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สารจากประธานกรรมการบริษัท
Message from Chairman of the Board

เรียน ท�านผู�ถือหุ�น บริษัท สายการบินนกแอร� จํากัด (มหาชน) 

 ป 2558 อุตสาหกรรมการบินในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใตเติบโตอยางรวดเร็ว เพื่อรองรับการขยายตัวทางเศรษฐกิจของภูมิภาค 
สงผลใหจาํนวนสายการบินราคาประหยัดในภูมภิาคน้ีเกิดการขยายตัวอยางรวดเร็วเชนเดียวกัน สอดคลองกับความตองการในการเดินทางทางอากาศ
ที่มีจํานวนเพิ่มขึ้นอยางตอเน่ือง ซึ่งเปนประโยชนตอผูโดยสารที่จะมทีางเลือกในการเดินทางเพิ่มขึ้น

  ประเทศไทยเปนหน่ึงประเทศในภูมิภาคน้ีที่มีปริมาณผูโดยสารเดินทางเขามาเพ่ิมมากข้ึน และเพ่ือเปนการรองรับการใหบริการจึงทําให
ผูประกอบการมีการขยายฝงูบินอยางตอเน่ืองท้ังสายการบินนกแอรและผูประกอบการรายอ่ืน สงผลใหธรุกจิการบนิในประเทศเกิดภาวะการณแขงขนั
ดานการตลาดอยางหลีกเลี่ยงมิไดระหวางผูประกอบการสายการบินราคาประหยัดที่เปนรายเดิมและผูประกอบการรายใหมในปที่ผานมา ปจจัย
ดังกลาวสงผลใหปริมาณการผลิตดานผูโดยสารมากกวาอุปสงคการเดินทาง ทําใหสวนแบงการตลาดของบริษัทลดลง 2.89 จุด และรายไดตอ
ปริมาณการผลิตดานผูโดยสาร (Revenue per Available Seat Kilometers : RASK) ลดลงรอยละ 6.64 เม่ือเทียบกับป 2557 ซึ่งสงผลกระทบตอ
การดําเนินงานของบริษัทในภาพรวม ทําใหมีผลขาดทุนเบ็ดเสร็จในงบการเงินรวมสําหรับป 723.90 ลานบาท โดยขาดทุนเบ็ดเสร็จเฉพาะบริษัท
เทากับ 421.74 ลานบาท และบริษัทยอยเทากับ 302.16 ลานบาท

 แตทัง้นี ้คณะกรรมการมิไดนิง่นอนใจและมีการปรับเปล่ียนแผนกลยุทธในการดําเนินธรุกิจใหเขากับสถานการณทีเ่ปล่ียนแปลงไปอยางรวดเร็ว 
อาทิเชน การเพ่ิมเที่ยวบินในเสนทางบินภายในประเทศในเสนทางบินที่ยังคงมีความตองการเดินทางสูง การเพ่ิมเสนทางบินระหวางประเทศ และ
การจัดหาพันธมิตรทางธุรกิจเพ่ิมเติมที่เปนผูประกอบการท่ีใหบริการขนสงทางบก เพื่ออํานวยความสะดวกใหผูโดยสารของนกแอรไดเดินทางไปยัง
เสนทางที่นกแอรไมไดใหบริการบินตรง แตสามารถเดินทางไปยังสนามบินใกลเคียงแลวเดินทางตอดวยรถปรับอากาศเพื่อไปยังจุดหมายปลายทาง
ที่ตองการได (Fly’n’Ride) เชน เสนทางดอนเมือง-พิษณุโลก-อุตรดิตถ และเสนทางดอนเมือง-ขอนแกน-มหาสารคาม รวมทั้งการใหบริการรถรับ-สง
จากสนามบินเขาสูตวัเมือง (Airport to Town) เชนจากสนามบินชุมพร สูตัวเมืองจังหวัดชุมพร เปนตน

 ในนามของคณะกรรมการบริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน) ผมขอขอบคุณผูมีสวนไดเสียทุกสวนไมวาจะเปน ผูถือหุน ลูกคา คูคา 
พันธมิตรทางธุรกิจ ผูเกี่ยวของอื่นๆ ที่ใหความเช่ือม่ัน ความวางใจ และสนับสนุนสายการบินนกแอรอยางดีเสมอมา รวมทั้งผูบริหารและพนักงาน
ทกุทานท่ีใหความรวมมือในการปฏิบตัหินาทีด่วยความวิรยิะอุตสาหะ และทําใหบรษิทัสามารถกาวผานอุปสรรคและความทาทายตางๆ ในปทีผ่านมา
ไดเปนอยางดี 

 ทายสุดนี้ ผมขอใหทุกทานเช่ือมั่นวา บริษัทจะยังคงมุงมั่นและทุมเทในการดําเนินธุรกิจตามหลักการกํากับดูแลกิจการท่ีดี เพ่ือใหบริษัทมี
การเจริญเติบโตอยางยั่งยืนและมั่นคงตลอดไป

          

นายสมใจนึก เองตระกูล
ประธานกรรมการ

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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Dear shareholders of Nok Air Public Company Limited

 The aviation industry in Southeast Asia rapidly expanded in 2015 in response to the rapid economic growth of the 
region. As a result, most low cost airlines in this region have rapidly expanded to meet with the increasing demand for air 
travel, thus bringing to passengers more travel choices.

 Thailand has also enjoyed an increasing number of visitor arrivals, which also convinced airlines, Nok Air included, 
to further expand their services. As a result, the competition in the aviation industry in Thailand, especially between low 
cost airlines and new entrants, has unavoidably expanded. This resulted in higher supply than demand, which lowered the 
Company’s market share by 2.89 percentage point while revenue per available seat kilometers (RASK) was 6.64% lower than 
the previous year. This means a significant impact on consolidated which reported comprehensive loss of 723.90 million baht. 
The Company’s comprehensive loss was 421.74 million baht while its subsidiaries’ loss was 302.16 million baht.

 The Board of Directors has taken immediate action and adjusted our business strategy to best address the changing
situation. More flight frequency has been added in domestic routes with high demand. New international routes have 
been added. We have sought the business partnership especially land transport service providers, to increase passenger’s 
convenience in travelling to the destinations that Nok Air do not have direct flight service. This enables our passengers for 
traveling to the nearest airport and connect with an air-conditioned coach to the destination or Fly n’ Ride service, such as 
the Don Mueang-Phitsanulok-Utaradit route and Don Mueang-Khon Kaen-Maha Sarakham route. We also introduced the 
Airport to Town service, such as from Chumpon Airport to the city.

 On behalf of the Board of Directors of Nok Air Public Company Limited, I wish to express our sincerest gratitude to all 
of our shareholders, customers, partners, business partners and others for your trust and support throughout these years. 
I wish to thank the management and every Nok Air’s employees for your great contribution and cooperation that enabled 
Nok Air to surpass any challenges presented in the past year.

 I promise that Nok Air will continue to do better and operate our business in accordance with the good corporate 
governance principle to drive sustainable growth in the future.

Mr. Somchainuk Engtrakul
Chairman of the Board
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เรียน ท�านผู�ถือหุ�น บริษัทสายการบินนกแอร� จํากัด (มหาชน) 

 นับเปนระยะเวลา 11 ป ที่สายการบินนกแอรมีความภาคภูมิใจที่มีโอกาสไดรับใชผูโดยสารคนไทย และนักทองเที่ยวจากทั่วทุกมุมโลก 
สายการบินนกแอรไดมีการพัฒนาการเจริญเติบโตอยางตอเนื่อง ไมวาจะเปนการขยายเสนทางบินและการเพิ่มเที่ยวบินทั้งในประเทศและระหวาง
ประเทศใหเพียงพอตอความตองการของผูโดยสารที่มีจํานวนเพิ่มมากขึ้น รวมถึงการพัฒนาการใหบริการดวยนวัตกรรมใหมๆ

  ในระหวางป 2558 ประเทศไทยมกีารเตรยีมความพรอมเขาสูประชาคมเศรษฐกจิอาเซยีน และเปนหน่ึงในศูนยกลางการทองเทีย่วและการบนิ
ที่มีศักยภาพ ซึ่งสงผลใหธุรกิจสายการบินราคาประหยัดในประเทศเกิดการแขงกันอยางรุนแรง แตสิ่งที่เกิดขึ้นนั้นถือเปนความทาทายในการดําเนิน
ธุรกิจ และดวยความมุงมั่น รวมทั้งศักยภาพที่มีอยู ประกอบกับการปรับเปล่ียนกลยุทธในการดําเนินธุรกิจ จึงเล็งเห็นวาเปนโอกาสที่จะขยายการให
บริการไปยังประเทศในกลุมอาเซียน เชน สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม ในเสนทางบิน กรุงเทพ-ฮานอย และกรุงเทพ-โฮจิมินห เพื่อเปนสวนหน่ึง
ของการเชื่อมโยง และสรางความเขมแข็งดานเศรษฐกิจของประเทศในกลุมอาเซียนเขาดวยกันโดยเฉพาะธุรกิจการทองเที่ยว 

 นอกจากนั้น การพัฒนานวัตกรรมใหมๆ ในการใหบริการแกลูกคาน้ัน เปนส่ิงที่สายการบินนกแอรมีการพัฒนามาอยางตอเนื่อง ทั้งนี้ 
เพื่อเพิ่มชองทางและเพิ่มระดับการอํานวยความสะดวกสบายในการเดินทางแกผูโดยสาร เชน การพัฒนาแอพพลิเคช่ันเพื่อรองรับการใชงาน
บน Apple Watch เปนการอํานวยความสะดวกใหแกลูกคาในการรับขอมูลการเดินทางและบอรดดิ้งพาส ซึ่งสายการบินนกแอร เปนสายการบิน
แหงแรกในเอเชียที่รองรับการใชงานบน Apple Watch 

 การมีสวนรวมในการสนับสนุนและรับผิดชอบตอสังคม ถือเปนพันธกิจหน่ึงท่ีสําคัญที่สายการบินนกแอรไดดําเนินการมาตลอดระยะเวลา 
11 ป และเปนความภาคภูมิใจที่ไดมีโอกาสแบงปนและสรางประโยชนตอสังคมและผูมีสวนไดเสียทุกฝาย ไมวาจะเปนโครงการ “Nok Gives Life” 
โดยการจาํหนายของทีร่ะลกึ เพือ่สมทบทนุเขามูลนธิเิดก็โรคหวัใจในพระอปุถมัภของสมเดจ็พระเจาพีน่างเธอ เจาฟากลัยาณวิฒันา กรมหลวงนราธวิาส
ราชนครินทร เพ่ือนําไปชวยเหลือเด็กโรคหัวใจผูดอยโอกาสตอไป และการสรางหองสมุดดินสําหรับเยาวชนเพื่อใหเปนแหลงการศึกษาหาความรู
ในพื้นที่ทุรกันดาร ภายใตโครงการ “Nok Library” เปนตน 

 สดุทายนี ้อาจกลาวไดวา ปทีผ่านมาเปนอกีปทีส่ายการบินนกแอรไดกาวผานความทาทายไดอยางภาคภูม ิและดวยความเช่ือม่ัน การสนับสนนุ
จากทุกภาคสวนทําใหสายการบินนกแอรสามารถยืนหยัดไดอยางเขมแข็ง ผมสัญญาวาจะมุงมั่นและพัฒนาใหสายการบินนกแอรมีการเจริญเติบโต
อยางยั่งยืน และเปนสายการบินแหงความภาคภูมิใจของของไทยทุกคนตลอดไป 

นายพาที สารสิน
ประธานเจาหนาท่ีบริหาร

สารจากประธานเจาหนาที่บริหาร
Message from Chief Executive Officer

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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Dear shareholders of Nok Air Public Company Limited

 It has been 11 years that Nok Air has served Thai passengers and travelers from all around the world. We have grown 
significantly in many ways, including our routing and increased flight frequency both in domestic and international routes to 
sufficiently meet the increasing demand of passengers as well as developing our services with innovations.

 In 2015, Thailand prepared for the integration of ASEAN Economic Community. At the same time, the country was one of 
the highly potential travel and aviation hubs, resulting in intense completion among domestic low cost airlines. This was 
a real business challenge. With our commitment, capacity and new business strategy, Nok Air foresee the opportunities to 
expand our services to other ASEAN member countries, such as Vietnam by opening Bangkok-Hanoi and Bangkok-Ho Chi Minh 
services. This allows us to play a significant role in connecting the entire region together and enhancing the regional economic 
development, especially the tourism and travel industry.

 Innovations have played an important role for Nok Air to facilitate better services to our customers. We have introduced 
innovations to increase new channels and enhance passengers’ conveniences. For example, we developed new application 
that supports Apple Watch, enabling passengers to retrieve information about their flight schedule and boarding pass on 
Apple Watch. This makes Nok Air, the first airline in Asia, to offer service on Apple Watch.

 At Nok Air, corporate social responsibility is among our missions throughout the past 11 years. It is our pride to share 
and bring great benefits to the society and all stakeholders. Our “Nok Gives Life” makes sound social contribution by 
donating all proceeds from key chain sales to the Cardiac Children Foundation under the Royal Patronage of HRH Princess 
Galyani Vadhana Krom Luang Naradhiwas Rajanagarindra to help underprivileged children with heart disease. We built the 
library under our “Nok Library” for children’s learning center in the wilderness areas.

 Nok Air has successfully overcome all challenges in the past year and we have become stronger. It is with strong 
support from all stakeholders that truly is the wind beneath Nok Air’s wings and makes us strong and successful. 
I promise to make Nok Air stronger and grow faster as the pride of the nation.

Mr. Patee Sarasin
Chief Executive Officer

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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คณะกรรมการบริษัท
Board of Directors

นายโชคชัย ปญญายงค
Mr. Chokchai Panyayong
กรรมการ / ประธานกรรมการบริหารความเสี่ยง
Director / Chairman of the Risk Management
Committee

นายณรงคชัย วองธนะวิโมกษ 
Mr. Narongchai Wongthanavimok
กรรมการ
Director

เรืออากาศเอกมนตรี จําเรียง
Flight Lieutenant Montree Jumrieng
กรรมการ 
Director 

นายจรัมพร โชติกเสถียร
Mr. Charamporn Jotikasthira
กรรมการ / ประธานกรรมการกํากับดูแลกิจการที่ดี
Director / Chairman of the Corporate
Governance Committee

นายสมศักดิ์ โชติรัตนะศิริ
Mr. Somsak Chotrattanasiri
กรรมการ 
Director

นายสมใจนึก เองตระกูล
Mr. Somchainuk Engtrakul 
ประธานกรรมการ / กรรมการอิสระ
Chairman and Independent Director
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นายพาที สารสิน 
Mr. Patee Sarasin
กรรมการ / ประธานเจาหนาที่บริหาร
Director / Chief Executive Officer

นายวิสิฐ ตันติสุนทร 
Mr. Visit Tantisunthorn 
กรรมการอิสระ
Independent Director

นายพิมล ศรีวิกรม
Mr. Pimol Srivikorn
กรรมการอิสระ / ประธานกรรมการตรวจสอบ
Independent Director / Chairman of the Audit
Committee 

นายนิพนธ ฮะกีมี
Mr. Niphon Hakimi
กรรมการ
Director

นายผดุงเดช อินทรลักษณ
Mr. Padungdej Indralak
กรรมการอิสระ
Independent Director

นายอภิชาติ จีระพันธุ 
Mr. Apichart Chirabandhu
กรรมการอิสระ / ประธานคณะกรรมการสรรหาและ
กําหนดคาตอบแทน
Independent Director / Chairman of the 
Nomination and Remuneration Committee

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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ผูบริหารบริษัท
Executive Officer

นายพาที สารสิน 
Mr. Patee Sarasin
กรรมการ / ประธานเจาหนาที่บริหาร
Director and Chief Executive Officer

นายปยะ ยอดมณี
Mr. Piya Yodmani
รองประธานเจาหนาที่บริหาร
Deputy Chief Executive Officer

นายยอดชาย สุทธิธนกูล
Mr. Yodchai Sudhidhanakul
ประธานเจาหนาที่สายการพาณิชย
Chief Commercial Officer 

นางสาวนวลวรรณ ภูประเสริฐ 
Ms. Nuanwan Bhuprasert
ประธานเจาหนาท่ีสายการเงิน
Chief Financial Officer

นายสรรใจ บุญมา
Mr. Sanjai Boonma
ประธานเจาหนาท่ีสายปฏิบัติการ
Chief Operating Officer
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โครงสรางองคกร
Organization Structure

คณะกรรมการบริษัท
Board of Directors

ประธานเจาหนาที่บริหาร
Chief Executive Officer 

นายพาที สารสิน
Mr. Patee Sarasin 

ประธานเจาหนาที่สายการเงิน
Chief Financial Officer

นางสาวนวลวรรณ ภูประเสริฐ 
Ms. Nuanwan Bhuprasert

ประธานเจาหนาที่สายปฏิบัติการ
Chief Operating Officer 

นายสรรใจ บุญมา
Mr. Sanjai Boonma

ประธานเจาหนาที่สายการพาณิชย
Chief Commercial Officer 

นายยอดชาย สุทธิธนกูล
Mr. Yodchai Sudhidhanakul

รองประธานเจาหนาที่บริหาร
Deputy Chief Executive Officer 

นายปยะ ยอดมณี
Mr. Piya Yodmani

คณะกรรมการ
บริหารความเส่ียง

Risk Management 
Committee

คณะกรรมการสรรหาและ
กําหนดคาตอบแทน
Nomination and 
Remuneration 

Committee

คณะกรรมการตรวจสอบ
Audit Committee

คณะกรรมการกํากับดูแล
กิจการท่ีดี

Corporate Governance
Committee

สํานักตรวจสอบภายใน
Internal Audit

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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จุดเดนดานการดําเนินการ
Operational Highlights

รายงานประจําป 2558
ANNUAL REPORT 2015

20
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ขอมูลทางการเงินและการดําเนินงานโดยสรุป
Summary of Financial and Operational Information

งบการเงินเฉพาะกิจการ
Separate Financial 

Statements

งบการเงนิรวม
Consolidated 

Financial 
Statements

งบกําไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ
Statements of Comprehensive Income

 หนวย
Unit

2556
2013

2557
2014

2558
2015

2557
2014

2558
2015

รายไดรวม
Total Revenues

(ลานบาท)
(Million Baht)

11,315 12,157 13,387 12,174 14,296

คาใชจายรวม
Total Expenses

(ลานบาท)
(Million Baht)

10,215 12,568 13,804 12,841 15,954

กาํไร (ขาดทนุ) กอนภาษเีงนิได
Profit Before Income Tax Expenses

(ลานบาท)
(Million Baht)

1,099 (411) (418) (666) (1,658)

กาํไร (ขาดทนุ) สทุธิ
Profit for the Years

(ลานบาท)
(Million Baht)

1,066 (410) (424) (666) (1,664)

กาํไร (ขาดทนุ) สทุธสิวนทีเ่ปนของบริษทัใหญ
Profit (Loss) Attibutable to owners of the parent

(ลานบาท)
(Million Baht)

1,066 (410) (424) (472) (726)

งบแสดงฐานะทางการเงิน
Statements of Financial Position

สนิทรัพยรวม
Total Assets

(ลานบาท)
(Million Baht)

6,272 5,937 6,643 6,569 7,110

หนีส้นิรวม
Total Liabilities

(ลานบาท)
(Million Baht)

1,728 2,099 3,227 2,220 4,168

สวนของผูถอืหุน
Shareholders’ Equity

(ลานบาท)
(Million Baht)

4,543 3,838 3,417 4,349 2,942

อตัราสวนทางการเงินทีส่าํคญั
Financial Ratio

อตัราสวนกาํไรจากการดําเนนิงาน
Operating Profit Margin

รอยละ
(%)

9.7 (3.4) (3.1) (5.5) (11.6)

อตัรากาํไรสุทธิ
Net Profit Margin

รอยละ
(%)

9.4 (3.4) (3.2) (5.5) (11.6)

อตัราผลตอบแทนผูถอืหุน
Return on Equity

รอยละ
(%)

39.3 (9.8) (11.7) (10.6) (19.9)
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สถิติการดําเนินงานที่สําคัญ
Operational Statistics

 หนวย
Unit

2556
2013

2557
2014

2558
2015

จํานวนผูโดยสาร
No. of Passengers

ลานคน
(Million Passengers)

5.89 7.62 8.76

จาํนวนเทีย่วบนิ
No. of Sectors

เที่ยว
(Sectors)

51,247 56,553 64,176

อตัราสวนทางธรุกจิการบนิ
Operation Ratio

ปรมิาณการผลติดานผูโดยสาร 
Available Seat Kilometers (ASK)

ลานที่นั่ง - กม.
(Million Seat - km.)

4,247 5,375 6,219

ปรมิาณการขนสงดานผูโดยสาร 
Revenue Passenger Kilometers (RPK)

ลานที่นั่ง - กม.
(Million Seat - km.)

3,567 4,372 5,226

อตัราสวนการบรรทุกผูโดยสาร 
Cabin factor

รอยละ
(%)

84.0 81.3 84.0

คาโดยสารเฉล่ีย (ไมรวมภาษีมลูคาเพิม่และภาษสีนามบนิ)
Average Airfare (Not included VAT and Airport Tax)

บาท/คน/เที่ยว
(Baht/Passenger/Sector)

1,788 1,473 1,374

รายไดผูโดยสารตอกโิลเมตร 
Passenger yield

บาท/คน/กม.
(Baht/Passenger/km.)

2.96 2.57 2.30

รายไดตอปรมิาณการผลติดานผูโดยสาร 
Revenue per Available Seat Kilometers (RASK)

บาท/ที่นั่ง/กม.
(Baht/Passenger/km.)

2.63 2.26 2.11

ตนทุนตอปรมิาณการผลติดานผูโดยสาร 
Cost per Available Seat Kilometers (CASK)

บาท/ที่นั่ง/กม.
(Baht/Passenger/km.)

2.39 2.36 2.24

ระยะทางบินโดยเฉล่ีย
Stage Length

กิโลเมตร
(Kilometers)

605 574 597

ประสทิธภิาพในการตรงตอเวลา
On-time Performance

รอยละ
(%)

90.9 85.0 84.2

จาํนวนเครือ่งบนิ ณ สิน้งวด
No. of Aircraft as ending of period

โบอิง้ 737-800
Boeing 737-800

ลํา
(Aircraft)

14 18 20

เอทอีาร 72
ATR 72

ลํา
(Aircraft)

2 2 2

บอมบารเดยีร Q400
Bombardier Q400

ลํา
(Aircraft)

0 4 6

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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พัฒนาการท่ีสําคัญของบริษัท
Company’s Major Developments

• เชาดําเนินงานเคร่ืองบินโบอิ้ง 737-800 เพิ่มเติมจํานวน 4 ลํา และเชาดําเนินงานเคร่ืองบินใบพัดรุน Q400 จํานวน 4 ลําแรก 
 ทําใหบริษัทมีฝูงบินจํานวนรวม 24 ลํา ณ สิ้นป 2557

• รวมทุนกับ สายการบิน สกูต ในการจัดตั้ง บริษัท สายการบินนกสกูต จํากัด เพื่อดําเนินธุรกิจใหบริการสายการบิน
 ระยะกลางในเสนทางระหวางประเทศ

• รวมกับ เอเอ็นเอ โฮลดิ้งส และมหาวิทยาลัยอัสสัมชัญ ในการลงทุนจัดตั้งศูนยฝกการบินนานาชาติแพนแอมประเทศไทย 
 เพื่อเปนศูนยฝกสอนและอบรมทางการบินแบบครบวงจรแหงแรกของประเทศไทย

• Operating lease additionally four Boeing 737-800 and started leasing the first four Q400s, making 
 Nok Air’s fleet to expand to 24 aircrafts as of the end of 2014.

• Partnered with Scoot Airlines to set up NokScoot Airlines to offer international medium - haul budget 
 flights.

• Joined hand with ANA Holding and Assumption University to set up the Pan Am International 
 Flight Training Institute in Thailand as the country’s first comprehensive flight  and aviation training centre.

2556 • 2013
• แปรสภาพจากบริษัทจํากัดเปนบริษัทจํากัดมหาชนเพ่ือนําบริษัทเขาจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย

• บริษัทเขาจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย เมื่อวันที่ 20 มิถุนายน 2556 ในหมวดธุรกิจขนสงและโลจิสติกส
  กลุมอุตสาหกรรมบริการ 

• บริษทัคืนเครือ่งบนิท่ีเชาท้ังหมดใหกบัการบนิไทย และดําเนนิการเชาเครือ่งบนิโบอ้ิง 737-800 จาํนวน 14 ลาํ และเอทีอาร 2 ลาํ 
 จากผูใหเชาภายนอกท้ังหมด ทําใหบริษัทมีฝูงบินจํานวน 16 ลํา ณ สิ้นป 2556

• Registered as a public company for future listing in the Stock Exchange of Thailand (SET).

• Registered in the SET on June 20, 2013, in the Services Sector: Transportation & Logistics.

• Returned all leased aircrafts to Thai Airways International Public Company Limited and leased
  14 Boeing 737-800s and 2 ATRs from other companies, making Nok Air’s total fleet size was 16 aircrafts  
 at the end of 2013.

2557 • 2014
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• รับมอบเครื่องบินโบอิ้ง 737-800 (New Generation) จํานวน 2 ลําเม่ือวันที่ 21 สิงหาคม 2558 และ 20 พฤศจิกายน 2558 
 ตามลําดับ และรับมอบเคร่ืองบินบอมบารดิเอร Q400 (NextGen) จํานวน 2 ลํา เม่ือวันที่ 28 กันยายน 2558 และ 30 กันยายน 
 2558 ตามลําดับ

• การตรวจประเมินขององคการการบินพลเรือนระหวางประเทศ (ICAO) ที่เขามาตรวจสอบมาตรฐานระบบการบินพลเรือนของ
 ประเทศไทยน้ัน  ผลกระทบดังกลาวไมมีนัยสําคัญตอผลการดําเนินงานของบริษัท

• เพ่ิมเที่ยวบินเสนทางดอนเมือง-ยางกุ งและกลับจาก 2 เที่ยวบินตอวันเปน 3 เที่ยวบินตอวัน เพื่อเพิ่มความสะดวกสบาย
 ดานเวลาเดินทางใหผูโดยสาร  โดยเริ่มใหบริการตั้งแตวันที่ 2 กันยายน 2558

• เขาลงทุนในบริษัท Air Black Box Asia Pacific Pte Ltd. ซึ่งเปนบริษัทจัดตั้งขึ้นที่ประเทศสิงคโปรเพื่อประกอบธุรกิจพัฒนา
 ระบบการจองบัตรโดยสารระหวางสายการบิน ทุนจดทะเบียนจํานวน 4 ลานเหรียญสหรัฐ โดยมีโครงสรางผูถือหุน ไดแก บริษัท 
 สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน) อัตราสวนการลงทุนรอยละ 25 บริษัท Scoot Pte Ltd. อัตราสวนการลงทุนรอยละ 25 และ 
 บริษัท TOD Holdings Co., Ltd. อตัราสวนการลงทุนรอยละ 50

• Delivered two Boeing 737-800 NGs on August 21, 2015 and November 20, 2015, and two Bombardier 
 Q400 (NextGen) on September 28, 2015 and September 30, 2015 respectively.

• The International Civil Aviation Organization (ICAO) audited on Thailand’s aviation standard that has no significant
 impact on Nok Air’s operations.

• Increased the flights frequency in route in the Don Mueang-Rangoon (DMK-RGN vv.) from 2 to 3 flights per day 
 to facilitate passengers’ convenience, effective from September 2, 2015.

• Invested in Air Black Box Asia Pacific Pte Ltd. a Singapore-based company to operate ticketing service 
 system development with USD 4 million registered capital. Its major shareholders are Nok Air 
 Public Company Limited which has 25% stake, Scoot Pte. Ltd. which holds 25% stake and TOD Holdings
 Co., Ltd. with 50% stake.

2558 • 2015
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การดําเนินงานที่สําคัญในรอบป 2558
Key Milestones in 2015

พฤษภาคม 2558 : May 2015 
1. สายการบินนกแอร ใหบริการ “Nok Sky Cafe” ดวยกาแฟ Nespresso
 ระดับพรีเมียมพรอมใหบริการบนเคร่ืองบิน Q400 NextGen ทุกเที่ยวบิน
2.  สายการบินนกแอร เริ่มใหบริการ “Nok Premium Seat” เพื่อใหบริการที่นั่ง
 ที่เพิ่มความสะดวกสบายใหกับผูโดยสารในระหวางการเดินทางมากย่ิงขึ้น
1. Served “Nespresso” premium coffee in the “Nok Sky
 Cafe” on Q400 Next Generation  
2. Started to offer “Nok Premium Seat” for extra in flight convenience

กันยายน 2558 : September 2015
1. คุณพาที สารสิน ไดรับเชิญเขารวมสัมภาษณในงาน World Low Cost Airlines
 Congress ณ ลอนดอน ประเทศอังกฤษ
2. บริษัทรับมอบเครื่องบินใบพัด (Q400 NextGen) จํานวน 2 ลํา “นกคาปู” 
 และ “นกลาเต”
3. เพิ่มเที่ยวบินเสนทางดอนเมือง - ยางกุงไปและกลับ จาก 2 เที่ยวบินตอวัน
 เปน 3 เที่ยวบินตอวัน เพื่อเพิ่มความสะดวกสบายดานเวลาเดินทางใหผูโดยสาร
4. เพิ่มการใหบริการ Nok Wifi onbroad อีก 1 ลํา (DBS) 
1. Mr. Patee Sarasin, Nok Air’s CEO is invited to be a speaker at the World
 Low Cos Airlines Congress in London, UK
2. Delivered 2 Bombardier Q400s NextGen, named "Nok Capu" and 
 "Nok Latte"
3. Increased flight frequency in Don Mueang - Rangoon route from two to
 three flights per day to facilitate passengers’ convenience
4. Added “Nok WiFi onboard” service on another plane (DBS)

สิงหาคม 2558 : August 2015 
1. บริษัทรับมอบเครื่องบินไอพน (Boeing 737-800 New Generation) จํานวน 1 ลํา 
 “นกบุษนํ้าเพชร”
2.  “นกแอร” มอบถุงยังชีพพรอมระดมทุนชวยเหลือผูประสบภัยนํ้าทวมที่ประเทศพมา
1. Delivered Boeing 737-800 New Generation, named “Nok Butnampetch”
2. Donated the rescue packs and raised funds to help flood victims in
 Myanmar
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ตุลาคม 2558 : October 2015 
1. เปดบริการเสนทางบินระหวางประเทศเสนทางใหม ดอนเมือง - โฮจมินิห ประเทศ 
 เวยีดนาม เริม่ใหบรกิารบนิตัง้แตวนัที ่1 ตลุาคม 2558 เปนตนไป 
2. Vietnam Sky Angel รายการเรียลลิตี้คนหาพนักงานตอนรับบนเครื่องบิน
 รายการแรกของเวียดนาม
1. Opened a new route: Don Mueang-Ho Chi Minh City, Vietnam, 
 effectived from October 1, 2015
2. Introduced “Vietnam Sky Angel”, the first reality show to recruit flight 
 attendants in Vietnam

พฤศจิกายน 2558 : November 2015
บริษัทรับมอบเครื่องบินไอพน (Boeing 737-800 New Generation) เพ่ิมอีก 1 ลํา 
“นกทับทิมสยาม”
Delivered 1 Boeing 737-800 Next Generation, named “Nok Taptim Siam”

ธันวาคม 2558 : December 2015
1. นกแอร รวมเปนสวนหนึ่งของกิจกรรมครั้งสําคัญ "Bike for Dad ปนเพื่อพอ
 ณ กรุงยางกุง
2.  เปดบริการเสนทางบินระหวางประเทศเสนทางใหม ดอนเมือง-ฮานอย
 ประเทศเวียดนาม เริม่ใหบรกิารบนิตัง้แตวนัท่ี 3 ธนัวาคม 2558 เปนตนไป 
3. สายการบินแรกในเอเชียที่มีแอพพลิเคชั่นรองรับการใชงานรวมกับ Apple Watch
 เพื่อเพิ่มระดับความสะดวกสบายใหการเดินทางของผูโดยสารมากข้ึน ดวยการ
 รับขอมูลการเดินทางและเขาถึงบอรดดิ้งพาสโดยตรงจาก Apple Watch
4. นกแอร ยายการใหบริการผูโดยสารเสนทางบินภายในประเทศ ไปที่อาคาร
 ผูโดยสาร 2 (Terminal 2) ชั้น 3 เคานเตอรเช็คอินแถวที่ 14 - 15
1. Participated in the “Bike for Dad” at Yangon
2. Opened a new route: Don Mueang - Hanoi, Vietnam, etfeetive from 
 December 3, 2015
3. Nok Air, the first airline in Asia, used an application that support
 Apple Watch to Facilitate the itinerary and boarding pass from 
 Apple Watch
4. Relocated all domestic services of Nok Air to Terminal 2, 3rd Floor,
 check-in counter row 14 - 15

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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บริษัทท่ีออกหลักทรัพย�
บริษัทที่ออกหลักทรัพย : บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)

ประเภทธุรกิจ : สายการบินราคาประหยัด

ที่ตั้งสํานักงานใหญ : 3  อาคารรัจนาการชั้น 17 ถนนสาทรใต แขวงยานนาวา เขตสาทร กรุงเทพฯ 10120

เลขทะเบียนบริษัท : 0107556000094

เว็บไซตบริษัท : www.nokair.com

เว็บไซตนักลงทุนสัมพันธ :    www.nokair.com/investor_relations

โทรศัพท : 0 2627 2000

โทรสาร :  0 2285 6944

หุนสามัญของบริษัท : ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2557 บริษัทมีทุนจดทะเบียน และทนุชําระแลว ดังนี้
  ทุนจดทะเบียน 625,000,000 หุน มูลคาหุนละ 1 บาท รวมมูลคา 625,000,000 บาท
  ทุนชําระแลว 625,000,000 หุน มูลคาหุนละ 1 บาท รวมมูลคา 625,000,000 บาท

ขอมูลทั่วไปของบริษัท
General Information

ข�อมูลของบุคคลอ�างอิง
นายทะเบียนหลักทรัพย : บริษัท ศูนยรับฝากหลักทรัพย (ประเทศไทย) จํากัด

  93 ถนนรัชดาภิเษก แขวงดินแดง เขตดินแดง กรุงเทพฯ 10400

โทรศัพท :  0 2009 9000

โทรสาร : 0 2009 9991 

เว็บไซต : www.set.or.th/tsd

ผูสอบบัญชี : บริษัท ดีลอยท ทูช โธมัทสุ ชัยยศ สอบบัญชี จํากัด
  อาคารรัจนาการช้ัน 25
  3 ถนนสาทรใต แขวงยานนาวา เขตสาทร กรุงเทพฯ 10120

โทรศัพท :  0 2676 5700

โทรสาร : 0 2676 5757
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General Information
Company Name : NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED

Type of Business : Low Cost Airlines

Head Office : 3 Rajanakarn Building, 17th Fl., South Sathorn Road, Yannawa, Sathorn, Bangkok 10120

Registration No. : 0107556000094

Homepage : www.nokair.com

Investor Relations site : www.nokair.com/investor_relations

Telephone :  +66 (0) 2 627 2000

Facimile : +66 (0) 2 285 6944

Common Stock : As of 31 December 2014, the Company’s registered capital and paid-up capital are 
  as follows:

  Registered capital of 652,000,000 Shares at par value of 1 baht per share with 
  total value of 625,000,000 baht

  Paid-up capital of 625,000,000 Shares at par value of 1 baht per share with total value of
  625,000,000 baht

Other References
Registrar : Thailand Securities Depository Co., Ltd.

  93 Ratchadaphisek Road, Dindaeng, Bangkok 10400, Thailand

Telephone :  +66 (0) 2 009 9000

Facimile : +66 (0) 2 009 9991

Homepage : www.set.or.th/tsd

Auditor : Deloitte Touche Tohmatsu Jaiyos Audit Co., Ltd.

  3 Rajanakarn Building 25th Fl., South Sathorn Road,

  Yannawa, Sathorn, Bangkok 10120

Telephone : +66 (0) 2676 5700

Facsimile : +66 (0) 2676 5757

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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ลักษณะการประกอบธุรกิจ
Nature of Business

การดําเนินธุรกิจ
บริษัทใหบริการขนสงทางอากาศภายในประเทศและ

ตางประเทศภายใตแบรนด “นกแอร” ในลักษณะจุดตอจุดโดยไมมี
บริการเชื่อมตอ (Point-to-Point) ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2558 บริษัท
มีเครื่องบินที่เชามาเพื่อประกอบธุรกิจ 28 ลํา ประกอบดวยเครื่องบิน
แบบโบอิ้ง 737-800 จํานวน 20 ลํา เครื่องบินบอมบารดิเอร Q400 
จํานวน 6 ลํา และเคร่ืองบิน เอทีอาร-72 จํานวน 2 ลํา พรอมกันนี้
บริษัทไดรับการสงเสริมการลงทุนตามพระราชบัญญัติสงเสริมการลงทุน 
พ.ศ. 2520 (และที่แกไขเพ่ิมเติม) จากสํานักงานคณะกรรมการสงเสริม
การลงทุน (สกท.) : Board of Investment (BOI) ในประเภทกิจการ
ขนสงมวลชนและสินคาขนาดใหญ โดยมีรายละเอียดและสาระสําคัญ
ของสิทธิประโยชนโดยทั่วไปคือ

1. สิทธิในการยกเวนภาษีเงินไดนิติบุคคลสําหรับกําไรสุทธิที่ได
จากการประกอบกิจการที่ไดรับการสงเสริมรวมกันไมเกินรอยละ 100 
ของเงินลงทุน ไมรวมคาที่ดินและทุนหมุนเวียนมีกําหนดเวลา 8 ป 
นับตั้งแตวันที่เริ่มมีรายไดจากการประกอบกิจการ

2. สิทธิไมตองนําเงินปนผลจากกิจการท่ีไดรับการสงเสริม
การลงทุนซึง่ไดรบัยกเวนภาษีเงินไดนติบิคุคลไปรวมคํานวณเพ่ือเสียภาษี
เงนิไดตลอดระยะเวลาท่ีไดรับยกเวนภาษีเงินไดนิติบุคคล

3. สิทธิในการยกเวนอากรขาเขาสําหรับเครื่องบินที่นําเขาจาก
ตางประเทศ

4. สิทธิในการนําคนตางดาวซึ่งเปนชางฝมือหรือผูชํานาญการ 
คูสมรสและบุคคลซึ่งอยูในอุปการะของบุคคลทั้งสองประเภทนี้เขามา
ในราชอาณาจักร และไดรับอนุญาตทํางานเฉพาะตําแหนงหนาที่ ตาม
จาํนวนและกาํหนดระยะเวลาใหอยูในราชอาณาจกัรเทาทีค่ณะกรรมการ
พิจารณาเห็นสมควร 

Business Operation
Nok Air operates a budget airline under the “Nok Air” 

brand where it provides domestic and international 
point-to-point air transport services. As of December 31, 2015, 
the Company has a fleet of 28 leased aircrafts, including 20 
Boeing 737-800, six Bombardier Q400s and two ATR-72s. The 
Company receives investment promotional privileges under 
the Investment Promotion Act B.E. 2520 (and Amendment) 
from The Board of Investment of Thailand (BOI) in the large 
mass and cargo transport business. Details of the investment 
incentives are as follows:

1. Corporate income tax exemption on net profit 
generated from the consolidated BOI promoted businesses of 
not exceeding 100% of the investment capital, excluding land 
and revolving capital. The incentive is given for eight years 
starting from the date the business begins to generate income.

2. The right not to include dividend received from BOI 
promoted projects with corporate income tax exemption 
into taxable income throughout the corporate income tax 
exemption period.

3. Exemption of import duty on imported aircraft

4. The right to allow foreign technicians or experts and 
their spouse and dependants to travel to Thailand and work 
in the specified position within the timeframe allowed by the 
Board of Directors.
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เสนทางการบินนกแอร
Nok Air Route

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
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อยางไรก็ตาม บริษัทตองปฏิบัติตามเง่ือนไขท่ีระบุไวในบัตรสงเสริมการลงทุน เชน เคร่ืองบินจะตองนําเขามาภายในระยะเวลาท่ีกําหนด 
ตองเป ดดําเนินการโครงการได ภายในเวลาที่กําหนดไม เกิน 36 เดือน นับตั้งแต วันที่ออกบัตรส งเสริม ตองดําเนินการให ได รับ
ใบรับรองระบบคุณภาพตามมาตรฐาน ISO 9000 หรือ ISO 14000 หรือมาตรฐานสากลอ่ืนที่เทียบเทาภายใน 2 ป เปนตน

บริษัทเปนสายการบินที่มีความโดดเดนในดานการใหบริการโดยผูโดยสารสามารถเลือกที่นั่งลวงหนา มีบริการอาหารวางและนํ้าดื่ม
ในเที่ยวบินรวมถึงใหบริการเชื่อมตออินเทอรเน็ตในระหวางเที่ยวบิน (ในเครื่องที่ไดรับการติดตั้งอุปกรณแลว) และบริการนํ้าหนักสัมภาระ
ขั้นตํ่าโดยไมคิดคาใชจายเพ่ิมเติมจากคาโดยสาร

เครือข�ายเส�นทางการบิน
บริษัทเปนผูใหบริการเที่ยวบินท่ีครอบคลุมทุกภูมิภาคในประเทศไทย โดยในปจจุบันเปนผูใหบริการเสนทางการบินภายในประเทศมากท่ีสุด 

ทั้งน้ี ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2558 บริษัทใหบริการเที่ยวบินท้ังหมด 27 เสนทางการบิน ซึ่งประกอบดวย 24 เสนทางบินภายในประเทศ และ 3 เสน
ทางบินระหวางประเทศ โดยมีเที่ยวบินท้ังสิ้น 721 เที่ยวบินตอสัปดาห นอกจากนี้ เพื่อขยายเครือขายเสนทางการบินไปยังตลาดตางประเทศ บริษัท
ไดทําขอตกลงรับขนสงผูโดยสารระหวางสายการบินแบบ Interline Cooperation Agreement กับสายการบินสกูต โดยบริษัทสามารถจําหนาย
บตัรโดยสารจากจุดหมายการเดินทางภายในประเทศ อาทิ เชยีงใหม เชยีงราย ภเูกต็ อดุรธานี อบุลราชธานี นครศรีธรรมราช ตรงั และหาดใหญ ไปยัง
ประเทศสิงคโปร ขอตกลงดังกลาวจะชวยอํานวยความสะดวกใหผูโดยสารโดยการซ้ือบัตรโดยสารเพียงคร้ังเดียวสําหรับการเดินทางไปยังจุดหมาย
ปลายทางที่ตองเดินทางโดยเที่ยวบินของสายการบินท้ัง 2 สายการบิน

บริษัทใหบริการเท่ียวบินจากฐานปฏิบัติการหลักท่ีทาอากาศยานนานาชาติดอนเมือง โดยมุงเนนใหบริการเท่ียวบินทั้งในเสนทางที่มี
ความตองการทางการบนิหนาแนนอยางเสนทางการบนิสายหลกั1 และเสนทางการบนิทีม่คีวามตองการทางการบนิไมมากนกัในปจจบุนัแตคาดวาจะมี
ความตองการทางการบนิสงูข้ึนในอนาคต อยางเสนทางการบนิสายรอง และเสนทางการบินสายยอย1 เพ่ือใหสอดคลองกบักลยุทธในการแขงขนัของบริษทั
วาดวยการใหบริการเสนทางการบินที่ครอบคลุมมากท่ีสุดในประเทศไทย ณ 31 ธันวาคม 2558 บริษัทมีจํานวนเท่ียวบินไป-กลับตอสัปดาห 679 
เที่ยวบิน 

สําหรับเสนทางระหวางประเทศนั้น บริษัทไดใหบริการไปยังประเทศเมียนมา 1 เสนทาง คือ ดอนเมือง-ยางกุง และ ในป 2558 บริษัทได
เริ่มเปดใหบริการเท่ียวบินไปยังประเทศเวียดนาม 2 เสนทาง คือ ดอนเมือง-โฮจิมินห และ ดอนเมือง-ฮานอย ณ 31 ธันวาคม 2558 บริษัทมีจํานวน
เที่ยวบินไป-กลับตอสัปดาห 42 เที่ยวบิน 

นอกจากน้ัน บริษัทยังมุงเนนใหบริการเท่ียวบินที่มีทาอากาศยานตนทางหรือจุดหมายปลายทางในภาคเหนือหรือภาคตะวันเฉียงเหนือ
และภาคใต ทั้งนี้ทาอากาศยานตนทางหรือจุดหมายปลายทางในภาคเหนือหรือภาคตะวันออกเฉียงเหนือยุทธศาสตรทําเลที่ตั้งของท้ังสอง
ภูมิภาคดังกลาวไมไดรับอิทธิพลจากลมมรสุมเชนเดียวกับภาคใต ทําใหสามารถใหบริการผูโดยสารอยางสมํ่าเสมอตลอดทั้งป อีกทั้ง ภูมิศาสตร
ของภาคเหนือและตะวันออกเฉียงเหนือยังเปนประตูสูประเทศในอินโดจีน เชน เมียนมา ลาว และกัมพูชา ซึ่งคาดวาในอนาคตจะมีปริมาณ
ความตองการในการบินเพิ่มขึ้น ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2558 บริษัทใหบริการเท่ียวบินที่ทาอากาศยานตนทางหรือจุดหมายปลายทาง
ในภาคเหนือและภาคตะวันออกเฉียงเหนือเปนจํานวน 434 เที่ยวบินตอสัปดาห ภาคใตจํานวน 245 เที่ยวบินตอสัปดาห คิดเปนรอยละ 
60 และ 34 ของเท่ียวบินตอสัปดาหของบริษัท สวนท่ีเหลือรอยละ 6 เปนการบริการเที่ยวบินท่ีอากาศยานตนทางหรือจุดหมายปลายทาง
ในตางประเทศ นอกจากนี้ บริษัทยังไดเพิ่มบริการเที่ยวบินไปยัง 2 เมืองที่สําคัญของประเทศเวียดนาม คือ โฮจิมินห และฮานอย 
เพื่อรองรับความตองการและโอกาสทางเศรษฐกิจจากการรวมกลุมประชาคมอาเซียน

นอกจากบรกิารหลกัทีก่ลาวขางตน นกแอรยงัใหบรกิารเสรมิกบัผูโดยสารทีเ่ดนิทางโดยเทีย่วบนิแบบประจาํของบรษิทั ไดแก การเปลีย่นแปลง
เที่ยวบินหรือวันเดินทาง บริการขนสงสัมภาระนํ้าหนักสวนเกิน บริการขนสงสินคา บริการจําหนายอาหารวาง เคร่ืองดื่ม และสินคาที่ระลึกนกแอร 
นกพรีเมีย่มซีท ประกันภัยการเดินทาง บริการจองโรงแรมท่ีพกั บริการเชารถ บริการการเดนิทางเช่ือมตอไปยังจดุหมายปลายทางอ่ืนตอเนือ่งจากเสน
ทางบินของนกแอร ทั้งนี้บริษัทยังใหบริการเที่ยวบินในแบบเหมาลํา (Charter Flight) กับผูโดยสารที่มีความประสงคจะเดินทางเปนหมูคณะ หรือ
ตองการเดินทางไปยังจุดหมายปลายทางท่ีอยูนอกเหนือจากตารางบินแบบประจําของบริษัท 

ถึงแมวา ในป 2558 องคการการบินพลเรือนระหวางประเทศ (ICAO) ไดเขามาตรวจการทําหนาที่กํากับดูแลมาตรฐานความปลอดภัย
ดานการบนิพลเรอืนของประเทศไทย แลวพบวาในการกาํกบัดแูลความปลอดภยัดานการบนิพลเรอืนของประเทศตองเรงทาํการแกไขขอบกพรองตาม
ที่ ICAO ใหคําแนะนําไว  ซึ่งผลกระทบดังกลาวไมมีนัยสําคัญตอผลการดําเนินงานของบริษัท

1ประกาศกระทรวงคมนาคม เรื่อง หลักเกณฑสําหรับการใหบริการเสนทางการบินภายในประเทศ ณ วันที่ 27 กันยายน 2549 ไดประกาศหลักเกณฑการกําหนดเสนทาง

การบินไวดังนี้
• เสนทางสายการบินสายหลัก คือ เสนทางท่ีมีจํานวนผูโดยสารรวมเกินกวา 300,000 คนตอป และกรมการบินพลเรือนอนุญาตใหสายการบินของประเทศไทยทุกสาย

 การบิน สามารถบินเพื่อการพาณิชยไดโดยไมจํากัดจํานวนสายการบิน

• เสนทางสายการบิน สายรอง คอื เสนทางทีม่จีาํนวนผูโดยสารรวม 50,000 - 300,000 คนตอป และกรมการการบินพลเรือนจาํกดัจาํนวนสายการบินเพียงสามสายการบิน

• เสนทางการบินสายยอย คือ เสนทางที่มีผูโดยสารรวมต่ํากวา 50,000 คนตอป และกรมการบินพลเรือนจํากัดจํานวนสายการบินเพียงสองสายการบิน
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 The Company has to fully respect all conditions stated in the investment promotion license. For example, an 
aircraft shall arrive in Thailand within the proposed timeframe; the project shall begin within 36 months after 
the investment promotion license is granted; and the Company shall be certified for ISO9000 or ISO14000 or other equivalent 
international standards within two years.

 In providing outstanding services, Nok Air is recognized for its services like free seat assignment, complimentary in-flight 
snacks and drinks and WiFi onboard service (in an aircraft with supporting equipment) and free minimum check-in baggage 
allowance.

Nok Air Route
 Nok Air provides extensive flight services covering every region across Thailand. At present, Nok Air has the most 
domestic route coverage in Thailand. As of December 31, 2015, Nok Air flied 27 routes of which 24 routes are domestic 
flights, three international routes with a total of 721 flights per week. To extend its wing to overseas territories, in 2015, 
Nok Air signed the Interline Cooperation Agreement with Singapore’s Scoot Airlines which allowed Nok Air to sell tickets from 
domestic destination such as Chiang Mai, Chiang Rai, Phuket, Udon Thani, Ubon Ratchathani, Nakhon Si Thammarat in Trang, 
and Hat Yai to Singapore. The agreement enables passengers to buy one single ticket that covers destinations operated by 
these two airlines.

 Nok Air offers flights from its main operation base at Don Mueang International Airport with a focus to service flights
on high demand routes as primary routes(1) as well as flights on lower demand but potentially grown routes as secondary 
routes(1) and feeder routes(1). This is in line with Nok Air’s competitive strategies to provide the most comprehensive coverage 
in Thailand. As of December 31, 2015, Nok Air operates 679 return flights per week.

 For international routes, Nok Air provides service to one route in Myanmar which is Don Mueang-Rangoon. In 2015 
Nok Air commenced two routes to Vietnam, including Don Mueang - Ho Chi Minh City and Don Mueang-Hanoi. As of 31 December
2015, Nok Air operates 42 round trip flights in this region.

 Nok Air also emphasizes on the services to and from the northern, northeast and southern regions. The locations of 
origin and destination airports in the north and northeast regions are not affected by seasonal monsoon like those in the 
south. We can therefore regularly operate in those regions all year round. Geographically, the north and northeast regions 
are closed to neighboring countries in the Indochina region, namely Myanmar, Laos and Cambodia, which is projected to see 
significantly increasing demand for air transport in the future. As of December 31, 2015, Nok Air operated 434 flights per week 
to and from airports of origin and destinations in the north and northeast and 245 flights to and from the south, representing 
60% and 34% of the total flights per week respectively. The remaining 6% of our flights are operated to and from overseas 
origins and destinations. Nok Air has increased flight to two major cities in Vietnam, namely Ho Chi Minh City and Hanoi to 
address the increasing demand and reap the economic opportunity presented by ASEAN integration.

 In addition to the services mentioned above, Nok Air provides additional service to passengers travelling on our 
scheduled flights, such as travel time or flight change, excessive baggage transport, cargo transport, snacks, drinks and 
souvenir sales, Nok Premium Seat, travel insurance, hotel booking, car rental service and other transport service to link with 
other destinations not provided by Nok Air. Charter flight for group travelers or those who wish to travel to destinations out 
of Nok Air’s scheduled flights is also available.

 The International Civil Aviation Organization (ICAO) visited Thailand in 2015 to audit the country’s aviation standard. 
The audit showed various areas that required immediate improvement as recommended by ICAO. This incident does not 
have significant impact on Nok Air’s operations.

1 Announcement of the Ministry of Transport: Criteria for Domestic Route Service as of September 27, 2006 as follows:
• Primary route is a route with total passengers over 300,000 a year which Department of Civil Aviation allows all Thai airlines to operate 
 commercial flights along these routes without any restriction of the number of airlines.
• Secondary route is a route with total passengers between 50,000 and 300,000 a year and Department of Civil Aviation allows only three 
 airlines to operate commercial flights in these routes.
• Feeder route is a route with total passengers less than 50,000 a year and Department of Civil Aviation allows only two airlines to operate 
 commercial flights in these routes.

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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โครงสร�างรายได�ของบริษัท

*งบการเงินสําหรับป 2556 แสดงดวยงบการเงินเฉพาะกิจการ เนื่องจากบริษัทเริ่มลงทุนบริษัทยอยวันที่ 4 เมษายน 2557
1รายไดจากบริการเสริม อาทิ รายไดจากการเปลี่ยนแปลงการเดินทาง, รายไดคานํ้าหนักสัมภาระสวนเกิน, รายไดคาธรรมเนียมการจองตั๋วและชําระเงินและ รายได

จากการจําหนายอาหารเครื่องดื่ม และสินคาท่ีระลึก

นโยบายการกําหนดราคาและบริหารจัดการรายได� 
บริษัทมีนโยบายการกําหนดราคาเพื่อทําใหเกิดรายไดสูงสุด และกําหนดราคาใหเหมาะสมในแตละเที่ยวบิน โดยแตละเที่ยวบินประกอบ

ไปดวยอตัราคาโดยสารหลายระดบั ตัง้แตระดบัตํา่สดุไปถงึระดบัสูงสุดเปนขัน้บันได ผูโดยสารทีท่าํการจองลวงหนากอนจะไดรบัราคาในระดบัตํา่กวา
ผูโดยสารท่ีจองในลาํดับถัดไป ทัง้นี ้ราคาคาโดยสารอาจมีการปรบัลดลงไดหากบรษิทัจัดการสงเสรมิการขาย ขอดีของการกาํหนดราคาคาโดยสารแบบ
หลายระดบัจะทาํใหบริษทัสามารถจดัสรรหรอืขายตัว๋โดยสารใหกบัผูโดยสารไดทกุประเภท สงผลใหบรษิทัมอีตัราการบรรทกุผูโดยสาร และมรีายได
สูงสุดในแตละเที่ยวบิน ทั้งนี้ในการกําหนดราคาบริษัทจะพิจารณาจากหลายปจจัย เชน ความตองการในแตละชวงเวลาของราคาของสายการบิน
คูแขง การพยากรณอุปสงคของตลาด เปนตน 

บริษัทมีรายไดหลักจากการใหบริการขนสงทางอากาศ ในป 2558 บริษัทมีรายไดจากคาโดยสาร 12,729.9 ลานบาท ซึ่งคิดเปนรอยละ 89.0 
ของรายไดรวมของบรษิทั รายไดจากคาโดยสารของบรษิทัสวนใหญมาจากการใหบรกิารเทีย่วบนิแบบประจาํซ่ึงเปนบรกิารขนสงทางอากาศในประเทศ 
ภายใตชื่อสายการบิน “นกแอร” โดยครอบคลุมเกือบทุกเสนทางการบินในประเทศ ทั้งเสนทางการบินสายหลัก สายรองและสายยอย 

นอกจากเทีย่วบนิแบบประจาํ บรษิทัยงัมรีายไดจากการใหบรกิารเทีย่วบินเชาเหมาลาํ โดยในป 2558 บรษิทัมรีายไดจากการใหบรกิารในสวนนี้
จํานวน 356.6 ลานบาท คิดเปนรอยละ 2.5 ของรายไดรวม ซึ่งการใหบริการดังกลาวเปนการใหบริการนอกเหนือตารางบินประจําของนกแอร 
อันจะเปนการเพ่ิมประสิทธิภาพการใชเครื่องบินของบริษัท

นอกเหนือจากรายไดจากการใหบริการขนสงผูโดยสารแลว บริษัทยังมีรายไดจากบริการเสริมตางๆ ในป 2558 มีรายไดจากบริการเสริม 
จาํนวน 1,022.7 ลานบาท คิดเปนรอยละ 7.2 ของรายไดรวม การที่สัดสวนของรายไดจากการใหบริการเสริมไมสูงมากนัก เน่ืองจากบริษัทมีนโยบาย
ที่จะกําหนดราคาตั๋วโดยสารที่ครอบคลุมบริการหลักๆ โดยไมเรียกเก็บคาใชจายเพิ่มเติมจากผูโดยสารเหมือนสายการบินราคาประหยัดรายอื่นๆ 
ซึ่งเปนกลยุทธการตลาดหลักสวนสําคัญสวนหน่ึงในการใหบริการที่แตกตาง บริษัทจึงมีสัดสวนรายไดในสวนนี้ตํ่ากวาคูแขงรายอื่น

บริษทัยงัมรีายไดอืน่ เชน รายไดจากดอกเบีย้รบั และอืน่ๆ โดยในป 2558 บรษิทัมรีายไดอืน่ 543.6 ลานบาท คดิเปนรอยละ 3.8 ของรายไดรวม

งบการเงินรวม

2556* 2557 2558

ลานบาท รอยละ ลานบาท รอยละ ลานบาท รอยละ

รายไดจากการใหบริการขนสง
 เสนทางการบินประจํา
 เที่ยวบินเชาเหมาลํา

10,282.0
260.0

90.9
2.3

11,190.5
56.9

91.9
0.5

12,373.3
356.6

86.5
2.5

รวมรายไดจากการขนสง 10,542.0 93.2 11,247.4 92.4 12,729.9 89.0

รวมรายไดจากบริการเสริม1 637.7 5.6 717.2 5.9 1,022.7 7.2

รายไดอื่น
 ดอกเบี้ยรับ
 อื่นๆ 

106.5
28.5

0.9
0.3

100.6
109.2

0.8
0.9

44.5
499.1

0.3
3.5

รวมรายไดอื่น 135.0 1.2 209.8 1.7 543.6 3.8

รายไดรวมทั้งหมด 11,314.7 100.0 12,174.4 100.0 14,296.2 100.0
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Revenue structure 

*The 2013 information was presented in separated financial statements format because Nok Air began to invest in subsidiaries in April 4, 2014
1Ancillary revenues include revenue from travel changes, excessive baggage, ticket booking and payment fee and sales from snacks, drinks and 
souvenirs

 Nok Air’s main source of revenues is transportation. In 2015, our transportation revenues were 12,729.9 million baht, 
representing 89.0% of the total revenues. Majority of the fare was from scheduled domestic flight services operated under 
“Nok Air” brand, covering almost all primary, secondary and feeder domestic routes in the country.

 In addition to scheduled flight services, chartered flight service is another source of revenues. In 2015, chartered flight 
service revenues were 356.6 million baht, representing 2.5% of the total revenues. Such services are provided in addition to 
Nok Air’s scheduled flights, which significantly enable us to optimize our aircrafts.

 Other revenues in 2015 were 1,022.7 million baht, representing 7.2% of our total revenues. The ratio of other revenues 
is not very high because Nok Air has a policy to set air fare that already covers main services so as not to collect additional 
charge on passengers like what other low-cost airlines do. This is one of the main strategies to differentiate Nok Air’s service 
from others. Nok Air’s other revenue ratio is therefore lower than competitors.

In addition, other revenues include interest income and profit from foreign exchange. In 2015, other income was 543.6 million 
baht, representing 3.8% of our total revenue.

Pricing Policy and Revenue Management
 Nok Air’s pricing policy is to maximize incomes in each flight. This so-called dynamic pricing means tickets are differently 
priced in a ladder-like manner from the lowest to the highest to allow passengers who make reservation much in advance to 
pay a lower price. Ticket price may be discounted in case of sales promotion campaign. The dynamic pricing strategy means 
Nok Air can sell or allocate its tickets to all kinds of passengers at the relatively high price which results in a high cabin factor 
with the highest revenue in each flight. In addition, this strategy allows Nok Air to price tickets at different levels depending 
on diverse factors ranging from demands for tickets during different periods, prices offered by competitors and forecast market 
demands.

Consolidated Financial Statements

2013* 2014 2015

Million 
baht

% Million 
baht

% Million 
baht

%

Revenues from transportation
 Scheduled flights
 Chartered flights

10,282.0
260.0

90.9
2.3

11,190.5
56.9

91.9
0.5

12,373.3
356.6

86.5
2.5

Total revenues from 10,542.0 93.2 11,247.4 92.4 12,729.9 89.0

Total Ancillary revenues1 637.7 5.6 717.2 5.9 1,022.7 7.2

Other revenues
 Interest income
 Others 

106.5
28.5

0.9
0.3

100.6
109.2

0.8
0.9

44.5
499.1

0.3
3.5

Total other revenues 135.0 1.2 209.8 1.7 543.6 3.8

Total revenues  11,314.7 100.0 12,174.4 100.0 14,296.2 100.0

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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ช�องทางการจัดจําหน�ายและชําระเงิน 
บริษัทไดมุงมั่นในการพัฒนาชองทางการสํารองที่นั่งและชําระเงินผานชองทางตางๆ เพิ่มขึ้นอยางตอเนื่องเพื่อครอบคลุมทุกความตองการ

ของกลุมลกูคาของบรษิทั โดยในปจจบุนัผูโดยสารทัว่ไปสามารถสาํรองทีน่ัง่ผานชองทางตางๆ ไดทัง้หมด 5 ชองทาง ไดแก เวบ็ไซต (รวมถงึแอพพลิเคชัน่
บนโทรศัพทเคล่ือนท่ี) ศูนยบริการลูกคาทางโทรศัพท เคานเตอรทาอากาศยาน ตัวแทนจําหนาย และเคานเตอรเซอรวิส โดยเว็บไซตและชองทาง
อเิลก็ทรอนกิส เปนชองทางการสํารองท่ีนัง่ท่ีไดรบัความนยิมมากท่ีสดุ เนือ่งจากมคีวามสะดวก ไมมขีอจาํกดัดานเวลา และไมมคีาบรกิารในการสํารอง
ที่นั่ง นอกจากน้ีบริษัทยังมีชองทางการสํารองที่นั่งเฉพาะสําหรับลูกคาที่เดินทางเปนหมูคณะ ลูกคาองคกรและลูกคากลุมขาราชการ

ชองทางการจัดจําหนาย/
ชองทางการชําระเงิน เว็บไซต เว็บไซต

บนมือถือ

ศูนยบริการ
ลูกคาทาง
โทรศัพท

เคานเตอร
ทาอากาศยาน

ตัวแทน
จําหนาย

เคานเตอร
เซอรวิส

1. เงินสด

2. บัตรเครดิต

3. ตูเอทีเอ็ม

4. เคานเตอรเซอรวิส

5. ไดเร็กเดบิต

6. เคานเตอรธนาคารกรุงไทย

ตารางแสดงช�องการจัดจําหน�ายและช�องทางการชําระเงิน

•  การจําหนายผานทางเว็บไซต และชองทางอิเล็กทรอนิกส

 บริษัทจําหนายบัตรโดยสารผานทางเว็บไซตเปนสวนใหญ คิดเปนรอยละ 70.1 ในป 2558 โดยผูโดยสารสามารถสํารองต๋ัวโดยสาร
ผานทาง www.nokair.com และ www.nokfanclub.com หรือเว็บไซตบนมือถือ การสํารองท่ีนั่งผ านทางเว็บไซตเปนชองทาง
ที่ครบวงจรและสะดวกตอการใชงานมากที่สุด โดยมีการใหบริการตั้งแตการตรวจสอบเสนทางการบิน ตารางการบิน การสํารองที่นั่ง การเช็คอิน 
การเลอืกซ้ือบริการเสริม รวมถงึการสํารองบรกิารเช่ือมตอ นอกจากนี ้อกีชองทางทีส่าํคัญในการสาํรองทีน่ัง่และเชค็อนิ คอื แอพพลเิคช่ันบนโทรศพัท
เคลือ่นที ่(Application on Smart phone) เพือ่รองรบัการใชงานทีเ่ตบิโตขึน้อยางรวดเรว็ของโทรศพัทมอืถอืสมารทโฟน ซึง่เปนการเพิม่ชองทางการ
จัดจําหนายและอํานวยความสะดวกสบายใหแกลูกคา 

 ทัง้น้ีการสํารองท่ีนัง่ผานอินเตอรเน็ตจัดเปนชองทางท่ีมตีนทุนการใหบริการตํา่ท่ีสดุ เน่ืองจากไมมคีาใชจายในการจางพนักงานเพ่ือทาํการ
สํารองที่นั่ง การเช็คอินทางเว็บไซตหรือโทรศัพทมือถือ จะชวยลดเวลาและปริมาณผูโดยสารที่ตอแถวเช็คอินที่ทาอากาศยานซึ่งจะชวยลดความเสี่ยง
เรื่องความลาชาของเท่ียวบิน บริษัทคาดวาชองทางการขายผานอินเตอรเน็ตจะยังคงเปนชองทางการจําหนายหลัก และมีแนวโนมเพิ่มขึ้นในอนาคต 
ซึ่งจะทําใหบริษัทสามารถบริหารคาใชจายในการดําเนินงานไดอยางมีประสิทธิภาพมากข้ึน

 • การจําหนายผานศูนยบริการลูกคาทางโทรศัพท

 สําหรับลูกคาทั่วไป สามารถสํารองท่ีนั่งผานศูนยบริการลูกคาของบริษัทหมายเลข 1318 ไดทุกวันตั้งแตเวลา 6.00 น. ถึง 24.00 น. 
สวนหมายเลขสําหรับนกแฟนคลับ ใหบริการ 24 ชั่วโมง จัดเปนอีกหนึ่งชองทางที่สะดวกและรวดเร็ว โดยในป 2558 บริษัทมีรายไดจากการจองซ้ือ
ผาน Call Center คิดเปนรอยละ 5.2 ถึงแมวา การขายผานทางศูนยบริการลูกคาจะยังมีสัดสวนที่นอย แตก็เปนอีกหนึ่งชองทางใหลูกคาสอบถาม
ขอมูล และสงผานขอรองเรียนมายังบริษัท ซึ่งถือเปนชองทางสําคัญในการติดตอกับลูกคา

• การจําหนายผานเคานเตอรทาอากาศยาน

 บริษัทใหบริการสํารองที่นั่งที่ทาอากาศยานทุกแหงที่ทําการบิน และมีเคานเตอรนอกทาอากาศยาน ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2558 บริษัท
มีสํานักงานขายทั้งสิ้น 28 สาขา

รายงานประจําป 2558
ANNUAL REPORT 2015
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Distribution and Payment 
Channels Website

Website 
on mobile 

devices
Call Center Airport 

Counters
Ticket 
Agents

Counter 
Service

1. Cash

2. Credit Cards

3. ATM

4. Counter Service

5. Direct Debit

6. Krungthai Bank Counters 

Distribution and Payment Channels
 As the airline business’s leader in the development of new channels of air ticket sales and payment, Nok Air remains 
committed to introduce new and innovative channels for ticket reservation and payment to cover the needs of all groups of 
customers. At present, customers can make a reservation through five channels; namely, website (including mobile phone 
applications), call center, airport counter, ticket agent and Counter Service. Website and electronic channels remain the most 
popular means for ticket reservation thanks to its convenience, 24/7 availability and zero fee charge. Besides, Nok Air has an 
exclusive reservation channel for group travelers, corporate clients and government officials.

Distribution and Payment Channels Table

• Website and electronics channels distribution

   Website and electronics are the most popular ticket sales channels, accounting for 70.1% of the total ticket sales 
in 2015. Passengers can book their seats at www.nokair.com and www.nokfanclub.com or on mobile site m.nokair.com. These 
channels offer the highest convenience and most comprehensive services ranging from checking flight routes, schedules, seat 
reservation, check-in, ancillary service request and reservation for flight connection. Another important channel is application 
on smart phone that better address the rapid growth of smartphone users, enabling Nok Air to provide more alternative 
reservation channels and greater convenience for passengers.

   In terms of operation, website reservation is the lowest cost channel because of no headcount expense on 
employee manning the service. Online check-in via website and mobile phone also significantly reduces time and volume 
of passengers queuing at the airport counters, which also reduce risk on delayed flight. Nok Air anticipates that website and 
electronic channels will remain the major ticket reservation and sales channel with positive trend in the future. The Company 
will therefore be able to optimize operation costs thanks to this channel.

• Call Center

   Customers can make flight reservation via Nok Air’s Call Center 1318 everyday from 6.00-24.00 hrs. Nok Fan Club 
members can also reach special member channel 24 hours. In 2015, Nok Air’s ticket sales via Call Center accounted for 
5.2% of the total sales. Although the number is small, it is an important channel for customers to request information and 
communicate their complaint with the Company.

• Airport Counter

   Nok Air’s reservation service is available at all airports it operates. As of December 31, 2015, Nok Air has 28 sales offices.

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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 นอกจากน้ี บริษัทไดริเริ่มบริการ “Nok Dude & Nok Babe” ขึ้น เปนการเพ่ิมชองทางการสํารองที่นั่งที่ทาอากาศยาน ซึ่งจะชวยลด
เวลาในการตอแถวที่เคานเตอรทาอากาศยาน และเพิ่มความสะดวกสบายใหกับลูกคา โดยพนักงานภายใตชื่อ “Nok Dude” และ “Nok Babe” 
ปจจุบันพรอมใหบริการที่ทาอากาศยานนานาชาติดอนเมือง โดยพนักงานจะคอยอํานวยความสะดวกใหแกผูโดยสารที่กําลังจะเดินทาง โดยสามารถ
เช็คอินผาน Tablet ไดทันที ผูโดยสารจึงไมตองเสียเวลาตอแถวที่หนาเคานเตอร นอกจากนั้นยังสามารถทําการสํารองที่นั่งโดยชําระเงินผานบัตร
เครดิต และระบุที่นั่งลวงหนา ทําใหการสํารองที่นั่งและเช็คอินเปนไปดวยความสะดวกและรวดเร็ว

• การจําหนายผานตัวแทนจําหนาย

 ผูโดยสารสามารถจองซื้อตั๋วโดยสารผานทางตัวแทนจําหนายที่จดทะเบียนกับบริษัทไดทั่วประเทศไทยและประเทศเพื่อนบานใกลเคียง 
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2558 มีทั้งสิ้น 1,248,105 ราย คิดเปนรอยละ 14.5 ของชองทางทั้งหมด โดยการจองซ้ือผานทางตัวแทนจําหนายจะเหมาะ
สําหรับกลุมลูกคาที่ไมสะดวกท่ีจะเขาถึงการใชงานทางอินเตอรเน็ต และศูนยบริการลูกคาทางโทรศัพท อัตราคาโดยสารสําหรับลูกคาที่จองซื้อตั๋ว
โดยสารผานตัวแทนจําหนาย จะเปนอัตราเดียวกันกับการจองซ้ือผานชองทางอ่ืนๆ โดยบริษัทมีนโยบายใหสวนแบงการขาย (Commission Fee) 
แกตัวแทนจําหนาย 

• การจําหนายผานเคานเตอรเซอรวิส 

 ชองทางการจําหนายผานเคานเตอรเซอรวิส รวมถึงรานสะดวกซื้อเปนอีกชองทางหนึ่งที่ชวยเพิ่มความสะดวกรวดเร็วในการจองซื้อ
และชําระเงินใหกับผูโดยสาร ผูโดยสารสามารถจองซื้อผานเคานเตอรเซอรวิสภายในรานเซเวนอีเลฟเวน และเคานเตอรเซอรวิสที่เปนแบบ Stand 
Alone โดย ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2558 มีเคานเตอรเซอรวิสที่ใหบริการจําหนายตั๋วทั่วประเทศไทยทั้งสิ้นกวา 10,000 สาขา การเปดชองทาง
การจําหนายดังกลาว ทําใหบริษัทมีชองทางการจําหนายบัตรโดยสารที่เพิ่มมากขึ้นและครอบคลุมทุกกลุมลูกคา 

• การจําหนายผานชองทางอื่นๆ

 บรษิทัมชีองทางการจาํหนายตัว๋โดยสารผานชองทางอืน่ๆ ซึง่มใิชชองทางประจาํ ไดแก การขายผานการออกบธูตามการจดัแสดงงานตางๆ 
อาทิ งานไทยเที่ยวไทย การจัดงานโปรโมชั่นในหางสรรพสินคา เปนตน โดยชองทางดังกลาว อาจไมใชชองทางการขายโดยตรง แตเปนการสนับสนุน
กิจกรรมการตลาดของบริษัท เพื่อประชาสัมพันธบริษัท ตลอดจนการแนะนําผลิตภัณฑประเภทตางๆ ของบริษัท

 สวนชองทางการชําระเงิน ผูโดยสารท่ัวไปสามารถชําระดวยบัตรเครดิต ซึ่งลูกคานิยมมากท่ีสุดเน่ืองจากมีความสะดวก รองลงไปเปน
การชําระดวยเงินสด ชาํระท่ีตูเอทีเอ็ม (ปจจุบนัไดแก ธ.ไทยพาณิชย ธ.กรงุไทย ธ.กรุงเทพ ธ.ทหารไทย ธ.กสิกรไทย) ชาํระท่ีเคานเตอรเซอรวสิ นอกจากน้ี
กลุมลูกคาที่เดินทางเปนหมูคณะ ลูกคาองคกร และลูกคากลุมขาราชการ จะมีเงื่อนไขการชําระเงินที่แตกตางออกไปตามที่ตกลงกันไว

 บริษัทยังมุงมั่นท่ีจะสรางความสะดวกสบายแกผูโดยสารในดานตางๆ โดยเปนผูนําในการนําเสนอชองทางใหมๆ ในการจองต๋ัวโดยสาร
และการชําระเงิน บริษัทจัดไดวาเปนผูบริการสายการบินราคาประหยัดที่มีชองทางการจัดจําหนายและชองทางการชําระเงินครอบคลุมและ
หลากหลายที่สุด ดานการบริการลูกคา บริษัทไดใหบริการที่เหมาะสมกับผูโดยสารซึ่งสวนใหญเปนชาวไทย ซึ่งตองการความสะดวกสบาย
ในการเดินทางจากบริการตางๆ ที่มอบใหโดยไมเรียกเก็บคาธรรมเนียมเพิ่ม ไดแก การเลือกที่นั่งลวงหนา นํ้าหนักสัมภาระขั้นตํ่า 15 กิโลกรัม 
บริการอาหารวางและนํ้าดื่มบนเครื่องบิน เปนตน สวนบริการอื่นๆ ไดมีการพัฒนาอยางตอเนื่องตามพฤติกรรมของผูบริโภคที่เปลี่ยนแปลงไป 
อาทิเชน การจองตั๋ว ชําระเงิน และเช็คอินบน Application ของสมารทโฟน การเช็คอินทางโทรศัพท การใหบริการ WI-FI ที่ทาอากาศยาน และ
บนเที่ยวบิน เปนตน 

การดําเนินงานของบริษัท
ปจจุบัน บริษัทใหบริการขนสงผูโดยสารโดยมีฐานปฏับัติการบินที่ทาอากาศยานนานาชาติดอนเมือง ซึ่งประกอบดวยหนวยงานหลัก ไดแก 

ศนูยนกับนิและลูกเรือ ฝายปฏิบตักิารบิน ฝายซอมบํารงุอากาศยาน ฝายบริการลูกคา สวนการเติมนํา้มนัเช้ือเพลิงสวนใหญจะกระทําทีท่าอากาศยาน
ดอนเมือง เนือ่งจากมีตนทนุน้ํามันทีต่ํา่ท่ีสดุ สวนท่ีทาอากาศยานภูมภิาคจะเปนการเติมนํา้มนัเพ่ิมเติมเปนบางคร้ังตามมาตรฐานความปลอดภัยเทานัน้ 

การจัดหาผลิตภัณฑ�และบริการ
การจัดหาเครื่องบิน

บริษัทมีนโยบายจัดสรรเครื่องบินใหเหมาะสมกับปริมาณความตองการบินในแตละเสนทางการบิน ทั้งเสนทางการบินสายหลัก สายรอง 
และสายยอย โดย ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2558 บริษัทมีเคร่ืองบินใหบริการขนสงผูโดยสารท้ังส้ิน 3 รุน ไดแก โบอ้ิง 737-800 เอทีอาร 
72-500 และบอมบารดเิอร Q400 รวมท้ังสิน้ 28 ลาํ ทัง้นี ้บรษิทัจดัหาเคร่ืองบนิทกุลาํดวยวธิกีารเชาในลักษณะ Dry Lease หรอื เชาเฉพาะเคร่ืองบนิ
ไมรวมนักบินและลูกเรือ โดยบริษัททําสัญญาเชาดําเนินงาน (Operating Lease) ซึ่งโดยปกติจะมีระยะเวลาเชา 7 - 12 ป โดยเครื่องบินทั้งหมด
มีระยะเวลาเชาที่เหลืออยูประมาณ 2.8-11.9 ป 
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  “Nok Dude & Nok Babe” is a new initiative to increase reservation convenience at airports and reduce time for queuing 
at airport counters. Nok Air employees - “Nok Dude” and “Nok Babe” are stationed at Don Mueang International Airport to 
facilitate passengers in checking-in via tablets without waiting at the counter. Payment through credit cards and advanced 
seat bookings also speed up the reservation and check-in process.

• Ticket Agents

   Customers can also buy tickets via registered ticket agents nationwide and in neighboring countries. As of December 
31, 2015, there are 1,248,105 agents, representing 14.5% of the total sales channels. Agent booking is efficient for customers 
who do not have easy access to the Internet or Call Center. Air fare for customers booking with ticket agents is the same as 
other channels. It is Nok Air’s policy to pay commission fee to ticket agents.

• Counter Service

   Counter Service and convenient stores offer convenience for customers to buy tickets easily and quickly. Customers 
can contact Counter Service in 7-Eleven stores and stand alone Counter Service. As of December 31, 2015, there are 10,000 
counter services nationwide. These channels provide Nok Air with more ticket sales channels that address all customer groups’ 
demand.

• Others

   Other ticket channels include temporary sales booth in travel fairs and promotion events in department stores 
and shopping centers. Despite their temporary service, this is an important channel that crucially supports the Company’s 
marketing activities and enhances Nok Air’s corporate image. This also provides Nok Air with an opportunity to directly introduce 
our services to customers.

   Considering payment channels, credit card is the most popular channel thanks to its high convenience. Other pay-
ment channels are cash, ATM payment (at SCB, KTB, BBL, TMB and KBANK) and Counter Service. Group travelers, corporate 
customers and government employees may have different payment term as agreed.

   Nok Air will continue to increase convenience for our passengers through offering of new ticket reservation 
and payment channels. Nok Air is the low-cost airline with the largest variety of sales and payment channels. In terms of 
customer service, Nok Air has designed and offered services that best address demand of our customers, especially Thais who 
are majority of our customers and need high convenience. All services are offered without extra charges, including advance 
seat selection, minimum 15 kilogram baggage allowance, in-flight snacks and drinks, for example. We have also continuously 
developed our services to respond to the changing customers’ behaviors, such as reservation, payment and check-in via 
smartphone application, check-in by telephone and airport and onboard WiFi, to name a few.

Operations
  At present, Nok Air offers a passenger transportation service with the flight operation base at Don Muaeng International 
Airport with its main departments; the Pilot and Crew Center, the Flight Operation Department, the Aircraft Maintenance 
Department and the Customer Service Department. Meanwhile, jet fuel filling is mostly carried out at Don Mueang International 
Airport thanks to its lowest cost. Fuel is only filled from time to time at a regional airport based on required safety standard.

Product and Services
Aircraft

  Nok Air’s policy is to procure aircrafts that appropriately respond to flight demands in each route whether it’s primary, 
secondary and feeder routes. As of December 31, 2015, Nok Air had three models of aircraft in its fleet; namely, 
Boeing 737-800, ATR 72-500 and Bombardier Q400, for a total of 28 airplanes, all of which are procured through dry lease 
which means only aircraft is leased with neither pilot nor crew. Nok Air’s operating lease agreement normally lasts 7 - 12 
years and all aircrafts under its fleet have the remaining lease term from 2.9 - 11.9 years.

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
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ตารางแสดงข�อมูลเกี่ยวกับฝูงบินของสายการบินนกแอร� ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2558

ประเภทเคร่ืองบิน จํานวนเครื่องบิน (ลํา) ความจุผูโดยสารตอลํา (ที่นั่ง) อายุโดยเฉล่ีย (ป)

โบอิ้ง 737-800 20 186 - 189 7.8

เอทีอาร 72-500 2 66 - 72 8.6

บอมบารดิเอร Q400 6 86 0.9

รวม 28 6.4

เคร่ืองบินรุนโบอ้ิง 737-800 เปนเคร่ืองบินโดยสารท่ีมีพิสัยบินระยะปานกลาง ลําตัวแคบ ใชเคร่ืองยนตไอพน ซึ่งนํามาใชสําหรับเสนทาง
สายหลักและเสนทางสายรอง สําหรับเครื่องบินเอทีอาร 72-500 และเครื่องบินบอมบารดิเอร Q400 เปนเครื่องบินโดยสารขนาดเล็ก 
ใชเคร่ืองยนตใบพัด (Turboprop) 2 เครื่อง มีพิสัยบินระยะใกล ซึ่งบริษัทจะนํามาใชบินในเสนทางสายรองและสายยอย เพื่อใหเหมาะสม
กับความตองการบินที่มีไมมากนัก

อัตราการใช�เครื่องบินต�อลํา

บรษิทัมุงเนนการใชเคร่ืองบินใหมปีระสิทธภิาพสูงสดุและมุงเนนความปลอดภัยของผูโดยสารเปนสาํคญั อกีทัง้ยงัมุงเนนใหเทีย่วบนิของบริษทั
ไมเกิดความลาชา ซึ่งจะกระทบตอตารางการบินของบริษัท โดยในป 2558 สายการบินนกแอรมีเครื่องบิน ณ สิ้นปรวม 28 ลํา ซึ่งบริษัทมีอัตรา
การใชเคร่ืองบินทุกประเภทเฉลี่ยสําหรับ โบอิ้ง 737-800 บอมบารดิเอร Q400 และเอทีอาร 72-500 ที่ 9.04 8.59 และ 5.68 ชั่วโมงตอวัน ตามลําดับ 

นอกจากนั้น บริษัทมีนโยบายที่จะจํากัดใหมีจํานวนประเภทของเครื่องบินนอยท่ีสุดซ่ึงสามารถใหบริการอยางเหมาะสมในเสนทางสายหลัก 
สายรองและสายยอย ทั้งนี้ การมีจํานวนประเภทเครื่องบินท่ีไมมากจะทําใหเกิดการประหยัดตนทุนในการซอมบํารุงเคร่ืองบิน และเกิดความยืดหยุน
ในการใชนักบิน เนื่องจากกรมการบินพลเรือน กําหนดใหนักบินจะไดรับอนุญาตใหทําการบินเฉพาะเคร่ืองบินประเภทเดียวเทาน้ัน อีกทั้ง คาใชจาย
ในการดําเนินงานท่ีเกี่ยวของกับการจัดหาช้ินสวนอะไหลเพื่อการซอมบํารุง การฝกอบรมนักบิน ลูกเรือ วิศวกร และพนักงานชาง จะแปรผันตาม
จํานวนแบบของเครื่องบิน และชนิดของเครื่องยนตที่ใชในฝูงบิน

การซ�อมบํารุงเครื่องบิน 

บริษัทมีนโยบายมุงเนนในเร่ืองความปลอดภัยของผูโดยสารเปนสําคัญ โดยเนนยํ้าใหเคร่ืองบินอยูในสภาพท่ีสมบูรณพรอมทําการบิน
ทกุครัง้ภายใตมาตรฐานการตรวจสอบและการซอมบาํรงุเปนไปตามมาตรฐานของกรมการบินพลเรอืน องคกรบรหิารการบินแหงสหรฐัอเมริกา (FAA) 
หรือองคการความปลอดภัยดานการบินแหงสหภาพยุโรป (EASA) การดูแลรักษาและซอมบํารุงเคร่ืองบินแบบครบวงจรน้ัน ตองใชเงินลงทุนสูงและ
ตองการผูเชี่ยวชาญเฉพาะทาง ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2558 บริษัทมีใบอนุญาตและสามารถซอมบํารุงทั่วไป (Transit Check และ Daily Check) 
และระดับยอย (A-Check หรือ Light Maintenance) ซึ่งบริษัทไมมีโรงซอมบํารุงของตนเอง เพื่อซอมบํารุงเคร่ืองในระดับ C-Check และ Heavy 
Maintenance แตบริษัทไดวาจางบริษัทอื่นผูใหบริการภายนอกซึ่งมีความชํานาญและความพรอมในการซอมบํารุงเครื่องบิน โดยจะตองไดรับ
การรับรองจาก FAA หรือ EASA 
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Type of Aircraft Number of Aircraft Capacity (seat per aircraft) Average Age (year)

Boeing 737-800 20 186 - 189 7.8

ATR 72-500 2 66 - 72 8.6

Bombardier Q400 6 86 0.9

Total 28 6.4

Details of Nok Air’s Fleet as of December 31, 2015

 Boeing 737-800 is a medium-range haul plane with a narrow body and jet engines. The aircraft is used in primary and 
secondary routes as it can fly up to four hours. Meanwhile, ATR 72-500 and Bombardier Q400 are small two-engine turbo prop 
aircrafts designed for short-haul flight. Nok Air mostly flies these two aircrafts in secondary and feeder routes to suit modest 
demands along the routes. The two aircrafts can fly as far as four hours.

Aircraft Utilization Rate per Aircraft

 As Nok Air wishes to maximize its aircraft utilization while ensuring passenger’s safety and preventing flight delay that 
could affect its flight schedules, as of end of 2015, Nok Air had a total of 28 aircrafts in its fleet. An average aircraft utilization 
of all types of aircraft, namely Boeing 737-800, Bombardier Q400 and ATR 72-500 stood at 9.04 hours per day, 8.59 hours 
per day and 5.68 hours per day respectively.

 The Company also has a policy to minimize the type of aircrafts in providing good services in the primary and secondary
routes. A limited type of aircraft will enable Nok Air to optimize maintenance cost and increase pilot flexibility. Operating 
expenses related to parts for maintenance, training for pilots, crew, engineers and technicians will also vary according to the 
type of aircraft and engines used in the fleet.

Aircraft Maintenance

 Focusing at passenger’s safety, Nok Air underlines a perfect flight-ready condition of its aircrafts under the check-up 
and maintenance criteria of Department of Civil Aviation, the US Federation Aviation Administration (FAA) and the European 
Aviation Safety Agency (EASA). As full-service aircraft maintenance and repair is capital-intensive and requires specialized 
technicians, as of December 31, 2015, Nok Air possessed transit check and daily check permits as well as the A-check and 
Light maintenance permit but it had no maintenance facility of its own to conduct heavy maintenance. Nok Air hired the 
third-party service provider with aircraft maintenance expertise and facility as well as FAA and EASA accreditation to plan its 
maintenance and to repair and maintain its aircrafts.

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
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การจัดหาชิ้นส�วนและอะไหล�

การจัดหาช้ินสวนและอะไหลอากาศยานของนกแอรนั้น บริษัทไดใหผูบริการหลักคือ Lufthansa Technik AG เปนผูดําเนินการจัดหา
ทั้งอะไหลและอุปกรณที่เปน Pool Parts และยังเปนผูวางแผนการซอมบํารุงอากาศยานอีกดวย ทั้งนี้กระบวนการพิจารณาคัดเลือกผูใหบริการนั้น 
บรษิทัไดพจิารณาจากความสามารถในการวางแผนซอมบํารงุอากาศยาน การจัดหาอะไหลและอุปกรณอากาศยาน คาใชจาย ตลอดจนประสบการณ
ที่ผานมาในดานธุรกิจการบิน เปนตน 

นอกจากที่ไดกลาวมาแลวขางตน บริษัทยังไดจัดหาชิ้นสวนอะไหลและอุปกรณอากาศยานเองท่ีนอกเหนือจากที่ Lufthansa Technik AG 
จัดหามาให ทั้ง Routine และ Non Routine Job ทั้งน้ีเพื่อเปนการลดคาใชจายของบริษัท โดยจัดเก็บชิ้นสวนอะไหลและอุปกรณไวที่อาคาร
จัดเก็บคลังสินคาทาอากาศยานนานาชาติดอนเมือง 

การจัดหานํ้ามันเช้ือเพลิง

นํ้ามันเชื้อเพลิงเปนตนทุนหลักของคาใชจายของบริษัท โดยในป 2558 บริษัทมีคาใชจายนํ้ามันเชื้อเพลิงคิดเปนรอยละ 24 ของตนทุน
ในการดําเนินงานของบริษัท โดยในอดีตบริษัทซ้ือนํ้ามันเชื้อเพลิงทั้งหมดผานการบินไทย ตอมาในป 2554 บริษัทไดเริ่มการจัดซื้อนํ้ามันเชื้อเพลิงจาก
ผูคานํ้ามันโดยตรง ไดแก บริษัท เชลลแหงประเทศไทย จํากัด และ บริษัท ปตท. จํากัด (มหาชน) โดยในป 2558 บริษัทมีการสั่งซื้อนํ้ามันเชื้อเพลิง
จากผูจําหนายรายหนึ่งเกินกวารอยละ 30 ของตนทุนน้ํามันเชื้อเพลิง เน่ืองจากผูจัดจําหนายรายดังกลาวใหราคาและขอเสนอทางธุรกิจที่ดีกับบริษัท 
อยางไรก็ตาม บริษัทมไิดพึง่พงิผูจดัจาํหนายน้ํามันรายดังกลาวเปนพเิศษ และบรษิทัมไิดมนีโยบายซ้ือนํา้มนัจากบุคคลใดบุคคลหน่ึงอยางตอเน่ือง หาก
เงื่อนไขและราคามิไดดีกวาบุคคลอื่น เนื่องจากบริษัทสามารถจัดซื้อนํ้ามันจากผูจัดจําหนายรายอ่ืนๆ ได อยางไรก็ตาม การจัดซื้อนํ้ามันเชื้อเพลิงจาก
ผูคานํ้ามันรายใหญระดับโลก จะทําใหบริษัทสามารถจัดหานํ้ามันไดอยางเพียงพอในราคาท่ีเหมาะสม

เนื่องจากราคานํ้ามันมีความผันผวนสูง ดังนั้น ที่ประชุมคณะกรรมการบริษัทเมื่อวันที่ 28 กรกฎาคม 2554 มีมติอนุมัติใหบริษัท
เขาทําสัญญาปองกันความเสี่ยงจากความผันผวนของราคานํ้ามันในระยะเวลาไมเกิน 6 เดือน โดยกําหนดใหมีสัดสวนการปองกันความเสี่ยง
ระหวางรอยละ 20-50 ของปริมาณการใชนํ้ามันตอเดือนหรือประกันความเสี่ยงไวเพียงบางสวน (Partial Hedge) โดยการซื้อนํ้ามันในราคา
ที่กําหนดลวงหนากับผูคานํ้ามัน หรือเขาทําสัญญาปองกันความเสี่ยงจากราคานํ้ามันกับสถาบันการเงิน ซึ่งตามนโยบายการบริหารความเสี่ยง
จากราคานํ้ามันของบริษัทดังกลาว จะชวยเพิ่มความยืดหยุนใหกับบริษัทในการบริหารรายไดและตนทุน สงผลใหบริษัทสามารถปรับราคา
การจาํหนายตัว๋โดยสารไดเฉพาะสวนทีย่งัไมไดมกีารจาํหนาย เพือ่ชดเชยผลกระทบจากราคาน้ํามนัไดบางสวน ซึง่จะสอดคลองกบักลยทุธการตัง้ราคา
แบบ Dynamic Pricing หรือ การกําหนดคาตั๋วโดยสารหลายระดับราคา และระยะเวลาการเปดจําหนายตั๋วโดยสารลวงหนาของบริษัท 

อยางไรกต็าม ราคานํา้มันในตลาดโลกมแีนวโนมปรบัตวัลดลงอยางตอเนือ่งและมีนยัสําคัญ ดงันัน้ ทีป่ระชมุคณะกรรมการบรษิทั เมือ่วนัท่ี 18 
ธนัวาคม 2557 จงึไดมกีารพิจารณาทบทวนนโยบายการปองกนัความเสีย่งและอนมุตัริะยะเวลาการปองกนัความเสีย่งจากเดมิ 6 เดอืน เปน 12 เดอืน

โดยท่ัวไปบริษัทจะทําการเติมนํ้ามันเช้ือเพลิงที่ทาอากาศยานนานาชาติดอนเมืองเปนหลัก เนื่องจากมีผูจําหนายมากราย ทําใหบริษัท
สามารถจัดหาราคาน้ํามนัไดในราคาถูกกวาการจัดหาและสงมอบน้ํามันเช้ือเพลิงในจังหวัดอืน่ๆ ซึง่สวนใหญมผีูจาํหนายเพียงรายเดียว โดยผูคานํา้มนั
ที่สามารถสงมอบไดที่ทาอากาศยานนานาชาติดอนเมืองจะใชบริการจัดเก็บ จัดสง และเติมนํ้ามัน ของบริษัทบริการเช้ือเพลิงการบินกรุงเทพ จํากัด 
(มหาชน) (“BAFS”) ซึ่งเปนบริษัทเพียงรายเดียวที่ไดรับอนุญาตใหบรกิารเติมนํ้ามัน ณ ทาอากาศยานนานาชาติดอนเมือง 

การดําเนินงานบริเวณท�าอากาศยาน 

บริษัทดําเนินการบริการภาคพื้นดินและบริการสนับสนุนภาค
พื้นดินตอผูโดยสารของบริษัทดวยตนเอง โดยทําการเชาอุปกรณที่สําคัญ
จากทาอากาศยานตางๆ ในประเทศ เชน เคานเตอรเชค็อนิ และทางเช่ือมตอ 
อยางไรก็ตาม บริษัทไดวาจางบุคคลภายนอกที่มีความเชี่ยวชาญในการ
ดําเนินงาน ในทําการขนสงสัมภาระลงทะเบียนของผูโดยสาร ไปกลับ
ระหวางทาอากาศยานและเครือ่งบนิ การจดัหารถขนสงผูโดยสารระหวาง
ประตูทางขึ้นเครื่องบิน (Gate) กับเครื่องบิน และบันไดขึ้นลงเครื่องบิน 
และการจัดการขนสงสินคาและพัสดุภัณฑ (Cargo)

รายงานประจําป 2558
ANNUAL REPORT 2015
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Procurement of Parts and Spare Parts

 Lufthansa Technik AG is the spare part provider for Nok Air who not only sources aircraft spare and pool parts but 
also plans maintenance schedules for its aircrafts as stated in the contract. Nok Air considered factors such as an ability to 
plan maintenance schedules and source spare parts as well as related expenses and experience when selecting a spare part 
service provider.

 Besides, Nok Air sourced out other spare parts on its own for some routine and non routine job to reduce related cost. 
Spare parts are stored at the warehouse at Don Mueang International Airport.

Procurement of Fuel

 Fuel was Nok Air’s major expenses in 2015 as it accounted for 24% of the total service costs. Nok Air buys fuel directly 
from The Shell Company of Thailand Limited and PTT Public Company Limited. In 2015, the company ordered fuel totaling 
more than 30% of its total fuel costs from a single supplier as the supplier offered a better deal. However, Nok Air did not 
exclusively rely upon this supplier and it did not have a policy to continue buying fuel from an exclusive source if terms and 
conditions as well as price wasn’t better than others as Nok Air was always able to buy fuel from any distributor. However, 
by sourcing fuel from the world-class oil supplier, Nok Air was able to procure enough fuel at a reasonable price.

 Due to the volatility of oil prices, the Board of Directors resolved on July 28, 2011 to allow Nok Air to enter an 
agreement to hedge oil prices for six months period by signing an oil price-hedging agreement with a financial institution
based on Nok Air’s risk management policy where the ratio of risk hedging was around 20 - 50% of the volume of 
fuel consumed each month (Partial Hedge). This has increased flexibility to our revenue and cost management, 
enabling Nok Air to adjust ticket prices for the remaining unsold seats to partially compensate impact from the oil price. 
This also corresponds to Nok Air’s dynamic pricing policy where a range of price is offered and to the advanced booking 
period offered.

 Following the significant fall in global oil price, Nok Air’s Board of Directors in its meeting dated December 18, 2014 
reviewed the oil-hedging policy and extened the risk hedging period from six months to 12 months.

 In general, Nok Air’s aircrafts will mainly have their tanks filled at Don Mueang International Airport as there are 
a lot of distributors there which allows the firm to procure fuel at a lower price than it filled in other provinces where 
a single supplier is usually found. Fuel suppliers who deliver their jet fuel at Don Mueang International Airport usually use the 
service provided by Bangkok Aviation Fuel Services Public Company Limited (“BAFS”), the single provider allowed to provide 
a fuel-filling service at Don Mueang International Airport, to store and fill aircraft fuel tanks.

Airport Services

 Nok Air offers both ground service and ground 
support service to its passengers on its own by renting major 
equipment at various domestic airports such as check-in counter 
and aerobridge. However, Nok Air also hires the third party with 
expertise to handle check-in passenger belongings between 
airport and aircraft as well as to provide transfer buses from 
gate to aircraft, airstair and cargo management. 

Catering Services

 Nok Air does not have a policy to produce food for 
in-flight service by its own or establish catering facility to 
offer such service because it focuses on operating budget 
airline business. As a result, the Company commissioned Central 
Restaurants Group Company Limited (the producer of soft 
pretzel under Auntie Annes’ brand) to produce and deliver 
the snack to passengers after the airline itself has identified 
type and taste of the snack to be served during the flight. 

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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อาหารว�างและเครื่องดื่ม (Catering)

บริษัทยังไมมีนโยบายผลิตอาหารเพ่ือใหบริการแกผู โดยสารสายการบินเองหรือจัดตั้งครัวการบินเพื่อเปนศูนยกลางการผลิตอาหาร 
เน่ืองจากบริษัทมุงเนนการใหบริการสายการบินแบบราคาประหยัด ดังนั้นจึงไดวาจางบริษัท เซ็นทรัลเรสตอรองสกรุ ป จํากัด (เปนผูผลิต
อาหารประเภทซอฟตเพรทเซล ภายใตชื่ออานต้ี แอนส) โดยบริษัทเปนผูกําหนดประเภทและรสชาติของอาหาร ทั้งนี้ ผูใหบริการดังกลาว
เปนผูผลิตอาหารวางในรูปแบบเฉพาะสําหรับบริการแกผูโดยสารสายการบินนกแอรเทานั้น ไมสามารถนําไปแจกหรือจําหนายไดใหแกบุคคลอื่นได 
และมคีรวักลางผลิตอาหารอยูภายในพ้ืนท่ีของทาอากาศยานนานาชาติดอนเมือง เพือ่ความสะดวกในการจัดสงอาหารวางมายังเคร่ืองบนิของนกแอร 

การประกันภัย 

บริษัทไดทําประกันภัยสําหรับการบินตามแนวทางปฏิบัติของอุตสาหกรรมการบินนานาชาติ โดยทําประกันภัยอากาศยานทุกลําของนกแอร
กับบริษัทประกันภัยในประเทศไทย ซึ่งผูรับประกันภัยจะทําประกันภัยตอ (Reinsurance) ไปยังตลาดรับประกันภัยตอตางประเทศตามมาตรฐาน
สากลของตลาดการประกันภัยเครื่องบิน โดยเบี้ยประกันภัยของบริษัท และวงเงินคุมครองอยูในสกุลเงินดอลลารสหรัฐ 

ความสัมพันธ�กับกลุ�มธุรกิจของผู�ถือหุ�นรายใหญ� 
บริษัท การบินไทย จํากัด (มหาชน) เปนผูถือหุนรายใหญของบริษัท ในสัดสวนรอยละ 39.2 โดยมีกรรมการที่เปนผูแทนจากการบินไทย

เขาดํารงตําแหนงกรรมการในบริษัทจํานวนไมเกิน 5 ทาน จากกรรมการท้ังหมด 12 ทาน การบินไทยประกอบธุรกิจสายการบินที่ใหบริการ
เตม็รปูแบบ ซึง่เปนธรุกจิทีใ่กลเคยีงและอาจจะเกิดการแขงขันกบัธรุกจิสายการบนิราคาประหยดัทีน่กแอรประกอบธรุกจิอยู ดงันัน้ การบินไทยในฐานะ
ผูถือหุนรายใหญ กลุมผูบริหารและกลุมผูถือหุนรายใหญอื่นๆ ไดวางกรอบการบริหารจัดการรวมกันเพื่อความชัดเจนในการดําเนินธุรกิจในอนาคตไว 
3 สวนหลัก ไดแก การเปนอิสระในการดําเนินธุรกิจ การไมพึ่งพิงกัน และการแขงขันระหวางบริษัทและการบินไทย 

ความเป�นอิสระในการดําเนินธุรกิจของนกแอร� 

ลักษณะการประกอบธุรกิจของนกแอรที่ใกลเคียงกับผูถือหุนใหญ ทําใหการบินไทยในฐานะผูถือหุนใหญ กลุมผูบริหารและกลุมผูถือหุน
รายใหญรายอ่ืนๆ ไดวางกรอบการบริหารจัดการและการบริหารงานรวมกนัเพื่อความชัดเจนและความเปนอิสระในการดําเนินธุรกิจไวดังน้ี

• โครงสรางการถือหุน ถึงแมวาการบินไทยจะเขามาถือหุนใหญในนกแอรรอยละ 39.2 แตก็มิไดเปนผู ถือหุนใหญรายเดียวท่ีมี
  จํานวนเสียงเบ็ดเสร็จ เนื่องจากโครงสรางผูถือหุนนกแอรภายหลังเขาจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย จะประกอบดวย
  ผูถือหุนรายอ่ืนๆ เชน กลุมผูบริหาร ผูถือหุนรายใหญกลุมอื่นๆ และกลุมผูถือหุนรายยอย ซึ่งจะทําใหการดําเนินงานของนกแอร
  เปนอิสระ

• โครงสรางกรรมการบริษัท ภายใตกรอบขอตกลงตามสัญญาระหวางผูถือหุนของนกแอร การบินไทยจะสามารถสงตัวแทนมาเปน
  กรรมการของบริษัทไดในสัดสวนไมเกิน 5 ทาน จากจํานวนกรรมการท้ังหมด 12 ทาน ซึ่งไมถึงกึ่งหน่ึงของจํานวนกรรมการท้ังหมด 
  และกรรมการตัวแทนของการบินไทยในนกแอรยังมีหนาที่ตามมาตรา 80 ของพระราชบัญญัติบริษัทมหาชนจํากัด ซึ่งระบุเรื่อง
  ผูที่มีสวนไดเสียไมมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนในสวนที่ตนมีสวนไดเสีย

 อกีทัง้กรรมการของบริษทัทกุทานยงัมีหนาท่ีและความรับผดิชอบตามมาตรา 85 88/8 88/9 และ 88/10 ของพระราชบัญญัตหิลกัทรพัย
  และตลาดหลักทรัพย ที่ระบุใหกรรมการตองปฏิบัติหนาที่ใหเปนไปตามกฎหมาย วัตถุประสงค และขอบังคับของบริษัท ตลอดจนมติ
  ทีป่ระชุมผูถอืหุน ดวยความซ่ือสตัยสจุรติและระมัดระวังรกัษาผลประโยชนของบริษทั และยังจาํเปนตองปฏิบตัหินาทีด่วยความรับผดิชอบ
  เยี่ยงวิญูชน และไมทําการใดอันเปนการขดัแยงกับประโยชนของบริษัท รวมทั้งการรักษาสิทธิของผูถือหุนใหไดรับความเปนธรรมและ 
  เพือ่ประโยชนสงูสดุโดยรวม ดวยหนาทีต่ามมาตราดังกลาวกรรมการตัวแทนของการบินไทย จงึจาํเปนตองปฏิบตัหินาทีเ่พือ่ประโยชนสงูสดุ
  ของบริษัท โดยมิไดคํานึงประโยชนของตนหรือผลประโยชนของการบินไทยเปนสําคัญ

• โครงสรางการบริหาร บริษัทมีโครงสรางการบริหารซึ่งเปนอิสระจากการบินไทย โดยประธานเจาหนาที่บริหารและผูบริหารทุกทาน
  มิใชตัวแทนจากการบินไทย

การไม�พึ่งพิงกันระหว�างนกแอร�กับการบินไทย

ปจจุบันกรอบการดําเนินธุรกิจและการบริหารจัดการของบริษัทเปนการดําเนินงานท่ีเปนเอกเทศไมพึ่งพิงกับการบินไทยท้ังในปจจุบัน
และอนาคต โดยบริษัทมีระบบการบริหารจัดการระบบการสํารองที่นั่ง ระบบเช็คอิน ที่เปนอิสระของตนเองโดยไมไดใชระบบของการบินไทย 
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The contractor meanwhile manufactures this snack exclusively for Nok Air’s passengers. It has no right to sell or distribute 
to other parties.

Insurance 

 Nok Air has bought aviation insurance in accordance with the practices of the international aviation industry. All 
Nok Air’s aircrafts are insured with an insurance firm in Thailand who then reinsures them in the overseas reinsurance market 
based on the aircraft insurance industry’s international practices. Nok Air’s insurance premiums and its insured sums are in 
US dollar.

Relationship with Major Shareholders
Thai Airways International Public Company Limited is the major shareholder, holding 39.2% stake in Nok Air and dispatches 
no more than five representatives to sit in its 12- member board. Thai Airways International operates a full-service airline 
which is similar and therefore could compete with Nok Air’s position as a budget airline. Thai Airways International, as its 
major shareholders, Nok Air’s management and other major shareholders have therefore set out clear business directions 
including independence of business, non-dependency of the operation and a competition between Nok Air and Thai Airways 
International. 

Nok Air’s Business Independence

Considering the similar nature of business of Nok Air and its major shareholders, Thai Airways International, as its major 
shareholders, Nok Air’s management and other major shareholders have drawn a clear direction and framework for business 
management and operations to assure business independence and clarity as follows:

• Shareholding structure Although Thai Airways International holds 39.2% stake, it is not the only one major 
  shareholder who has absolute voting rights. After being listed on the Stock Exchange of Thailand, Nok Air has other 
  significant shareholders, such as the management, other major shareholders and individual shareholders. 
  This provides for the check and balance system for Nok Air to maintain independence in its operations.

• Board of Directors’ Structure Under the shareholder’s agreement between Nok Air’s shareholders, Thai Airways
  International can send no more than five representatives to be Nok Air’s directors out of the airline’s total 
  12 directors which accounts for fewer than half of Nok Air’s entire directors. In addition, all representatives from 
  Thai Airways International in Nok Air’s board also have the responsibility according to the Section 80 of the Public 
  Company Act requiring that directors with interest in a matter may not vote in such matter. 

  All members of the Board also have the responsibilities under Section 85, 88/8, 88/9 and 88/10 of the Public 
  Company Act which specify that directors shall perform their duties in compliance with laws, objectives and the 
  Company’s regulations as well as resolution of the shareholders’ meeting with integrity and honesty for the best 
  benefits of the Company. Directors are required to perform their duty with responsibility and shall not take any 
  action that may cause conflict of interest with the Company, protect shareholders’ right and ensure shareholders
  receive fair treatment and perform all their duties for the mutual benefits of all stakeholders. In accordance with 
  such requirement, directors who are representatives from Thai Airways International have to perform their duties 
  with careful consideration and for the best interest of Nok Air and not for personal or Thai Airways International’s 
  benefits.

• Management Structure Nok Air’s management structure is independent from Thai Airways International. 
  The Chairman of the Board and all executives are not representatives of Thai Airways International.

Non-dependence between Nok Air and Thai Airways International PCL

  At present, Nok Air’s management and operations are independent from and do not depend on Thai Airways 
International. Nok Air has a ticket reservation system, check-in system and accounting system of its own which is independent 
and separate from Thai Airways International’s.

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
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บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)

สัดสวนการถือหุนและ
สัดสวนสิทธิ

การออกเสียง 49% บจ. 
นกฮอลิเดย

สัดสวนการถือหุน 49% 
และสัดสวนสิทธิการออก

เสียง 99.90% 
บจ. นกม่ังคั่ง

สัดสวนการถือหุนและสวนสิทธิการออกเสียง 49% 
บจ. สายการบินนกสกูต 

สัดสวนการถือหุนและสัดสวน
สิทธิการออกเสียง 15% 

บจ. แพน แอม อินเตอรเนช่ันแนล 
ไฟลท เทรนนิ่ง เซ็นเตอร(ประเทศไทย)

สัดสวนการถือหุนและสัดสวน
สิทธิออกเสียง 25% 

Air Black Box Asia Pacific 
Ptd Ltd.

• การเชาเคร่ืองบิน บริษัทมีนโยบายในการเชาดําเนินงานเครื่องบินจากผูใหเชารายอื่น ณ 31 ธันวาคม 2558 บริษัทเชาดําเนินงาน
  เคร่ืองบินจากผูใหเชาจากตางประเทศจํานวน 28 ลํา โดยมิไดเชาจากการบินไทย

• การซอมบํารุงเครื่องบิน บริษัทไดวาจางผูซอมบํารุงภายนอกเองโดยตรง สําหรับเคร่ืองบินทุกประเภท

• การจัดหานํ้ามันเชื้อเพลิง บริษัทไดจัดซื้อกับผูคานํ้ามันโดยตรง เพื่อใหการดําเนินธุรกิจเปนไปตามความเหมาะสม นอกจากนั้น
  ยังทําใหบริษัทมีความคลองตัวในการบริหารความเส่ียงจากราคาน้ํามันอีกดวย

• ระบบการจองซ้ือตั๋วเคร่ืองบินและการชําระเงินซึ่งเปนระบบงานหลักของสายการบินนั้น บริษัทมีระบบเปนของตนเองและแตกตาง
  จากระบบท่ีการบินไทยใช ระบบงานในสวนน้ีจึงมิไดมีความเก่ียวของกับการบินไทยแตอยางใด 

• การฝกอบรมนักบินและพนักงานตอน บริษัทมีหลักสูตรและผูเชี่ยวชาญเปนผูใหการอบรมดวยตนเอง

การแข�งขันระหว�างบริษัทและการบินไทย 

คณะกรรมการบริษัทไดกําหนดแนวทางการดําเนินธุรกิจที่ชัดเจนระหวางการบินไทย ซึ่งเปนผูถือหุนรายใหญ และนกแอร ซึ่งเปนบริษัท
รวมของการบินไทย ในลักษณพันธมิตรทางธุรกิจ โดยดําเนินกลยุทธเกื้อหนุนกัน แตสามารถแขงขันกันไดอยางอิสระตามความเหมาะสม ประกอบ
กับลักษณะการใหบริการมีความแตกตางกัน โดยการบินไทยดําเนินธุรกิจสายการบินแบบเต็มรูปแบบ (Full Service Airline) จะใหความสําคัญกับ
การใหบรกิาร เครือขายการบิน และความสะดวกสบายในการเดินทางเปนสาํคัญ ในขณะท่ีนกแอรเปนสายการบินราคาประหยัด จะเนนการใหบรกิาร
ในกลุมลูกคาทีใ่หความสาํคญักับราคาคาตัว๋โดยสาร และยอมรับไดกบับรกิารทีจ่าํกดั เชน การจํากดันํา้หนกัสมัภาระหรือการมีคาธรรมเนียมในการปรับเปลีย่น
วันเดินทาง และไมตองการสนามบินท่ีมีเสนทางการบินท่ีเชื่อมโยงกับสนามบินอื่นๆ ในวงกวางมาก กลาวคือ เครือขายการบิน (Networking) มิได
เปนปจจัยสําคญัในการดําเนินธุรกิจ การใหบริการจะเนนการบริการขนสงผูโดยสารระหวางจุดหมายการเดินทาง (Point-to-Point) 

การขยายการประกอบธุรกิจ 

นอกจากธุรกิจหลักของนกแอรแลว บริษัทไดขยายธุรกิจเพ่ิมเติมโดยผานชองทางบริษัทยอย ไดแก บริษัท นกม่ังค่ัง จํากัด เพ่ือเขาลงทุน
ในบรษิทั สายการบนินกสกูต จาํกดั ประกอบธรุกจิสายการบนิราคาประหยดัระหวางประเทศในเสนทางการบนิระยะกลาง บรษิทั นกฮอลเิดย จาํกดั 
ซึง่ประกอบธุรกจินาํเทีย่ว และเขาลงทุนในเงนิลงทนุระยะยาวในบริษทั แพน แอม อนิเตอรเนช่ันแนล ไฟลท เทรนน่ิง เซน็เตอร จาํกดั ซึง่เปนผูดาํเนนิการ
ศนูยฝกการบนินานาชาตแิบบครบวงจรทีม่หีลกัสตูรครอบคลมุทัง้การฝกอบรมนกับนิ ลกูเรอื ชางซอมบาํรงุ ชางชอมบาํรงุ และวชิาชีพทางการบนิอืน่ๆ 
ที่เกี่ยวของ และในป 2558 โดยเขาลงทุนในบริษัท Air Black Box Asia Pacific Pte Ltd. ซึ่งเปนบริษัทจัดตั้งขึ้นที่ประเทศสิงคโปรเพื่อประกอบธุรกิจ
พฒันาระบบการจองบัตรโดยสารระหวางสายการบิน ทนุจดทะเบียนจํานวน 4 ลานเหรียญสหรัฐ อตัราสวนการลงทุนรอยละ 25 ทาํใหโครงสรางการถือหุน
ของกลุมบริษัทยอย และเงินลงทุนระยะยาวเปนดังนี้ 

โครงสร�างการถือหุ�นของกลุ�มบริษัทย�อย/บริษัทร�วม
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Nok Air Public Company Limited

Nok Holiday Co., Ltd. 
Shareholding and 
voting right: 49%

Nok Mangkang
Co., Ltd.

Shareholding: 49%
Voting Right: 99.90%

Nok Scoot Airlines Co., Ltd.
Shareholding an voting right: 49%

Pan Am International Flight
Training Center (Thailand)

Shareholding and voting right: 
15%

Air Black Box Asia PacificPte. Ltd
Shareholding and voting right: 

25%

 • Aircraft lease: Nok Air has a policy to have operation lease of aircraft. As of December 31, 2015, Nok Air leases 28 
  aircrafts from a foreign company, not Thai Airways International.

 • Aircraft maintenance: Nok Air directly hires a company to provide aircraft maintenance services for all its aircrafts
 • Fuel supply: The Company directly buys jet fuel from oil supplier to ensure smooth business operations and
  flexibility to manage risk from oil price fluctuation.

 • Ticketing and payment: Nok Air has its own system that is different and separate from Thai Airways International’s
  system.

 • Pilot and flight attendant training: Nok Air has its own training programs and specialists to train its pilots and flight
  attendants.

Competition between the Company and Thai Airways International

 According to the Board of Directors, Thai Airways International, which is Nok Air’s one of major shareholders, and 
Nok Air, which is Thai Airways International’s associate company, are business alliances where their businesses are 
complementary but could be independently competitive when appropriate. Thai Airways International operates a full-service 
airline which emphasizes on premium quality service, service network and convenience for passengers. Nok Air, as a budget 
airline, focuses on travelers who pay more attention to price and accept limited services, such as baggage allowance and 
charge on travel date change or not requiring airports with connection with other airports. In other words, air transport service 
network is not a major factor in its business operations but point-to-point transport is the main focus of Nok Air.

Business Expansion
 Aside from Nok Air’s main business, we have expanded our business through our subsidiaries; namely Nok Mangkang 
Co., Ltd. which is our vehicle to invest in Nok Scoot Airlines Co., Ltd. who operates a medium-haul international budget 
airline; and Nok Holidays Co., Ltd. who offers tour and travel service. In addition, we have made long-term investment in 
Pan Am International Flight Training Center (Thailand) Co., Ltd. who operates an international aviation training center which 
offers the most comprehensive aviation course covering the training of pilots, crew, maintenance personnel and other aviation 
professionals. In 2015, the Company invested in Air Black Box Asia Pacific Pte. Ltd. a Singapore-based company that operates 
inter-airline ticket system development. Nok Air holds 25% stake in Air Black Box Asia Pacific Pte. Ltd. which was established 
with a registered capital of USD4 million. As a result, the shareholding structure of Nok Air and its subsidiaries and long-term 
investment structure is as follows: 

Shareholding structure of Nok Air and Subsidiaries/Associates 

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
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สภาวะการตลาด 

ณ วนัที ่31 ธนัวาคม 2558 มสีายการบนิทัง้สิน้ 5 สายการบนิหลกัทีใ่หบรกิารขนสงผูโดยสารทางอากาศภายในประเทศไทย (Domestic Flight) 
โดยอาจแบงสายการบนิไดเปน 2 ประเภท คอื สายการบนิท่ีใหบรกิารเตม็รปูแบบ และสายการบินราคาประหยดั ถงึแมวาสายการบนิทัง้สองประเภท
มแีนวทางการดําเนินธรุกจิทีแ่ตกตางกันและมีกลยุทธการดําเนินธรุกจิทีแ่ตกตางกัน อกีทัง้ยงัมีกลุมลกูคาเปาหมายท่ีแตกตางกัน แตเนือ่งจากเสนทาง
การบินที่จํากัดและการใหบริการที่สามารถทดแทนกันได ทําใหอาจมีการแขงขันกันระหวางกลุมสายการบินทั้งสองกลุม ถึงแมวาการแขงขันจะไมสูง
เทากับการแขงขันกันภายในกลุมผูประกอบธุรกิจสายการบินประเภทเดียวกันเอง

สายการบินท่ีใหบริการเต็มรูปแบบมีผูประกอบธุรกิจหลักอยู 2 สายการบิน ไดแก การบินไทย (รวมไทยสมายล) และบางกอกแอรเวยส 
โดยเนนการใหบริการแบบครบวงจร สําหรับสายการบินราคาประหยัดประกอบดวย ผูใหบริการหลัก 3 สายการบิน ไดแก นกแอร ไทยแอรเอเชีย 
ไทยไลออนแอร โดยแตละสายการบินมีตําแหนงทางการตลาดและสวนแบงตลาดที่แตกตางกัน

ในสวนของสายการบินที่ใหบริการแบบเต็มรูปแบบ การบินไทยถือเปนผูประกอบธุรกิจที่ใหบริการการบินมาอยางยาวนาน จึงเปนที่รูจัก
และไดรับการยอมรับในดานการใหบริการท่ีดี ทําใหสามารถกําหนดราคาไดสูงกวาคูแขงรายอื่นๆ สอดคลองกับลักษณะการใหบริการตามรูปแบบ 
Premium Airline แตจากภาวะการแขงขันที่สูงขึ้นและความนิยมที่เพิ่มสูงขึ้นของผูโดยสารตอสายการบินราคาประหยัด ทําใหการบินไทย
ไดมกีารปรบักลยทุธโดยเปดสายการบนิไทยสมายลเพือ่ใหบรกิารในรปูแบบ Light Premium ซึง่เปนการใหบรกิารในรปูแบบสายการบนิเตม็รปูแบบ
ในราคายอมเยาและใหบริการที่ลดลง และเนนการใหบริการกับผูโดยสารระหวางประเทศที่ตองการเดินทางเช่ือมตอภายในประเทศเปนหลัก

สําหรับสายการบินบางกอกแอรเวยสซ่ึงจัดเปนสายการบินที่ใหบริการเต็มรูปแบบ แตมีตําแหนงทางการตลาดแตกตางจากการบินไทย
โดยวางตําแหนงการตลาดเปนสายการบินบูติก (Boutique Airline) ซึ่งใหบริการเฉพาะบางเสนทางการบินที่มีเอกลักษณเฉพาะ อีกทั้งมีกลยุทธ
ในการแขงขันดวยการเปนเจาของทาอากาศยานทําใหสามารถรักษาความไดเปรียบในเสนทางการบินบางเสนทางได

ในสวนของสายการบินราคาประหยัด สายการบินแอรเอเชียเปนผูประกอบการรายแรกท่ีดําเนินธุรกิจสายการบินราคาประหยัดในประเทศ 
ที่เนนกลยุทธในการขายตั๋วโดยสารดวยราคาตํ่าท่ีสุด โดยราคาตั๋วโดยสารไมรวมการใหบริการเสริมอื่นที่เกี่ยวเนื่องกับการบิน เชน นํ้าหนักกระเปา
สัมภาระลงทะเบียน การขอระบุที่นั่งบนเครื่องลวงหนา อาหารและเครื่องดื่ม ทั้งนี้ หากผูโดยสารตองการซื้อบริการเสริมจะตองเสียคาใชจาย
เพิ่มเติมจากราคาต๋ัวโดยสาร

สวนสายการบินไทยไลออนแอรนั้นเปนผูประกอบการรายใหมซึ่งไดเริ่มเขามาในตลาดสายการบินราคาประหยัดตั้งแตชวงปลายป 2556 
โดยมีกลยุทธในการเสนอราคาคาโดยสารที่รวมบริการตางๆ ไว อาทิ นํ้าหนักกระเปาสัมภาระ อาหารวาง และบริการระบุที่นั่งบนเคร่ืองลวงหนา 

สาํหรบัสายการบนินกแอรนัน้ตองการจดัวางตาํแหนงทางการตลาดเปนสายการบนิราคาประหยดั คณุภาพสงู โดยตัง้ราคาตัว๋โดยสารในอตัรา
ที่สูงกวาสายการบินราคาประหยัดอื่นๆ แตเปนราคาที่รวมบริการทุกอยางที่เกี่ยวของกับการเดินทาง เชน บริการระบุที่นั่งบนเคร่ืองลวงหนา บริการ
อาหารวางและนํ้าหนักกระเปาสัมภาระไวเรียบรอยแลว โดยผูโดยสารไมตองชําระเงินสวนตางเพ่ิมสําหรับบริการดังกลาว 

หากพิจารณาในดานการเติบโตของจํานวนผูโดยสาร ในป 2558 สายการบินนกแอร มีจํานวนผูโดยสารอยูที่ 7.95 ลานคน ซึ่งเพิ่มขึ้นจาก
ปกอนหนา ที่มีจํานวนผูโดยสาร 7.15 ลานคน หรือเพิ่มขึ้นเทากับรอยละ 11.14

สภาวะการตลาดและการแขงขัน
Market and Competition
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Market and Competition
 As of December 31, 2015 there were five major airlines offering domestic flights in Thailand, that can be divided into 
two categories; namely, full-service airline and budget and low-cost airlines. Despite different business directions and strategies
and despite different targeted groups of customers, yet, with restricted routes and complementary services, these two 
categories indeed clashed from time to time although the competition between the two may not be as intense as that within 
the same category.

 The full-service airlines segment sees two main operators; namely Thai Airways International (including Thai Smile Airways) 
and Bangkok Airways. Both provide comprehensive services. The low-cost airline segment includes three major players, namely 
Nok Air, Thai Air Asia and Thai Lion Air, each with different market positioning and market share.

 Considering full-service airlines, Thai Airways Internationalis the longest-serving airline and has been widely known 
and recognized for its good quality services. Therefore, the airline can charge higher price than others, which also reflect its 
Premium Airline service. The higher competition and increasing popularity of budget airlines, Thai Airways International has 
to adjust its strategy by opening Thai Smile Airways to provide light premium service, meaning full-service airline operations, 
compromised services and at affordable price. Thai Smile Airways focuses its service to international passengers who wish 
to connect to domestic flights.

 Bangkok Airways, another major full service airline positions itself as a Boutique Airline. It provides service in selected 
routes with uniqueness. One of its major competitive strategies is the ownership of some airports, which enables the airline 
to maintain advantages in some routes.

 In terms of low-cost airlines, Air Asia is the first to introduce such budget domestic airline service with an 
outstanding low price offering. Its airfare, however, does not cover other additional services related to aviation, including loaded luggage, 
advanced seat booking and advanced food and drink order. Passengers who wish to use these additional services have to 
pay extra.

 Thai Lion Air is the latest player who entered into the market in late 2013. Its strategic differentiation lies on the price 
package that also includes various services, such as loaded luggage, snack and advanced seat booking.

 In differentiating itself from the crowd, Nok Air has positioned itself as a high quality budget airline. Its airfare rate is 
slightly higher than competitors but this rate covers all travel-related services, such as advanced seat booking, snack and 
loaded luggage. Passengers do not have to pay extra for such services.

 In 2015, the number of Nok Air's passengers totaled 7.95 million, increasing by 11.14% from the previous year of 
7.15 million passengers.

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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การแข�งขัน

• การแขงขันระหวางสายการบินที่ใหบริการเต็มรูปแบบ และสายการบินราคาประหยัดในเสนทางการบินในประเทศ 

ผูดําเนินธุรกิจสายการบินในประเทศไทยประกอบดวย 2 ประเภทหลัก ไดแก สายการบินที่ใหบริการเต็มรูปแบบ และสายการบิน
ราคาประหยัดแตมีสภาวะการแขงขันท่ีไมมีกลุ มใดกลุ มหนึ่งเปนผูขับเคลื่อนตลาดอยางเบ็ดเสร็จ เน่ืองจากการขยายฝูงบินและเสนทาง
การบินของสายการบินราคาประหยัดสามารถทําไดงาย โดยผานการใชเครื่องบินที่มีขนาดเล็กและเหมาะสมกับเสนทางที่มีระยะทางส้ัน 
ทําใหปจจุบันสายการบินที่ใหบริการเต็มรูปแบบคอยๆ สูญเสียสวนแบงตลาดใหกับสายการบินราคาประหยัด เนื่องจากไมสามารถ
แขงขันดานราคาได โดยในป 2558 สายการบินราคาประหยัดมีสวนแบงตลาดภายในประเทศท่ีรอยละ *69.5 ซึ่งถือเปนสวนแบงการตลาด
มากท่ีสุดนับตั้งแตมีสายการบินราคาประหยัดเขามาดําเนินธุรกิจในประเทศไทยการแขงขันภายในกลุมสายการบินราคาประหยัดสําหรับเสนทาง
การบินในประเทศ

• การแขงขันภายในกลุมสายการบินราคาประหยัดสําหรับเสนทางการบินภายในประเทศ

สายการบินราคาประหยัดซ่ึงเปนสายการบินที่เนนการใหบริการระหวางศูนยการบิน (Point-to-Point) ที่ใหบริการ การบิน
ภายในประเทศมีผูใหบริการหลักประกอบดวย สายการบินนกแอร สายการบินไทยแอรเอเชีย และสายการบินไทยไลออนแอร โดยสายการบนิ
ราคาประหยดักาํลงัไดรบัความนยิมอยางตอเนือ่ง เนือ่งจากเสนทางการบินในประเทศมีระยะเวลาการเดินทางคอนขางส้ัน สงผลทําใหปจจัยราคา
เขามามีอิทธิพลตอการตัดสินใจมากขึ้น ทําใหการแขงขันกันระหวางผู ประกอบธุรกิจสายการบินราคาประหยัดสูงกวากลุ มสายการบิน
เต็มรูปแบบ การเขามาของผูใหบริการรายใหมซึ่งไดแก ไทยไลออนแอร สงผลใหสวนแบงตลาดของผูประกอบการรายเดิมในตลาดท้ังนกแอร
และไทยแอรเอเชียลดลงจากปกอน

* ที่มา : กรมการบินพลเรือน
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Competition
 • Competition between full-service and budget airlines in the domestic service segment

  Domestic flight operators in Thailand comprise two categories: full-service airlines and budget airlines. The 
competition, however, sees no domineering operator. A major reason is that low-cost airlines have greater flexibility to 
expand their fleets and routing. They can employ smaller aircraft that better serves short-haul routes. So present, full-service 
airlines have gradually lost their market shares to budget airlines because the full-service airlines cannot efficiently compete 
in the pricing space. In 2015, budget airlines’ market share in Thailand was *69.5%, which is the largest ever since the first 
entrance of low-cost budget into Thailand’s aviation transport segment. 

 • Competition among low-cost airline in the domestic service segment

  Low cost carriers today focus more on point-to-point service. In the domestic service market, major players are 
Nok Air, Thai Air Asia and Thai Lion Air, with increasing popularity due to short travel time in which pricing has strong influence
on decision making. Competition among budget airlines therefore is more intense than that among full-service airlines. 
New entrant, like Lion Air, has therefore stolen some market share from existing domestic airline service operators, including 
Nok Air and Thai Air Asia.

* Soure : Department of Civil Aviation (DCA)

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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ปจจัยความเส่ียง
Risk Factors

ความเสี่ยงต�อการดําเนินธุรกิจของบริษัท
ความเสี่ยงจากการจัดหาปริมาณน้ํามันเช้ือเพลิงท่ีเพียงพอและความผันผวนของราคาน้ํามันเช้ือเพลิง

นํ้ามันเชื้อเพลิงสําหรับเครื่องบินจัดเปนวัตถุดิบหลักที่สําคัญในการประกอบธุรกิจของบริษัท โดยในป 2558 บริษัทมีตนทุนน้ํามันเชื้อเพลิง
คิดเปนรอยละ 24 ของตนทุนจากการดําเนินงาน ซึ่งจัดเปนตนทุนที่มีสัดสวนสูงที่สุดของบริษัท หากบริษัทไมสามารถจัดหาน้ํามันเช้ือเพลิง
ทีเ่พียงพอตอการปฏิบตักิารบินของบริษทั อาจสงผลใหธรุกิจตองหยุดดําเนินการ อกีท้ัง ปริมาณและราคาน้ํามนัเช้ือเพลิงข้ึนอยูกบัปจจัยทางเศรษฐกิจ
และการเมืองของโลก ซึ่งเปนปจจัยที่ไมสามารถควบคุมหรือประมาณการไดอยางแมนยํา นอกจากนั้น กรมการบินพลเรือนยังไมอนุญาตใหบริษัท
เรียกเก็บคาธรรมเนียมน้ํามันเช้ือเพลิงหรือคาธรรมเนียมอื่นๆ แยกจากคาโดยสารสําหรับเที่ยวบินโดยสารภายในประเทศแบบประจํา รวมถึงมีการ
จาํกดัราคาจําหนายต๋ัวโดยสารข้ันสงู แตในการดําเนินธรุกิจสายการบินโดยท่ัวไป บรษิทัจะจําหนายตัว๋โดยสารลวงหนากอนการบิน ดงันัน้ หากราคา
นํ้ามันปรับตัวสูงขึ้น บริษัทอาจไมสามารถปรับราคาต๋ัวโดยสารเพ่ิมขึ้นไดอยางเพียงพอและอาจสงผลใหบริษัทมีอัตรากําไรลดต่ําลงอยางมีนัยสําคัญ 
หรืออาจทําใหบริษัทประสบภาวะขาดทุนได

อยางไรก็ดี บริษัทไดตระหนักถึงความสําคัญของการจัดหาและบริหารตนทุนนํ้ามันเช้ือเพลิง และเพื่อเปนการลดและกระจายความเสี่ยง
ดังกลาว ปจจุบันบริษัทจึงจัดหานํ้ามันเชื้อเพลิงจากผูคานํ้ามันรายใหญของประเทศมากกวา 1 ราย ไดแก บริษัท ปตท. จํากัด (มหาชน) และ บริษัท 
เชลลแหงประเทศไทย จํากัด

สําหรับการบริหารตนทุนนํ้ามันเช้ือเพลิง บริษัทไดเขาทําสัญญาปองกันความเสี่ยงจากความผันผวนเพียงบางสวน (Partial Hedging) เทานั้น 
เนือ่งจากบรษิทัใชกลยทุธการตัง้ราคาแบบ Dynamic Pricing หรอื การกาํหนดคาตัว๋โดยสารหลายระดบัราคา ซึง่เพิม่ความยดืหยุนใหกบับริษทัในการ
บริหารรายไดและตนทุน และทําใหบริษัทสามารถปรับราคาจําหนายตั๋วโดยสารไดบางสวน (เฉพาะสวนที่ยังไมไดมีการจําหนาย) ซึ่งสามารถชดเชย
ผลกระทบจากราคาน้ํามันไดบางสวน

สําหรับการเขาทําสัญญาปองกันความเส่ียงของราคานํ้ามันเชื้อเพลิง บริษัทเขาทําสัญญาอนุพันธกับผูคานํ้ามันโดยตรง โดยมีระยะเวลา
การเขาทาํสญัญาปองกันความเส่ียง (Tenor) ทีส่อดคลองกับระยะเวลาท่ีเปดจาํหนายต๋ัวโดยสาร โดยบริษทัมีวตัถปุระสงคหลกัในการปองกันความเส่ียง
จากความผันผวนของราคานํ้ามัน และเพื่อบริหารตนทุนน้ํามัน มิไดมุงเนนการทํากําไรจากความผันผวนของราคาน้ํามัน 

ความเสี่ยงจากการพ่ึงพาระบบเทคโนโลยีสารสนเทศและอินเตอร�เน็ตในการดําเนินธุรกิจของบริษัท 

บริษัทจําเปนตองพึ่งพาระบบเทคโนโลยีสารสนเทศและอินเตอรเน็ตในการดําเนินธุรกิจของบริษัท โดยเฉพาะระบบเว็บไซต (Website) และ
ระบบสํารองที่นั่ง (Reservation System) ซึ่งบริษัทใชบริการระบบดังกลาวจากบุคคลภายนอก โดยหากระบบเว็บไซตและระบบสํารองที่นั่งของ
บรษิทัมปีญหาขัดของ หรือระบบดงักลาวของผูใหบรกิารเกดิความขดัของ กจ็ะสงผลกระทบตอการดาํเนนิธรุกจิของบรษิทัอยางรนุแรงและมนียัสาํคัญ 

บรษิทัยงัตองแบกรบัความเสีย่งจากการละเมดิความปลอดภยัของเวบ็ไซต โดยเฉพาะการลกัลอบนาํขอมลูความลบัของลูกคาทีส่าํรองท่ีนัง่ไปใช
ทางผิดกฎหมาย ซึ่งอาจสงผลตอชื่อเสียงของบริษัททําใหลูกคาขาดความเช่ือมั่นตอบริษัท และไมใชบริการของบริษัท

อยางไรก็ด ีบรษิทัไดใหความสาํคญัตอระบบเทคโนโลยสีารสนเทศและอินเตอรเนต็อยางสงูโดยเฉพาะบรษิทัมีมาตรการปองกนัปญหาขดัของ
ของระบบเว็บไซตและระบบสํารองที่นั่งโดยมีการจัดทําการสํารองขอมูลทุกวันและยังมีการตั้งศูนยขอมูลสํารองฉุกเฉิน (Disaster Recovery Site) 
โดยหากมีปญหาเกิดขึ้นกับศูนยขอมูลหลัก ขอมูลท่ีมีการสํารองไวที่ศูนยขอมูลสํารองฉุกเฉิกจะสามารถนํามาใชงานไดอยางทันทวงที นอกจากน้ัน 
บรษิทัยงัทาํการจัดทาํเครือขายเนต็เวริคสาํรองในกรณทีีก่ารตดิตอบนเครือขายเน็ตเวิรคหลกัมปีญหาเพ่ือใหการตดิตอระหวางบริษทักบัระบบภายนอก
เปนไปอยางราบรื่นและไมกระทบตอธุรกิจ อีกท้ังบริษัทยังมีมาตรการปองกันการละเมิดลักลอบนําขอมูลความลับของลูกคาที่สํารองที่นั่งไปใช
ทางผิดกฎหมาย โดยมีการออกแบบระบบเพ่ือปองกันการถูกบุกรุกจากผูไมหวังดี รวมทั้งมีการเขารหัสขอมูลตามมาตรฐาน การทดสอบ
การบุกรุกเพ่ือปดขอบกพรองเปนประจําทุกป และเก็บรายละเอียดการเขาใชระบบตามพระราชบัญญัติคอมพิวเตอรทุกประการ 
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Risk Relating to Flight Operations
Risk from jet fuel procurement and from oil price volatility

 Jet fuel is a main cost of Nok Air’s business. In 2015, the cost of fuel accounted for 24% of its operating costs which
accounted for the highest ratio. Failure to get access to enough fuel for its flight operation means the business has to be 
suspended. Besides, price and volume of fuel depend very much on the world’s economic and political situations which 
cannot be accurately predicted. In addition, Department of Civil Aviation (DCA) does not allow the Company to separately collect 
fuel surcharge or fees from ticket price on regular domestic routes. Ticket price ceiling has also been fixed. In general, 
however, Nok Air sells tickets prior to the flight schedule. Therefore, Nok Air cannot sufficiently adjust its ticket price to match 
the rising fuel price, which may result in lower profitability that leads to operational loss.

 Yet, having realized the importance of the procurement and management of fuel cost and the need to reduce and 
diversify this risk, Nok Air is currently procuring jet fuel from more than one large fuel suppliers in Thailand; namely PTT Public 
Company Limited and The Shell of Thailand Co., Ltd. 

 To manage the cost of fuel, Nok Air has entered a partial hedging agreement against oil price volatility. The Nok Air may 
adjust its ticket prices to reflect a higher cost of fuel since it implements the dynamic pricing strategy which allows the airline 
to price tickets diversely (only for unsold tickets) for more flexibility in revenue and cost management, which can partially 
substitute the impact from oil price.

 Nok Air has also entered a hedging agreement against the cost of fuel that has a corresponding tenor with a period 
during which tickets are sold. Such action has been taken with major objective of preventing the risk from volatile oil price 
and fuel cost management, and not making profit from oil price fluctuation.

IT and Internet Risk

 Nok Air needs to depend on the information technology (IT) system and the internet when it comes to running its 
business. This refers especially to the website and the reservation system which it has to depend on the third party’s. Should 
either its website or the reservation system be down or should the service provider’s system be out of service, this will have 
a material impact to the firm’s business. 

 The firm meanwhile has to be liable to risk from hackers hacking customer’s information from its website especially 
with regard to the illegal use of client’s information provided to the airline during their reservation which could jeopardize 
Nok Air’s reputation as customers may lack confidence in the company’s computerized system and refuse to use its service.

 However, Nok Air gives a high priority to the automation and the internet system. It has preventive measures against the 
service outages of its website and the reservation system where data is back-up on a daily basis and a disaster discovery site 
has been set up to take charge of the main database center’s operation if the latter is down. In addition, a backup network 
has been prepared in case communications on the main network is down to ensure that communications between Nok Air 
and the external network remains unaffected and has no impact to its business. The Company also invests in a system to 
prevent hackers from hacking its customer’s information given during the reservation for illegal use. The architecture of the 
system has been designed to prevent cyber-attack with a standardized data encryption where a hacker test is conducted 
annually to close down any loophole. Besides, access information to the system is duly recorded in accordance with the 
laws on computer use. 

Risk from Possible Non-compliance in the Future or Failure to Maintain Permits as Required by the Aviation Regulations

 Nok Air’s business requires licenses and permits from the authorities. The business is also subject to other relevant 
regulations which, however, are beyond the Company’s control. As a result, any new interpretations of the rules or any 
issuances of new regulations could affect its business. The following are requisite permits;

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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ความเสีย่งจากการท่ีบริษัทไม�สามารถปฏิบัตติามมาตรฐานภายใต�ระเบียบต�างๆ ได�ในอนาคต หรอื อาจดํารงใบอนุญาตตามกฎระเบียบท่ีมีได�

การดาํเนินธรุกจิของบรษิทัจาํเปนตองไดรบัอนญุาตจากทางราชการ นอกจากนัน้จะตองอยูใตการบงัคับของกฎระเบยีบอืน่ๆ ทีเ่กีย่วของดวย 
ซึ่งเง่ือนไขดังกลาวไมอยูภายใตอํานาจการควบคุมของบริษัท ดังนั้น หากมีการเปล่ียนแปลงการตีความของกฎระเบียบหรือการออกกฎหมายหรือ
กฎระเบียบที่เกี่ยวของใหม อาจสงผลกระทบอยางตอเนื่องในการดําเนินธุรกิจของบริษัท สําหรับเอกสารและปจจัยที่เกี่ยวของกับการไดรับอนุญาต
ใหทําการบินประกอบดวย

• ใบอนุญาตใหประกอบกิจการคาขายในการเดินอากาศ

 บริษัทไดรับใบอนุญาตใหประกอบกิจการคาขายในการเดินอากาศ (“Air Operating License” หรือ “AOL”) ท้ังเสนทางภายในประเทศ
 และเสนทางระหวางประเทศจากกระทรวงคมนาคม ซึง่ใบอนญุาตฉบับปจจบุนัจะหมดอายลุงในวนัที ่17 มถินุายน 2562 ในกรณใีบอนญุาต
 ดงักลาวหมดอายลุงและบรษิทัไมไดรบัอนญุาตใหตออาย ุกจ็ะไมสามารถประกอบธรุกจิสายการบนิตอไปได อยางไรกต็าม ตัง้แตเริม่กอตัง้
 กิจการเมื่อ พ.ศ. 2547 บริษัทไดรับการตออายุใบอนุญาตฯ อยางตอเน่ือง อีกทั้งมิเคยทําผิดตอกฎระเบียบและขอบังคับตางๆของ
 ทางราชการ ทําใหคาดวาบริษัทจะสามารถตออายุใบอนุญาตฯ ตอไปไดอยางตอเน่ือง

• ใบรับรองผูดําเนินการเดินอากาศ

 บริษัทไดรับใบรับรองผูดําเนินการเดินอากาศ (“Air Operator Certificate” หรือ “AOC”) จากกระทรวงคมนาคม ซึ่งใบรับรอง
 ฉบับปจจุบันจะหมดอายุลงในวันท่ี 17 มิถุนายน 2562 ในกรณีใบรับรองดังกลาวหมดอายุลงและบริษัทไมไดรับอนุญาตใหตออายุ ก็จะ
 ไมสามารถประกอบธุรกิจสายการบินตอไปไดเชนกนั อยางไรก็ตาม ตัง้แตเริม่กอตัง้กจิการใน พ.ศ. 2547 บรษิทัไดรบัใบรบัรองฯ อยางตอเนือ่ง 
 อีกท้ังต้ังแตกอต้ังบริษัทมาบริษัทมิไดทําผิดตอกฎระเบียบและขอบังคับตางๆ ของทางราชการ ทําใหคาดวาบริษัทจะสามารถตออายุ
 ใบรับรองฯ ตอไปไดอีก

• สิทธิการบิน

 ในการทําการบินแตละเสนทางท้ังภายในประเทศและระหวางประเทศ บริษัทตองไดรับการจัดสรรสิทธิการบินเสนทางน้ันๆ
 จากกระทรวงคมนาคม ซึง่สทิธกิารบนิดงักลาวเปนสทิธทิีไ่ดรบัตลอดไป เวนแตหากบริษทัไมสามารถทาํการบินเสนทางใดไดอยางตอเนือ่ง
 เกินกวา 1 ตารางการบิน (ประมาณ 6 เดือน) ทางราชการมีสิทธิที่จะเพิกถอนสิทธิการบินในเสนทางนั้นได 

 บริษัทมีความเส่ียงท่ีอาจโดนเพิกถอนใบอนุญาตใหทําการบินไดหากไมปฏิบัติตามขอกําหนดของประเทศน้ันๆ อยางไรก็ตาม บริษัท
 มีนโยบายที่จะปฏิบัติตามขอกําหนดหรือกฎหมายของแตละประเทศอยางเครงครัดเพื่อลดความเส่ียงจากการโดนเพิกถอนใบอนุญาต

ความเสี่ยงจากค�าใช�จ�ายในการซ�อมบํารุงท่ีเพิ่มข้ึนตามอายุของเคร่ืองบิน

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2558 บริษัทมีเครื่องบินอายุเฉลี่ย 8.4 ป โดยฝูงบินที่มีอายุมากขึ้นจะมีคาใชจายในการซอมบํารุงเพิ่มสูงขึ้นตามอายุการ
ใชงาน คาใชจายดังกลาวจัดเปนตนทุนหลักอยางหน่ึงในการดําเนินธุรกิจของบริษัท ทั้งน้ีหากคาใชจายซอมบํารุงปรับตัวเพ่ิมสูงข้ึนอยางมีนัยสําคัญ 
อาจสงผลกระทบตอผลการดําเนินงานของบริษัทอยางมนีัยสําคัญ นอกจากนั้น การซอมบํารุงบางประเภทบริษัทไดวาจางบริษัทภายนอกดําเนินการ 
ดังนั้น บริษัทอาจเผชิญความเส่ียงจากการลาชาในการซอมแซมเคร่ืองบินซึ่งบริษัทไมอาจหลีกเล่ียงได และอาจสงผลตอการดําเนินธุรกิจของบริษัท
อยางมีนัยสําคัญ เนื่องจากอาจจะไมสามารถปฏิบัติการบินตามตารางที่กําหนดได

อยางไรก็ตาม การซอมบาํรงุเคร่ืองบนิ บรษิทัไดวาจางผูใหบรกิารภายนอกท่ีมคีวามชํานาญ มปีระสบการณสงูและเปนทีย่อมรับในอุตสาหกรรม
การบินระดับโลก ไดรับการรับรองมาตรฐานองคกรบริหารการบินแหงสหรัฐอเมริกา (US Federal Aviation Administration : FAA) และองคการ
ความปลอดภัยดานการบินแหงสหภาพยุโรป (European Aviation Safety Agency : EASA) เพื่อมาดูแลวางแผนและทําการซอมบํารุงเครื่องบิน
ใหแกบริษัท ซึ่งบริษัทประเมินแลววาจะมีความคุมคาในทุกๆ ดาน เพราะบริษัทมิตองลงทุนในอะไหลและอุปกรณเครื่องบินที่มีราคาสูง รวมถึง
โรงซอมเคร่ืองบินซ่ึงใชเงินลงทุนเปนจํานวนมาก ซึ่งทําใหบริษัทคาดวาจะสามารถประหยัดคาใชจายในการซอมบํารุงเคร่ืองบินไดอยางมีนัยสําคัญ 
อยางไรก็ดี บริษัทมีบุคลากรที่ทําหนาที่ติดตามดูแลใหเครื่องบินของบริษัทเขาซอมบํารุงตามตารางอยางเครงครัด

ความเสี่ยงจากผลกระทบในทางลบจากการประสบอุบัติเหตุหรืออุบัติการณซึ่งเกี่ยวกับเครื่องบิน

บริษัทมีความเสี่ยงจากการที่เครื่องบินของบริษัทประสบอุบัติเหตุ ประสบเหตุฉุกเฉิน การกอการราย หรือภัยพิบัติ ซึ่งเปนเหตุการณที่บริษัท
ไมสามารถควบคุมได และหากเกดิเหตุการณดังกลาวบริษัทจะไดรับผลกระทบเชิงลบอยางมีนัยสําคัญ กลาวคือ 
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 • Air Operating License (AOL)

  Nok Air has been granted the Air Operating License for both domestic and international flight routes from Ministry of 
  Transport. The current permit will expire on June 17, 2019. Upon its expiration and without a permit renewal, 
  Nok air won’t be able to continue its airline business. However, since its business inception in 2004, Nok Air’s AOL 
  has been constantly renewed. The firm has never violated any rules and regulations of the authorities. It’s 
  expected to have its AOL renewed on a regular basis.

 • Air Operator Certificate (AOC)

  Nok Air has been granted the Air Operator Certificate from Ministry of Transport. The current permit will expire on 
  June 17, 2019. Upon its expiration and without a permit renewal, Nok Air won’t be able to continue its airline 
  business. However, since starting its business in 2004, Nok air’s AOL has been constantly renewed. The firm has 
  never violated any rules and regulations of the authorities. It’s expected to have its AOC renewed on a regular basis.

 • Traffic Right

  To fly each domestic and international route, Nok Air has to be allotted the right to flight for each route by Ministry 
  of Transport. It receives this right for good unless it cannot fly any routes for more than one flight schedule
  (approximately six months) for which the authorities are entitled to terminate such rights to fly.

  Despite the risk of license revocation in case of failure to comply with local country’s regulations, the Company
  has a policy to strictly comply with the regulations and laws in different countries to mitigate such risk.

Risk from Maintenance Cost Increasing Due to the Aging of Aircraft

 As of December 31, 2015, an average age of Nok Air’s fleet was 8.4 years. In the future, the fleet will become older 
which means a higher cost of maintenance that can become one of the major expenses in Nok Air’s business. Any 
significant increase of the maintenance cost therefore could materially affect Nok Air’s operation. In addition, as it hires the third 
party to do certain maintenance jobs, Nok Air is exposed to a risk of possible delay resulted from such maintenance service
which is unavoidable and which may materially affect its operation as it won’t be able to operate its flights as scheduled.

 Nok Air has hired the third party who is having a well-recognized experience in the world’s aircraft maintenance 
business and who is accredited by both the US Federal Aviation Administration (US FAA) and the European Aviation Safety 
Agency (EASA) to oversee the maintenance planning and to do the maintenance for its aircrafts after assessing that it’s more 
worthwhile to do so. By hiring the third party, Nok Air has no need to invest in expensive spare parts and equipment as well 
as the aircraft maintenance facility which is very capital intensive. Together with the lack of economy of scale and 
an extensive need to train maintenance personnel, the choice of the outsourcing will allow Nok Air to materially save 
the cost of its aircraft maintenance. However, it does have personnel to monitor that the aircrafts are strictly maintained 
based on their schedules.

Risk from Negative Effect as a Result of Accident or Aircraft-Related Incident

 Nok Air is exposed to a risk that its aircraft could be involved in an accident, encounter an emergency or involved in 
a terrorism act or disaster which is beyond its control, which, if occurred, will materially affect the firm in a negative manner.

 • An involved airplane won’t be able to service passengers based on a flight schedule which could materially
  lower the Company’s future revenue.

 • There will be a cost of repairing such an aircraft or replacing it with a new one which will force the firm to shoulder 
  an additional cost.

 • The firm may also suffer a negative image in the public’s opinion. Passengers tend to be less confident with the 
  airline’s safety and may decide not to fly with its service which may materially affect its future operation.

 • Nok Air won’t be able to claim an entire insured sum from an insurer if the sum is lower than the damaged.
  Besides, it will face a higher insurance premium in the future.

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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• เคร่ืองบินลําดังกลาวของบริษัทจะไมสามารถใหบริการผูโดยสาร หรือลูกคาของบริษัทไดตามตารางการบินซ่ึงอาจสงผลกระทบใหบริษัท
 มีรายไดในอนาคตท่ีลดตํ่าลงอยางมีนัยสําคัญ

• คาใชจายในการซอมแซมหรือจัดหาเคร่ืองบินลําใหมเพื่อทดแทน ที่อาจสงผลใหบริษัทจําเปนตองแบกรับตนทุนที่เพิ่มขึ้นในสวนดังกลาว

• ทําใหบริษัทมีภาพลักษณในดานลบตอสาธารณชน ผูโดยสารอาจขาดความเช่ือมั่นในระบบความปลอดภัยในการดําเนินงานของ
 บรษิทั และตัดสนิใจไมเลอืกใชบรกิารสายการบินของบริษทั ซึง่จะสงผลกระทบตอผลการดําเนินงานในอนาคตของบริษทัอยางมีนยัสาํคญั

• บริษัทอาจไมสามารถเรียกรองคาเสียหายจากผูรับประกันภัยไดครบทั้งจํานวน หากมูลคาที่บริษัททําประกันไวตํ่ากวาคาเสียหาย
 ที่เกิดขึ้น อีกทั้งบริษัทอาจมีภาระเบ้ียประกันภัยที่สูงขึ้นในอนาคต

อยางไรกต็าม นอกเหนอืไปจากการปฏบิตักิารดานการบนิ และการดาํเนนิการซอมบาํรงุเครือ่งบินทีเ่ปนไปตามมาตรฐานระดบัโลกแลว บรษิทั
ยงัมมีาตรการปองกนัความเสีย่งทีจ่ะกอใหเกิดอบุตัเิหตหุรอือบุตัภิยักบัเครือ่งบินของบริษทัฯ โดยการใชระบบการจัดการดานนริภัยการบนิ (Aviation 
Safety Management System : SMS) และระบบการรักษาความปลอดภัย (Security Management System : SeMS) ซึ่งเปนไปตามมาตรฐาน
ขององคการการบินพลเรือนระหวางประเทศ (International Civil Aviation Organization : ICAO) โดยไดรับการตรวจสอบอยางเขมงวดจาก
สถาบันการบินพลเรือนของประเทศไทยและประเทศอื่นๆ ที่บริษัททําการบินไป โดยมาตรการดังกลาวไดใชในการปองกนัความเสี่ยงท่ีอาจจะกอให
เกิดอุบัติเหตุ หรืออุบัติการณเกี่ยวกับเคร่ืองบินไดอยางมีประสิทธิภาพ แตหากหลีกเล่ียงไมไดและมีการเกิดขึ้นของอุบัติเหตุหรืออุบัติการณ บริษัท
ยังมีมาตรการการปฏิบัติหากมีเหตุฉุกเฉินในการการตอบสนองและควบคุมความเสียหายที่จะเกิดขึ้น เพื่อใหมีผลกระทบตอบริษัทใหนอยท่ีสุด และ
ทําใหบริษัทสามารถกลับเขาสูสถานการณปกติเพื่อดําเนินงานปฏิบัติการการบินและธุรกิจไดในเวลาอันส้ัน ในสวนการจัดทําประกันภัย บริษัทไดทํา
ประกนัภยัสาํหรบัการบนิตามแนวทางปฏบิตัขิองอตุสาหกรรมการบนินานาชาต ิโดยทาํประกนัภัยอากาศยานทกุลาํของนกแอร ซึง่มวีงเงินรบัผดิชดใช
ตามที่กําหนดในสัญญาเชาเครื่องบินและคาดวาจะเพียงพอตอความเสียหายหากเกิดเหตุการณดังกลาว

ความเสี่ยงจากการพ่ึงพาตลาดท�องเท่ียวในประเทศไทย

ธรุกจิสายการบนิจดัเปนธรุกจิทีพ่ึง่พาการเดนิทางของนกัทองเทีย่ว โดยทัว่ไปประเทศไทยมฤีดกูาลทองเทีย่วในชวงไตรมาส 1 และ ไตรมาส 4 
ของทุกป ดงันัน้หากเกิดเหตุการณทีส่งผลกระทบในดานฤดูกาลทองเท่ียวแลว กจ็ะมีตอผลประกอบการของบริษทัอยางมีนยัสําคญั ดงัเชนเหตุการณ
ความไมปลอดภัยจากการกอการรายในประเทศท่ีเกดิขึน้ในชวงไตรมาสท่ี 3 ของป 2558 และความไมมัน่คงของรัฐบาล ซึง่สงผลกระทบกับนกัทองเท่ียว
ทั้งจากภายในประเทศและตางประเทศ จากเหตุการณดังกลาวไดสงผลใหบริษัทมีอัตราการบรรทุกผูโดยสารประมาณรอยละ 80 ในชวงดังกลาว 
ลดลงเมื่อเปรียบเทียบกับชวงเดียวกันของปกอนหนาซึ่งอยูที่รอยละ 84 

อยางไรก็ดี บริษัทไดตระหนักถึงความเสี่ยงดังกลาว และคาดวาบริษัทจะไมไดรับผลกระทบจากความผันผวนในสวนนักทองเที่ยวมากดังเชน
สายการบินอื่นที่มุงเนนใหบริการนักทองเที่ยว เนื่องจากกลุมลูกคาหลักของนกแอรเปนผูโดยสารที่เดินทางเพื่อติดตอธุรกิจและเยี่ยมญาติมากกวา
นักทองเที่ยว ซึ่งลูกคานักธุรกิจและเยี่ยมญาติมีการเดินทางเปนประจํา และความตองการการเดินทางไมไดขึ้นอยูกับฤดูกาลทองเที่ยว 

อยางไรก็ตาม บริษัทยังมีมาตรการลดความเสี่ยงจากการพึ่งพิงตลาดในประเทศ โดยไดเริ่มเปดใหบริการเที่ยวบินระหวางประเทศในเดือน
พฤศจิกายน ป 2556 และป 2557 โดยไดเริ่มบินจากดอนเมือง ไปยังยางกุง ประเทศพมา และในป 2558 ไดเริ่มเปดบริการเที่ยวบินระหวางประเทศ
เพิ่มเติมไปยังฮานอยและโฮจิมินหประเทศเวียดนาม ซึ่งยังมีแผนที่จะเพิ่มเสนทางระหวางประเทศในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต (AEC) และ
ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน (China)

ความเสี่ยงจากภัยพิบัติทางธรรมชาติ 

ภยัพิบตัทิางธรรมชาตจิดัเปนอปุสรรคทีส่าํคญัตอการประกอบธรุกจิสายการบนิ อกีทัง้จดัเปนสถานการณทีบ่รษิทัไมอาจคาดการณไดลวงหนา 
ดังเชนกรณีมหาอุทกภัยท่ีเกิดขึ้นในชวงปลายป 2554 ถึงตนป 2555 ซึ่งสงผลใหบริษัทตองยายฐานปฏิบัติการหลักจากทาอากาศยานนานาชาติ
ดอนเมืองไปยังทาอากาศยานนานาชาติสุวรรณภูมิเปนการชั่วคราว ทําใหบริษัทมีจํานวนผูโดยสารลดลงรอยละ 23.8 จากที่บริษัทคาดการณไว และ
มีคาใชจายทําใหบริษัทประสบภาวะขาดทุนในชวงเวลาดังกลาว 

อยางไรกด็ ีบรษิทัมมีาตราการปองกันความเสีย่งดงักลาวโดยบริษทัเตรยีมความพรอมในทกุๆ ดาน ทัง้เครือ่งบนิ บคุลากร และระบบสนบัสนนุ
ตางๆ โดยตั้งแตเริ่มเปดดําเนินการ บริษัทไมเคยประสบปญหาการหยุดดําเนินธุรกิจเนื่องจากภัยพิบัติทางธรรมชาติ นอกจากนั้นบริษัทมีการสนอง
ตอบตอปญหาจากภัยพิบัติทางธรรมชาติซึ่งบริษัทไมสามารถควบคุมไดเปนอยางดี อาทิเชน ในกรณีนํ้าทวมทาอากาศยานนานาชาติดอนเมืองใน
ชวงปลายป 2554 บริษัทไดมีการเตรียมแผนสํารองไวลวงหนา และมีการเตรียมความพรอมกรณีเกิดเหตุการณฉุกเฉิน ดังจะเห็นไดวาเคร่ืองบินของ
บรษิทัมไิดรบัความเสยีหายจากผลกระทบดงักลาวแมแตลาํเดยีว มเีพยีงสาํนักงานและอปุกรณเครือ่งใชเสียหายเพยีงเลก็นอยเนือ่งจากตัง้อยูบนชัน้ 1 
ของอาคาร และบรษิทัสามารถเปดใหบรกิารเทีย่วบินกับผูโดยสารไดทีท่าอากาศยานนานาชาตสิวุรรณภมูภิายใน 2 วนัหลังจากเกดิเหตุการณนํา้ทวม

รายงานประจําป 2558
ANNUAL REPORT 2015
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 In addition to flight operations and world-class standard maintenance, Nok Air has preventive measures against the 
risk of aircraft accident. Such measures include the Aviation Safety Management System (SMS), Security Management system (SeMS) 
which meets with the International Civil Aviation Organization (CAO) with strict audit by the Department of Civil Aviation (DCA) 
in Thailand and other countries to which it operates flight. The measures are to efficiently prevent risk against aircraft accident. 
In case such risk is unavoidable, Nok Air has other emergency response measures to respond to and control possible 
damages in order to minimize impact on the Company and enable Nok Air to resume normal operations within a short period 
of time. In terms of insurance, Nok Air has bought an aviation insurance based on the international aviation industry’s practice 
where every aircraft is insured with a liability amount stated in the aircraft lease agreements anticipated to be enough to 
accommodate the damage if such incident takes place.

Risk from Dependence on Tourism in Thailand

 The airline business depends on tourist passengers. Domestic airlines will enjoy high income during Q1 and Q4 each 
year as they are high tourism seasons. Any undesirable events during the high tourism season will have significant impact on 
the Company’s operations. For example, the terrorist attack in Q3 of 2015 and the government instability caused cabin factor 
in the above period to drop to approximately 80% compared to 84% in the same quarter of the previous year.

 Nok Air has been aware of such risk but expected no severe impact from tourist volume like other airlines which 
focus more on tourist passengers because its major customers are business travelers and those who travel to visit friends 
and families. These passenger groups travel more frequently and the demand is not seasonal.

 To further reduce risk from dependence on tourism in Thailand, Nok Air has commenced international flights since 
November 2013. The Company introduced flights from Don Mueang International Airport to Rangoon in Myanmar in 2014
and in 2015 began to fly to Hanoi and Ho Chi Minh City in Vietnam. Nok Air plans to add more international flights in the 
Southeast Asia region and China.

Risk from Natural Disasters

 Natural disaster is a major obstacle for aviation business and has unexpected nature. The severe flood in late 2011 -
2012, for example, forced the Company to temporarily move its main operations from Don Mueang International Airport 
to Suvarnabhumi Airport. The number of passengers also dropped by 23.8% below earlier forecasted. This event also caused 
unexpected costs, resulting in a business loss during the period.

 Nok Air has prepared preventive measures in terms of aircraft, personnel and supporting systems. Since the opening of 
its operations, Nok Air has never suspended its services due to natural disaster. In contrast, the airline has effective measures 
to respond to such uncontrolled natural disaster. For example, Nok Air had a contingency plan for the 2011 flood and good 
preparation for emergency. As a result, none of Nok Air’s aircraft was affected. However, its office and office equipment, 
which were located on the 1st floor of the Don Mueang International Airport, were damaged. In terms of service continuity, 
Nok Air was able to resume its service two days after the flood by operating from Suvarnabhumi Airport. The Company also 
established a special unit to handle such emergency to ensure that if similar event happens again in the future, Nok Air 
will be able to better control the situation and efficiently contain damage on its business.

Risk from Operation Dependence on the Third Party Who has been Part of Nok Air

 Nok Air needs to depend on the third party to procure facilities and necessary services to its business including ground
services and other facilities and amenities. Although it has personnel to supervise the third party’s operations, it could not 
completely do so. Any delays or defects in their operations could negatively affect Nok Air’s image. Besides, when a contract 
with the third party expires, Nok Air may not be able to secure other suppliers with the same capacity at the same rate to 
provide the same service which could mean a higher operating cost for Nok Air.

 Yet, hiring the third party also means that Nok Air is having lower costs than investing in equipment and doing the 
job on its own. Besides, in case of operation delays or defects, Nok Air can slap a fine or penalize the contractor; or it can 
terminate a relevant contract or refuse to renew the contract with the contractor if it can find other contractors with better 
qualifications to offer the same service to the firm.

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED

57



อีกทั้งบริษัทยังมีการจัดต้ังหนวยงานเพื่อรองรับเหตุการณฉุกเฉินดังกลาวทําใหมั่นใจไดวาหากเกิดเหตุการณดังกลาวบริษัทจะสามารถควบคุม
สถานการณและความเสียหายของบริษัทได

ความเสี่ยงจากการพ่ึงพาบริษัทภายนอกในการปฏิบัติงานซ่ึงเป�นส�วนหน่ึงของการดําเนินงานของบริษัท 

บรษิทัมคีวามจาํเปนตองพึง่พาบรษิทัภายนอกในการจดัหาสิง่อาํนวยความสะดวกและบรกิารทีจ่าํเปนในการประกอบธรุกจิของบรษิทั รวมถงึ
การจัดหาบริการภาคพ้ืนดิน และสิ่งอํานวยความสะดวกอ่ืนๆ ถึงแมวาบริษัทจะมีบุคลากรเพ่ือควบคุมการปฏิบัติงานของบริษัทภายนอก แตบริษัท
กม็สิามารถควบคมุการปฏบิตังิานบรษิทัภายนอกไดอยางครบถวน การปฏบิตัหินาทีบ่กพรอง หรอืปฏบิตัหินาทีล่าชา อาจสงผลกระทบตอภาพลกัษณ
ของบริษทัในเชิงลบ นอกจากนัน้ หากสญัญากับบริษทัภายนอกดังกลาวหมดลง บริษทัอาจไมสามารถสรรหาบริษทัอ่ืนท่ีมคีวามสามารถใหบริการกับ
บริษัทในอัตราคาจางเดียวกัน ซึ่งจะสงผลใหบริษัทมีคาใชจายในการดําเนินงานเพ่ิมสูงขึ้น

อยางไรก็ตาม การวาจางบริษัทภายนอกในการดําเนินงานดังกลาวใหกับบริษัท จะทําใหบริษัทมีคาใชจายที่ตํ่ากวาการลงทุนซื้ออุปกรณและ
วาจางบุคลากรเพื่อดําเนินการเอง อีกทั้งหากผูประกอบการที่บริษัทวาจางปฏิบัติงานบกพรองหรือลาชา บริษัทก็สามารถปรับคาเสียหายกับ
ผูประกอบการรายดังกลาวได และบรษิทัอาจพจิารณายกเลิกสญัญาหรอืไมตอสัญญากบัผูประกอบการรายดงักลาว หากบรษิทัสามารถหาผูประกอบการ
รายอื่นที่มีความเหมาะสมมากกวาโดยสามารถดําเนินงานใหบริษัทไดเชนเดียวกัน

ความเสี่ยงจากการแข�งขันท่ีรุนแรง

ในการประกอบธุรกิจสายการบินภายในประเทศ บริษัทจําเปนตองแขงขันกับสายการบินอื่นที่ใหบริการเสนทางการบินภายในประเทศ
เชนเดียวกับบริษัท ทั้งสายการบินท่ีใหบริการเต็มรูป และสายการบินราคาประหยัดอื่นๆ เน่ืองดวยการแขงขันที่รุนแรงทําใหสายการบินที่ใหบริการ
เต็มรูปแบบมุงเนนการใหบริการตามรูปแบบเดิมท่ีเรียกวา การบริการคุณภาพสูง (Full Service Airline) เพื่อแขงขันกับสายการบินราคาประหยัด 
อีกทั้งสายการบินราคาประหยัดก็มุงเนนการใชกลยุทธดานราคา (Cost Leadership) ในการแขงขันกับสายการบินที่ใหบริการเต็มรูปแบบเชนกัน
การแขงขนัจดัโปรโมชัน่ดานราคา อาท ิแพคเกจตัว๋เครือ่งบนิรวมกับโรงแรมหรอืรถยนตใหเชา เพือ่ชวงชงิสวนแบงทางการตลาดของเสนทางการบนิภายใน
ประเทศทีเ่พิม่ขึน้ ซึง่ปจจยัทางการทาํตลาดเหลานี ้ลวนแตสนับสนนุใหจาํนวนผูโดยสารทีเ่ดนิทางโดยเครือ่งบนิภายในประเทศขยายตวั ทัง้ผูโดยสาร
กลุมทีเ่ดนิทางอยูเดมิและกลุมท่ีตองการเปดประสบการณทางการบนิ รวมถงึสถานการณการทองเทีย่วของไทย ป 2558 ทีป่รบัตวัดขีึน้อยางตอเนือ่ง 
โดยเฉพาะการเติบโตที่เพิ่มข้ึนของตลาดนักทองเที่ยวตางชาติ ก็เปนอีกหน่ึงปจจัยที่สนับสนุนใหจํานวนผูโดยสารเสนทางในประเทศมีการขยายตัว
มากยิ่งขึ้นไปอีก เนื่องจากมีนักทองเที่ยวตางชาติสวนหนึ่งเลือกที่จะเดินทางมายังกรุงเทพมหานครเพื่อทําการตอเที่ยวบินภายในประเทศไปยังจุด
หมายปลายทางในสวนภูมิภาคดวยเหตุนี้ 

นอกจากการแขงขนักบัสายการบนิเตม็รปูแบบแลว บรษิทัยงัจาํเปนตองแขงขนักบัสายการบนิราคาประหยดัสายการบนิอืน่ ซึง่บางสายการบิน
มีขนาดทางธุรกิจที่ใหญกวาและมีแหลงเงินทุนที่มากกวาบริษัท ทําใหบริษัทอาจเสียเปรียบในเชิงของตนทุนของการใหบริการ อีกท้ังบริษัทไมอาจ
หลีกเลี่ยงการแขงขันกับผูใหบริการขนสงรูปแบบอ่ืนในประเทศไทย เชน รถทัวร รถไฟ และรถไฟความเร็วสูงที่อาจเกิดขึ้นในอนาคต การแขงขันที่สูง
ในอุตสาหกรรมขนสงในประเทศดังกลาว อาจสงผลใหบริษัทมีอัตรากําไรที่ลดลงอยางมีนัยสําคัญ

อยางไรก็ตาม การเดินทางโดยเคร่ืองบนิจดัวาเปนการเดินทางทีส่ะดวกและรวดเร็ว ดงันัน้ การเดินทางทางอากาศจึงยงัเปนการขนสงมวลชน
ที่มีการเติบโตอยางตอเนื่อง โดยเฉพาะธุรกิจสายการบินราคาประหยัดที่ไดรับความนิยมเพิ่มขึ้นอยางรวดเร็ว โดยมีอัตราการเติบโตสูงกวาธุรกิจ
สายการบินที่ใหบริการเต็มรูปแบบอยางชัดเจน และทําใหธุรกิจสายการบินราคาประหยัดในประเทศไทยมีสวนแบงการตลาดที่เพิ่มขึ้นอยางตอเนื่อง
อีกทั้งบริษัทมีความม่ันใจวานกแอรมีการใหบริการท่ีแตกตางและโดดเดนกวาสายการบินราคาประหยัดอื่นอยางชัดเจน ทั้งเครือขายการให
บรกิารเสนทางการบินและการใหบรกิารอยางดีเยีย่มตัง้แตการจองต๋ัวโดยสาร การเลือกท่ีนัง่ลวงหนา บรกิารเช็คอนิ บรกิารน้ําหนักสัมภาระ การบริการบน
เคร่ืองบิน จนถึงภายหลังจากสงผูโดยสารถึงจดุหมายปลายทางแลว ทาํใหบรษิทัคาดวานกแอรมขีอไดเปรียบและยุทธศาสตรทีด่กีวาสายการบินคูแขง 

ความเสี่ยงจากการพ่ึงพาการใช�เครื่องบินรุ�นโบอ้ิง 737-800 และ เครื่องบินรุ�นบอมบาร�ดิเอร� Q400

ในสวนของเคร่ืองบินแบบไอพน บรษิทัดาํเนินธรุกิจโดยใชเคร่ืองบินรุนโบอ้ิง 737-800 เปนสวนใหญ เนือ่งจากเปนเคร่ืองบินแบบทางเดินเดียว
ที่ไดรับการพัฒนาโดยใชเทคโนโลยีขั้นสูงจากผูผลิต โดยใชเครื่องยนตแบบ New Generation ทําใหสมรรถนะของเครื่องบินมีประสิทธิภาพดียิ่งขึ้น 
ทัง้ดานความประหยดัเชือ้เพลงิ การซอมบาํรงุ ความจผุูโดยสารมากขึน้ ตลอดจนการตกแตงหองโดยสารและรปูลักษณของเครือ่งบนิสวยงามทนัสมยั 
นอกจากนี้ การมีฝูงบินเดียวจะทําใหบริษัทประหยัดตนทุนในการดําเนินการ อาทิ การซอมบํารุงเคร่ืองบิน การฝกอบรมนักบินและลูกเรือ เปนตน 
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2558 บริษัทมีเครื่องบินรุนดังกลาว จํานวน 20 ลํา จากจํานวนเคร่ืองบินทั้งหมดของบริษัททั้งหมด 28 ลํา บริษัทจึงมีความ
เสี่ยงในการดําเนินงานหากเคร่ืองบินรุนดังกลาวมีปญหาทางเทคนิคและจําเปนตองเขาซอมบํารุงหรือปรับปรุงเพื่อใหสามารถนํามาดําเนินงานได
ตามปกต ิขอบกพรองหรอืปญหาดงักลาวอาจสงผลเพิม่เตมิใหหนวยงานทีเ่กีย่วของกับการบนิออกขอกาํหนดเพิม่เตมิหรอืเพิม่มาตรฐานความปลอดภยั
ที่เขมงวดขึ้น ซึ่งอาจจะสงผลกระทบใหบริษัทมีผลการดําเนินงานลดลงอยางมีนัยสําคัญ 
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Risk from Intense Competition

 To operate a domestic airline, Nok Air has to compete with other airlines offering the same service which include 
full service airlines as well as other budget airlines. With intense competition, full-service airlines are now focusing their 
services to also compete with budget airlines. At the other front, low-cost or budget airlines emphasize on cost leadership to 
compete with these premium or legacy airlines. Such competition included pricing promotion, such as co-promotion between
airlines and hotels or rental car companies, in order to steal market shares in the domestic services. These marketing 
tactics have driven the number of domestic passengers, including regular passengers and new passengers who wish to extend 
their air transport experience. The improving tourism industry in 2015, especially the growth of international passengers, 
has also driven domestic passenger expansion. Some international passengers also choose to travel to Bangkok and connect to 
domestic flights to their destinations in the region.

 Aside from fighting with these legacy airlines, Nok Air has to compete with other budget airlines, some of which have 
a larger business size and a better funding scheme which means that Nok Air is at a lesser advantage when it comes to 
servicing costs. Besides, Nok Air has to compete with providers of other types of transportation services in Thailand; namely, bus, 
train and high-speed train if realized in the future. Such an intense competition in the domestic transport scene may 
materially lower Nok Air’s profit ratio.

 Considering its speed and convenience, air transport continues to constantly expand, especially among low cost airlines 
which have experienced faster growth than full service airlines. Low cost airlines in Thailand have seen increasing market 
share. Nok Air however is confident in its outstanding services compared to its competitors, especially extensive routing and 
excellent services ranging from booking, advanced seat selection, more weight for baggage allowance, in-flight service and 
after flight services. Nok Air is therefore confident in its advantages and better strategy than its competitors.

Risk from Dependence on Boeing 737-800 and Bombardier Q400

 Most airplanes in Nok Air’s fleet are Boeing 737-800 as it’s a point-to-point aircraft enhanced with a new generation
of high-technology engines exclusively developed by the manufacturer which not only improves its capacity and fuel 
efficiency but also makes the airplane easy for maintenance while being able to carry more passengers in a sophisticated 
and well-designed cabin and fuselage. In addition, having only one aircraft model in its fleet helps Nok Air save its operation 
costs which include aircraft maintenance expenses and training expenses of both pilots and crews. As of December 31, 2015, 
Nok Air had 20 Boeing 737-800s in its 28-aircraft fleet. The Company, therefore, is exposed to a risk this model is having a 
technical problem and needs to be repaired or adjusted before returning to service. This defect could prompt the aviation 
authorities to issue an additional requirement or tighten up their safety standard which, therefore, may martially lower the 
airline’s operations result. 

 Besides, if this aircraft model does have a serious technical problem, Nok Air may need to turn instead to other models; 
and if the firm could not find other replacement models at a cost equivalent to its original fleet within a reasonable 
timeframe, it could materially suffer a weaker operation result or, worse, a loss.

 However, airlines all over the world have extensively flying Boeing 737-800s in their fleets and the aircraft has been 
the business for more than 19 strong years without any serious or major technical and engine glitches.

 Bombardier Q400 is the new generation small 2-turboprop airliner from Bombardier and with 86 seats, making it 
ideal for short-haul flights. The turboprop aircraft has outstanding fuel efficiency and lowest operating cost per seat in the 
short-haul regional market. With its flexibility of turboprop airliner and speed of a jet aircraft, Bombardier Q400 fits well into 
both market of short-haul turboprop and mid-range jet aircraft segments. The aircraft becomes a strategic tool for Nok Air to 
serve minor routes with low traffic. As of December 31, 2015, Nok air has six Bombardier Q400s in its fleet.

 Being the only airline in Thailand to operate Bombardier Q400, Nok Air has the risk of aircraft maintenance, especially 
parts import. The airline has to prepare well to ensure that maintenance is fast, especially when there is a technical problem. 
Other risks include shortage of personnel, pilots and technicians if more Bombardier Q400 aircrafts are deployed. To prepare 
for this, Nok Air has in place a preventive measure by supporting license training in order to increase the number and 
sufficiency of pilots and technicians.

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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ทัง้นี ้หากเครือ่งบินรุนดงักลาวมีปญหาทางเทคนิคข้ันรุนแรง บริษทัอาจจําเปนตองเปล่ียนไปใชเคร่ืองบินรุนอืน่แทน และหากบริษทัไมสามารถ
จัดหาเครื่องบินรุนอื่นทดแทนไดในตนทุนที่เทียบเทาฝูงบินเดิมภายในระยะเวลาที่เหมาะสม บริษัทจะมีผลการดําเนินงานท่ีลดตํ่าลงอยางมีนัยสําคัญ 
หรืออาจประสบภาวะขาดทุนได อยางไรก็ตาม สายการบินทั่วโลกดําเนินงานโดยใชเครื่องบินโบอิ้ง 737-800 กันอยางแพรหลาย และมีการใชงาน
มาแลวกวา 19 ป โดยไมพบขอบกพรองทางดานเทคนิค หรือปญหาทางดานเครื่องยนตที่รุนแรง 

 สําหรับเคร่ืองบินบอมบารดิเอร Q400 ซึ่งเปนเคร่ืองบินใบพัดรุนใหมที่ทันสมัยจากบริษัทบอมบารดิเอร เปนเคร่ืองบินโดยสารขนาดเล็ก 
ใชเคร่ืองยนตใบพัด (Turboprop) 2 เคร่ือง และบรรทุกผูโดยสารไดถึง 86 ที่นั่ง เหมาะสําหรับการบินในระยะส้ัน และเปนเคร่ืองบินใบพัดที่ใช
เชื้อเพลิงอยางมีประสิทธิภาพ มีตนทุนที่นั่งโดยสารตํ่าท่ีสุด ในตลาดการบินระยะสั้นของสวนภูมิภาค ดวยความยืดหยุนในการบินทั้งแบบเครื่องบิน
ใบพัด และความเร็วเสมือนเครื่องเจ็ท ทําใหสามารถนําไปใชประโยชนในการปฏิบัติภารกิจของเครื่องบินใบพัดบินระยะสั้นและในตลาดเครื่องบิน
เจ็ทที่บินระยะกลาง ซึ่งเปนสวนหน่ึงของกลยุทธที่บริษัทจะนํามาใชบินในเสนทางสายรองและสายยอย เพ่ือใหเหมาะสมกับความตองการบินที่มี
ไมมากนัก โดยณ วันที่ 31 ธันวาคม 2558 บริษัทมีเครื่องบินรุนดงักลาว จํานวน 6 ลํา 

เนื่องจากนกแอรเปนสายการบินเดียวในเมืองไทยที่ใชเครื่องบินรุนบอมบารดิเอร Q400 ทั้งน้ี ความเสี่ยงจากการใชงานจะเปนเรื่องของการ
ดูแลรักษาและการซอมบํารุงเครื่องบิน โดยเฉพาะในเรื่องของการนําเขาชิ้นสวนอะไหล ซึ่งนกแอรตองเตรียมความพรอมเพื่อใหการทํางานเปนไป
อยางรวดเร็วเมื่อเกิดปญหาทางเทคนิค นอกจากน้ียังมีความเส่ียงในเร่ืองของบุคลากร นักบินและชางซอมบํารุงที่อาจจะไมเพียงพอเพ่ือรองรับหาก
จาํนวนเครือ่งบินบอมบารดเิอร Q400 เพิม่ข้ึนในอนาคต นกแอรจงึมมีาตรการเตรยีมความพรอมและสงเสรมิสนบัสนนุการเรยีนรู (License training) 
เพื่อใหมีผูเชี่ยวชาญทั้งนักบินและชางซอมบํารุงเพียงพอ อยางไรก็ตาม เครื่องบินรุนบอมบารดิเอร Q400 มีการใชอยางแพรหลายในหลายประเทศ 
โดยไมพบขอบกพรองทางดานเทคนิค หรือปญหาทางดานเครื่องยนตที่รุนแรงแตอยางใด รวมถึงบุคลากรก็เพียงพอกับจํานวนฝูงบินในปจจุบัน

ความเสี่ยงจากกรณีกรมการบินพลเรือนไม�ผ�านการตรวจประเมินขององค�การการบินพลเรือนระหว�างประเทศ (ICAO)

จากเหตุการณที่ไทยถูกลดอันดับความนาเชื่อถือจากองคการการบินพลเรือนระหวางประเทศ (ICAO) นั้น ไมไดมีผลกระทบโดยตรง
กับนกแอรเนื่องจากเสนทางหลักของนกแอรคือ เสนทางบินภายในประเทศ และถึงแมนกแอรมีแผนขยายเสนทางบินในภูมิภาค เชน เวียดนาม พมา 
และจีนก็ตาม ก็ไมไดรับผลกระทบโดยตรงแตอยางใด สําหรับสายการบินนกสกูตที่มีผลกระทบในชวงแรกเมื่อกลางป 2558 ก็ไดปรับเปลี่ยนกลยุทธ
เสนทางบินไดอยางทันทวงที ทําใหสามารถขยายตลาดจีนและไตหวันไดในครึ่งปหลัง โดยเปนไปตามแผนของบริษัท

อยางไรก็ตาม นกแอรไดมีแผนรองรับและแผนแกไขปญหาใหเปนไปตามระเบียบและขอบังคับขององคการการบินพลเรือนระหวางประเทศ 
(ICAO) ทั้งนี้สายการบินนกแอร คงความปลอดภัยในระดับสูง เพื่อยึดหลักปฏิบัติตามมาตรฐานสากลเปนสําคัญ

ความเสี่ยงจากความผันผวนจากอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราต�างประเทศ

บรษิทัมคีาใชจายทีส่าํคญัเปนเงนิสกลุตางประเทศ หรอือางองิกับเงนิสกลุตางประเทศ ไดแก คาเชาเครือ่งบนิ คาซอมบาํรงุเครือ่งบนิ คาประกนัภัย
เคร่ืองบิน และคานํ้ามันเชื้อเพลิง โดยในป 2558 บริษัทมีคาใชจายประเภทดังกลาวประมาณรอยละ 71 ของคาใชจายในการดําเนินงาน โดยอัตรา
แลกเปล่ียนของเงนิตราตางประเทศขึน้อยูกบัสภาวะเศรษฐกจิภายในประเทศและสภาพเศรษฐกจิโลก ซึง่บรษิทัไมสามารถควบคมุ หรอืประมาณการ
ไดอยางแมนยํา หากอัตราแลกเปล่ียนมีการเปล่ียนแปลงไปในทางลบอาจสงผลใหบริษัทมีคาใชจายเพิ่มสูงขึ้น 

อยางไรก็ตาม บริษัทมีนโยบายการปองกันความเส่ียงจากความผันผวนของอัตราแลกเปล่ียน โดยกําหนดวัตถุประสงคเพื่อเปนการบริหาร
ความเสี่ยงเทานั้น โดยมีสัดสวนการปองกันความเส่ียง และระยะเวลาการเขาทําสัญญาที่เหมาะสมในแตละชวงเวลาของการดําเนินงาน โดยการทํา
สัญญาปองกันความเสี่ยงดังกลาว บริษัทมีนโยบายการทําสัญญาปองกันความเสี่ยงเพียงบางสวนเทานั้น 

ความเสี่ยงจากท่ีบริษัทไม�สามารถทาํประกันภัยกับความเสี่ยงบางประการได�และอาจไม�สามารถจัดหาประกันภัยท่ีครอบคลุมได�

ถงึแมการประกนัภยัของอตุสาหกรรมการบินจะครอบคลมุความเส่ียงตอความเสียหายทีเ่กิดขึน้กบัลาํตวัอากาศยาน รวมท้ังอะไหลเครือ่งยนต 
ชิ้นสวนประกอบอุปกรณ และอุปกรณสนับสนุนภาคพ้ืนดิน รวมทั้งอุปกรณเคลื่อนที่และยวดยานที่ไมมีใบอนุญาต ผูโดยสารและสัมภาระ และความ
รับผิดชอบตอบุคคลท่ีสาม ตลอดจนภัยอันเกิดจากสงครามและความเส่ียงอ่ืนๆ ที่เก่ียวของกับภัยสงคราม แตกรมธรรมดังกลาวก็มีขอยกเวนซึ่ง
ไมสามารถเรยีกรองสินไหมได อาท ิความเสยีหายของเครือ่งบนิหรอืเครือ่งยนตทีเ่กดิจากการเสือ่มสภาพตามระยะเวลา (Wear and tear) ความเสยีหาย
ทางเทคนิคที่มิไดเกิดจากอุบัติเหตุ (Mechanical breakdown) เปนตน จึงจัดเปนความเสี่ยงเชิงพาณิชยที่สายการบินตองเผชิญ ซึ่งหากสายการบิน
ตองการทาํประกนัภยัครอบคลมุความเสีย่งดงักลาวอาจตองจายคาเบีย้ประกนัภยัในอตัราทีส่งู และอาจจะไมสามารถหาผูรบัประกนัภยัได อยางไรกด็ี 
บริษัทไดกันสํารองคาใชจายในการซอมบํารุง โดยบางสวนจายใหแกผูใหเชาเครื่องบิน และบางสวนตั้งสํารองไวภายในบริษัท ทําใหบริษัทเชื่อวาจะมี
เงินคาซอมบํารุงเพียงพอหากเกิดเหตุการณดังกลาวข้ึน

รายงานประจําป 2558
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 In general, many leading airlines in many countries have been flying Bombardier Q400s and have never encountered 
technical problems or engines. There are also sufficient personnel to manage the existing fleet.

Risk from a result of the International Civil Aviation Organization (ICAO)'s audit.

 Thailand’s aviation industry was downgraded by the International Civil Aviation Organization (ICAO) but this event 
does not have direct impact on Nok Air because it mainly operates domestic flights. Although Nok Air has a plan to expand 
regional routes, such as Vietnam, Myanmar and China, the airline does not suffer direct impact from this move. Nok Scoot, 
which experienced a short impact in mid 2015, has adjusted its routing strategy and can successfully penetrate China market 
and Taiwan market achieved its target in the second half of this year.

 Nok Air has already prepared an action plan to solve the problem and continue to comply with ICAO rules and 
regulations. “Nok Air” strongly maintains high safety standard as it continues to adhere strictly to international standards.

Risk from Exchange Rate Volatility

 Nok Air’s major expenses are in foreign currencies or are referenced with foreign currencies. This refers to expenses in 
aircraft leasing, maintenance expenses and costs of fuel. In 2015, these expenses totaled 71% of the operational expenses. 
Exchange rates of foreign currencies depend very much on local and global economic conditions which are beyond the 
Company’s control or predictability. Any negative changes in the exchange rates could possible increase its expenses.

 However, Nok Air has a policy to hedge itself against the exchange rate volatility of which the purpose is for risk 
management only with an appropriate ratio set between risk prevention and a contractual term during each operation period 
by making an agreement to prevent such risks. The Company has a policy to make agreement to prevent part of the risk.

Risk from an Inability to Buy an Insurance against Certain Risks/a Comprehensive Insurance

 Although the aviation industry’s insurance covers risks resulted from damage to the aircraft body, its spare parts, 
accessories and ground-support equipment, mobile equipment and non-license vehicles, passengers and their belongings 
and the third-party liability as well as damage from war and war-related risk but this insurance contains an exemption clause 
that cannot be claimed for compensation in the cases of, among a few, normal wear and tear and mechanical breakdown. 
These are commercial risks which an airline has to confront since to buy an insurance to also cover this risk, the airline would 
have to pay a very hefty insurance premium and, worse, no insurer may even want to insure it. What Nok Air does, however, 
is to set aside maintenance expenses where part of which has been paid to the lessor while the other part is set aside internally. 
The Company, therefore, believes that it has enough money to maintain its aircrafts whenever any incident along the line 
takes place.

 Terrorism in many countries, especially in the USA on September 11, 2001, has encouraged insurance companies all 
over the world to buy insurance covering third party in addition to the policy that covers all risks against aircraft body, parts, 
equipment, accessories and ground-support equipment, mobile equipment and non-license vehicles, and third party related 
to war-related and other related disaster risks. This results in higher insurance cost. If any of such incidents happens and 
causes higher damage than the maximum liability insured, a significant negative impact on the Company’s operations will 
occur. This may be very serious and can possibly cause the airline to suspend its operations.

Risk from Conflict of Interest with the Major Shareholder

 According to Nok Air’s management structure, Thai Airways International is the major shareholder holding 39.2% of 
Nok air’s paid-up registered capital. Thai Airways International also has the right to assign five representatives to be the 
directors in Nok Air’s 12-member Board of directors. The shareholding structures and Board of Directors structures may cause 
conflict of interest.

 Thai Airways International operates a full service airline, under Thai Airways International and Thai Smile airline's brand 
which has similar low-cost airline nature and operates some duplicated routes. This may pose addition risk of competition 
against Thai Airways International and the full service airline may not cooperate in service expansion, such as expansion in 
the international routes, aircraft leasing and capital increase by exercising its rights through representatives who are Nok Air’s 
directors or as the major shareholder.

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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ปจจุบันมีการกอการรายเกิดขึ้นในหลายประเทศ โดยเฉพาะ การกอการรายที่สหรัฐอเมริกาเม่ือวันที่ 11 กันยายน 2544 บริษัทผูรับประกัน
ภัยทั่วโลกจึงไดกําหนดใหธุรกิจการบินจัดทําประกันภัยความรับผิดชอบตอบุคคลที่สามสวนเกินจากกรมธรรมประกันภัยการเสี่ยงภัยทุกชนิดของ
ลําตัวอากาศยาน รวมทั้งอะไหลเครื่องยนต ชิ้นสวนประกอบอุปกรณ และอุปกรณสนับสนุนภาคพ้ืนดิน รวมทั้งอุปกรณเคล่ือนที่และยวดยานท่ีไมมี
ใบอนุญาตและความรับผดิชอบตอบคุคลท่ีสาม ทีเ่กิดจากภัยสงครามและภัยทีเ่ก่ียวเน่ือง ทาํใหสายการบินมตีนทนุคาเบ้ียประกันภยัเพ่ิมเติม หากกรณี
เหตุการณดังกลาวเกิดขึ้นและกอใหเกิดความเสียหายสูงกวาวงเงินรับผิดชดใชสูงสุดที่บริษัททําประกันภัยไว จะสงผลกระทบเชิงลบอยางมีนัยสําคัญ
ตอผลการดําเนินงานของบริษัท และอาจรุนแรงจนสงผลใหบริษัทจําเปนตองระงับกิจการได

ความขัดแย�งทางผลประโยชน�ท่ีอาจเกิดข้ึนระหว�างผู�ถือหุ�นรายใหญ�กับบริษัท

ตามโครงสรางผูถอืหุนของบริษทัจะมีการบินไทยเปนผูถอืหุนรายใหญของบริษทั โดยถือหุนคดิเปนรอยละ 39.2 ของทุนจดทะเบียนและชําระ
แลวของบริษทั อีกทั้งการบินไทยมีสิทธิในการสงตัวแทนเปนกรรมการในบริษัทจํานวน 5 คนจากกรรมการท้ังหมด 12 คน ซึ่งโครงสรางการถือหุน
และโครงสรางกรรมการดังกลาวอาจทําใหเกิดความขัดแยงทางผลประโยชนได 

เนื่องจากการบินไทยดําเนินธุรกิจสายการบินเต็มรูปแบบ ภายใตแบรนด “การบินไทย” และ “ไทยสมายล” ซึ่งมีลักษณะใกลเคียงกับการ
ดาํเนนิธรุกจิสายการบนิราคาประหยดัของบรษิทั และมกีารใหบรกิารในเสนทางบนิบางเสนทางทีท่บัซอนกบันกแอร จงึอาจทาํใหบรษิทัมคีวามเสีย่ง
เพิม่เติมจากการแขงขนักบัการบินไทย และการบินไทยอาจจะพิจารณาไมใหความรวมมือการขยายธุรกจิ เชน การขยายเสนทางการบินในตางประเทศ 
การจัดหาเคร่ืองบิน และการเพิ่มทุนโดยการใชสิทธิผานตัวแทนกรรมการหรือฐานะผูถือหุน 

อยางไรก็ดี ถึงแมวานกแอรจะดําเนินธุรกิจสายการบินเชนเดียวกันกับ การบินไทย และ ไทยสมายล แตดวยลักษณะผลิตภัณฑที่แตกตางกัน 
ทําใหนกแอร การบินไทยและไทยสมายล มีกลุมลูกคาเปาหมายที่แตกตางกัน และไมไดแขงขันกันโดยตรงในตลาดระดับเดียวกัน

นอกจากนัน้บรษิทัยงัมมีาตรการปองกนัความขดัแยงทางผลประโยชนทีร่ดักมุทัง้ในดานโครงสรางผูถอืหุนและโครงสรางกรรมการทีม่กีารถวงดลุ
อยางเหมาะสม อีกทั้งการบริหารงานของบริษัทยังมีความเปนอิสระจากผูถือหุนใหญ ทําใหนกแอรสามารถใหบริการในเสนทางการบินที่ทับซอนกับ
การบินไทยไดอยางอิสระและไมมีขอจํากัด

ความเสี่ยงจากการพ่ึงพาผู�บริหาร และ บุคลากรที่มีความชํานาญเฉพาะด�านของบริษัท 

การดําเนินธุรกิจของบริษัท จําเปนตองพึ่งพาความสามารถของผูบริหารทั้งในดานกําหนดวิสัยทัศนองคกร และการบริหารงานสายการบิน
ซึ่งมีความซับซอน และความชํานาญเฉพาะดานของบุคลากร เชน นักบิน วิศวกร เปนตน หากบริษัทสูญเสียบุคลากรดังกลาวในจํานวนที่มีนัยสําคัญ
อาจสงผลกระทบตอผลการดาํเนนิธรุกจิของบรษิทัอยางมนียัสาํคญั โดยธรุกจิสายการบนิประสบภาวะขาดแคลนบคุลากรผูมคีวามชาํนาญพเิศษโดย
เฉพาะนักบิน และวิศวกร ในบางชวงเวลา 

ทั้งนี้ บริษัทยังจําเปนตองแขงขันกับสายการบินอื่นๆ ทั้งสายการบินประเภทเต็มรูปแบบ และสายการบินราคาประหยัดอื่นๆ ในการสรรหา 
และรักษาบุคลากรที่มีความสามารถ และความชํานาญพิเศษดังกลาว อีกทั้งหากสายการบินคูแขงใชนโยบายเพ่ิมอัตราคาตอบแทนหรือผลประโยชน
ที่สูงเพื่อดึงดูดบุคลากรของบริษัท บริษัทอาจจําเปนตองเพิ่มคาตอบแทนหรือผลประโยชนอื่น เพื่อรักษาหรือสรรหาบุคลากรดังกลาวในการดําเนิน
ธุรกิจของบริษัท ซึ่งการเพิ่มข้ึนของอัตราคาตอบแทนดังกลาวอาจสงผลใหบริษัทมีตนทุนดานบุคลากรเพ่ิมขึ้นอยางมีนัยสําคัญ 

อยางไรก็ดี บริษัทไดเห็นความสําคัญของความเสี่ยงดังกลาวจึงกําหนดใหมีคณะกรรมการชุดยอยซึ่งประกอบดวยผูบริหารและผูที่เกี่ยวของมี
สวนรวมในการกําหนดแผนธุรกจิ และยุทธศาสตรในการดําเนินธรุกจิมาโดยตลอด นอกจากน้ัน บรษิทัมแีผนการฝกอบรมพัฒนาเพ่ือเพ่ิมความรูความ
สามารถแกบุคลากรอยางสม่ําเสมอ รวมท้ังโครงการ Eagle Leadership Program (ELP) เพื่อสรรหาบุคลากรท่ีมีศักยภาพ มีความรูความสามารถ 
และประสบการณเขามาดําเนินธุรกิจสืบทอดตอจากผูบริหารระดับสูง 

ความเสี่ยงต�อการลงทุนของผู�ถือหุ�น 
ความเสี่ยงจากการไม�ได�รับผลตอบแทนตามท่ีควรจะได�รับ

เนื่องจากอุตสาหกรรมการบินภายในประเทศมีภาวะการแขงขันที่ทวีความรุนแรงขึ้น โดยเฉพาะสายการบินตนทุนตํ่า อาจทําใหบริษัท
ไมสามารถดําเนินกจิการบรรลุไดตามเปาหมายและแผนท่ีไดวางไวทัง้ระยะส้ันและระยะยาว อาจสงผลกระทบตอผลดําเนินการของบริษทัในภาพรวม
และสะทอนถึงผลตอบแทนจากการลงทุนของผูถือหุน อันไดแก ราคาหลักทรัพย และเงินปนผล แตอยางไรก็ตาม บริษัทตระหนักถึงความเสี่ยง
ดังกลาว พรอมทั้งมีแผนรองรับและสามารถปรับแผนการดําเนินธุรกิจใหเหมาะสมและสอดคลองกับสภาวะในปจจุบันอยางรวดเร็ว
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 However, although Nok Air operates similar service to Thai Airways International and Thai Smile, the different products 
have resulted in different target customers. As a result, Nok Air, Thai Airways International and Thai Smile do not compete 
directly in the same market.

 Nok Air has in place the measures to prevent possible conflict of interest. Nok Air has ensured that the shareholding 
structure and the structure of the Board of Directors have the appropriate check-an-balance and that its operations are 
independent from the major shareholder. These have enabled Nok Air to provide the independent and unlimited services 
in some routes that Thai Airways International has similar services.

Risk from Dependence on Executives and Specialized Experts

 Nok Air’s business needs to depend on specialty and expertise of its executives to set the corporate vision and to 
steer the airline business along the highly-complex business environment, which requires specialized skills of its employees, 
such as pilots and engineers. If the Company loses a significant number of such personnel, the business operations can be 
critically affected. The airline business generally faces shortage of specialists, especially pilots and engineers, during some 
periods.

 Nok Air needs to compete with both full-service and budget airlines to recruit and retain capable and specialized 
personnel. If competitors offer a higher compensation or a better benefit package to lure its personnel, Nok Air may need to 
compete with such incentives in order to retain them. The higher offer to be given if occurred may significantly increase Nok 
Air’s personnel costs.

 However, having realized the significance of such risk, Nok Air has set up a sub-committee consisting of executives 
and working teams who have so far participated in planning its business plan and strategy. Besides, the Company has 
training plans to enhance the personnel’s capacity on a regular basis. This includes the Eagle Leadership Program (ELP) 
which is designed to recruit persons with high competency, knowledge, experience and skills to operate the business as part 
of the succession plan.

Risk from Investors’ Investment
Risk of Not Receiving Returns

 Domestic aviation market has experiened increasing competition, especially among budget airlines. Given this intense 
competition, Nok Air may not be able to achieve its short and long-term goals and plans. This will consequently affect the 
Company’s overall operating performance and return on investment for investors in the form of stock price and dividend. 
However, the Company is fully aware of such risk and has in place a contingency plan which is flexible and can be quickly 
adjusted to better address the existing market condition.

  

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
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โครงสรางเงินลงทุนและการจัดการ 
Capital Structure and Management

ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2558 บรษิทัมรีายช่ือผูถอืหุนรายใหญ 10 รายแรก พรอมท้ังจํานวนหุนทีถ่อื และสัดสวนการถือหุน โดยมีรายละเอยีดดังน้ี

ผูถือหุน จํานวนหุนสามัญ

จํานวน(หุน) สัดสวน (รอยละ)

1. บริษัท การบินไทย จํากัด (มหาชน)*   245,000,000 39.2

2. นายณัฐพล จุฬางกูร   45,028,600 7.2

3. ธนาคาร ไทยพาณิชย จํากัด (มหาชน)   21,530,000 3.4

4. นายพาที สารสิน   18,653,000 2.9

5. นายทวีฉัตร จุฬางกูร   14,410,000 2.3

6. บริษัท ไทยเอ็นวีดีอาร จํากัด   9,329,700 1.4

7. CREDIT SUISSE AG, SINGAPORE BRANCH   8,874,000 1.4

8. นายสงคราม ชีวประวัติดํารงค   7,980,500 1.2

9. นายสุทธิวัฒน วัฒนกิจ   5,507,500 0.8

10. นายนุรักษ มหัทธนะอานนท   5,000,000 0.8

หมายเหต ุ* บรษิทั การบนิไทย จาํกดั (มหาชน) เปนผูถอืหุนรายใหญแตมไิดมสีวนในการกาํหนดนโยบาย การจดัการ หรอื การดาํเนินงานของบรษิทัอยางมนียัสาํคัญ

นโยบายการจ�ายเงินป�นผล
บริษัทมีนโยบายจายเงินปนผลของบริษัทใหแกผูถือหุนในอัตราไมนอยกวารอยละ 25 ของกําไรสุทธิตามงบการเงินเฉพาะกิจการของบริษัท 

หลังหักภาษีเงินไดนิติบุคคล และหลังหักสํารองตามกฎหมายในแตละป ทั้งนี้ ในการพิจารณาการจายเงินปนผลในแตละคราว บริษัทจะพิจารณา
การจายเงินปนผลโดยคํานึงถึงปจจัยตางๆ เพื่อกอใหเกิดประโยชนสูงสดุแกผูถือหุน เชน ผลการดําเนินการและฐานะทางการเงินของบริษัท แผนการ
ลงทุนในแตละชวงเวลา ตามที่คณะกรรมการบริษัทเห็นสมควรหรือเห็นวามีความเหมาะสม และการจายเงินปนผลน้ันจะตองไมมีผลกระทบตอการ
ดําเนินงานปกติของบริษัทอยางมีนัยสําคัญ

โครงสร�างการจัดการ 
โครงสรางกรรมการของบริษัทประกอบดวย คณะกรรมการจํานวน 5 ชุด คือ คณะกรรมการบริษัท คณะกรรมการตรวจสอบ คณะกรรมการ

สรรหาและกําหนดคาตอบแทน คณะกรรมการบริหารความเสี่ยง และคณะกรรมการกํากับดูแลกิจการที่ดี ดังนี้
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Shareholders No. of ordinary shares

No. of ordinary shares 
(shares) %

1. Thai Airways International Public Company Limited*   245,000,000 39.2

2. Mr. Nattapol Chulangkul   45,028,600 7.2

3. Siam Commercial Bank Public Company Limited   21,530,000 3.4

4. Mr. Patee Sarasin   18,653,000 2.9

5. Mr. Taweechat Chulangkul   14,410,000 2.3

6. Thai NVDR Co, Ltd.   9,329,700 1.4

7. CREDIT SUISSE AG, SINGAPORE BRANCH   8,874,000 1.4

8. Mr. Somgkram Chivaprawatdamrong   7,980,500 1.2

9. Mr. Sutthiwat Wattanakit   5,507,500 0.8

10. Mr. Nurak Mahattana-anon   5,000,000 0.8

 As of 31 December 2015, Nok Air’s top ten major shareholders together with the number of shares held and their 
shareholding ratio were as follows:

 Note: *Thai Airways International Plc is the largest shareholders but is not largely engaged in the policy formulation,
management or the Company’s operations

Dividend Payment Policy
 Nok Air’s policy is to pay its dividend to shareholders at a rate not lower than 25% of its net profit based on the
Company’s financial statements after deducted corporate income tax and after deducted statutory reserves each year. 
In each dividend payment, Nok Air will consider dividend payment from various factors to maximize shareholders’
interest which will include, among a few, its performance and financial status as well as an investment plan in each
period as deemed appropriate by the Board of Directors. The dividend payment meanwhile must not materially affect 
the Company’s normal operations.

Management Structure
 Nok Air’s management structure consists of five committees as follows: the Board of Directors, the Audit Committee, 
the Nomination and Remuneration Committee, the Risk Management Committee and the Corporate Governance Committee.

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
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คณะกรรมการบริษัท

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2558 คณะกรรมการของบริษัทประกอบดวยกรรมการจํานวนทั้งส้ิน 12 ทาน ซึ่งประกอบดวยตัวแทนจากผูถือหุน
กลุมตางๆ บริษัท และบุคคลภายนอก

รายชื่อกรรมการ ตําแหนง

1. นายสมใจนึก เองตระกูล* กรรมการอิสระ / ประธานกรรมการ 

2. นายนิพนธ ฮะกีมี (1) กรรมการ / กรรมการบริหารความเส่ียง

3. นายสมศักดิ์ โชติรัตนะศิริ (1) กรรมการ / กรรมการกํากับดูแลกิจการที่ดี 

4. นายจรัมพร โชติกเสถียร (1) ** กรรมการ / ประธานกรรมการกํากับดูแลกิจการที่ดี 

5. เรืออากาศเอกมนตรี จําเรียง (1) กรรมการ / กรรมการบริหารความเส่ียง

6. นายโชคชัย ปญญายงค กรรมการ / ประธานกรรมการบริหารความเส่ียง / กรรมการสรรหาและกําหนดคาตอบแทน

7. นายณรงคชัย วองธนะวิโมกษ (1) *** กรรมการ

8. นายพาท ีสารสนิ (2) กรรมการ / กรรมการกํากบัดแูลกจิการทีด่ ี/ กรรมการบริหารความเส่ียง / ประธานเจาหนาท่ีบรหิาร

9. นายวิสิฐ ตันติสุนทร**** กรรมการอิสระ / กรรมการกํากับดูแลกิจการที่ดี

10. นายพิมล ศรีวิกรม กรรมการอิสระ / ประธานกรรมการตรวจสอบ

11. นายอภิชาติ จีระพันธุ กรรมการอิสระ / ประธานกรรมการสรรหาและกําหนดคาตอบแทน / กรรมการตรวจสอบ

12. นายผดุงเดช อินทรลักษณ กรรมการอิสระ / กรรมการตรวจสอบ / กรรมการบริหารความเส่ียง

โดยมีนางสาวสุนันท วิทวัสพงศธร ทําหนาที่เปนเลขานุการบริษัท 

หมายเหตุ : * นายสมใจนึก เองตระกูล เขารับตําแหนงกรรมการอิสระ แทนนายพลช หุตะเจริญ และไดรับการแตงตั้งเขาดํารงตําแหนงประธานกรรมการ 
 โดยมีผลตั้งแตวันที่ 15 มกราคม 2558 

 **นายจรัมพร โชติกเสถียร เขารับตําแหนงกรรมการบริษัท ตั้งแตวันที่ 9 เมษายน 2558 

 ***นายณรงคชัย วองธนะวิโมกษ เขารับตําแหนงกรรมการ แทนนายสุรพล อศิรางกูร ณ อยุธยา โดยมีผลตั้งแตวันที่ 12 พฤศจิกายน 2558 

 **** นายวิสิฐ ตันติสุนทร เขารับตําแหนงกรรมการอิสระ แทนนายอภิพร ภาษวัธน เนื่องจากครบวาระการดํารงตําแหนงโดยมีผลตั้งแต
 วันที่ 9 เมษายน 2558

  (1) ตัวแทนกรรมการจาก บริษัท การบินไทย จํากัด (มหาชน) 

  (2) ตัวแทนกรรมการในฐานะประธานเจาหนาท่ีบริหาร

กรรมการผูมีอํานาจลงนามแทนบริษัทตามหนังสือรับรองบริษัท

ณ วนัที ่31 ธนัวาคม 2558 บรษิทัมกีรรมการผูมอีาํนาจลงนามผกูพนับรษิทั คอื กรรมการ 2 คนใน 7 คนลงลายมอืช่ือรวมกนัและประทับตรา
สําคัญของบริษัท ตามรายชื่อตอไปน้ี 

1. นายนิพนธ ฮะกีมี

2. นายสมศักดิ์ โชติรัตนะศิริ

3. นายจรัมพร โชติกเสถียร

4. เรืออากาศเอกมนตรี จําเรียง

5. นายณรงคชัย วองธนะวิโมกษ

6. นายโชคชัย ปญญายงค

7. นายพาที สารสิน
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Names Position

1. Mr. Somchainuk Engtrakul* Independent Director / Chairman of the Board 

2. Mr. Niphon Hakimi (1) Director / Member of the Risk Management Committee

3. Mr. Somsak Chotrattanasiri (1) Director / Member of the Corporate Governance Committee 

4. Mr. Charamporn Jotikasathira (1) ** Director / Chairman of the Corporate Governance Committee 

5. Flight Lieutenant Montree Jumrieng (1) Director / Member of the Risk Management Committee

6. Mr. Chokchai Panyayong Director / Chairman of the Risk Management Committee / Member of the 
Nomination and Remuneration Committee

7. Mr. Narongchai Wongthanavimok (1) *** Director

8. Mr. Patee Sarasin (2) Director / Member of the Corporate Governance Committee / Member of the 
Risk Management Committee / Chief Executive Officer

9. Mr. Visit Tantisunthorn**** Independent Director / Member of the Corporate Governance Committee

10. Mr. Pimol Srivikorn Independent Director / Chairman of the Audit Committee

11. Mr. Apichart Chirabandhu Independent Director / Chairman of the Nomination and Remuneration 
Committee / Member of Audit Committee

12. Mr. Padungdej Indralak Independent Director / Member of Audit Committee / Member of the 
Risk Management Committee

Board of Directors

 As of December 31, 2015, Nok Air’s Board of Directors comprises a total number of 12 directors who represented 
various groups of shareholders and the third party as follows:

 Ms. Sunun Witthawatpongtorn serves as the Company Secretary.

Remarks : * Mr. Somchainuk Engtrakul was appointed an Independent Director replacing Mr. Paroche Hutacharoen and was appointed the 
 Chairman of the Board, effective from Janury 15, 2015 

  **Mr. Charamporn Jotikasathira was appointed a Director on April 9, 2015. 

  ***Mr. Narongchai Wongthanavimok was appointed a Director replacing Mr. Suraphon Israngura Na Ayuthya effective from

 November 12, 2015

 **** Mr. Visit Tantisunthorn was appointed an Independent Director replacing Mr. Apiporn Pasawat who vacated the office 
 at the end of directorship’s term effective on April 9, 2015 

  (1)  Representative from Thai Airways International Public Company Limited 

  (2)  Representative of Directors in his capacity as the Chief Executive Officer 

Authorized directors who may sign on the Company’s behalf based on its Certificate of Incorporation

 As of December 31, 2015, Nok Air has authorized directors who are authorized signatories; namely, two out of the 
following seven directors who may co-sign a document to be affixed with the Company’s seal.

 1. Mr. Niphon Hakimi

 2. Mr. Somsak Chotrattanasiri

 3. Mr. Charamporn Jotikasathira

 4. Flight Lieutenant Montree Jumrieng

 5. Mr. Narongchai Wongthanavimok

 6. Mr. Chokchai Panyayong

 7. Mr. Patee Sarasin

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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ขอบเขตอํานาจหนาที่ของคณะกรรมการบริษัท

1. ปฏิบัติหนาที่ใหเปนไปตามกฎหมาย วัตถุประสงค และขอบังคับของบริษัท ตลอดจนมติที่ประชุมผูถือหุนดวยความซื่อสัตย สุจริต 
 และ ระมัดระวังรักษาผลประโยชนของบริษัท

2. กําหนดวิสัยทัศน นโยบาย และทิศทางการดําเนินงานของบริษัท และกํากับดูแลใหฝายบริหารดําเนินการใหเปนไปตามนโยบาย
 ที่กําหนดไวอยางมีประสิทธิภาพและประสิทธิผล เพื่อเพิ่มมูลคาสูงสุดใหแกบริษัทและผูถือหุน

3. กําหนดนโยบาย ยุทธศาสตรการทําธุรกิจ แผนงาน และงบประมาณประจําปของบริษัท ควบคุมกํากับดูแล (Monitoring and 
 Supervision) การบริหารและจัดการของฝายบริหาร รวมทั้งผลงานและผลประกอบการประจําไตรมาสของบริษัทเทียบกับแผน
 และงบประมาณ และพิจารณาแนวโนมระยะตอไปของป

4. ดําเนินการตางๆ เกี่ยวกับแผนธุรกิจ งบประมาณและธุรกรรมที่มีนัยสําคัญ ตามคูมืออํานาจอนุมัติของคณะกรรมการ

5. ประเมินผลงานของฝายบริหารอยางสมํ่าเสมอและดูแลระบบกลไกการจายคาตอบแทนผูบริหารระดับสูงที่เหมาะสม

6. กาํหนดกรอบและนโยบายสําหรบัการกําหนดเงินเดอืน การปรับข้ึนเงนิเดอืน การกําหนดเงินโบนัส คาตอบแทน และบําเหน็จรางวัลของ
 พนักงานบริษัท 

7. ดําเนินการใหฝายบริหารจัดใหมีระบบบัญชี การรายงานทางการเงิน และการสอบบัญชีที่เชื่อถือได ตลอดจนดูแลใหมีระบบการควบคุม
 ภายในที่เพียงพอเหมาะสม

8. พิจารณาอนุมัติการไดมาหรือจําหนายไปซึ่งทรัพยสิน การลงทุนในธุรกิจใหม และการดําเนินการใดๆ ใหเปนไปตามกฎหมาย ประกาศ
 ขอกําหนด และระเบียบขอบังคับท่ีเกี่ยวของตางๆ

9. พิจารณา และ/หรือ ใหความเห็นตอรายการที่เกี่ยวโยงกัน และ/หรือการเขาทํารายการ (ในกรณีที่ขนาดของรายการไมจําเปน
 ตองพิจารณาอนุมัติโดยท่ีประชุมผูถือหุน) ของบริษัทและบริษัทยอยใหเปนไปตามกฎหมาย ประกาศ ขอกําหนด และระเบียบ
 ขอบังคับที่เก่ียวของตางๆ

10. ดูแลไมใหเกิดปญหาความขดัแยงทางผลประโยชนระหวางผูมีสวนไดเสียของบริษัท

11. พิจารณาอนุมัติการจายเงินปนผลระหวางกาลใหผูถือหุน

12. พิจารณาเร่ืองตางๆ โดยคํานึงถึงผลประโยชนของผูถือหุนและผูมีสวนไดเสียทุกกลุมของบริษัทอยางเปนธรรม โดยกรรมการตองแจงให
 บริษัททราบโดยไมชักชา หากมีสวนไดเสียในสัญญาที่ทํากับบริษัท หรือถือหุนเพิ่มขึ้นหรือลดลงในบริษัท หรือ บริษัทยอย ทั้งนี้
 สําหรับรายการที่ทํากับกรรมการหรือบุคคลที่อาจมีความขัดแยงหรือมีสวนไดเสีย หรืออาจมีความขัดแยงทางผลประโยชนอื่นใด
 กับบริษัท หรือบริษัทยอย กรรมการซ่ึงมีสวนไดเสียไมมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนอนุมัติการทํารายการ ในเรื่องนั้น

13. กํากับดูแลกิจการอยางมีจรรยาบรรณและจริยธรรมทางธุรกิจ และทบทวนนโยบายการกํากับดูแลกิจการของบริษัท และประเมินผล
 การปฏิบัติตามนโยบายดังกลาวเปนประจําอยางนอยปละ 1 ครั้ง

14. รายงานความรับผิดชอบของตนในการจัดทํารายงานทางการเงิน โดยแสดงควบคูกับรายงานของผูสอบบัญชีไวในรายงานประจําปและ
 ครอบคลุมในเรื่องสําคัญๆ ตามนโยบายเร่ืองขอพึงปฏิบัติที่ดีสําหรับกรรมการบริษัทจดทะเบียนของตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย

15. มอบหมายใหกรรมการคนหนึ่งหรือหลายคนหรือบุคคลอื่นใดปฏิบัติการอยางหนึ่งอยางใดแทนคณะกรรมการได การมอบอํานาจแก
 กรรมการดังกลาวจะตองไมเปนการมอบอํานาจหรือการมอบอํานาจชวงที่ทําใหกรรมการหรือผูรับมอบอํานาจจากกรรมการสามารถ
 อนุมัติรายการที่ตนหรือบุคคลที่อาจมีความขัดแยง มีสวนไดเสีย หรือมีผลประโยชนในลักษณะอื่นใดขัดแยงกับผลประโยชน
 ของบริษัทหรือบริษัทยอย

16. แตงตัง้กรรมการชดุยอยเพือ่ชวยดูแลระบบบรหิารและระบบควบคมุภายในใหเปนไปตามนโยบายทีก่าํหนดไว เชน คณะกรรมการบรหิาร
 คณะกรรมการตรวจสอบ 

17. จดัใหมเีลขานุการบรษิทัเพือ่ดแูลใหคณะกรรมการและบริษทัปฏบิตัใิหเปนไปตามกฎหมายและระเบียบขอบังคับทีเ่กีย่วของตางๆ
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Roles and Responsibilities of the Board of Directors

 1. To perform duties in accordance with the laws, objectives and Articles of Association of the Company as well as
  resolutions adopted by the shareholders’ meeting with integrity, honesty and for the Company’s best interest.

 2. To set the Company’s vision, formulate its policy and operation direction and to supervise the management to 
  fulfill policy with efficiency and effectiveness in order to add the highest value possible for the Company and 
  shareholders.

 3. To formulate a policy, business strategy, operation plan and annual budget of the firm; to monitor and supervise 
  the management’s administration as well as the Company’s quarterly-based performance and operation results 
  compared to its plan and budget and to anticipate the trend in subsequent periods of the year.

 4. To executive a business plan, budget and transaction with material sense based on the authorization table of the 
  Board of Directors.

 5. To constantly evaluate the performance of the management and to oversee and ensure a proper payment 
  mechanism of remunerations to senior executives.

 6. To set up a framework and policy under which salary will be offered and adjusted and under which bonus, 
  allowances and other awards will be given to the Company’s employees.

 7. To have the management set up the accounting system, the financial reporting system and a reliable auditing;
  to ensure that the Company has an adequate and appropriate internal control system.

 8. To approve an acquisition or disposal of assets, any investment in a new business and any action to ensure its
  legal compliance and compliance with all relevant announcements, terms and regulations.

 9. To consider and/or give an opinion regarding a connected transaction and/or the execution of such transaction 
  (if the transaction size isn’t subject to an approval by the Shareholders’ Meeting) of the Company and its 
  subsidiaries to ensure compliance with relevant laws, announcements, terms and regulations.

 10. To prevent conflict of interest among the Company’s stakeholders.

 11. To approve an interim dividend payment to shareholders.

 12. To consider various matters by fairly taking into consideration the interest of shareholders and all groups of 
  stakeholders. Directors are to immediately notify the Company, should they have any interest in an agreement
  executed with the Company or should they hold more or fewer shares of the Company or its subsidiaries. As for 
  a transaction executed at arm’s length with a director or an individual with a potential conflict of interest or who 
  could pose any conflict of interest to the firm or its subsidiaries, directors with such interest shall have no rights 
  to vote and approve the transaction.

 13. To supervise the business with ethics under the Code of Conduct; to review the Company’s corporate governance
  policy and to evaluate the policy compliance at least once a year.

 14. To report own responsibility regarding the preparation of financial statements by publishing such report along with 
  the auditor’s report in the Annual Report of which the contents must cover major issues based on the Stock 
  Exchange of Thailand’s (SET) best practice policy for directors of listed companies.

 15. To assign one or several directors or any other person to do anything on the Board of Directors’ behalf; such 
  authorization however must not be an authorization or a sub-delegation that will allow the director or his substitute 
  to approve a transaction in which he or anyone who may possibly have a conflict will have any interest or other 
  forms of profit that is conflicting with the interest of the Company or subsidiaries. 

 16. To appoint a sub-committee to oversee the management and the internal control system to meet the policy
  formulated by, among a few, the Executive Board and the Audit Committee.

 17. To appoint a Company Secretary who will oversee that the Board of Directors and the Company comply with the 
  laws and relevant rules and regulations.

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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คณะกรรมการตรวจสอบ

รายชื่อกรรมการ ตําแหนง

1. นายพิมล ศรีวิกรม ประธานกรรมการตรวจสอบ

2. นายอภิชาติ จีระพันธุ กรรมการตรวจสอบ

3. นายผดุงเดช อินทรลักษณ กรรมการตรวจสอบ

 นายธนภัทร วงควิทย เลขานุการคณะกรรมการตรวจสอบ

โดยนายผดุงเดช อนิทรลักษณ เปนผูทีม่คีวามรูและประสบการณทางดานบัญชีและการเงินเพยีงพอท่ีจะทําหนาท่ีตรวจสอบทานความนาเช่ือถือ
ของงบการเงินบริษัท

ขอบเขตอํานาจหนาท่ีของกรรมการตรวจสอบ

1. สอบทานใหบริษัทมีการรายงานทางการเงินอยางถูกตองและเพียงพอ

2. สอบทานใหบริษัทมีระบบการควบคุมภายใน (Internal control) และระบบการตรวจสอบภายใน (Internal audit) ที่เหมาะสมและมี
 ประสิทธิผลและพิจารณาความเปนอิสระของหนวยงานตรวจสอบภายในตลอดจนใหความเห็นชอบในการพิจารณาแตงตั้งโยกยาย
 เลิกจางหัวหนาหนวยงานตรวจสอบภายใน และ/หรือ การวาจางบริษัทตรวจสอบภายใน หรือหนวยงานอื่นใดที่รับผิดชอบเกี่ยวกับ
 การตรวจสอบภายใน

3. สอบทานใหบริษัทปฏิบัติตามกฎหมายวาดวยหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย ขอกําหนดของตลาดหลักทรัพยฯ และกฎหมาย
 ที่เกี่ยวของกับธุรกิจของบริษัท

4. พิจารณา คัดเลือก เสนอแตงตั้งบุคคลซ่ึงมีความเปนอิสระเพ่ือทําหนาที่เปนผูสอบบัญชีของบริษัท และเสนอคาตอบแทนของบุคคล
 ดังกลาวรวมท้ังเขารวมประชุมกับผูสอบบัญชีโดยไมมีฝายจัดการเขารวมประชุมดวยอยางนอยปละ 1 ครั้ง

5. พิจารณารายการท่ีเก่ียวโยงกันหรือรายการท่ีอาจมีความขัดแยงทางผลประโยชนใหเปนไปตามกฎหมายและขอกําหนดของ
 ตลาดหลักทรัพยฯ ทั้งนี้ เพื่อใหมั่นใจวารายการดังกลาวสมเหตุสมผลและเปนประโยชนสูงสุดตอบริษัท

6. จัดทํารายงานของคณะกรรมการตรวจสอบโดยเปดเผยไวในรายงานประจําปของบริษัท ซึ่งรายงานดังกลาวตองลงนามโดยประธาน
 คณะกรรมการตรวจสอบและตองประกอบดวยขอมูลอยางนอยดังตอไปนี้

 (1) ความเห็นเกี่ยวกับความถูกตองครบถวนเปนที่เชื่อถือไดของรายงานทางการเงินของบริษัท

 (2) ความเห็นเกี่ยวกับความเพียงพอของระบบควบคุมภายในของบริษัท 

 (3) ความเห็นเก่ียวกับการปฏิบัติตามกฎหมายวาดวยหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย ขอกําหนดของตลาดหลักทรัพยฯ หรือกฎหมาย
  ที่เกี่ยวของกับธุรกิจของบริษัท 

 (4) ความเห็นเกี่ยวกับความเหมาะสมของผูสอบบัญชี

 (5) ความเห็นเกี่ยวกับรายการท่ีอาจมีความขัดแยงทางผลประโยชน 

 (6) จํานวนการประชุมคณะกรรมการตรวจสอบและการเขารวมประชุมของกรรมการตรวจสอบแตละทาน

 (7) ความเห็นหรือขอสังเกตโดยรวมท่ีคณะกรรมการตรวจสอบไดรับจากการปฏิบัติหนาที่ตามกฎบัตร (Charter)

  (8) รายการอ่ืนท่ีเห็นวาผู ถือหุ นและผูลงทุนท่ัวไปควรทราบภายใตขอบเขตหนาที่และความรับผิดชอบท่ีไดรับมอบหมายจาก
  คณะกรรมการบริษัท 

7. ในการปฏิบัติหนาท่ีของคณะกรรมการตรวจสอบหากพบหรือมีขอสงสัยวามีรายการหรือการกระทําดังตอไปนี้ ซึ่งอาจมีผลกระทบ
 อยางมีนัยสําคัญตอฐานะการเงินและผลการดําเนินงานของบริษัท ใหคณะกรรมการตรวจสอบรายงานตอคณะกรรมการบริษัท 
 เพ่ือดําเนินการปรับปรุงแกไขภายในเวลาท่ีคณะกรรมการตรวจสอบเห็นสมควร
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Director’s Name Position

1. Mr. Pimol Srivikorn Chairman of the Audit Committee

2. Mr. Apichart Chirabandhu Member of the Audit Committee

3. Mr. Padungdej Indralak Member of the Audit Committee

 Mr. Thanabhat Wongwit Secretary to the Audit Committee

The Audit Committee

 Mr. Padungdej Indralak has enough competency and experience in accounting to audit the credibility and reliability of 
the Company’s financial statement.

Roles and Responsibilities of the Audit Committee

 1. To review that the Company has accurately and adequately reported its financial statements.

 2. To review that the Company’s has an effective and appropriate internal control and internal audit system; to 
  review the independence of the internal audit unit and to approve the appointment, transfer and termination of 
  chief of the internal audit unit and/or the hiring of an internal audit company or any other agency to be responsible
  for the internal audit.

 3. To review that the Company has duty complied with the laws on securities and exchange, the stock exchange’s 
  requirements and the laws relating to the firm’s business.

 4. To review, select and nominate an independent individual to be the Company’s auditor and to propose his/her 
  remuneration; to attend the meeting with the auditor with no management presence at least once a year.

 5. To review a connected transaction or any transaction at arm’s length basis to underline its legal compliance and 
  compliance with the stock exchange’s requirement; this is to ensure that the transaction is reasonable and for 
  the Company’s best interest.

 6. To prepare the Audit Committee’s report by disclosing it in the Company’s Annual Report. The report shall be 
  signed by the Audit Committee Chairman and include at least the following information:

  (1) Opinions on the accuracy, completeness and reliability of the financial statements

  (2) Opinions about the sufficiency of the Company’s internal control system

  (3) Opinions about the compliance to the laws related to the securities and securities, regulations of the Stock
   Exchange of Thailand (SET) or laws related to the Company’s business

  (4) Opinions about the appropriateness of the auditor

  (5) Opinions about related transactions that may have conflict of interest

  (6) Number of Audit Committee meetings and attendance of individual Audit Committee member

  (7) Collective opinions or notices of the Audit Committee after performing its duties in accordance with the 
   Audit Committee Charter

  (8) Other items that shareholders or general investors should know within the scope of responsibility assigned
   by the Board of Directors

 7. In performing its duty, if the Audit Committee finds or has doubts that there is one of the following items or actions
  which may have significant impact on the financial status or the Company’s operating performance, the Audit
  Committee must report to the Board of Director for correction within the time frame set by the Audit Committee.

  (1) Items causing conflict of interest

  (2) Fraudulent action or irregularities or significant mistakes in the internal control system

  (3) Breach of law on securities and the security exchange, the regulations of the Stock Exchange of Thailand and 
   laws related to the Company’s business

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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 (1) รายการท่ีเกิดความขัดแยงทางผลประโยชน

 (2) การทุจริตหรือมีสิ่งผิดปกติหรือมีความบกพรองที่สําคัญในระบบควบคุมภายใน

  (3) การฝาฝนกฎหมายวาดวยหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย ขอกําหนดของตลาดหลักทรัพยฯ หรือกฎหมายที่เกี่ยวของกับธุรกิจ
  ของบริษัท

 หากคณะกรรมการบริษทัหรอืผูบรหิารไมดาํเนนิการใหมกีารปรบัปรุงแกไขภายในเวลาขางตน กรรมการตรวจสอบรายใดรายหนึง่อาจรายงาน
 วามีรายการหรือการกระทําตามขางตนตอสํานักงานคณะกรรมการกํากับหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย หรือตลาดหลักทรัพยฯ

 8. ปฏิบัติการอื่นใดตามท่ีคณะกรรมการของบริษัทมอบหมายดวยความเห็นชอบจากคณะกรรมการตรวจสอบ

รายชื่อกรรมการ ตําแหนง

1. นายอภิชาติ จีระพันธุ ประธานกรรมการสรรหาและกําหนดคาตอบแทน

2. นายโชคชัย ปญญายงค กรรมการสรรหาและกําหนดคาตอบแทน

3. นายสุรพล อิศรางกูร ณอยุธยา* กรรมการสรรหาและกําหนดคาตอบแทน

 นางสาวนวลวรรณ ภูประเสริฐ เลขานุการคณะกรรมการสรรหาและกําหนดคาตอบแทน

รายชื่อกรรมการ ตําแหนง

1. นายโชคชัย ปญญายงค ประธานกรรมการบริหารความเส่ียง

2. นายผดุงเดช อินทรลักษณ กรรมการบริหารความเส่ียง

3. นายนิพนธ ฮะกีมี กรรมการบริหารความเส่ียง

4. เรืออากาศเอกมนตรี จําเรียง* กรรมการบริหารความเส่ียง

5. นายพาที สารสิน* กรรมการบริหารความเส่ียง

คณะกรรมการสรรหาและกําหนดค�าตอบแทน

หมายเหตุ : * นายสุรพล อิศรางกูร ณ อยุธยา ไดลาออกจากตําแหนงกรรมการและกรรมการสรรหาและกําหนดคาตอบแทนโดยมีผลตั้งแตวันที่ 1 ตุลาคม 2558

ขอบเขตอํานาจหนาที่ของคณะกรรมการสรรหาและกําหนดคาตอบแทน

1. พิจารณานโยบายและหลักเกณฑในการสรรหาบุคคลท่ีมีคุณสมบัติเหมาะสม เพื่อดํารงตําแหนงกรรมการ ประธานเจาหนาที่บริหารของ 
 บรษิทั และผูบรหิารระดับสงู รวมท้ังคดัเลือกบุคคลและเสนอช่ือบคุคลท่ีมคีณุสมบัตเิหมาะสมเพ่ือนาํเสนอตอประธานเจาหนาทีบ่รหิาร และ/หรอื
 ที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท และ/หรือที่ประชุมผูถือหุนเพื่อพิจารณาแตงตั้งเปนกรรมการบริษัท 

2. พจิารณาทบทวนนโยบายและหลักเกณฑเก่ียวกับการกําหนดคาตอบแทนและผลประโยชนของกรรมการบริษทั ประธานเจาหนาทีบ่รหิาร
 ของบริษัทและผูบริหารระดับสูง 

3. ใหขอเสนอแนะตอคณะกรรมการบริษทัเพ่ือนําเสนอคาตอบแทนกรรมการ ประธานเจาหนาทีบ่รหิารและผูบรหิารระดับสงูของบริษทัตอ
 ทีป่ระชุมคณะกรรมการบริษทั และ/หรือ ทีป่ระชุมผูถอืหุนเพ่ือพจิารณาอนุมตั ิโดยคณะกรรมการบริษทัจะเปนผูอนมุตัคิาตอบแทนและ
 ผลประโยชนของประธานเจาหนาที่บริหาร ผูบริหารระดับสูง และคาตอบแทนและผลประโยชนของกรรมการบริษัท ใหคณะกรรมการ
 บริษัทนําเสนอที่ประชุมผูถือหุนเพื่อพิจารณาอนุมัติ 

4. ปฏิบัติการอ่ืนใดตามที่คณะกรรมการบรษิัทมอบหมาย

คณะกรรมการบริหารความเสี่ยง

หมายเหตุ : *เรืออากาศเอกมนตรี จําเรียง และ นายพาที สารสิน เขาดํารงตําแหนงกรรมการบริหารความเส่ียง โดยมีผลตั้งแตวันที่ 29 เมษายน 2558
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Director’s name Position

1. Mr. Apichart Chirabandhu Chairman of the Nomination and Remuneration Committee

2. Mr. Chokchai Panyayong Member of the Nomination and Remuneration Committee

3. Mr. Suraphon Israngura Na Ayuthya* Member of the Nomination and Remuneration Committee

 Miss Nuanwan Bhuprasert Secretary of the Nomination and Remuneration Committee

Director’s Name Position

1. Mr. Chokchai Panyayong Chairman of the Risk Management Committee

2. Mr. Padungdej Indralak Member of the Risk Management Committee

3. Mr. Niphon Hakimi Member of the Risk Management Committee

4. Mr. Montree Jumrieng* Member of the Risk Management Committee

5. Mr. Patee Sarasin* Member of the Risk Management Committee

 If the Board of Directors or executives fail to correct or improve such issues within the given timeframe, any of the 
 Audit Committee members can report such item or action to the Securities and Exchange Commission or the Stock 
 Exchange of Thailand.

 8. Perform other actions as assigned by the Board of Directors and approved by the Audit Committee

The Nomination and Remuneration Committee

 Note: Mr. Suraphon Israngura Na Ayuthya resigned from his position as a Director and Member of the Nomination and Remuneration 
Committee, effective from October 1, 2015.

Roles and Responsibilities of the Nomination and Remuneration Committee

 1. To review a nomination policy and criteria to recruit qualified personnel as company director, CEO and senior 
  executives as well as to select and nominate qualified persons and propose them to the CEO and/or the Board 
  of Directors Meeting and/or the Shareholders’ Meeting for appointment as a company director.

 2. To review a remuneration policy and criteria on remunerations and other benefits to company directors, the CEO 
  and senior executives.

 3. To recommend the Board of Directors who will submit remunerations to be paid to company directors, the CEO 
  and senior executives to the Board of Directors’ Meeting and/or Shareholders’ Meeting for approval. The Board 
  will approve remunerations and benefits of the CEO and senior executives while the Board proposes remunerations 
  and benefits of its directors to the Shareholders’ Meeting for approval.

 4. To perform other duties as assigned by the Board of directors

The Risk Management Committee

 Note: *Mr. Montree Jumrieng and Mr. Patee Sarasin were appointed to the Risk Management Committee effective from April 29, 2015.

Roles and Responsibilities of the Risk Management Committee

 1. To establish an appropriate and efficient risk management direction and policy with significant meaning to the
  Company’s business.

 2. To provide recommendations on the risk management direction that aligns with the Company’s direction of
  business strategy and its business plan to the Board of Directors.

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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ขอบเขตอํานาจหนาท่ีของคณะกรรมการบริหารความเสี่ยง

1. กําหนดแนวทางและนโยบายการบริหารความเสี่ยงที่มีนัยสําคัญตอการดําเนินธุรกิจบริษัทที่เหมาะสมอยางมีประสิทธิภาพ

2. ใหขอเสนอแนะแนวทางการบริหารความเส่ียง ที่สอดคลองตอการกําหนดทิศทางกลยุทธการดําเนินธุรกิจและแผนธุรกิจตอ
 คณะกรรมการบริษัท

3. สนับสนุนใหมีการบริหารความเสี่ยงองคกร ใหอยูในระดับที่ยอมรับไดและสอดคลองกับนโยบายบริหารความเส่ียงองคกร

4. ทบทวนปรับปรุงนโยบายและกระบวนการบริหารความเสี่ยงองคกร ใหมีประสิทธิภาพและเพียงพอ เพื่อใหสอดคลองกับสภาวการณ
 ที่เปลี่ยนแปลงไป

5. สนับสนุนการพัฒนาการบริหารความเสี่ยงในทุกระดับทั่วทั้งองคกร

6. กํากับดูแล ติดตาม และสอบทานการรายงานการบริหารความเสี่ยงพรอมทั้งใหคําแนะนํา เพื่อใหมั่นใจวาบริษัทมีการบริหารจัดการ
 ความเส่ียงอยางมีประสิทธิภาพ และเหมาะสมตอการดําเนินธุรกิจ

7. รายงานผลการบริหารความเสี่ยงที่สําคัญใหคณะกรรมการบริษัทรับทราบ

8. ปฏิบัติการอ่ืนใดตามที่คณะกรรมการบริษัทมอบหมาย

รายชื่อคณะกรรมการ ตําแหนง

1. นายจรัมพร โชติกเสถียร ประธานกรรมการกํากับดูแลกิจการที่ดี

2. นายสมศักดิ์ โชติรัตนะศิริ กรรมการกํากับดูแลกิจการที่ดี

3. นายพาที สารสิน กรรมการกํากับดูแลกิจการที่ดี

4. นายวิสิฐ ตันติสุนทร กรรมการกํากับดูแลกิจการที่ดี

คณะกรรมการกํากับดูแลกิจการท่ีดี

หมายเหตุ : บริษัทมีการแตงตั้งคณะกรรมการกํากับดูแลกิจการ ตามมติที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท คร้ังท่ี 6/2558 เมื่อวันที่ 29 เมษายน 2558

ขอบเขตอํานาจหนาที่ของคณะกรรมการกํากับดูแลกิจการที่ดี

1. เสนอแนวนโยบายเกี่ยวกับหลักการกํากับดูแลกิจการที่ดีตอคณะกรรมการบริษัท 

2. กํากับดูแล ติดตาม เผยแพร และสงเสริมใหคณะกรรมการ ผูบริหาร และพนักงาน ปฏิบัติหนาที่ใหสอดคลองและเปนไปตามหลัก
 การกํากับดูแลกิจการที่ดี

3. ติดตามและทบทวนนโยบายการกํากับดูแลกิจการที่ดีอยางสม่ําเสมอ เพื่อใหสอดคลองแนวปฏิบัติสากลและหนวยงานที่เกี่ยวของ 

4. พิจารณาเสนอขอพึงปฏิบัติที่ดีสําหรับคณะกรรมการ คณะกรรมการชุดยอย ผูบริหาร และพนักงาน 

5. กําหนดนโยบายการจัดการทางการเงินและการลงทุน

6. ปฏิบัติการอ่ืนใดตามที่คณะกรรมการบริษัทมอบหมาย 
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Director’s Name Position

1. Mr. Charamporn Jotikasathira Chairman of the Corporate Governance Committee

2. Mr. Somsak Chotrattanasiri Member of the Corporate Governance Committee

3. Mr. Patee Sarasin Member of the Corporate Governance Committee

4. Mr. Visit Tantisunthorn Member of the Corporate Governance Committee

 3. To provide support to corporate risk management activities to ensure that company risk remains at the acceptable 
  level and in line with the corporate risk management policy.

 4. To review and update the corporate risk management policy and process to ensure their effectiveness and 
  adequacy to reflect changing circumstances.

 5. To support the development of risk management to be materialized at all levels in the entire corporation.

 6. To supervise, monitor and review the risk management report; to provide recommendations to ensure that the 
  firm does have an efficient and appropriate risk management process that suits its business.

 7. To report significant risk management results to the Board of Directors.

 8. To perform other tasks as assigned by the Board.

Corporate Governance Committee

 Note: The Company appointed the Corporate Governance Committee according to the Board of Directors’ Meeting No. 6/2015 dated April 
29, 2015.

Role and Responsibilities of the Corporate Governance Committee

 1. To propose corporate governance policy to the Board of Directors

 2. To supervise, monitor, distribute and encourage the Board of Directors, senior executives and employees to
  perform their duties in accordance with the corporate governance principles

 3. To regularly monitor and review corporate governance policy to ensure it complies with international practice
  and standards set by related organizations

 4. To consider practice guidelines for the Board of Directors, committees, executives and employees

 5. To set financial and investment management policy

 6. To perform other duties as assigned by the Board of Directors

Executive’s Name Position

1. Mr. Patee Sarasin Chief Executive Director

2. Mr. Piya Yodmani Deputy Chief Executive Director

3. Miss Nuanwan Bhuprasert Chief Financial Officer

4. Mr. Yodchai Sudhidhanakul Chief Commercial Officer

5. Mr. Sanjai Boonma Chief Operating Officer

The Management

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
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รายช่ือผู�บริหาร

รายชื่อผูบริหาร ตําแหนงในบริษัท

1. นายพาที สารสิน ประธานเจาหนาที่บริหาร

2. นายปยะ ยอดมณี รองประธานเจาหนาที่บริหาร

3. นางสาวนวลวรรณ ภูประเสริฐ ประธานเจาหนาที่สายการเงิน

4. นายยอดชาย สุทธิธนกูล ประธานเจาหนาที่สายการพาณิชย

5. นายสรรใจ บุญมา ประธานเจาหนาที่สายปฏิบัติการ

ขอบเขตอํานาจหนาท่ีของประธานเจาหนาที่บริหาร

1. รับผิดชอบ ดูแล บริหาร การดําเนินงานและ/หรือการบริหารงานประจําวันของบริษัท รวมถึงการกํากับดูแลการดําเนินงานโดยรวม 
 เพ่ือใหเปนไปตามนโยบาย กลยุทธทางธุรกิจ เปาหมายและแผนการดําเนินงาน เปาหมายทางการเงิน และงบประมาณของบริษัท
 ที่ไดรับอนมุัติจากคณะกรรมการบริษัท และ/หรือ มติที่ประชุมผูถือหุน

2. จดัทาํแผนธรุกจิ และกาํหนดอาํนาจการบรหิารงาน ตลอดจนจดัทาํงบประมาณทีใ่ชในการประกอบธรุกจิและงบประมาณรายจายประจาํป
 เพ่ือนําเสนอตอคณะกรรมการบริษัท เพื่อขออนุมัติและมีหนาที่รายงานความกาวหนาตามแผนงานและงบประมาณที่ไดรับอนุมัติ
 ดังกลาวตอคณะกรรมการบริษัท

3. กําหนดโครงสรางองคกร วิธีการบริหาร รวมถึงการคัดเลือก การฝกอบรม การวาจาง และการเลิกจางพนักงานของบริษัท และกําหนด
 อัตราคาจาง เงินเดือน คาตอบแทน โบนัส และสวัสดิการตางๆ สําหรับพนักงาน

4. ติดตามและรายงานสภาวะ ฐานะของบริษัท เสนอแนะทางเลือกและกลยุทธที่สอดคลองกับนโยบายและสภาพตลาด

5. ดแูลและควบคมุการปฏบิตังิานดานตางๆ ของบรษิทั อาท ิการเงนิ การบรหิารความเสีย่ง การควบคมุภายใน งานดานปฏบิตักิารและงานดาน
 สนับสนุนตาง ๆ และงานทรัพยากร

6. เปนตัวแทนบริษัท ตลอดจนมีอํานาจมอบหมายในการติดตอกับหนวยงานราชการและหนวยงานกํากับดูแลอื่นๆ

7. ดูแลติดตอสื่อสารกับสาธารณชน ผูถือหุน ลูกคา และพนักงาน เพื่อเสริมชื่อเสียงและภาพลักษณที่ดีของบริษัท

8. ดูแลใหมีการกํากับดูแลกิจการที่ดี

9. มีอํานาจในการออก แกไข เพิ่มเติม ปรับปรุง ระเบียบ คําส่ัง และขอบังคับเกี่ยวกับการทํางานของบริษัท เชน การบรรจุ แตงตั้ง 
 ถอดถอน และวนิยัพนกังานและลกูจาง การกําหนดเงินเดอืนและผลตอบแทนอ่ืนๆ รวมตลอดถึงการสงเคราะหและสวสัดกิารตางๆ

10. พิจารณา เจรจาตอรอง และอนุมัติการเขาทํานิติกรรมสัญญา และ/หรือการดําเนินการใดๆ ที่เกี่ยวของกับการดําเนินงาน และ/หรือ
 การบริหารงานประจําวันของบริษัท ทั้งน้ี ภายใตวงเงินที่อนุมัติโดยคณะกรรมการบริษัทตามคูมืออํานาจการดําเนินการของบริษัท 
 (Authorization Table) มีอํานาจ หนาที่ และความรับผิดชอบใดๆ ตามที่ไดรับมอบหมายหรือตามนโยบายที่ไดรับมอบหมายจาก
 คณะกรรมการบริษัท 

11. ใหมีอํานาจในการมอบอํานาจชวง และ/หรือ มอบหมายใหบุคคลอ่ืนปฏิบัติงานเฉพาะอยางแทนได โดยการมอบอํานาจชวง และ/หรือ
 การมอบหมายดังกลาวใหอยูภายในขอบเขตแหงการมอบอํานาจตามหนังสือมอบอํานาจท่ีใหไว และ/หรือ ใหเปนไปตามระเบียบ 
 ขอกําหนด หรือคําสั่งที่คณะกรรมการของบริษัทไดกําหนดไว ทั้งนี้ การมอบหมายอํานาจหนาที่และความรับผิดชอบของประธาน
 เจาหนาที่บริหารน้ัน จะตองไมมีลักษณะเปนการมอบอํานาจ หรือมอบอํานาจชวงท่ีทําใหประธานเจาหนาที่บริหาร หรือผูรับมอบ
 อํานาจจากประธานเจาหนาที่บริหาร สามารถอนุมัติรายการที่ตนหรือบุคคลที่อาจมีความขัดแยง (ตามที่นิยามไวในประกาศ
 คณะกรรมการกํากับหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย หรือประกาศคณะกรรมการกํากับตลาดทุน) อาจมีสวนไดเสีย หรืออาจไดรับ
 ประโยชนในลักษณะใดๆ หรืออาจมีความขัดแยงทางผลประโยชนอื่นใดกับบริษัทหรือบริษัทยอยของบริษัท ยกเวนเปนการอนุมัติ
 รายการท่ีเปนไปตามนโยบายและหลักเกณฑที่ที่ประชุมผูถือหุนหรือคณะกรรมการบริษัท ไดพิจารณาอนุมัติไว

รายงานประจําป 2558
ANNUAL REPORT 2015
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Roles and Responsibilities of the CEO

 1. To be responsible for, to oversee and manage the Company’s day-to-day operations and/or execution; to supervise 
  the overall operation in alignment with the Company’s policy, business strategy, goal and operation plan, financial
  goal and corporate budget approved by the Board and/or the resolution of the Shareholders’ Meeting.

 2. To formulate a business plan; to establish management authority and to prepare budget for use in the business
  and the annual expenditure budget for submission to the Board’s approval; to report progress based on the plan
  and budget already approved to the Board

 3. To establish an organizational structure, management procedures as well as how to select, train, employ and 
  terminate the Company’s employees; to establish wage rates, salary, remuneration, bonus and other fringe
  benefits to be offered to employees.

 4. To monitor and report the Company’s situation and position and to propose an alternative strategy that is in line 
  with the policy and market conditions.

 5. To supervise and control the Company’s various operations such as finance, risk management, internal control,
  flight operation, support office and human resources.

 6. To represent the Company and to be authorized as its representative to contact with government and other 
  supervisory bodies.

 7. To communicate with the public, shareholders, customers and employees to promote the Company’s reputation 
  and image.

 8. To put in place the corporate governance of the Company

 9. To be authorized to issue, amend, add and improve orders, rules and work regulations relating to, among a few,
  the nomination, appointment and removal of employees, disciplines of employees and workers, wages, salaries
  and other remunerations as well as welfare and other fringe benefits.

 10. To negotiate, discuss and approve the execution of any legal act and/or daily management of the firm within
  an amount approved by the Board of directors as stated in the authorization table; to be empowered and to
  have any role and responsibility as designated by or based on a policy entrusted by the Board.

 11. To be authorized to appoint a substitute and/or to designate other individuals to specifically act on his behalf
  through the appointment of a substitute and/or such authorization shall however remain within the scope of the
  authorization stated in the given Power of Attorney and/or in alignment with the regulations, terms or orders given 
  by the Board of Directors. The authorization of roles and responsibilities by the CEO mentioned above however 
  must not be an authorization or a substitution that allows the CEO or his authorized representative to approve 
  a transaction that he or the person with a potential conflict of interest (as defined in the notification of the 
  securities and Exchange Committee or the Notification of the Capital Market supervisory Board) may have an
  interest therein or may benefit in any manner or may have any other conflict of interest with the Company or its
  subsidiaries unless it concerns an approval of transaction on the basis of the policy or criteria already approved
  by the Shareholders’ Meeting or the Board of Directors.

Nomination of Directors and Executives

Board of Directors

 The Board of Directors consists of at least five directors, no fewer than half of whom must be domiciled in Thailand. 
The Company directors may or may not be the Company’s shareholders when being appointed. The Nomination and 
Remuneration Committee is responsible for considering policy and criteria in nominating the person with the right qualifications 
to become directors and propose the persons to the Board of Directors and/or Shareholders’ Meeting for consideration and 
appointment.

 Nok Air has a policy to recruit and nominate qualified persons as its directors on the basis of their experiences, knowledge 
and competency found useful to the business. They must possess comprehensive qualifications and have no forbidden 
characters as stated under the Public Company Act, B.E. 2535 (1992) (including the amended), the Securities and Exchange 

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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การสรรหากรรมการและผู�บริหาร

คณะกรรมการบริษัท

คณะกรรมการบริษัทประกอบดวยกรรมการอยางนอย 5 คน โดยกรรมการไมนอยกวาก่ึงหน่ึงของจํานวนกรรมการท้ังหมดจะตองมีถิ่นท่ี
อยูในประเทศไทย และกรรมการบริษัทจะเปนผูถือหุนของบริษัทหรือไมก็ไดในการแตงตั้งคณะกรรมการบริษัท คณะกรรมการสรรหาและกําหนด
คาตอบแทนจะเปนผูพจิารณานโยบายและหลักเกณฑในการสรรหาบุคคลท่ีมคีณุสมบัตเิหมาะสม เพือ่ดาํรงตําแหนงกรรมการ เพือ่นาํเสนอตอทีป่ระชุม
คณะกรรมการบริษัท และ/หรือที่ประชุมผูถือหุนเพื่อพิจารณาแตงตั้งเปนกรรมการบริษัท

 บริษัทมีนโยบายในการสรรหาและคัดเลือกบุคคลที่มีคุณสมบัติเหมาะสมที่จะเขาดํารงตําแหนงเปนคณะกรรมการบริษัทโดยพิจารณาจาก
ประสบการณ ความรู ความสามารถท่ีจะเปนประโยชนตอบรษิทั และมคีณุสมบตัคิรบถวนและไมมลีกัษณะตองหามตามพระราชบัญญตับิรษิทัมหาชน
จํากัด พ.ศ. 2535 (รวมท้ังที่ไดมีการแกไขเพิ่มเติม) พระราชบัญญัติหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย พ.ศ. 2535 (รวมท้ังที่ไดมีการแกไขเพิ่มเติม) 
ประกาศคณะกรรมการกํากับหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย และประกาศคณะกรรมการกํากับตลาดทุนที่เกี่ยวของ 

การแตงตั้งกรรมการใหมจะตองผานการพิจารณาอนุมัติจากที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท และ/หรือที่ประชุมผูถือหุน (แลวแตกรณี) โดย
การแตงตั้งกรรมการบริษัทจะเปนไปตามหลักเกณฑและวิธีการที่กําหนดในขอบังคับของบริษัทฯ โดยมรีายละเอียดดังนี้

1. ในการประชุมผูถือหุนสามัญประจําปทุกครั้ง ใหกรรมการออกจากตําแหนงจํานวน 1 ใน 3 ของจํานวนกรรมการในขณะน้ัน ถาจํานวน
 กรรมการจะแบงออกใหตรงเปนสามสวนไมได ก็ใหออกโดยจํานวนใกลที่สุดกับ 1 ใน 3 และกรรมการซ่ึงพนจากตําแหนง อาจไดรับเลือก
 ใหกลับเขามารับตําแหนงอีกได

2. ใหที่ประชุมผูถือหุนเลือกตั้งกรรมการบริษัทตามหลักเกณฑ และวิธีการดังตอไปนี้

 (1) ผูถือหุนคนหนึ่งมีคะแนนเสียงเทากับ 1 หุนตอ 1 เสียง

 (2) ผูถือหุนแตละคนจะใชคะแนนเสียงท่ีมีอยูทั้งหมดตาม (1) เลือกต้ังบุคคลเดียวหรือหลายคนเปนกรรมการก็ได ในกรณีที่เลือกต้ัง
  บุคคลหลายคนเปนกรรมการ จะแบงคะแนนเสียงใหแกผูใดมากนอยเพียงใดไมได

 (3) บุคคลที่ไดรับคะแนนเสียงสูงสุดตามลําดับลงมาเปนผูไดรับเลือกตั้งเปนกรรมการเทาจํานวนกรรมการท่ีจะพึงมีหรือจะพึงเลือกต้ัง
  ในครัง้นัน้ ในกรณทีีบ่คุคลซึง่ไดรบัการเลอืกตัง้ในลาํดบัถดัลงมามคีะแนนเสยีงเทากนัเกนิจาํนวนกรรมการทีจ่ะพงึมีหรอืจะพงึเลอืกตัง้
  ในครั้งนั้น ใหประธานที่ประชุมเปนผูออกเสียงช้ีขาด

3. ในกรณีที่ตําแหนงกรรมการวางลงเพราะเหตุอื่นนอกจากถึงคราวออกตามวาระ ใหคณะกรรมการเลือกบุคคลซึ่งมีคุณสมบัติ และ
 ไมมลีกัษณะตองหามตามกฎหมายวาดวยบรษิทัมหาชนจาํกดัและกฎหมายวาดวยหลกัทรพัยและตลาดหลกัทรพัย เขาเปนกรรมการแทน
 ในการประชุมคณะกรรมการคราวถัดไป เวนแตวาระของกรรมการผูนั้นจะเหลือนอยกวา 2 เดือน โดยบุคคลซ่ึงเขาเปนกรรมการ
 แทนดังกลาวจะอยูในตําแหนงกรรมการไดเพียงเทาวาระที่ยังเหลืออยูของกรรมการท่ีตนเขามาแทน

คณะกรรมการตรวจสอบ / คณะกรรมการอิสระ

คณะกรรมการตรวจสอบประกอบดวยกรรมการที่เปนกรรมการอิสระอยางนอย 3 คน โดยกรรมการตรวจสอบอยางนอย 1 คน จะตอง
เปนผูที่มีความรูและประสบการณเพียงพอท่ีจะสามารถทําหนาที่ในการสอบทานความนาเช่ือถือของงบการเงินได โดยคณะกรรมการตรวจสอบ
ตองมีคุณสมบัติครบถวนตามที่กําหนดในประกาศคณะกรรมการกํากับตลาดทุนที่เกี่ยวของดังนี้

1. ถือหุนไมเกินรอยละ 1 ของจํานวนหุนที่มีสิทธิออกเสียงทั้งหมดของบริษัท บริษัทใหญ บริษัทยอย บริษัทรวม ผูถือหุนรายใหญ 
 หรือผูมีอํานาจควบคุมของบริษัทฯ ทั้งนี้ ใหนับรวมการถือหุนของผูที่เกี่ยวของของกรรมการอิสระรายนั้นๆ ดวย

2. ไมเปนหรือเคยเปนกรรมการที่มีสวนรวมบริหารงาน ลูกจาง พนักงาน ที่ปรึกษาที่ไดเงินเดือนประจํา หรือผูมีอํานาจควบคุม
 ของบริษัท บริษัทใหญ บริษัทยอย บริษัทรวม บริษัทยอยลําดับเดียวกัน ผูถือหุนรายใหญ หรือของผูมีอํานาจควบคุมของบริษัท 
 เวนแตจะไดพนจากการมีลักษณะดังกลาวมาแลวไมนอยกวา 2 ปกอนวันที่ยื่นคําขออนุญาตตอสํานักงานคณะกรรมการกํากับ
 หลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย ทั้งน้ี ลักษณะตองหามดังกลาวไมรวมถึงกรณีที่กรรมการอิสระเคยเปนขาราชการ หรือท่ีปรึกษา 
 ของสวนราชการซ่ึงเปนผูถือหุนรายใหญ หรือผูมีอํานาจควบคุมของบริษัท

3. ไมเปนบคุคลทีม่คีวามสมัพนัธทางสายโลหติ หรอืโดยการจดทะเบยีนตามกฎหมาย ในลกัษณะทีเ่ปนบดิา มารดา คูสมรส พีน่อง และบตุร
 รวมทั้งคู สมรสของบุตร ของกรรมการรายอื่น ผูบริหาร ผูถือหุนรายใหญ ผูมีอํานาจควบคุม หรือบุคคลที่จะไดรับการเสนอให
 เปนกรรมการ ผูบริหารหรือผูมีอํานาจควบคุมของบริษัทฯ หรือบริษัทยอย
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Act, B.E. 2535 (1992) (including the amended) and related notifications of the Securities and Exchange Commission (SEC)
and the Capital market Supervisory Board.

 An appointment of a new director requires an approval by the Board of Directors and/or Shareholders’ Meeting 
(as the case may be). Company director will be appointed on the basis of the criteria and procedures stated in the Company’s 
Articles of Association of which details are as follows:

  1. At every annual General Shareholders’ Meeting (AGM), one-third of all directors at the time shall resign on rotation.
   If the number of retiring directors could not be exactly divided, the nearest number to the one-third amount 
   shall apply. Retiring directors may be re-elected.

  2. The Shareholders’ Meeting may elect a company director based on the following procedures:

   (1) One shareholder shall have one vote.

   (2) Each shareholder shall exercise his entire votes under (1) to elect one or several persons as director.
    If he/she elects several persons as directors, he may not give more or fewer votes to one person than
    the other. 

   (3) Those receiving the highest votes will be elected in a respective order as the Company’s directors for a
    number of directors the Company may have or may elect on that occasion. If the persons being elected
    in a subsequent order enjoy a tie but their presence however will exceed a required number of directors 
    the Company is to have or shall elect on that occasion, chairman of the meeting shall have a casting vote.

  3. If a company director becomes vacant due to other reasons than rotation, the Board shall elect a qualified 
   person who has no forbidden characters as stipulated in the laws on public limited company and the laws 
   on securities and exchange to replace such person at the next Board of Directors’ meeting unless the director’s 
   office term remains fewer than two months. The replacing person meanwhile shall remain in the office for 
   the remaining term of the director whom he replaces only.

Audit Committee/Independent Directors

 The Audit Committee shall consist of at least three independent directors where one of whom shall have enough 
competency and experience to review and audit the reliability and credibility of the Company’s financial statements.
The Audit Committee shall possess full qualifications as stated in the Notification of the Capital Market Supervisory Board 
as follows.

 1. Holding no more than one per cent of all shares with voting rights of the Company, the parent company, a subsidiary, 
  an associated company, a major shareholder or a person with the Company’s controlling interest. The counting 
  shall include shares held by related persons of such independent director.

 2. Not being or never be a director with management role, worker, employee, consultant receiving a fixed salary or 
  a person with the controlling power of the Company, the parent company, a subsidiary and an associate company, 
  a subsidiary company of the same level, a major shareholder or a person with the Company’s controlling interest
  unless the person has no longer been in such position for no fewer than two years from the day the application is 
  filed to the Securities and Exchange Commission (SEC). These forbidden qualifications do not include when the 
  independent director used to be a civil servant or an advisor to government agency who is the Company’s major 
  shareholder or a person with controlling interest.

 3. Not having a blood relationship or any legal relationship through registration as father, mother, spouse, sibling or 
  children including spouses of children of other directors, executives, major shareholders, persons with controlling
  interest or persons to be nominated as a director, an executive or a person with controlling interest of the 
  Company or its subsidiary.

 4. Not having or never had any business relationship with the Company, the parent company, a subsidiary, an 
  associate company, a major shareholder or a person with controlling interest of the applicant in a way that could 
  hinder an independent exercise of his discretion including not being or never be a shareholder with a significant 
  holding ratio or a person with controlling interest of anyone having a business relationship with the Company, 

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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4. ไมมีหรือเคยมีความสัมพันธทางธุรกิจกับบริษัท บริษัทใหญ บริษัทยอย บริษัทรวม ผูถือหุนรายใหญ หรือผูมีอํานาจควบคุมของ
 ผูขออนุญาต ในลักษณะที่อาจเปนการขัดขวางการใชวิจารณญาณอยางอิสระของตน รวมทั้งไมเปนหรือเคยเปนผูถือหุนท่ีมีนัย 
 หรือผูมีอํานาจควบคุมของผูที่มีความสัมพันธทางธุรกิจกับบริษัท บริษัทใหญ บริษัทยอย บริษัทรวม ผูถือหุนรายใหญ หรือผูมีอํานาจ
 ควบคุมของบริษัท เวนแตจะไดพนจากการมีลักษณะดังกลาวมาแลวไมนอยกวา 2 ปกอนวันที่ยื่นคําขออนุญาตตอสํานักงาน
 คณะกรรมการกํากับหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย 

 ความสัมพันธทางธุรกิจตามวรรคหน่ึง รวมถึงการทํารายการทางการคาที่กระทําเปนปกติเพ่ือประกอบกิจการ การเชาหรือใหเชา
 อสังหาริมทรัพย รายการเกี่ยวกับสินทรัพยหรือบริการ หรือการใหหรือรับความชวยเหลือทางการเงิน ดวยการรับหรือใหกู ยืม 
 คํ้าประกัน การใหสินทรัพยเปนหลักประกันหนี้สิน รวมถึงพฤติการณอื่นทํานองเดียวกัน ซึ่งเปนผลใหบริษัทหรือคู สัญญา
 มีภาระหน้ีที่ตองชําระตออีกฝายหนึ่ง ตั้งแตรอยละ 3 ของสินทรัพยที่มีตัวตนสุทธิของบริษัท หรือตั้งแต 20 ลานบาทขึ้นไป แลวแต
 จํานวนใดจะตํ่ากวา ทั้งนี้ การคํานวณภาระหนี้ดังกลาวใหเปนไปตามวิธีการคํานวณมูลคาของรายการที่เกี่ยวโยงกันตามประกาศ
 คณะกรรมการกํากบัตลาดทุนวาดวยหลักเกณฑในการทาํรายการท่ีเกีย่วโยงกนัโดยอนุโลม แตในการพจิารณาภาระหนีด้งักลาว ใหนบัรวม
 ภาระหนี้ที่เกิดขึ้นในระหวาง 1 ปกอนวันท่ีมีความสัมพันธทางธุรกิจกับบุคคลเดียวกัน

5. ไมเปนหรือเคยเปนผูสอบบัญชีของบริษัท บริษัทใหญ บริษัทยอย บริษัทรวม ผูถือหุนรายใหญ หรือผูมีอํานาจควบคุมของบริษัทและ
 ไมเปนผูถือหุนที่มีนัย ผูมีอํานาจควบคุม หรือหุนสวนของสํานักงานสอบบัญชี ซึ่งมีผูสอบบัญชีของบริษัท บริษัทใหญ บริษัทยอย 
 บริษัทรวม ผูถือหุนรายใหญ หรือผูมีอํานาจควบคุมของบริษัทสังกัดอยู เวนแตจะไดพนจากการมีลักษณะดังกลาวมาแลวไมนอยกวา 
 2 ปกอนวันที่ยื่นคําขออนุญาตตอสํานักงานคณะกรรมการกํากับหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย

6. ไมเปนหรือเคยเปนผูใหบริการทางวิชาชีพใดๆ ซึ่งรวมถึงการใหบริการเปนท่ีปรึกษากฎหมายหรือที่ปรึกษาทางการเงิน ซึ่งไดรับ
 คาบริการเกินกวา 2 ลานบาทตอปจากบริษัท บริษัทใหญ บริษัทยอย บริษัทรวม ผูถือหุนรายใหญ หรือผูมีอํานาจควบคุมของบริษัท 
 และไมเปนผูถือหุนท่ีมีนัย ผูมีอํานาจควบคุม หรือหุนสวนของผูใหบริการทางวิชาชีพนั้นดวย เวนแตจะไดพนจากการมีลักษณะ
 ดังกลาวมาแลวไมนอยกวา 2 ปกอนวันท่ียื่นคําขออนุญาตตอสํานักงานคณะกรรมการกํากับหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย

7. ไมเปนกรรมการท่ีไดรับการแตงตั้งขึ้นเพ่ือเปนตัวแทนของกรรมการของบริษัท ผูถือหุนรายใหญ หรือผูถือหุนซึ่งเปนผูที่เกี่ยวของกับ
 ผูถือหุนรายใหญ

8. ไมประกอบกิจการท่ีมีสภาพอยางเดียวกันและเปนการแขงขันที่มีนัยกับกิจการของบริษัทฯ หรือบริษัทยอย หรือไมเปนหุนสวนท่ีมีนัย
 ในหางหุนสวน หรือเปนกรรมการท่ีมีสวนรวมบริหารงาน ลูกจาง พนักงาน ที่ปรึกษาที่รับเงินเดือนประจํา หรือถือหุน เกินรอยละ 1
 ของจํานวนหุนที่มีสิทธิออกเสียงท้ังหมดของบริษัทอื่น ซึ่งประกอบกิจการท่ีมีสภาพอยางเดียวกันและเปนการแขงขันที่มีนัยกับ
 กิจการของบริษัท หรือบริษัทยอย 

9. ไมมีลักษณะอื่นใดที่ทําใหไมสามารถใหความเห็นอยางเปนอิสระเกี่ยวกับการดําเนินงานของบริษัท

10. ไมเปนกรรมการทีไ่ดรบัมอบหมายจากคณะกรรมการ ใหตดัสนิใจในการดาํเนนิกจิการของบรษิทั บรษิทัใหญ บรษิทัยอย บรษิทัรวม บรษิทัยอย
 ลําดับเดียวกัน ผูถือหุนรายใหญ หรือผูมีอํานาจควบคุมของบริษัท

11. ไมเปนกรรมการของบริษัทใหญ บริษัทยอย หรือบริษัทยอยลําดับเดียวกันเฉพาะท่ีเปนบริษัทจดทะเบียนกรรมการอิสระอาจไดรับ
 มอบหมายจากคณะกรรมการบริษทั ใหตัดสินใจในการดําเนินกิจการของบริษทั บริษทัใหญ บริษทัยอย บริษทัรวม บริษทัยอย ลาํดบัเดยีวกัน
 ผูถอืหุนรายใหญ หรอืผูมอีาํนาจควบคุมของบรษิทัโดยมกีารตดัสินใจในรปูแบบขององคคณะ (Collective decision) ได

ในกรณทีีแ่ตงตัง้บคุคลใหดาํรงตาํแหนงกรรมการอสิระเปนบคุคลทีม่หีรอืเคยมคีวามสมัพนัธทางธรุกจิหรอืการใหบรกิารทางวชิาชพีเกนิมลูคา
ทีก่าํหนดตามขอ 4. หรอื 6. คณะกรรมการบรษิทั อาจพจิารณาผอนผันใหได หากเหน็วาการแตงตัง้บคุคลดงักลาวไมมผีลกระทบตอการปฏบิตัหินาที่
และการใหความเห็นที่เปนอิสระ และจัดใหมีการเปดเผยขอมูลตอไปนี้ในหนังสือนัดประชุมผูถือหุนในวาระพิจารณาแตงตั้งกรรมการอิสระดวย

1. ลักษณะความสัมพันธทางธุรกิจหรือการใหบริการทางวิชาชีพ ที่ทําใหบุคคลดังกลาวมีคุณสมบัติไมเปนไปตามหลักเกณฑที่กําหนด

2. เหตุผลและความจําเปนท่ียังคงหรือแตงตั้งใหบุคคลดังกลาวเปนกรรมการอิสระ

3. ความเห็นของคณะกรรมการบริษัทในการเสนอใหมีการแตงตั้งบุคคลดังกลาวเปนกรรมการอสิระ
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  the parent company, a subsidiary and an associate company, a major shareholder or a person with the controlling 
  interest unless he/she has no longer have such relationship for no fewer than two years from the applying date 
  with the SEC.

  Business relationship under paragraph one refers to transaction during ordinary course of business to undertake the lease 
  or rental of a real estate property, any transaction relating to assets or services, or a provision of or the receipt of financial 
  assistance by getting or extending loan, guarantee, an offer of asset as a debt guarantee and other similar behaviors which 
  results in the Company or a contractual party having an obligation to repay the other starting from 3% of the Company’s net 
  tangible assets or from 20 million baht, whichever is lower. The calculation of this debt obligation will have to be based, 
  mutatis mutandis, on a calculation method of connected transactions under the notification of the Capital Market Supervisory 
  Board Re: Rules governing connected transactions. However, when considering this debt obligation, one is required to include 
  debt obligations accumulated within a year before such business relationship was formed with the same person.

 5. Not being or never be an auditor of the Company, the parent company, a subsidiary, an associate company, a 
  major shareholder or a person with the controlling interest. Neither shall he be a shareholder with a significant 
  meaning, a person with controlling interest or a partner of an auditing office in which the auditor of the Company,
  the parent company, a subsidiary and an associate company, a major shareholder or a person with the Company’s
  controlling interest works unless he/she is no longer in such status for no fewer than two years prior to the applying date
  with the SEC.

 6. Not being or never be any professional service provider which shall include a legal or financial advisor who received 
  more than two million baht service fee annually from the Company, the parent company, a subsidiary an associate 
  company, a major shareholder or a person with the Company’s controlling interest. Neither shall he be a shareholder
  with significant meaning, a person with controlling interest or a partner of such professional service provider unless 
  the person is no longer in such status for at least two years prior to the applying date to the SEC.

 7. Not being a director who has been appointed to represent a company director, a major shareholder or a 
  shareholder who is related to a major shareholder.

 8. Not undertaking a business with the same nature and which materially competes with the business of the 
  Company or its subsidiary; neither shall he be partner with significant sense in a partnership; or a director with a
  management role, a worker, an employee and an advisor who earns a regular income or who holds more than 1% 
  of other companies’ entire shares with voting rights which undertakes the same business and which significantly 
  competes with the Company or its subsidiary.

 9. Not having other characteristics that indicate that he/she may not be able to express his opinion independently 
  with regard to the Company’s operations.

 10. Not being a director who has been designated by the Board to make a decision in the operation of the Company,
  the parent company, a subsidiary, an associate company, a subsidiary of the same level, major shareholder and 
  any person with the Company’s controlling interests.

 11. The independent director shall not be director of the parent company, a subsidiary or any subsidiary company of 
  the same level limited however to listed companies. Neither shall he be an independent director who may be 
  designated by the Board to make a decision in regard to the operation of the Company, the parent company, 
  a subsidiary of the same level; a major shareholder or a person with the Company’s controlling interest where
  the decision making can be in a form of a collective decision.

 If a person appointed as an independent director has or used to have a business relationship or provides or used 
to provide a professional service for a value that exceeds the level stated under Clause 4 or Clause 6 above, the board 
of Directors may relax the rule if it is of the view that such appointment won’t affect his/her independent performance
and expression of opinion. However, the following information shall be disclosed in the invitation letter to attend the
Shareholders’ meeting in the agenda relating to the appointment of independent directors:

 1. Nature of a business relationship or a professional service that prevents the person from having required 
  qualifications as stated in the criteria.

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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ผู�บริหารระดับสูง
คณะกรรมการสรรหาและกําหนดคาตอบแทนจะเปนผูพจิารณานโยบายและหลักเกณฑในการสรรหาบุคคลท่ีมคีณุสมบัตเิหมาะสม เพือ่ดาํรง

ตําแหนงประธานเจาหนาที่บริหารของบริษัท และผูบริหารระดับสูง รวมท้ังคัดเลือกบุคคลและเสนอช่ือบุคคลท่ีมีคุณสมบัติเหมาะสมเพ่ือนําเสนอ
ตอประธานเจาหนาที่บริหาร และ/หรอืที่ประชุมคณะกรรมการบริษัทเพื่อพิจารณาแตงตั้ง ดังนั้น อํานาจในการแตงตั้งประธานเจาหนาที่บริหารเปน
ของคณะกรรมการบริษัท

อยางไรกด็ ีตาํแหนงประธานเจาหนาท่ีบรหิารจดัเปนตาํแหนงทีม่คีวามสาํคัญอยางมากตอบรษิทั และเพือ่ใหมัน่ใจไดวาบคุคลทีด่าํรงตาํแหนง
ดังกลาวเปนบุคคลที่มีความรู ความสามารถ และประสบการณ อีกทั้งมีความเปนอิสระในการบริหารงาน ดังนั้น คณะกรรมการบริษัทจึงไดแตงตั้ง
คณะกรรมการสรรหาและกําหนดคาตอบแทนทําหนาท่ีในการสรรหาบุคคลท่ีมีความเหมาะสมกับตําแหนงดังกลาว หากตําแหนงประธานเจาหนาที่
บริหารวางลง 

สําหรับตําแหนงผูบริหารรายอ่ืน เพื่อใหการบริหารงานเปนไปอยางอิสระ ดังนั้น อํานาจในการแตงตั้งจึงเปนของประธานเจาหนาที่บริหาร 
โดยประธานเจาหนาที่บริหารสามารถแตงตั้งผูบริหารรายอื่นไดโดยไมจําเปนตองแจงใหที่ประชุมคณะกรรมการรับทราบ

ในป 2558 บรษิทัมกีารจายคาตอบแทนใหกรรมการบรษิทั จาํนวน 15 ราย โดยเปนการจายในลกัษณะของคาตอบแทนรายเดอืน เบีย้ประชมุ 
รวมเปนจํานวนทั้งสิ้น 6,570,000 บาท โดยคาตอบแทนคณะกรรมการและกรรมการชุดยอย เปนดังนี้ 

ค�าตอบแทนกรรมการและผู�บริหาร
ค�าตอบแทนกรรมการและกรรมการชุดย�อย

อัตราคาตอบแทนกรรมการบริษัท

ตําแหนง คาตอบแทนรายเดือน (บาท)

1. ประธานกรรมการ 60,000

2. กรรมการ 40,000

อัตราคาตอบแทนกรรมการตรวจสอบ (นอกเหนือจากอัตราคาตอบแทนกรรมการบริษัท)

ตําแหนง คาเบ้ียประชุมกรรมการตรวจสอบ (บาท/คร้ัง)

1. ประธานกรรมการตรวจสอบ 30,000

2. กรรมการตรวจสอบ 20,000

อัตราคาตอบแทนกรรมการสรรหาและกําหนดคาตอบแทน (นอกเหนือจากอัตราคาตอบแทนกรรมการบริษัท)

ตําแหนง คาเบ้ียประชุมกรรมการสรรหาและกําหนดคาตอบแทน (บาท/ครั้ง)

1. ประธานกรรมการสรรหาและกําหนดคาตอบแทน 30,000

2. กรรมการสรรหาและกําหนดคาตอบแทน 20,000

อัตราคาตอบแทนกรรมการบริหารความเสี่ยง (นอกเหนือจากอัตราคาตอบแทนกรรมการบริษัท)

ตําแหนง คาเบ้ียประชุมกรรมการบริหารความเส่ียง (บาท/ครั้ง)

1. ประธานกรรมการบริหารความเสี่ยง 30,000

2. กรรมการบริหารความเสี่ยง 20,000

อัตราคาตอบแทนกรรมการกํากับดูแลกิจการท่ีดี (นอกเหนือจากอัตราคาตอบแทนกรรมการบริษัท)

ตําแหนง คาเบ้ียประชุมกรรมการกํากับดูแลกิจการท่ีดี (บาท/ครั้ง)

1. ประธานกรรมการกํากับดูแลกิจการที่ดี 30,000

2. กรรมการกํากับดูแลกิจการที่ดี 20,000
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Remunerations of Directors

Position Monthly Allowance (Baht)

1. Chairman of the Board 60,000

2. Director 40,000

Remuneration for the Audit Committee (on top of the remuneration of company director)

Position Meeting allowance for the Audit Committee (Baht/meeting)

1. Chairman of the Audit Committee 30,000

2. Member of the Audit Committee 20,000

Remunerations for the Nomination and Remuneration Committee (on top of the remuneration of company director)

Position Meeting allowance for the Nomination and Remuneration 
Committee (Baht/meeting)

1. Chairman of the Nomination and Remuneration Committee 30,000

2. Member of the Nomination and Remuneration Committee 20,000

Remunerations for the Risk Management Committee (on top of the remuneration of company director)

Position Meeting allowance for the Risk Management Committee 
(Baht/meeting)

1. Chairman of the Risk Management Committee 30,000

2. Member of the Risk Management Committee 20,000

Remunerations for the Corporate Governance Committee (on top of the remuneration of company director)

Position Meeting allowance for the Corporate Governance
Committee (Baht/meeting)

1. Chairman of the Corporate Governace Committee 30,000

2. Member of the Corporate Governace Committee 20,000

 2. Reason and necessity to still retail the person or to appoint the person as an independent directors.

 3. The Board of Directors’ opinion when nominating the person to be appointed as an independent director.

Remunerations of Directors and Executives
Remuneration of Directors and Committee members 

 In 2015, the Company paid remuneration for 15 directors in the form of monthly allowance and meeting allowance, 
totaling 6,570,000 baht. Remunerations for the directors and committees are as follows: 

Senior Executives
 The Nomination and Remuneration Committee is responsible for considering policy and criteria for nominating
the persons with required qualifications to serve as the Chief Executive Officer and senior executives of the Company. 
The committee also selects and nominates the persons with the required qualifications for the Chief Executive Officer and/or 
the Board of Directors to approve the appointment. The authority to appoint the Chief Executive Officer therefore belongs to 
the Board of Directors.

 Considering that Chief Executive Officer is a very important position and to ensure that the person holding this position 
has the knowledge, competency and experience and independence in management, the Board of Directors has assigned the 
Nomination and Remuneration Committee to be responsible for recruiting the person suitable for such position, in case the 
position is vacant.

 To maintain operational independence, the Chief Executive Officer is authorized to appoint other senior executives 
and without informing the Board of Directors.

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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รายชื่อ
 ฐานะ

กรรมการ
บริษัท

ฐานะ
กรรมการ
ตรวจสอบ

ฐานะ
กรรมการ
สรรหาและ
กําหนด 

คาตอบแทน

ฐานะ
กรรมการ
บริหาร

ความเส่ียง

ฐานะ
กรรมการ
กํากับดูแล
กิจการท่ีดี

รวม
คาตอบแทน

ทั้งสิ้น

1. นายสมใจนึก เองตระกูล* 720,000 - - - - 720,000

2. นายนิพนธ ฮะกีมี 480,000 - - 40,000 - 520,000

3. นายสมศักดิ์ โชติรัตนะศิริ 480,000 - - - - 480,000

4. นายจรัมพร โชติกเสถียร** 360,000 - - - - 360,000

5. เรืออากาศเอกมนตรี จําเรียง***** 480,000 - - 40,000 - 520,000

6. นายโชคชัย ปญญายงค 480,000 - 80,000 90,000 - 650,000

7. นายณรงคชัย วองธนะวิโมกษ*** 80,000 - - - - 80,000

8. นายพาที สารสิน****** 480,000 - - - - 480,000

9. นายวิสิฐ ตันติสุนทร**** 360,000 - - - - 360,000

10. นายพิมล ศรีวิกรม 480,000 60,000 - - - 540,000

11. นายอภิชาติ จีระพันธุ 480,000 80,000 120,000 - - 680,000

12. นายผดุงเดช อินทรลักษณ 480,000 80,000 - 60,000 - 620,000

13. นายพลช หุตะเจริญ# 40,000 - - - - 40,000

14. นายอภิพร ภาษวัธน## 160,000 - - - - 160,000

15. เรอือากาศโทสุรพล อศิรางกูร ณ อยธุยา### 360,000 - - - - 360,000

หมายเหตุ  *นายสมใจนึก เองตระกูล เขารับตําแหนงกรรมการอิสระ เมื่อวันที่ 15 มกราคม 2558 

 **นายจรัมพร โชติกเสถียร เขารับตําแหนงกรรมการบริษัท เมื่อวันที่ 9 เมษายน 2558 

 ***นายณรงคชัย วองธนะวิโมกษ เขารับตําแหนงกรรมการ เมื่อวันที่ 12 พฤศจิกายน 2558 

 ****นายวสิฐิ ตนัตสินุทร เขารบัตาํแหนงกรรมการบริษทั แทนนายอภพิร ภาษวธัน ซึง่ครบวาระการดํารงตาํแหนงกรรมการ โดยมผีลตัง้แตวนัท่ี 9 เมษายน 2558

 *****เรืออากาศเอกมนตรี จําเรียง เขาดํารงตําแหนงกรรมการบริหารความเส่ียง โดยมีผลตั้งแตวันที่ 29 เมษายน 2558

 ******นายพาที สารสิน เขาดํารงตําแหนงกรรมการบริหารความเสี่ยง โดยมีผลตั้งแตวันที่ 29 เมษายน 2558

 #นายพลช หุตะเจริญ ลาออกจากตําแหนงกรรมการบริษัท โดยมีผลตั้งแตวันที่ 9 มกราคม 2558

 ##นายอภิพร ภาษวัธน ออกตามวาระตามมติที่ประชุมสามัญผูถือหุน เมื่อวันที่ 9 เมษายน 2558

 ###เรืออากาศโทสุรพล อิศรางกูร ณ อยุธยา ลาออกจากตําแหนงกรรมการบริษัท โดยมีผลตั้งแตวันที่ 1 ตุลาคม 2558

นอกจากคาตอบแทนที่เปนตัวเงินคณะกรรมการของบริษัทไดรับสิทธิประโยชนดานบัตรโดยสารในเสนทางที่บริษัทใหบริการเปนจํานวน 
40 ใบตอป (ไมรวมคาธรรมเนียมตางๆ อาทิ คาธรรมเนียมน้ํามัน คาภาษีสนามบิน คาประกันภัย คาธรรมเนียมในการดําเนินการและภาษีมูลคาเพิ่ม 
เปนตน) ทั้งนี้ การใหโบนัสแกกรรมการจะพิจารณาจากผลการดําเนินงานของบริษัท และขึ้นอยูกับการพิจารณาของที่ประชุมผูถือหุน

ค�าตอบแทนผู�บริหาร

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2558 บริษัทมีผูบริหารทั้งสิ้น 5 ราย ไดรับคาตอบแทนในรูปเงินเดือน โบนัส และผลตอบแทนอ่ืนๆ เชน เงินประกัน
สังคม เงินกองทุนสํารองเลี้ยงชีพ คาตําแหนง คาพาหนะเหมาจาย เปนตน ทั้งนี้ การใหโบนัสแกผูบริหารของบริษัท จะพิจารณาจากผลกําไรจากการ
ดําเนินงาน และผลงานของผูบริหารแตละคน 

โดยใน ป 2558 บริษัทจายคาตอบแทนใหผูบริหารบริษัทจํานวน 5 คน ซึ่งเปนการจายในลักษณะเงินเดือนรวมทั้งสิ้น 29.9 ลานบาท 
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Name Board of
Director

Audit 
Committee

Nomination 
and Remu-
neration 

Committee

Risk 
Management 
Committee

Corporate 
Governance 
Committee

Total

1. Mr. Somchainuk Engtrakul* 720,000 - - - - 720,000

2. Mr. Niphon Hakimi 480,000 - - 40,000 - 520,000

3. Mr. Somsak Chotrattanasiri 480,000 - - - - 480,000

4. Mr. Charamporn Jotikasthira** 360,000 - - - - 360,000

5. Mr. Montree Jumrieng***** 480,000 - - 40,000 - 520,000

6. Mr. Chokchai Panyayong 480,000 - 80,000 90,000 - 650,000

7. Mr. Narongchai Wongthanavimok*** 80,000 - - - - 80,000

8. Mr. Patee Sarasin****** 480,000 - - - - 480,000

9. Mr. Visit Tantisunthorn**** 360,000 - - - - 360,000

10. Mr. Pimol Srivikorn 480,000 60,000 - - - 540,000

11. Mr. Apichart Chirabandhu 480,000 80,000 120,000 - - 680,000

12. Mr. Padungdej Indralak 480,000 80,000 - 60,000 - 620,000

13. Mr. Paroche Hutacharoen# 40,000 - - - - 40,000

14. Mr. Apiporn Pasawat## 160,000 - - - - 160,000

15. Mr. Suraphon Israngura Na Ayuthya### 360,000 - - - - 360,000

Note: *Mr. Somchainuk Engtrakul was appointed a Independent Director on January 15, 2015.

 **Mr. Charamporn Jotikasathira was appointed a Director on April 9, 2015.

 ***Mr. Narongchai Wongthanawimok was appointed a Director on November 12, 2015.

 ****Mr. Visit Tantisunthorn was appointed a Independent Director replacing Mr. Apiporn Pasawat whose term ended, effective on April 9, 2015.

 *****Mr. Montree Jumrieng was appointed a member of the Risk Management Committee effective from April 29, 2015.

 *******Mr. Patee Sarasin was appointed a member of the Risk Management Committee effective from April 29, 2015.

 #Mr. Paroche Hutacharoen resigned from his position as a Director effective on January 9, 2015.

 ##Mr. Apiporn Pasawat vacated the office according to the resolution of the General Shareholders’ Meeting on April 9, 2015.

 ###Mr. Suraphon Israngura Na Ayuthya resigned from his position as a Director effective on October 1, 2015.

 Aside from the remuneration in a money term, company directors also receive benefit in a form of 40 passenger 
tickets a year along flight routes offered by the Company (excluding fees and expenses such as oil surcharge, airport
charge, insurance, operation fee and VAT, etc.). Directors’ bonus depends on operational performance and the Shareholders’
Meeting resolution.

Remunerations of Executives

 As of December 31, 2015, Nok Air had give executives who were remunerated in a form of salary, bonus and other 
benefits such as social security, provident fund, titled allowance and lump-sum vehicle expenses. Directors’ bonus is based 
on operating profit and performance of individual director.

 In 2015, Nok Air paid 29.9 million baht in a form of salary and bonuses to its five executives.

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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รายชื่อ
จํานวนครั้งที่

เขาประชุมคณะ
กรรมการบริษัท

จํานวนคร้ังท่ี
เขาประชุม 

คณะกรรมการ
ตรวจสอบ

จํานวนคร้ังท่ีเขาประชุม
คณะกรรมการสรรหาและ

กําหนดคาตอบแทน

จํานวนคร้ังท่ี
เขาประชุม

คณะกรรมการ
บริหารความเส่ียง

จาํนวนครัง้ที่
เขาประชมุคณะ
กรรมการกํากบั
ดแูลกจิการทีด่ี

1. นายสมใจนกึ เองตระกูล* 14/14 - - - -

2. นายนพินธ ฮะกมีี 13/14 - - 2/3 -

3. นายสมศกัดิ ์โชตริตันะศริิ 9/14 - - - -

4. นายจรมัพร โชตกิเสถียร** 7/9 - - - -

5. เรืออากาศเอกมนตร ีจาํเรยีง***** 9/14 - - 2/2 -

6. นายโชคชยั ปญญายงค 12/14 - 4/4 3/3 -

7. นายณรงคชยั วองธนะวโิมกษ*** 1/1 - - - -

8. นายพาท ีสารสนิ****** 13/14 - - 0/2 -

9. นายวสิฐิ ตนัตสินุทร**** 7/9 - - - -

10. นายพมิล ศรวีกิรม 7/14 2/4 - - -

11. นายอภชิาต ิจรีะพนัธุ 13/14 4/4 4/4 - -

12. นายผดงุเดช อนิทรลกัษณ 13/14 4/4 - 3/3 -

13. นายพลช หตุะเจริญ# 0/0 - - - -

14. นายอภพิร ภาษวธัน## 2/4 - - - -

15. เรอือากาศโทสุรพล อศิรางกูร ณ อยธุยา### 7/11 - 0/3 - -

นอกจากคาตอบแทนท่ีเปนตวัเงินแลว ผูบรหิารบริษทัยงัไดรบัสทิธปิระโยชนดานบตัรโดยสารในเสนทางท่ีบรษิทัใหบรกิารเปนจาํนวน 20 ใบ
ตอป (ไมรวมคาธรรมเนยีมตางๆ อาทิ คาธรรมเนยีมนํา้มนั คาภาษสีนามบนิ คาประกนัภยั คาธรรมเนยีมในการดาํเนนิการและภาษมีลูคาเพิม่ เปนตน) 
ทั้งน้ี โบนัสของกรรมการข้ึนอยูกับผลการดําเนินงานในแตละป และจะตองไดรับอนุมัติจากที่ประชุมผูถือหุน

การประชุมคณะกรรมการบริษัท

ในป 2558 บรษิทัมกีารจดัการประชมุคณะกรรมการบรษิทัจาํนวน 14 ครัง้ และมกีารประชมุคณะกรรมการชดุยอย ดงันี ้ประชมุคณะกรรมการ
ตรวจสอบจํานวน 4 ครั้ง ประชุมกรรมการสรรหาและกําหนดคาตอบแทน จํานวน 4 ครั้ง ประชุมคณะกรรมการบริหารความเส่ียง จํานวน 3 ครั้ง 
อยางไรก็ตาม ในคราวการประชุมคณะกรรมการบริษัทครั้งที่ 6/2558 เม่ือวันที่ 29 เมษายน 2558 ที่ประชุมคณะกรรมการบริษัทไดมีการแตงตั้ง
คณะกรรมการชุดยอยเพ่ิมเตมิอกี 1 ชดุ ไดแก คณะกรรมการกํากบัดแูลกจิการทีด่ ีแตระหวางปยงัมไิดมกีารจดัประชมุคณะกรรมการชุดยอยดงักลาว
เนื่องจากเห็นวานโยบายและแนวทางการกํากับดูแลกิจการท่ีดีของบริษัทสอดคลองกับแนวปฏิบัติที่ดี ครอบคลุมทุกกลุมของผูมีสวนไดเสีย ดังนั้น 
รายละเอียดการเขารวมประชุมของคณะกรรมการบริษัท เปนดังนี้

หมายเหตุ  *นายสมใจนึก เองตระกูล เขารับตําแหนงกรรมการอิสระ เมื่อวันที่ 15 มกราคม 2558 
 **นายจรัมพร โชติกเสถียร เขารับตําแหนงกรรมการบริษัท เมื่อวันที่ 9 เมษายน 2558 
 ***นายณรงคชัย วองธนะวิโมกษ เขารับตําแหนงกรรมการ เมื่อวันที่ 12 พฤศจิกายน 2558 

 **** นายวสิฐิ ตนัตสินุทร เขารบัตําแหนงกรรมการอิสระ แทนนายอภพิร ภาษวธัน ซึง่ครบวาระการดํารงตาํแหนงกรรมการ โดยมผีลตัง้แตวนัท่ี 9 เมษายน 2558
 ***** เรืออากาศเอกมนตรี จําเรียง เขาดํารงตําแหนงกรรมการบริหารความเส่ียง โดยมีผลตั้งแตวันที่ 29 เมษายน 2558
 ******นายพาที สารสิน เขาดํารงตําแหนงกรรมการบริหารความเสี่ยง โดยมีผลตั้งแตวันที่ 29 เมษายน 2558
 #นายพลช หุตะเจริญ ลาออกจากตําแหนงกรรมการบริษัท โดยมีผลตั้งแตวันที่ 9 มกราคม 2558
 ##นายอภิพร ภาษวัธน ออกตามวาระตามมติที่ประชุมสามัญผูถือหุน เมื่อวันที่ 9 เมษายน 2558 
 ###เรืออากาศโทสุรพล อิศรางกูร ณ อยุธยา ลาออกจากตําแหนงกรรมการบริษัท โดยมีผลตั้งแตวันที่ 1 ตุลาคม 2558

รายงานประจําป 2558
ANNUAL REPORT 2015
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Name
No. of 

Attendance of 
the board of 

Directors Meeting

No. of
Attendance of 

the Audit
Committee 

Meeting

No. of Attendance of 
the Nomination and

Remuneration
Committee Meeting

No. of Attendance 
of the Risk

Management 
Committee 

Meeting

No. of
Attendance of 
the Corporate 
Governance 
Committee

1.  Mr. Somchainuk Engtrakul* 14/14 - - - -

2.  Mr. Niphon Hakimi 13/14 - - 2/3 -

3.  Mr. Somsak Chotrattanasiri 9/14 - - - -

4.  Mr. Charamporn Jotikasthira** 7/9 - - - -

5.  Mr. Montree Jumrieng***** 9/14 - - 2/2 -

6.  Mr. Chokchai Panyayong 12/14 - 4/4 3/3 -

7.  Mr. Narongchai Wongthanavimok*** 1/1 - - - -

8.  Mr. Patee Sarasin****** 13/14 - - 0/2 -

9.  Mr. Visit Tantisunthorn**** 7/9 - - - -

10.  Mr. Pimol Srivikorn 7/14 2/4 - - -

11.  Mr. Apichart Jirabhandu 13/14 4/4 4/4 - -

12.  Mr. Padungdej Indralak 13/14 4/4 - 3/3 -

13.  Mr. Paroche Hutacharoen# 0/0 - - - -

14.  Mr. Apiporn Pasawat## 2/4 - - - -

15.  Mr. Suraphon Israngura Na Ayuthya### 7/11 - 0/3 - -

 In addition to the remunerations in financial form, the Company’s executives receive benefit in a form of 20 passenger
tickets a year along flight routes offered by the Company (excluding fees and expenses such as oil surcharge, airport 
charge, insurance, operation fee and VAT, etc.). Directors’ bonus depends on operational performance and the Shareholders’
Meeting resolution.

Board of Directors’ Meeting

 In 2015, Nok Air convened 14 Board of Directors’ meetings, 4 Audit Committee meetings, 4 Nomination and 
Remuneration Committee meetings and three Risk Management Committee meetings. At the Board of Directors’ meeting 
No. 6/2015 dated April 29, 2015, the Board of Directors appointed Corporate Governance Committee. During the 
year, the Corporate Governance Committee did not yet hold a meeting because it considered that the existing 
corporate governance polcy and guidelines are complied with good praetices, embrancing all group of stakeholder. 
Details of the attendance of the Board of Directors’ meeting are as follows:

Note: *Mr. Somchainuk Engtrakul was appointed a Independent Director on January 15, 2015.

 **Mr. Charamporn Jotikasathira was appointed a Director on April 9, 2015.

 ***Mr. Narongchai Wongthanawimok was appointed a Director on November 12, 2015.

 ****Mr. Visit Tantisunthorn was appointed a Independent Director replacing Mr. Apiporn Pasawat whose term ended, effective on April 9, 2015.

 *****Mr. Montree Jumrieng was appointed a member of the Risk Management Committee effective from April 29, 2015.

 *******Mr. Patee Sarasin was appointed a member of the Risk Management Committee effective from April 29, 2015.

 #Mr. Paroche Hutacharoen resigned from his position as a Director effective on January 9, 2015.

 ##Mr. Apiporn Pasawat vacated the office according to the resolution of the General Shareholders’ Meeting on April 9, 2015.

 ###Mr. Suraphon Israngura Na Ayuthya resigned from his position as a Director effective on October 1, 2015.

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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นโยบายการกํากับดูแลกิจการ
The Corporate Governance Policy

นโยบายการกํากับดูแลกิจการ 
 บริษทัไดตระหนักถึงการดําเนินธรุกิจดวยความรับผดิชอบตอผูมสีวนไดเสียทกุฝาย โดยมุงเนนการบริหารงานดวยความโปรงใส เปนธรรม และ
ตรวจสอบได จงึเลง็เหน็ถงึความสาํคญัของการกาํกับดแูลกจิการและบรหิารจดัการทีด่ ีทีจ่ะชวยเพิม่ขดีความสามารถในการแขงขนั และประสทิธิภาพ
ในการจัดการ โดยมุงเนนการสงเสริมการเติบโตอยางยั่งยืน ซึ่งจะนําไปสูการสรางมูลคาเพ่ิมในระยะยาวใหแกบริษัท ผูถือหุน และผูมีสวนไดสวนเสีย
ทุกฝาย ทั้งนี้ บริษัทไดกําหนดนโยบายการกํากับดูแลกิจการท่ีดีสําหรับบริษัทจดทะเบียน (Good Corporate Governance) ตามแนวทางของ
ตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย เพื่อใหกรรมการ ผูบริหาร และพนักงานยึดถือเปนแนวทางในการปฏิบัติงาน โดยมีรายละเอียดดังนี้ 

หมวดท่ี 1 : สิทธิของผู�ถือหุ�น

 คณะกรรมการบริษัทไดใหความสําคัญตอสิทธิของผูถือหุนในการไดรับขอมูลของบริษัท อยางถูกตอง ครบถวน เพียงพอ ทันเวลา และ
เทาเทยีมกนั เพ่ือประกอบการตดัสนิใจในทุกๆ เรือ่ง พรอมกนัน้ีไดมกีารกาํหนดนโยบายการอาํนวยความสะดวกและสงเสรมิการเขารวมประชมุผูถอืหุน
พรอมท้ังสทิธขิองผูถอืหุนอ่ืนๆ ทีเ่กีย่วของ ทัง้กอนวันประชุมผูถอืหุน การดําเนินการประชุมในวันประชุมผูถอืหุน และภายหลังการประชุมผูถอืหุน ดงันี้ 

 1.1 กอนวันประชุมผูถือหุน ใหบริษัทจัดสงหนังสือนัดประชุมพรอมท้ังขอมูลประกอบการประชุมตามวาระตางๆ ใหเพียงพอ โดยระบุ
  วัตถุประสงคและเหตุผล ตลอดจนความเห็นของคณะกรรมการในทุกวาระ เพื่อเปดโอกาสใหผูถือหุนไดศึกษาขอมูลอยางครบถวน
  ลวงหนากอนวนัประชมุผูถอืหุนไมนอยกวา 7 วนั ในกรณทีีผู่ถอืหุนไมสามารถเขารวมประชมุดวยตนเองได บรษิทัเปดโอกาสใหผูถอืหุนสามารถ
  มอบฉันทะใหกรรมการอิสระหรือบุคคลใดๆ เขารวมประชุมแทนตนได โดยใชหนังสือมอบฉันทะท่ีบริษัทไดจัดสงไปพรอมกับหนังสือ
  เชิญประชุม

 1.2 ใหบริษัทเพิ่มชองทางในการรับทราบขาวสารของผูถือหุนผานทางเว็บไซตของบริษัท โดยนําขาวสารตางๆ และรายละเอียดไวที่เว็บไซต 
  ของบริษัท โดยเฉพาะ ในกรณีหนังสือเชิญประชุมผูถือหุนใหเผยแพรกอนวันประชุมลวงหนา เพื่อใหผูถือหุนสามารถดาวนโหลดขอมูล
  ระเบียบวาระการประชุมไดอยางสะดวกและครบถวน 

 1.3 ใหบริษัทอํานวยความสะดวกแกผูถือหุนทุกรายอยางเทาเทียมกันในการเขารวมประชุมทั้งในเรื่องสถานที่ และเวลาท่ีเหมาะสม

 1.4 ในวนัประชมุผูถอืหุน บรษิทัจะดาํเนินการใหมกีารพจิารณาและลงคะแนนเรยีงตามวาระทีก่าํหนด โดยไมเปลีย่นแปลงขอมลูสาํคัญ หรือ
  เพ่ิมวาระการประชุมในการประชุมอยางกะทันหัน และเปดโอกาสใหผูถอืหุนมีสทิธิเทาเทยีมกันในการตรวจสอบการดําเนนิงานของบริษทั 
  สอบถาม แสดงความคิดเห็นและขอเสนอแนะตางๆ และกรรมการและผูบริหารที่เกี่ยวของจะเขารวมประชุมผูถือหุนเพ่ือตอบคําถาม
  ในที่ประชุมดวย

 1.5 ในวันประชุมผูถือหุน ใหกรรมการเขารวมประชุมเพื่อตอบขอซักถามจากผูถือหุนโดยพรอมเพรียงกัน

 1.6 ภายหลงัการประชมุผุถอืหุน บรษิทัมีการจดบนัทึกรายงานการประชมุอยางครบถวน ถกูตอง รวดเรว็ โปรงใส และบันทึกประเดน็ซักถาม
  และขอคิดเห็นท่ีสําคัญไวในรายงานการประชุมเพื่อใหผูถือหุนสามารถตรวจสอบได นอกจากน้ี ใหบริษัทนํารายงานการประชุมผูถือหุน
  แผยแพรในเว็บไซตของบริษัทเพื่อใหผูถือหุนไดพิจารณา รวมถึงสงรายการประชุมดังกลาวไปยังตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย 
  ภายใน 14 วัน นับแตวันท่ีมีการประชุมผูถือหุน

 1.7 เพ่ิมความสะดวกใหแกผูถอืหุนในการไดรบัเงินปนผลโดยการโอนเงินเขาบญัชีธนาคาร (ถามกีารจายเงินปนผล) เพือ่อาํนวยความสะดวก
  ใหผูถือหุนใหไดรับเงินปนผลตรงเวลา ปองกันปญหาเร่ืองเช็คชํารุด สูญหาย หรือสงถึงผูถือหุนลาชา
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The Corporate Governance Policy
 With commitment to operating the business with responsibility towards all stakeholders and transparent, fair and 
accountable operations, Nok Air understands the value of corporate governance (CG) to enhance our competitiveness 
and management efficiency focusing mainly at promoting a sustainable growth which should led to value added to the 
company, our shareholders and all stakeholders in the long run. Nok Air has adopted the Good corporate Governance 
practice formulated by the Stock Exchange of Thailand (SET) as a guideline for director, executives and employees to comply 
with. Details are as follows:

Section 1: Right of Shareholders

 The Board of Directors underlines the importance of shareholders’ right through which shareholders will get access to 
accurate, comprehensive and adequate company information in a timely and equitable manner for them to make decisions. 
Simultaneously, Nok Air has formulated a policy to facilitate and encourage attendance of the Shareholders’ Meeting including 
other related rights to shareholders before, during and after the meeting as follows:

 1.1 Before the Shareholders’ Meeting Date: Nok Air will send an invitation letter for the meeting together with 
  sufficient supporting information in which objectives and rationality as well as the Board’s opinions will be stated 
  in all meeting agendas. Shareholders will be able to study the information at least seven days prior to the 
  Shareholders’ Meeting. If a shareholder cannot attend the meeting himself, Nok Air allows that shareholder 
  to appoint an independent director or any individual to attend the meeting on his/her behalf using a proxy 
  appointment form provided together with the invitation letter for the meeting.

 1.2 Nok Air will add communication channels of shareholders through its website where information and update 
  will be exclusively posted there. The invitation letter to the meeting will be posted in advance before the meeting 
  day for shareholders to conveniently and comprehensively download the meeting agendas.

 1.3 Nok Air will equally facilitate every shareholder who attends the meeting in terms of venue and Timing

 1.4 In the Shareholder’s Meeting Date: Nok Air will arrange for a consideration and a voting based on an order of the meeting 
  agendas without changing any material information or without adding any meeting agenda at the meeting without 
  prior notice. Shareholders will be equally allowed to examine Nok Air’s operation and to inquire and express their 
  opinions as well as recommendations. Directors and executives will attend the Meeting to answer questions there.

 1.5 On the meeting date, all directors are to attend the meeting to answer questions from shareholders.

 1.6 After the Shareholder’s Meeting Date: The minutes of the meeting must be completely recorded with speed 
  and transparency. Questions and significant opinions are to be recorded in the minutes of the meeting 
  for shareholders to examine. In addition, Nok Air will post the minutes of the meeting on its website for 
  shareholders to contemplate and also submit the minutes of the meeting to the SET within 14 days
  from the Shareholders’ Meeting date.

 1.7 Nok Air will increasingly facilitate convenient approach for shareholders to receive their dividend by transferring 
  it to their bank accounts (if any dividend is paid) to allow shareholders to get paid on a timely basis and to
  also avoid any defect or loss or bank cheques or any delayed delivery.

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
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หมวดท่ี 2 : การปฏิบัติต�อผู�ถือหุ�นอย�างเท�าเทียมกัน 

 คณะกรรมการบริษัทไดกําหนดใหมีการปฏิบัติตอผูถือหุนทุกรายอยางเทาเทียมกันและเปนธรรม แมวาผูถือหุนที่เปนผูบริหารและไมเปน
ผูบรหิาร รวมถึงผูถอืหุนตางชาติ โดยจะดําเนนิการตางๆ เพือ่อาํนวยความสะดวกแกผูถอืหุนในการใชสทิธิใ์นเรือ่งตางๆ ทีผู่ถอืหุนสมควรไดรบั ดงันัน้
คณะกรรมการบริษัทจึงมีนโยบายดังนี้

 2.1 ใหบริษทัจดัสงหนังสอืนดัประชุมพรอมท้ังขอมลูประกอบการประชุม ใหผูถอืหุนทราบลวงหนากอนการประชุมไมนอยกวา 7 วนั เพือ่เปด
  โอกาสใหผูถือหุนไดศึกษาขอมูลอยางครบถวนกอนวันประชุมผูถือหุน รวมทั้งหนังสือมอบฉันทะทั้ง 3 แบบ กลาวคือ แบบ ก. แบบ ข. 
  และ แบบ ค. ใหผูถือหุนเลือกใชได พรอมกันน้ีใหเผยแพรผานทางเว็บไซตของบริษัท (www.nokair.com/investor_relations) 
  อีกชองทางหน่ึง

 2.2 ใหศึกษาแนวทางเพื่อเปดโอกาสใหผูถือหุนสวนนอยสามารถเสนอชื่อกรรมการ หรือเสนอวาระการประชุมเพิ่มเติมไดกอนการประชุม
  ผูถือหุน

 2.3 ใหเพ่ิมการอํานวยความสะดวกแกผูถือหุนท่ีไมสามารถเขารวมประชุมไดดวยตนเอง โดยใหผูถือหุนสามารถมอบฉันทะใหบุคคลใด
  บุคคลหนึ่ง หรือใหมีกรรมการอิสระอยางนอย 1 คน เขารวมประชุมและลงมติแทนได โดยบริษัทจะแนบรายช่ือ ประวัติกรรมการอิสระ
  ดังกลาวไวในหนังสือนัดประชุมผูถือหุน 

 2.4 ใหปฏบิตัติอผูถอืหุนทกุรายอยางเทาเทยีมกนัไมวาจะเปนผูถอืหุนรายใหญหรอืผูถอืหุนสวนนอย ไมวาจะเปนผูถอืหุนชาวไทยหรอืผูถอืหุน
  ตางชาติ

หมวดท่ี 3 : การทํารายการที่เก่ียวโยงกัน 

 บริษัทใหความสําคัญตอการพิจารณารายการตางๆ อยางโปรงใส และเปนประโยชนตอบริษัทเปนสําคัญ ดังน้ัน บริษัทจึงใหความสําคัญ
ตอการปองกันรายการท่ีอาจเปนความขัดแยงทางผลประโยชน รายการท่ีเก่ียวโยงกัน หรือรายการระหวางกัน โดยมีนโยบายซ่ึงสรุปสาระสําคัญได
ดังตอไปนี้

 3.1 ผูบริหารและพนักงานตองปฏิบัติตามจรรยาบรรณของบริษัท ซึ่งถือเปนเร่ืองสําคัญที่ตองยึดถือปฏิบัติโดยเครงครัด เพ่ือเปนที่เช่ือถือ
  และไววางใจของผูมีสวนไดเสียทุกฝาย และจัดใหมีการเผยแพรขอมูลความเขาใจในการถือปฏิบัติของพนักงานทั่วทั้งบริษัท

 3.2 กรรมการบริษัทและผูบริหารตองแจงใหบริษัททราบถึงความสัมพันธหรือรายการเกี่ยวโยงในกิจการที่อาจกอใหเกิดความขัดแยง
  ทางผลประโยชน 

 3.3 มีการนําเสนอรายการที่เก่ียวโยงกันตอคณะกรรมการตรวจสอบเพื่อพิจารณาใหความเห็นกอนเสนอขออนุมัติตอคณะกรรมการบริษัท 
  ตามหลักการกํากบัดแูลกิจการท่ีด ีและดูแลใหมกีารปฏิบตัติามหลักเกณฑทีต่ลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทยและสํานกังานคณะกรรมการ
  กํากับหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพยกําหนด

หมวดท่ี 4 : บทบาทของผู�มีส�วนได�เสีย 

 คณะกรรมการบริษัทไดตระหนักและรับรูถึงสิทธิของผูมีสวนไดเสียทุกกลุม ไมวาจะเปนผูมีสวนไดเสียภายใน ไดแก ผูถือหุน พนักงาน และ
ผูมสีวนไดเสยีภายนอก ไดแก ลกูคา คูคา เจาหนี ้คูแขง ภาครฐั และหนวยงานอืน่ๆ รวมทัง้ชมุชนใกลเคียงทีเ่กีย่วของ เน่ืองจากบรษิทัไดรบัการสนบัสนนุ
จากผูมสีวนไดเสยีกลุมตางๆ เหลานี ้ซึง่สรางความสามารถในการแขงขนัและสรางกาํไรใหบรษิทั ซึง่ถอืวาเปนการสรางคณุคาอยางยัง่ยนืใหกบับรษิทั 
ดังนั้นผูมีสวนไดเสียเหลานี้จึงควรไดรับการดูแลตามสิทธิที่มีตามกฎหมายท่ีเกี่ยวของ โดยมีการกําหนดนโยบาย ดังนี้

 4.1 นโยบายและแนวปฏิบัติตอพนักงาน

   บริษัทตระหนักวา พนักงานเปนปจจัยแหงความสําเร็จ
  ของการบรรลุเปาหมายของบริษัทที่มีคุณคายิ่ง จึงเปน
  นโยบายของบริษัทที่จะใหการปฏิบัติตอพนักงานอยาง
  เปนธรรมท้ังในดานโอกาส ผลตอบแทน การแตงตัง้ โยกยาย 
  ตลอดจนการพัฒนาศักยภาพ เพื่อใหเปนไปตามนโยบาย
  ดังกลาว บริษัทจึงมีหลักปฏิบัติดังนี้
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Section 2: Equitable Treatment of Shareholders

 Nok Air takes it as its mission to equally treat all shareholders with fairness regardless of the shareholders’ status, 
be they executive and non executive shareholders and foreign shareholders. The Company is committed to facilitate 
shareholders in exercising their rights across all areas that they are eligible for. The Board of Directors therefore implemented 
a policy as follows:

 2.1 Nok Air shall send an invitation letter for the meeting including supporting information to shareholders at least 
  seven days prior to the meeting to allow shareholders sufficient time to study the information before the meeting 
  date. The Company also delivers all three types of proxy appointment forms, which are Form A, Form B and
  Form C for shareholder to choose. Such information is published on the Company’s website (www.nokair.com/
  investors_relations) 

 2.2  Nok Air shall study a possibility to allow minor shareholders to nominate directors or to propose any additional
  meeting agenda prior to the Shareholders’ Meeting.

 2.3  Nok Air shall facilitate shareholders who may not be able to attend the meeting by themselves by allowing them 
  to appoint an individual or at least one independent director as a proxy to attend the meeting and adopt
  a resolution on their behalf. The name of the appointed independent director is to be stated in an invitation
  letter for the Shareholders’ Meeting.

 2.4  Nok Air shall equally treat all shareholders whether they are major or minor and whether they are Thai or foreign 
  shareholders.

Section 3: Connected Transactions

 Nok Air underlines transparency and interest of its business when it comes to reviewing transactions. That’s why 
it emphasizes the prevention of any transaction that could cause a conflict of interest, a connected transaction or a related 
transaction, all of which has been translated into the policy with the main contents as follows: 

 3.1  Executives and employees are to comply with Nok Air’s Code of Conduct which is considered important and has 
  to strictly complied with for the purpose of reliability and confidence by all stakeholders. The information in the 
  Code of Conduct will be communicated to all employees for their understanding. 

 3.2  Company directors and executives are to inform the Company of their relationship or any connected transaction 
  in any business which may cause a conflict of interest.

 3.3  A connected transaction will be submitted to the Audit Committee for its opinion before the matter is proposed 
  to the Board of Directors for approval based on the principle of good corporate governance. The Company will 
  oversee the compliance with rules and regulations of the SET and the Office of Securities and Exchange 
  Commission (SEC). 

Section 4: Roles of Stakeholders

 Nok Air realizes and recognizes the rights of all stakeholders, be they internal stakeholders; namely, shareholders and 
employees, or external stakeholders; namely, customers, suppliers, creditors, competitors, the public sector and other
agencies and neighboring communities. This is simply because the Company has been supported by all stakeholders to be 
able to nurture our competitiveness and to generate profits to the business, an action which is considered enhancing our 
values in the long run. Stakeholders should therefore be treated well according to their legal rights. Related policy is as follows:

 4.1 Policy and practice toward employees

   Nok Air realizes that our employees are truly a key of our success to achieve our valuable goal. That’s why it’s
  our policy to fairly treat our employees either in terms of their career opportunity, remunerations, appointment, 
  job transfer and capacity-building. To correspond with this policy, Nok Air has the following practices
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   1. ปฏิบัติตอพนักงานดวยความสุภาพ และใหความเคารพตอความเปนปจเจกชน

   2. ใหผลตอบแทนท่ีเปนธรรมตอพนักงาน รวมทั้งมีการจัดตั้งกองทุนสํารองเล้ียงชีพพนักงาน และใหความสําคัญในดานการดูแล
    สวัสดิการของพนักงาน

   3. ดูแลรักษาสภาพแวดลอมในการทํางานใหมีความปลอดภัยตอชีวิต และทรัพยสินของพนักงานโดยในป 2558 ไมมีสถิติ
    การเกิดอุบัติเหตุรายแรงตอชีวิตและทรัพยสนิของพนักงาน

   4. การแตงตัง้ โยกยาย รวมถงึการใหรางวลัและการลงโทษพนกังาน กระทาํดวยความสจุรติใจ และตัง้อยูบนพืน้ฐานความรู ความสามารถ 
    และความเหมาะสมของพนักงานน้ัน

   5. ใหความสาํคญัตอการพฒันาความรู ความสามารถของพนักงาน โดยใหโอกาสอยางทัว่ถงึและสม่ําเสมอ เพือ่พฒันาความสามารถ
    ของพนักงานใหเกิดศักยภาพในการปฏิบัติงานอยางมืออาชีพ ซึ่งบริษัทมีการกําหนดและวางแผนการฝกอบรมและพัฒนา
    พนักงานเปนประจําทุกป โดยในป 2558 บริษัทมีการจัดการฝกอบรมท้ังภายในและภายนอกใหแกพนักงานเปนจํานวนท้ังสิ้น 
    1,256 คน เทียบเทาจํานวนช่ัวโมงเฉลี่ยของการฝกอบรมของพนักงานตอปเทากับ 4.5 วัน

   6. รับฟงขอคิดเห็นและขอเสนอแนะซ่ึงตั้งอยูบนพื้นฐานความรูทางวิชาชีพของพนักงาน

   7. ปฏิบัติตามกฎหมายและขอบังคับตางๆ ที่เกี่ยวของกับพนักงานอยางเครงครัด 

 4.2 นโยบายและแนวปฏิบัติตอผูถือหุน

   บรษิทัระลกึอยูเสมอวาผูถอืหุน คอื เจาของกิจการ และบริษทัมีหนาทีส่รางมลูคาเพิม่ใหแกผูถอืหุนในระยะยาว จงึกาํหนดใหกรรมการ 
  ผูบริหาร และพนักงานตองปฏิบัติตามแนวทางดังตอไปนี้

   1. ปฏบิติัหนาทีด่วยความซ่ือสตัยสจุรติ ตลอดจนตดัสินใจดําเนนิการใดๆ ตามหลกัการของวชิาชพี ดวยความระมัดระวงั รอบคอบ 
    และเปนธรรมตอผูถือหุนท้ังรายใหญและรายยอย เพื่อประโยชนสูงสุดของผูถือหุนโดยรวม

   2. นําเสนอรายงานสถานภาพของบริษัท ผลประกอบการ ขอมูลฐานะทางการเงิน การบัญชี และรายงานอื่นๆ โดยสมํ่าเสมอ 
    และครบถวนตามความเปนจริง

   3. หามไมใหแสวงหาผลประโยชนใหตนเอง และผูอื่นโดยใชขอมูลใดๆ ของบริษัท ซึ่งยังมิไดเปดเผยตอสาธารณะหรือดําเนินการ
    ใดๆ ในลักษณะท่ีอาจกอใหเกิดความขัดแยงทางผลประโยชนกับบริษัท

 4.3 นโยบายและแนวปฏิบัติตอลูกคา

   บริษัทตระหนักถึงความสําคัญของลูกคา จึงไดกําหนดนโยบายในการปฏิบัติตอลูกคาดังนี้

   1. บริการลูกคาดวยความสุภาพ มีความกระตือรือรน พรอมใหการบริการตอนรับดวยความจริงใจ เต็มใจ ตั้งใจ และใสใจ ดูแล
    ผูรับบริการดุจญาติสนิท บริการดวยความรวดเร็ว ถูกตอง และนาเช่ือถือ

   2. รักษาความลับของลูกคา และไมนําไปใชเพื่อประโยชนของตนเอง หรือผูที่เกี่ยวของโดยมิชอบ

   3. ใหขอมูลขาวสารที่ถูกตอง เพียงพอ และทันตอเหตุการณแกลูกคา เพื่อใหทราบเกี่ยวกับบริการที่บริษัทใหกับลูกคา โดยไมมี
    การโฆษณาเกินความเปนจริงที่เปนเหตุใหลูกคาเขาใจผิดเกี่ยวกับคุณภาพหรือเงื่อนไขใดๆ ของบริการของบริษัท

   4. ใหคําแนะนําเกี่ยวกับวิธีการใหบริการของบริษัทใหมีประสิทธิภาพและเปนประโยชนกับลูกคาสูงสุด
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   1. Treating employees politely and with respect to their individual rights.

   2. Offering fair remunerations to employees; setting up a provident fund for employees and underlining
    the importance of employee welfare

   3. Maintaining an environment which is safe as a place to work and a safe place for employees’ properties.
    In 2015, serious accidents to life and properties of our employees remained zero.

   4. Appointment, transfer, award and disciplining employees will be conducted with integrity and on the basis
    of individual employee’s knowledge, capacity and proper circumstance. 

   5. Underlining the importance of employee’s skill enhancement and capacity-building where all employees
    will be thoroughly and constantly given an opportunity to have their capacity developed to fulfill their 
    professional potential, Nok Air does have an employee training plan drafted on an annual basis. In 2015, 
    it had provided both internal and external training sessions for a total of 1,256 employees. Equivalently 
    an average day of employee training per year of 4.5 days.

   6. Listening to advices and recommendations based on employee’s professional capacity

   7. Strictly complying with all employee-related laws and regulations

 4.2 Policy and practice toward shareholders

   Constantly realizing that shareholders are the owner of our business and the Company has a duty to add 
  values to shareholders in the long run, Nok Air requires its directors, executives and employees alike to comply 
  with the following practices:

   1. Performing duties with integrity; making a decision on the professional principle with caution, care and 
    fairness to major and minor shareholders for the best interest of all shareholders.

   2. Carefully reporting the Company’s status, financial statements, financial and accounting information and
    other reports.

   3. Preventing from seeking an interest for oneself and other using the Company’s information which has 
    not yet been disclosed to the public that could result in the Company’s conflict of interest.

 4.3 Policy and practice toward customers

   Recognizing the importance of our customers, the Company has set customer treatment policy as follows:

   1. Providing customer service with politeness, enthusiasm and a service mind where the service is provided 
    with sincerity, willingness, care and attention. All customers are treated as our close relatives. The service 
    is offered with speed, accuracy and reliability.

   2. Keeping customer’s confidential information and refrain from illegally using their information for the interest
    of ourselves or related persons 

   3. Informing customers with accurate, adequate and timely information about the services provided by us 
    by not overly advertising our products that could lead customers to misunderstand their quality or any 
    service conditions.

   4) Providing advice regarding the Company’s means of providing the service to be as efficient as possible
    and for the best interest of our customers

 4.4 Policy and practice toward suppliers and/or creditors

   Nok Air has a policy through which employees shall treat all suppliers and/or creditors in a fair and sincere
  manner without taking their advantage and by taking into consideration the Company’s best interest and on the 
  basis of fair returns to both parties while avoiding any circumstance that could lead to a conflict of interest. Any 
  discussion for resolution shall be based on the business relationship. The practice is as follows:

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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 4.4 นโยบายและแนวปฏิบัติตอคูคา และ/หรือ เจาหนี้

   บรษิทัมนีโยบายใหพนักงานปฏบิตัติอคูคา และ/หรอืเจาหนีท้กุฝายอยางเปนธรรม ซือ่สัตย และไมเอารดัเอาเปรยีบคูคา โดยคํานงึถงึ
  ผลประโยชนสูงสุดของบริษัท พื้นฐานของการไดรับผลตอบแทนที่เปนธรรมทั้งสองฝาย หลีกเล่ียงสถานการณที่กอใหเกิดความขัดแยง
  ทางผลประโยชน และการเจรจาแกปญหาควรต้ังอยูบนพื้นฐานของความสัมพันธทางธุรกิจ โดยมีแนวปฏิบัติดังนี้

  1. ไมเรียก หรือรับ หรือจายผลประโยชนใดๆ ที่ไมสุจริตในการคากับคูคา และ/หรือ เจาหนี้

  2. กรณีที่มีขอมูลวามีการเรียก หรือรับ หรือการจายผลประโยชนใดๆ ที่ไมสุจริตเกิดขึ้น ตองเปดเผยรายละเอียดตอคูคา และ/หรือ 
   เจาหนี้ และรวมกันแกไขปญหาโดยยุติธรรมและรวดเร็ว

  3. ปฏิบัติตามเง่ือนไขตางๆ ที่ตกลงกันไวอยางเครงครัด กรณีที่ไมสามารถปฏิบัติตามเง่ือนไขขอใดได ตองรีบแจงใหเจาหนี้ทราบ
   ลวงหนา เพื่อรวมกันพิจารณาหาแนวทางแกไขปญหา

 4.5 นโยบายและแนวปฏิบัติตอคูแขงขัน

   บริษัทมีนโยบายท่ีจะปฏิบัติตอคูแขงทางการคา โดยไมละเมิดความลับหรือลวงรูความลับทางการคาของคูแขงขันดวยวิธีฉอฉล 
  จึงกําหนดหลักนโยบายดังนี้

  1. ประพฤติปฏิบัติภายใตกรอบกติกาของการแขงขันที่ดี

  2. ไมแสวงหาขอมูลที่เปนความลับของคูแขงทางการคาดวยวิธีการที่ไมสุจริตหรือไมเหมาะสม

  3. ไมทําลายชื่อเสียงของคูแขงทางการคาดวยการกลาวหาในทางราย

 4.6 นโยบายและแนวปฏิบัติตอสังคม/ชุมชน

   บริษัทมีนโยบายที่จะดําเนินธุรกิจที่เปนประโยชนตอเศรษฐกิจ และสังคม และยึดมั่นการปฏิบัติตนเปนพลเมืองที่ดี และปฏิบัติตาม
  กฎหมายและขอบังคับที่เก่ียวของอยางครบถวนโดยไมเปนการละเมิดสิทธิมนุษยชน พรอมท้ังมีสวนรวมท่ีจะสงเสริมและยกระดับ
  คุณภาพชีวิตของสังคมและชุมชน 

 4.7 นโยบายเก่ียวกับสิ่งแวดลอม

   บริษทัมนีโยบายท่ีใหการสนับสนุนกจิกรรมตางๆ ทีเ่สริมสรางคุณภาพ อาชีวอนามัย และส่ิงแวดลอม ตลอดจนรักษาสภาพแวดลอม
  ในการทาํงานใหมคีวามปลอดภยัตอชวีติและทรพัยสนิของพนกังานอยูเสมอ พรอมทัง้สงเสรมิใหพนักงานมจีติสาํนกึรบัผดิชอบตอสงัคม
  และสิ่งแวดลอม ผานกิจกรรมโดยใหพนักงานมีสวนรวมอยางตอเน่ือง

หมวดท่ี 5 : การเป�ดเผยข�อมูลและความโปร�งใส

 คณะกรรมการบริษัทมีนโยบายที่จะเปดเผยขอมูลสารสนเทศทางการเงินและอื่นๆ ที่เกี่ยวกับธุรกิจและผลประกอบการของบริษัทที่ตรงตอ
ความเปนจริง ครบถวน เพียงพอ สมํ่าเสมอ ทันเวลา แสดงใหเห็นถึงสถานภาพทางการเงินและการประกอบการที่แทจริงของบริษัทรวมทั้งอนาคต
ของธุรกิจของบริษัท

 คณะกรรมการบริษัทมุงมั่นท่ีจะดูแลใหมีการปฏิบัติตามกฎหมาย ขอบังคับ และระเบียบท่ีเกี่ยวของเกี่ยวกับการเปดเผยขอมูลและ
ความโปรงใสอยางเครงครดั จดัใหมกีารเผยแพรขอมูลในเว็บไซตของบรษิทั สือ่เผยแพรของตลาดหลกัทรพัยแหงประเทศไทย เพือ่ใหผูถอืหุน และผูทีเ่กีย่วของ
อื่นๆ ไดรับทราบขอมูลของบริษัทไดอยางทั่วถึง และจะทําการปรับปรุงเปลี่ยนแปลงใหสอดคลองกับแนวทางที่ตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย
และสํานักงานคณะกรรมการกํากับหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย ประกาศใชบังคับ

 บริษทัจดัใหมเีจาหนาทีท่าํหนาทีต่ดิตอสือ่สารกับนกัลงทุนหรอืผูถอืหุน รวมถึงนกัลงทุนสถาบันและผูถอืหุนรายยอย บรษิทัจะจัดใหมกีารประชุม
เพือ่วเิคราะหผลการดําเนนิงานเปนประจํา รวมท้ังจะเผยแพรขอมลูขององคกร ทัง้ขอมลูทางการเงินและขอมลูทัว่ไปใหแกผูถอืหุน นกัวเิคราะหหลกัทรัพย 
บริษัทจัดอันดับความนาเช่ือถือ และหนวยงานรัฐที่เกี่ยวของ ผานทางชองทางตางๆ ไดแก การรายงานตอตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย 
สํานักงานคณะกรรมการกํากับหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย และเว็บไซตของบริษัท นอกจากนี้ บริษัทยังใหความสําคัญในการเปดเผยขอมูล
อยางสมํา่เสมอ เพือ่ใหผูถอืหุนไดรบัขาวสารเปนประจาํ โดยผานชองทางเวบ็ไซตของบรษิทัขอมลูทีอ่ยูบนเว็บไซตจะมกีารปรบัปรงุใหทนัสมยัอยูเสมอ 
ไมวาจะเปนวิสยัทศัน พนัธกจิ งบการเงนิ ขาวประชาสมัพนัธ รายงานประจาํป โครงสรางบรษิทัและผูบรหิาร โครงสรางการถอืหุนและผูถอืหุนรายใหญ
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  1. Not demanding or accepting or paying any unscrupulous business benefit to supplier and/or creditor.

  2. If there is any information indicating that a demand or receipt or payment of any unscrupulous benefit was 
   made, such information must be disclosed to supplier and/or creditor and the parties shall mutually resolve 
   the problem with fairness and speed.

  3. Strictly complying with all previously-agreed conditions. If any condition can’t be complied with, creditors 
   have to be quickly notified to find a possible solution together.

 4.5 Policy and practice towards competitors

   Nok Air has a policy to treat business competitors without violating or learning their confidential
  information in a fraudulent manner. The policy in this area is as follows:

  1. Acting on the basis of the good competition framework

  2. Not seeking the competitor’s confidential information in an inappropriate and fraudulent manner

  3. Not destroying he competitor’s reputation by slandering him.

 4.6 Policy and practice towards the society and community

   Nok Air has a policy to conduct our business that will benefit the economy and the society as a committed
  corporate citizen who complies with the laws and related regulations with violating the basic human rights 
  while promoting and upgrading the quality of our society and the communities.

 4.7 Environmental Policy

   The Company’s policy in this area is to provide quality-enhancement activities as well as those relating to 
  occupational health and the environment. We will maintain our work environment to make it safe to employee’s life 
  and property. Employees will be encouraged to have awareness in the society and the environment through 
  activities which our employees will be constantly encouraged to participate.

Section 5: Disclosure of Information and Transparency

 The Board of Directors has a policy to disclose financial and other information relating to Nok Air’s business and 
its performance that is accurate, comprehensive and adequate on a regular and timely fashion and that reflects its actual
financial status and operation results as well as its future.

 The Board of Directors strictly commits to legal compliance as well as compliance with rules and regulations relating 
to the disclosure of information and transparency. Information has been posted in Nok Air’s website and the SET’s media 
channel for shareholders and other related parties to get a thorough access. The Company is ready to update or change any 
information to align with what the SET and the SEC have notified and enforced.

 Nok Air has entrusted staff to communicate with investors, shareholders, institutional investors and minor shareholders. 
It will organize a regular analyst’s meeting to analyze operation results and will release corporate information, both financial 
and general, to shareholders, securities analysts, credit rating agencies and other public bodies through various channels which 
include its reporting to the SET and the SEC and its website. In addition, Nok Air has placed a priority to a regular disclosure 
of its information to ensure that shareholders regularly receive the information through the airline’s website. Information on 
the website whether it be Nok Air’s vision, mission, financial statements, PR news, annual report, organization structure and 
executives, shareholding ratio and major shareholders is constantly updated.

 Nok Air underlines the importance of its financial reports which should reflect the Company’s actual financial status and 
operation results on the basis of accurate, complete and adequate accounting information based on the generally-accepted
accounting principles (GAAP). The Company will also disclose information related to each director as well as roles and
responsibilities of the Board of Directors and other committees in the Annual Report Form (Form 56-2) and the Annual 
Information Declaration Form (Form 56-1). It will also disclose remunerations of its directors and executives in its Annual 
report (Form 56-2) and the Annual Information Declaration Form (Form 56-1). 

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED

95



 นอกจากน้ี บริษัทใหความสําคัญตอรายงานทางการเงิน เพื่อใหแสดงถึงสถานะทางการเงินและผลการประกอบการท่ีแทจริงของบริษัท 
โดยอยูบนพื้นฐานของขอมูลทางบัญชีที่ถูกตอง ครบถวน และเพียงพอตามมาตรฐานการบัญชีซึ่งเปนที่ยอมรับโดยทั่วไป บริษัทจะเปดเผยขอมูล
เกีย่วกบักรรมการแตละทาน ตลอดจนบทบาทและหนาทีข่องคณะกรรมการบรษิทั และคณะกรรมการชดุยอยของบรษิทั ในรายงานประจาํปของบริษทั 
(แบบ 56-2) และแบบแสดงรายการขอมูลประจําป (แบบ 56-1) และจะเปดเผยคาตอบแทนของกรรมการและผูบริหารระดับสูงในรายงานประจําป
ของบริษัท (แบบ 56-2) และแบบแสดงรายการขอมูลประจําป (แบบ 56-1)

หมวดท่ี 6 : ความรับผิดชอบของคณะกรรมการ 

 คณะกรรมการบริษัทมีความรับผิดชอบตอผูถือหุนเกี่ยวกับการดําเนินธุรกิจของบริษัท การกํากับดูแลกิจการใหเปนไปตามเปาหมายและ
แนวทางที่จะกอใหเกิดประโยชนสูงสุดตอผูถือหุน โดยคํานึงถึงผลประโยชนของผูมีสวนไดเสียทุกฝาย

 คณะกรรมการบริษัทมีหนาที่ปฏิบัติใหเปนไปตามกฎหมาย วัตถุประสงค ขอบังคับของบริษัท และมติที่ประชุมผูถือหุน โดยปฏิบัติหนาท่ีดวย
ความซ่ือสตัยสจุริต และระมัดระวังรกัษาผลประโยชนของผูถอืหุนและผูมสีวนไดเสยี ทัง้ในระยะส้ันและระยะยาว และเพ่ือใหมัน่ใจวาการดําเนินงาน
ของบริษัทเปนไปในทิศทางท่ีกอใหเกิดประโยชนสูงสุดตอผูถือหุนและผูมีสวนไดเสีย คณะกรรมการบริษัทจะดูแลใหมีการจัดทําวิสัยทัศน พันธกิจ 
เปาหมาย นโยบาย ทศิทางการดาํเนินงาน แผนกลยทุธ แผนงาน และงบประมาณประจาํปของบรษิทั โดยคณะกรรมการบรษิทัจะรวมแสดงความคดิเหน็ 
เพื่อใหเกิดความเขาใจในภาพรวมของธุรกิจรวมกันกอนท่ีจะพิจารณาอนุมัติ และติดตามใหมีการบริหารงานเพ่ือใหเปนไปตามเปาหมายท่ีวางไว 
โดยจะยึดถือแนวทางของตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทยและสํานักงานคณะกรรมการกํากับหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย

 คณะกรรมการของบริษทัมจีาํนวน 12 ทาน มวีาระดํารงตําแหนงคราวละ 3 ป แบงเปนกรรมการท่ีมาจากฝายบริหารจํานวน 1 ทาน กรรมการ
ทีไ่มเปนผูบริหารจาํนวน 11 ทาน โดยมกีรรมการทีม่คุีณสมบตัเิปนอสิระตามหลกัเกณฑทีส่าํนกังานคณะกรรมการกาํกบัหลกัทรพัยและตลาดหลกัทรพัย
กําหนด จํานวน 4 ทานซึ่งสอดคลองกับเกณฑของสํานักงานคณะกรรมการกํากับหลักทรัพยที่ไดกําหนดใหบริษัทจดทะเบียนตองมีจํานวนกรรมการ
อิสระมากกวาหรือเทากับ 1 ใน 3 ของจํานวนกรรมการท้ังหมด คณะกรรมการประกอบดวยผูทรงคุณวุฒิจากหลากหลายอุตสาหกรรม ทั้งดานธุรกิจ 
บัญชีและการเงินซึ่งเกี่ยวของและสนับสนุนธุรกิจบริษัทท้ังหมด

 ตามขอบังคับของบริษัทกําหนดไววาในการประชุมสามัญประจําป กรรมการตองออกจากตําแหนง 1 ใน 3 ถาจํานวนกรรมการท่ีจะแบงออก
ใหตรงเปน 3 สวนไมได ก็ใหออกโดยจํานวนใกลที่สุดกับสวน 1 ใน 3 กรรมการท่ีจะตองออกจากตําแหนงในปแรกและปที่สองภายหลังจดทะเบียน
บริษัทนั้นใหใชวิธีจับสลากกันวาผูใดจะออก สวนปหลังๆ ตอไปใหกรรมการคนที่อยูในตําแหนงนานท่ีสุดนั้นเปนผูออกจากตําแหนง อยางไรก็ตาม 
กรรมการที่ออกตามวาระน้ันอาจไดรับเลือกเขามาดํารงตําแหนงใหมก็ได

 บริษัทไดแบงแยกบทบาทหนาที่ความรับผิดชอบระหวางคณะกรรมการบริษัทกับผูบริหารอยางชัดเจน โดยคณะกรรมการทําหนาที่ในการ
กาํหนดนโยบายและกาํกบัดแูลการดาํเนินงานของผูบริหารในระดบันโยบาย ในขณะทีผู่บรหิารทาํหนาทีบ่รหิารงานของบรษิทัในดานตางๆ ใหเปนไปตาม
นโยบายที่กําหนด

 ประธานกรรมการบริษัทมิไดเปนบุคคลเดียวกับประธานเจาหนาที่บริหาร มีอํานาจหนาที่แบงแยกกันชัดเจนเพ่ือเปนการถวงดุลการจัด
การและไมมผีูใดมีอาํนาจเบ็ดเสร็จ ประธานกรรมการไมมคีวามสัมพนัธใดๆ กบัฝายบริหารของบริษทั และมีหนาทีร่บัผิดชอบเพียงการกําหนดนโยบาย 
และใหคําปรึกษา เทานั้น

 คณะกรรมการไดแตงตัง้คณะกรรมการตรวจสอบเพ่ือชวยกํากบัดแูลกิจการของบริษทั โดยคณะกรรมการตรวจสอบมีจาํนวน 3 ทาน ทกุทาน
เปนกรรมการอิสระ คณะกรรมการตรวจสอบมีหนาท่ีเฝาสังเกตประสิทธิผลของงานตรวจสอบ การจัดการความเสี่ยง การควบคุมทางการเงินและ
การบญัชภีายใน และการรายงานทางการเงิน รวมท้ังหนาทีอ่ืน่ๆ ตามทีต่ลาดหลักทรพัยแหงประเทศไทยและสํานักงานคณะกรรมการกํากบัหลกัทรพัย
และตลาดหลักทรัพยกําหนด

 คณะกรรมการบริษทั คณะกรรมการชุดยอย และกรรมการรายบุคคล ควรมีการประเมินผลการปฏิบติัตนเองอยางนอยปละ 1 ครัง้ โดยกําหนด
บรรทดัฐานทีจ่ะใชเปรียบเทยีบกบัผลการปฏบิตังิานอยางมหีลกัเกณฑ เพือ่ใหคณะกรรมการรวมกนัพจิารณาผลงานและปญหาเพ่ือการพฒันาปรบัปรงุ 
และแกไขใหเหมาะสมตอไป และคาตอบแทนของคณะกรรมการบริษัท คณะกรรมการชุดยอย จะตองไดรับอนุมัติจากที่ประชุมผูถือหุน

 นอกจากน้ันเพื่อเปนการกํากับและชวยดูแลกจิการ ประธานเจาหนาที่บริหารไดจัดตั้งคณะอนุกรรมการข้ึนอีก 5 คณะ คือ

 1. คณะกรรมการบรหิาร Management Committee มหีนาทีก่าํหนดกลยทุธทางธรุกจิ แผนธรุกจิและงบประมาณใหสอดคลองกบันโยบาย
  ของบริษทั รบัผดิชอบในการตัดสนิใจและส่ังการ ภายใตขอบเขตอํานาจหนาทีท่ีไ่ดรบัมอบหมายจากคณะกรรมการบริษทั รวมท้ังดาํเนินการ
  ตามที่ไดรับอนุมัติจากท่ีประชุมคณะกรรมการบริษัท กํากับดูแลการดําเนินงานของฝายจัดการใหเปนไปตามที่ไดรับมอบหมายจาก
  คณะกรรมการบริษัท ปฏิบัติตามมติที่ประชุมผูถือหุน และมติคณะกรรมการบริษัทโดยชอบดวยกฎหมาย 
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Section 6: Responsibility of the Board

 The Board of Directors is responsible for shareholders in overseeing the Company’s business to meet corporate goal 
and to steer the business in a direction that will maximize shareholders’ interest taking into consideration benefits of all 
stakeholders.

 The Board of Directors’ duty is to ensure compliance with the laws, objectives, Articles of Association and resolutions 
of the Shareholders’ Meeting. The Board is to perform its duty with integrity and to take care of the interest of shareholders
and stakeholders both in the short- and long run. To ensure that Nok Air’s business is in a direction that will maximize 
the interest of shareholders and stakeholders, the Board will supervise the preparation of the Company’s vision, mission, goal, 
objective, business direction, strategic plan, operation plan and annual budget. The Board will express its opinions for 
a mutual understanding of the business’s overview before making an approval. It will monitor the management to ensure
that corporate goals will be achieved on the basis of the SET and SEC guidelines.

 Nok Air has 12 directors who will stay in the office for three years each. Of this, one is from the management while 
the remaining 11 are non-executive directors. Four out of these are directors with independence based on criteria stated by 
the Office of the SEC which aligns with the SEC’s regulation that requires listed companies to appoint independent director 
equivalent at least to or more than one-third of their entire directors. Nok Air’s Board of Directors consists of competent 
personnel from various industries ranging from business to accounting and finance, all of which are related and supporting 
Nok Air’s business.

 The Company’s Article of Association requires one-third directors to resign at the Annual General Shareholders’ 
Meeting (AGM). If the entire number of directors cannot exactly be divided into three portions, the closest number to 
one-third director who are to retire from their position in Year 1 and Year 2 after being listed shall do so using a drawing 
method. For subsequent years, directors who stay in their office for the longest period shall resign. However, directors resigning 
on rotation may be re-elected.

 Nok Air has clearly divided roles and responsibilities between the Board of Directors and executives. While the Board 
will formulate policies and oversee the management of executives at a policy level, executives will execute corporate 
management in alignment with the policy.

 Chairman of the Board is not the same person as the Chief Executive Officer. The two have clearly-separated roles 
and responsibilities for the purpose of management balance. No one has an absolute power. Chairman of the Board has no 
relationship with the Company’s management. The Chairman’s role is to formulate a policy and to provide advice only.

 The Board of Directors has appointed the Audit Committee to help supervising the Company’s business. The Audit
Committee has three members, all of whom are independent directors. The Audit Committee’s duty is to monitor 
the effectiveness of the auditing, risk management, financial control and internal accounting as well as financial reporting and 
other duties as designated by the SET and the Office of the SEC.

 To supervise and help overseeing Nok Air’s operation, Chief Executive Officer (CEO) has established five committees 
as follows.

 1. The Management Committee (MC) whose role and responsibility is to formulate a business strategy, a business plan 
  and budget to align with the corporate policy. The MC is also responsible for making decisions and orders under 
  its authority entrusted by the Board. It will also act in accordance with what the Board of Directors has approved.
  In addition, the MC will supervise the management’s performance to ensure that it aligns with what the Board
  has entrusted and the management’s compliance with resolutions legally adopted by the Shareholders’ Meeting 
  and by the Board. 

 2. The People Management Committee is to manage and formulate internal rules and regulations and other related 
  matters to meet the Company’s policy.

 3. The Commercial Management Committee will manage and formulate rules and regulations relating to 
  commercial tasks, set ticket prices and plan flight schedules and flight routes to reflect the Company’s policy.
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 2. คณะอนุกรรมการ People Management มีหนาที่บริหารจัดการทรัพยากรบุคคลของบริษัท รวมถึงกําหนดระเบียบตางๆ ที่เกี่ยวของ
  กับทรัพยากรบุคคลภายในบริษัท และกรณีอื่นๆ ที่เกี่ยวของใหสอดคลองกับนโยบายของบริษัท

 3. คณะอนุกรรมการ Commercial Management มีหนาที่บริหารจัดการ รวมถึงกําหนดกฎเกณฑที่เก่ียวของกับงานดานการพาณิชย 
  การกําหนดราคาบัตรโดยสาร การกําหนดตารางบิน การกําหนดเสนทางบิน ใหสอดคลองกบันโยบายของบริษัท

 4. คณะอนกุรรมการ Operating Management มหีนาทีบ่รหิารจดัการรวมถงึกาํหนดกฎเกณฑทีเ่กีย่วของกบัการปฏบิตักิารบนิ และกรณี
  อื่นๆ ที่เกี่ยวของใหสอดคลองกับนโยบายบริษัท

 5.  คณะอนุกรรมการระบบการจัดการดานนิรภัย (Safety Management System Committee) มีหนาที่ในการดําเนินงานในสวน
  ที่เกี่ยวของกับระบบการจัดการดานนิรภัยภายในบริษัทใหเปนไปดวยความเรียบรอยและเปนไปตามที่องคการการบินพลเรือนระหวาง
  ประเทศ (The International Civil Aviation Organization : ICAO) กําหนด

หมวดท่ี 7 : การควบคุมภายใน 

 คณะกรรมการบริษัทจัดใหบริษัทมีระบบควบคุมภายในที่ครอบคลุมทุกดาน ทั้งดานการเงิน และการปฏิบัติงาน ใหเปนไปตามกฎหมาย 
ขอบังคับ และระเบียบที่เก่ียวของ และจัดใหมีกลไกการตรวจสอบและถวงดุลที่มีประสิทธิภาพเพียงพอในการปกปองดูแลรักษาทรัพยสินของบริษัท
อยูเสมอ จัดใหมีการกําหนดลําดับข้ันของอํานาจอนุมัติ และความรับผิดชอบของผูบริหารและพนักงานที่มีการตรวจสอบและถวงดุลในตัว กําหนด
ระเบียบการปฏิบัติงานอยางเปนลายลักษณอักษร มีหนวยงานตรวจสอบภายในท่ีเปนอิสระ ทําหนาที่ตรวจสอบการปฏิบัติงานของทุกหนวยงาน
ใหเปนไปตามระเบียบที่วางไว รวมทั้งประเมินประสิทธิภาพและความเพียงพอของการควบคุมภายในของหนวยงานตางๆ ในบริษัท

นโยบายการลงทุนของบริษัท นโยบายการลงทุนในบริษัทย�อยและบริษัทร�วม
 ที่ประชุมคณะกรรมการบริหารความเส่ียงครั้งที่ 1/2556 เม่ือวันที่ 24 มกราคม 2556 มีมติกําหนดนโยบายการลงทุนของบริษัท นโยบาย
การลงทุนในบริษัทยอยและบริษัทรวม และนโยบายการบริหารงานในบริษัทดังกลาว โดยมีรายละเอียดดังนี้

 นโยบายการลงทุนของบริษัท

  เพื่อใหการลงทุนของบริษัท เปนไปอยางมีหลักการที่เหมาะสม บริษัทไดกําหนดนโยบายการลงทุนเพื่อใชเปนแนวทางในการดําเนินงาน
ดังตอไปนี้

  1. บริษัทจะลงทุนในธุรกิจท่ีมีศักยภาพ สามารถทํารายได และกําไรท่ีสมํ่าเสมอ และผานการวิเคราะหความเปนไปไดในการ
   ลงทุนแลว

  2. ธุรกิจที่บริษัทจะลงทุนตองมีกระแสเงินสดเพียงพอที่จะจายชําระภาระหน้ี และดอกเบ้ียจาย

  3. ธุรกิจที่บริษัทจะลงทุนตองใหผลตอบแทนท่ีเหมาะสมในความเส่ียงที่ยอมรับได

  4. บริษัทจะจัดใหมีผู บริหารและบุคลากรที่มีความเชี่ยวชาญ และประสบการณในการทําธุรกิจนั้นๆ เขาไปดูแลการลงทุน
   ดังกลาวของบริษัท

  5. บริษัทจะจัดใหมีตัวแทนของบริษัทไปทําหนาที่กรรมการของบริษัทที่ลงทุนเสมอ

  6. บริษัทจะไมลงทุนในธุรกิจที่ผิดกฎหมาย หรือผิดหลักศีลธรรม

  7. การลงทุนของบริษัทตองผานการพิจารณาอนุมัติจากคณะกรรมการบริษัทหรือที่ประชุมผูถือหุ นของบริษัท ตามขอบังคับ
   ของบริษัทหรือกฎหมายวาดวยบริษัทมหาชนจํากัด หรือกฎหมายวาดวยหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย หรือขอบังคับ 
   ประกาศ คําสั่ง หรือขอกําหนดของคณะกรรมการกํากับตลาดทุนและตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทยท่ีเกี่ยวของกําหนดไว 

  8. บริษัทจะรายงานผลการดําเนินงานของบริษัทที่เขาไปลงทุนใหคณะกรรมการของบริษัทรับทราบทุกไตรมาส

  9. คณะกรรมการของบริษัทมีหนาที่พิจารณา และอนุมัติการจายเงินปนผลของบริษัทที่บริษทัเขาไปลงทุน

  10. บริษัทไมมีนโยบายการลงทุนในตราสารทุนที่จดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย
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 4. The Operating Management Committee will manage and craft rules and regulations relating to flight operation
  and other matters to reflect the Company’s policy.

 5. The Safety Management System Committee will handle the safety management system within the Company 
  to be in compliance with what the International Civil Aviation Organization (ICAO) has required.

Section 7: Internal Control

 The Board of Directors requires that the Company put in place a comprehensive internal control system that covers 
finance and operation to comply with relevant laws, rules and regulations. In addition, the Board also requires efficient and 
enough auditing and a check-and-balance mechanism to be put in place to protect the Company’s assets. Hierarchy is to 
be set based on the authorization and responsibility of executives and employees who will be subject to the auditing and 
check-and-balance mechanisms. Operation procedures are to be written. The Company also needs to have an independent 
internal audit department to audit every department’s performance if it performs according to the regulations as well as to 
assess their internal control mechanisms to see if they are enough and efficient.

Investment Policy, Investment in Subsidiaries and Joint Ventures Policy
 The Risk Management Committee resolved in its 1/2013 meeting dated January 24, 2013 to formulate investment 
policy, investment in subsidiaries and joint ventures policy and management of such companies as follows:

 Investment Policy

  To ensure sound and efficient investment, Nok Air has formulated the investment policy to be used as a guideline 
in its operations as follows:

  1. Nok Air shall invest in business with potential to constantly generate revenue and profit after investment 
   feasibility analysis has been made.

  2. Nok Air shall invest in business with sufficient cash flow to pay debt obligation and interest payment

  3. Nok Air shall invest in business that generates attractive return on investment and has acceptable risk level.

  4. Nok Air shall provide the experienced managements to look after the Company’s Investment.

  5. Nok Air shall assign its representatives to act as directors in the company in which it invests.

  6. Nok Air shall not invest in illegal and unethical business.

  7. Investment projects shall be approved by the Board of Directors or the Shareholders’ Meeting according to 
   the Company’s regulations or laws related to listed company or securities and exchange or regulations, 
   announcement, order and notifications issued by the Capital Market Supervisory Board and the Stock
   Exchange of Thailand.

  8. The Company shall report to the Board of Directors the operating performance of the company in which
   it invests on quarterly basis.

  9. The Board of Directors is responsible for considering and approving dividend payment of the company in which
   Nok Air invests.

  10. Nok Air does not have a policy to invest in equity instruments listed on the Stock Exchange of Thailand.

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
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 นโยบายการลงทุนในบริษัทย�อยและบริษัทร�วม

  บริษัทมุงเนนการลงทุนในบริษัทยอย และบริษัทรวมท่ีมีศักยภาพในการเติบโต และสรางผลตอบแทนท่ีดีจากการลงทุน เพื่อใหบริษัท
เปนผูนําในธุรกิจสายการบินราคาประหยัดท่ีใหบริการแกผูบริโภคไดอยางครอบคลุม ท้ังนี้ การขออนุมัติเกี่ยวกับการลงทุนจะตองสอดคลอง
เปนไปตามประกาศคณะกรรมการกํากับตลาดทุน เรื่อง หลักเกณฑในการทํารายการที่มีนัยสําคัญที่เขาขายเปนการไดมาหรือจําหนายไปซึ่ง
ทรัพยสิน และประกาศคณะกรรมการตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย เรื่อง การเปดเผยขอมูลและการปฏิบัติการของบริษัทจดทะเบียน
ในการไดมาหรือจําหนายไปซ่ึงสินทรัพย พ.ศ. 2547

  การลงทุนในกิจการดังกลาวขางตน บริษัทจะเนนการลงทุนระยะยาว โดยพิจารณาจากปจจัยพื้นฐานของธุรกิจที่จะเขาไปลงทุน รวมถึง
แนวโนมของธุรกิจนั้นๆ เปนสําคัญ นอกจากนี้ บริษัทมีนโยบายการลงทุนในสัดสวนที่มากพอเพื่อใหสามารถมีสวนรวมในการบริหารจัดการ
และกําหนดแนวทางการดําเนินธุรกิจในบริษัทยอย บริษัทรวม และกิจการที่ควบคุมรวมกันนั้นๆ รวมทั้งการสงเสริมกิจการที่เขาลงทุนใหมี
การเจริญเติบโตอยางยั่งยืน

  บริษัทอาจมีการลงทุนในธุรกิจอื่นที่เก่ียวของในอนาคต ทั้งนี้ การลงทุนจะตองมีความสอดคลองเหมาะสมกับสภาพธุรกิจและ
แผนยุทธศาสตรของบริษัท 

  ในการตัดสินใจลงทุนใดๆ บริษัทจะทําการวิเคราะหความเปนไปไดของโครงการและพิจารณาถึงศักยภาพ รวมทั้งความเสี่ยง
จากการลงทุน และนําเสนอแผนการลงทุนตอคณะกรรมการบริษัท เพื่อพิจารณา รวมถึงใหคําแนะนํา เพื่อลดความเสี่ยงทางการลงทุน
ที่อาจเกิดขึ้น 

 นโยบายการบริหารงานในบริษัทย�อย บริษัทร�วม และกิจการท่ีควบคุมร�วมกัน

  ในการกํากับดูแลการดําเนินงานของบริษัทยอยนั้น บริษัทไดสงตัวแทนของบริษัทไปเปนกรรมการในบริษัทยอยซึ่งบุคคลดังกลาวตองมี
คุณสมบัติและประสบการณที่เหมาะสมกับธุรกิจดังกลาวและไมมีผลประโยชนขัดแยงในทางธุรกิจ โดยผู แทนดังกลาวจะตองบริหารและ
จัดการธุรกิจของบริษัทยอยใหเปนไปตามนโยบายที่ไดรับความเห็นชอบจากบริษัท และตามกฎเกณฑและระเบียบตามที่กําหนดไวในขอบังคับ
ของบริษัท และกฎหมายของบริษัทยอยที่เกี่ยวของ

  นอกจากนี้ บริษัทจะติดตามอยางใกลชิดถึงผลประกอบการและการดําเนินงานของธุรกิจดังกลาว และนําเสนอผลการวิเคราะหรวมถึง
แสดงความคิดเห็นหรือขอเสนอแนะตอคณะกรรมการบริษัทของบริษัทยอยหรือบริษัทรวมหรือกิจการท่ีควบคุมรวมกันนั้นๆ เพื่อใชประกอบ
การพิจารณากําหนดนโยบายหรือปรับปรุงสงเสริมใหธุรกิจของบริษัทยอย บริษัทรวม หรือกิจการท่ีควบคุมรวมกัน มีการพัฒนาและ
เจริญเติบโตอยางตอเนื่องตอไป

 หลกัเกณฑ�เก่ียวกับการทําข�อตกลงทางการค�าทีมี่เงือ่นไขการค�าโดยท่ัวไป ในการทําธรุกรรมระหว�างบรษัิทและบริษัทย�อยกับกรรมการ 
ผู�บริหาร หรือบุคคลที่มีความเก่ียวข�อง 

  กรรมการ ผูบริหาร หรือบุคคลที่มีความเก่ียวของ จะเขาทําธุรกรรมกับบริษัท และบริษัทยอยไดเม่ือไดรับอนุมัติจากที่ประชุมผูถือหุน
ของบริษัทแลว เวนแตธุรกรรมดังกลาว มีขอตกลงทางการคาในลักษณะเดียวกับที่วิญูชนจะพึงกระทํากับคูสัญญาทั่วไปในสถานการณ
เดียวกัน ดวยอํานาจตอรองทางการคาที่ปราศจากอิทธิพลในการที่ตนมีสถานะเปนกรรมการ ผูบริหาร หรือบุคคลที่มีความเกี่ยวของ ทั้งนี้ 
ใหบริษัทจัดทํารายงานสรุปการทําธุรกรรมที่มีขนาดเกินกวา 15 ลานบาท เพื่อรายงานในการประชุมคณะกรรมการตรวจสอบและ
คณะกรรมการบริษัททุกไตรมาส
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 Investment in Subsidiaries and Joint Ventures

  Nok Air focuses on investing in subsidiaries and joint ventures with high growth potential and good return on
investment in order to ensure its leading market position as a budget airline that provides the most comprehensive services. 
Any investment permission shall be in response to the Capital Market Supervisory Board’s announcement on significant 
transaction related to asset acquisition and distribution and the announcement of the Securities and Exchange of Thailand 
on disclosure of information and guideline for listed company in Acquisition or Distribution of Assets B.E. 2547 (2004).

  Nok Air is interested particularly in long-term investment in the above mentioned businesses by considering 
the fundamental of the target business and trend in that business sector. In addition, the Company has a policy to make 
investment in a substantial ratio in order to obtain the right to participate in the management and formulation of business 
direction of the subsidiary and joint venture or jointly controlled entity. In addition, the Company is committed to supporting 
these subsidiaries, joint ventures and associated companies to achieve sustainable growth in the future.

  The Company may consider investment in other related businesses. Investment made shall directly address the 
nature of business and the corporate strategy.

  Before making investment, Nok Air will conduct a feasibility study for the project, consider project potential and
investment risks before submitting the investment plan for the Board of Directors’ consideration and recommendation 
in order to mitigate such investment risks.

 Management of Subsidiaries, Joint Ventures and Jointly Controlled Entity Policy

  The Company assigns its representative to serve as directors in its subsidiaries to oversee the operations of the 
subsidiaries. The representatives shall have the qualification and experience in such business and does not have conflict 
of interest. The representative shall manage the subsidiary in accordance with the policy approved by Nok Air and the 
Company’s rules and regulations as well as laws related to the subsidiaries.

  The Company also closely monitors the operations and performance of its subsidiaries, joint ventures and jointly 
controlled entities and presents the analysis, opinions and recommendation to the Board of Directors of such companies. 
The analysis will be used for formulating or improving the operations of the subsidiaries, joint ventures and jointly controlled 
entities to promote continuous expansion and development.

 Criteria for Trade Agreement with a Business Condition in General for Transactions between the Company or Its 
Subsidiaries and Directors, Executives or Related Parties

  Directors, executives or related persons can have a transaction with the Company or its subsidiaries only when 
approval from the General Shareholders’ Meeting is granted, except when the transaction involves trade agreement in the 
same manner a person will do with other contractual parties under the same circumstance with a bargaining power that is 
influence-free from the fact that the status is the Company’s director, executive or a person with relevance. The Company 
will report transactions exceeding Baht 15 million in value to the Audit Committee and the Board of Director on a quarterly 
basis.

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
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นโยบายการดูแลเรื่องการใช�ข�อมูลภายใน
 คณะกรรมการบริษัทตระหนักถึงความสําคัญของการกํากับดูแลกิจการที่ดี เพื่อความโปรงใสและปองกันการแสวงหาผลประโยชนสวนตน
จากการใชขอมูลภายในของบริษัทท่ียังไมไดเปดเผยตอสาธารณชน บริษัทไดกําหนดนโยบายการใชขอมูลภายในของบริษัท ดังนี้

 1. ใหความรูแกกรรมการและผูบริหาร เก่ียวกับหนาที่ในการรายงานการถือครองหลักทรัพยของตน คูสมรส และบุตรท่ียังไมบรรลุ
  นิติภาวะ ตอสํานักงานคณะกรรมการกํากับหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย ตามมาตรา 59 และบทกําหนดโทษตามมาตรา 275 
  แหงพระราชบัญญัติหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย พ.ศ. 2535 (รวมทั้งที่มีการแกไขเพิ่มเติม) รวมทั้งการรายงานการไดมาหรือ
  จําหนายหลักทรัพยของตน คูสมรส และบุตรที่ยังไมบรรลุนิติภาวะตอสํานักงานคณะกรรมการกํากับหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย 
  ตามมาตรา 246 และบทกําหนดโทษ ตามมาตรา 298 แหงพระราชบัญญัติหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย พ.ศ. 2535 (รวมทั้งท่ีมี
  การแกไขเพ่ิมเติม)

 2. ใหกรรมการและผู บริหารของบริษัทรวมถึงคู สมรสและบุตรที่ยังไมบรรลุนิติภาวะ จัดทําและเปดเผยรายงานการถือครอง
  หลักทรัพยและรายงานการเปลี่ยนแปลงการถือครองหลักทรัพยของบริษัทตอสํานักงานคณะกรรมการกํากับหลักทรัพยและ
  ตลาดหลักทรัพย ตามมาตรา 59 และบทกําหนดโทษ ตามมาตรา 275 แหงพระราชบัญญัติหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย 
  พ.ศ. 2535 (รวมทั้งท่ีมีการแกไขเพิ่มเติม) และจัดสงสําเนารายงานนี้ใหแกบริษัท ในวันเดียวกับวันที่สงรายงานตอสํานักงาน
  คณะกรรมการกํากับหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย 

 3. กรรมการ ผูบริหาร พนักงานและลูกจางของบริษัทและบริษัทยอย ที่ไดรับทราบขอมูลภายในที่เปนสาระสําคัญซึ่งมีผลตอการ
  เปลี่ยนแปลงราคาหลักทรัพยตองใชความระมัดระวังในการซื้อขายหลักทรัพยของบริษัทในชวง 1 เดือน กอนที่งบการเงินหรือขอมูล
  ภายในน้ันจะเปดเผยตอสาธารณชน และในชวงระยะเวลา 24 ชั่วโมงภายหลังจากท่ีขอมูลภายในของบริษัทไดเปดเผยตอสาธารณชน
  แลว ผูที่เกี่ยวของกับขอมูลภายในตองไมเปดเผยขอมูลนั้นใหผูอื่นทราบจนกวาจะไดมีการแจงขอมูลนั้นใหแกตลาดหลักทรัพยฯ 
  หากมีการกระทําการฝาฝนระเบียบปฏิบัติดังกลาวขางตน บริษัทถือเปนความผิดทางวินัยตามขอบังคับการทํางานของบริษัท 
  โดยจะพิจารณาลงโทษตามควรแกกรณี ไดแก การตักเตือนดวยวาจา การตักเตือนเปนหนังสือ การภาคทัณฑตลอดจน
  การเลิกจางพนสภาพการเปนพนักงานดวยเหตุไลออก ปลดออก หรือใหออก แลวแตกรณี 

 4. หามมิใหกรรมการ ผูบริหาร พนักงาน และลูกจางของบริษัท ใชขอมูลภายในของบริษัทที่มีหรืออาจมีผลกระทบตอการเปล่ียนแปลง
  ราคาของหลักทรัพยของบริษัท ซึ่งยังมิไดเปดเผยตอสาธารณชน ซึ่งตนไดลวงรูมาในตําแหนงหรือฐานะเชนนั้น มาใชเพื่อการซื้อ
  หรือขายหรือเสนอซื้อหรือเสนอขาย หรือชักชวนใหบุคคลอื่นซ้ือหรือขาย หรือเสนอซ้ือ หรือเสนอขายซึ่งหุนหรือหลักทรัพยอื่น 
  (ถามี) ของบริษัท ไมวาท้ังทางตรงหรือทางออม ในประการที่นาจะเกิดความเสียหายแกบริษัท ไมวาทั้งทางตรงหรือทางออม และ
  ไมวาการกระทําดังกลาวจะทําเพื่อประโยชนตอตนเองหรือผูอื่น หรือนําขอเท็จจริงเชนนั้นออกเปดเผยเพื่อใหผูอื่นกระทําดังกลาว 
  โดยตนไดรับผลประโยชนตอบแทนหรือไมก็ตาม

 5. หามมิให กรรมการ ผูบริหาร พนักงาน และลูกจางของบริษัทหรืออดีตกรรมการ ผูบริหาร พนักงาน และลูกจางที่ลาออกแลว 
  เปดเผยขอมูลภายในหรือความลับของบริษัท ตลอดจน ขอมูลความลับของคูคาของบริษัท ที่ตนไดรับทราบจากการปฏิบัติหนาท่ีให
  บุคคลภายนอกรับทราบ (เปนระยะเวลา 1 ปหลังพนสภาพ กรณีลาออก) แมวาการเปดเผยขอมูลดังกลาวจะไมทําใหเกิดผลเสียหาย
  แกบริษัทและคูคาของบริษัท

 6. กรรมการ ผู บริหาร พนักงาน และลูกจางของบริษัทหรือ อดีตกรรมการ ผู บริหาร พนักงานและลูกจาง มีหนาท่ีเก็บรักษา
  ความลับ และ/หรือขอมูลภายในของบริษัท และมีหนาที่ในการใชขอมูลภายในของบริษัทเพื่อประโยชนการดําเนินธุรกิจของบริษัท
  เทานั้น ทั้งนี้หามมิให กรรมการ ผูบริหาร พนักงาน และลูกจางของบริษัท นําความลับ และ/หรือ ขอมูลภายในของบริษัทไปใช
  ประโยชนใหแกบริษัทอื่นท่ีตนเองเปน ผูถือหุน กรรมการ ผูบริหาร พนักงาน และลูกจาง

 7. กรรมการ ผูบริหาร พนักงาน และลูกจางของบริษัทมีหนาที่ปฏิบัติตามแนวทางการใชขอมูลภายในของพระราชบัญญัติหลักทรัพย
  และตลาดหลักทรัพย และพระราชบัญญัติบริษัทมหาชนจํากัด รวมถึงกฎเกณฑอื่นที่เกี่ยวของ
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Use of Internal Information
 Realizing the importance of corporate governance and for the purpose of transparency and prevention from 
the use of the Company’s internal information not yet released to the public for one’s interest, Nok Air has come up with 
the following policy to govern the use of its internal information:

 1. Educating directors and executives regarding their duties to report the securities that they, their spouses and
  non-matured children are holding to the Office of the SEC according to Section 59 and penalties under Section 
  275 of the Securities and Exchange Act, B.E. 2535 (1992) (and the amended); reporting the acquisition or 
  disposal of securities of one’s own, one’s spouse and non-matured children to the Office of the SEC under Section 
  246 and penalties under the Section 298 of the Securities and Exchange Act, B.E. 2535 (1992) and the amended.

 2. Directors and company executives as well as spouses and non-matured children are required to prepare and
  disclose their securities-holding report and a report indicating the change of their holding of the Company’s 
  securities to the Office of the SEC under Section 59 and penalties under Section 275 of the Securities and Exchange 
  Act, B.E. 2535 (1992) (and the amended). A copy of these reports is to be sent to the Company on the same day 
  they are submitted to the Office of the SEC. 

 3. Directors, executives, employees and workers of the Company and its subsidiaries getting access to internal 
  information that is material enough to affect the price of the Company’s securities are to exercise their caution
  when trading the Company’s securities within one month before the financial statements or such internal
  information is disclosed to the public and within 24 hours after such internal information was disclose to the public. 
  Those relating to the internal information must not disclose the information to any one unless the information 
  is notified to the SET. Regarding the penalties, in case of violation, Nok Air will consider it as a disciplinary violation 
  against the Company’s work regulations and will penalize the person based on the circumstance in the following 
  manners: verbal warning, written warning, probation and termination by firing, dismissing or discharging, as the case 
  may be.

 4. Directors, executives, employees and workers are prohibited to use the Company’s internal information not yet
  released to the public that has or may have an effect to the Company’s securities price and that they have 
  known due to their position in the buying or selling or to offer to buy or sell or to persuade someone else to buy 
  or sell or to offer to buy or sell the Company’s other shares or securities (if any) whether directly or indirectly in 
  a manner that could negatively affect the Company directly or otherwise and whether or not such an action is 
  executed for one’s interest or for someone else’s or to disclose such fact for someone else to undertake these 
  foregoing actions whether or not the directors, executives, employees and workers stand to benefit from it.

 5. Directors, executives, employees and workers of the Company or former directors, executives, employees and 
  workers who have already resigned from the Company are prohibited to disclose its internal information or trade 
  secrets as well as confidential information of the Company’s suppliers that became known to them during 
  their performance to the third party (for a period of one year after leaving the Company in case of resignation)
  although such disclosure won’t pose any negative effect to the Company and its suppliers.

 6. Directors, executives, employees and workers of the Company or former directors, executives, employees and 
  workers shall have a duty to keep the Company’s secret and/or internal information as well as a duty to use such 
  internal information for the benefit of the Company’s business only. Directors, executives, employees and workers 
  of the Company are prohibited to use the Company’s secret and/or internal information for the benefit of other 
  companies in which they are shareholders, directors, executives, employees and workers.

 7. Directors, executives, employees and workers of the Company are obliged to comply with the guidelines on the 
  use of internal information under the Securities and Exchange Act and the Act on Public Limited Company 
  as well as other regulations.

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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นโยบายป�องกันความขัดแย�งทางผลประโยชน�  
 คณะกรรมการบรษิทักาํหนดนโยบายเกีย่วกบัการปองกนัความขดัแยงทางผลประโยชนบนหลกัการทีว่าการตดัสินใจใดๆ ในการดาํเนนิกิจกรรม
ทางธุรกิจจะตองทําเพื่อผลประโยชนสูงสุดของบริษัทเทาน้ัน และควรหลีกเลี่ยงการกระทําที่กอใหเกิดความขัดแยงทางผลประโยชน โดยกําหนด
ใหผูที่มีสวนเกี่ยวของหรือมีสวนไดเสียกับรายการที่พิจารณา ตองแจงใหบริษัททราบถึงความสัมพันธหรือการมีสวนไดเสียของตนในรายการดังกลาว 
และตองไมเขารวมการพิจารณาตัดสินใจ รวมถึงไมมีอํานาจอนุมัติในธุรกรรมนั้นๆ 

 นอกจากนัน้ กรรมการและผูบรหิารจะตองนาํเสนอวาระการประชมุใดๆ ทีค่าดวาจะเปนวาระการประชมุทีอ่าจจะกอใหเกดิความขดัแยงทาง
ผลประโยชนระหวางบริษัทกับผูถือหุนใหญรายใดๆ ใหกับคณะกรรมการตรวจสอบพิจารณากอน หากคณะกรรมการตรวจสอบพิจารณาวารายการ
ดังกลาวเขาขายดังตอไปนี้ คือ 1) รายการที่เกี่ยวโยงกัน คณะกรรมการตรวจสอบจะตองเสนอใหคณะกรรมการบริษัทดําเนินการตามประกาศของ
คณะกรรมการตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทยเร่ืองการเปดเผยขอมลูและการปฏิบตักิารของบริษทัจดทะเบียนในรายการท่ีเกีย่วโยงกัน พ.ศ. 2546 
หรือ 2) หากรายการเขาขายความขัดแยงทางผลประโยชน คณะกรรมการตรวจสอบจะไดแจงใหคณะกรรมการบริษัททราบถึงประเด็นของความ
ขัดแยงทางผลประโยชนที่อาจเกิดขึ้นและแจงคณะกรรมการบริษัทไดทราบถึงรายชื่อกรรมการที่อาจมีความขัดแยงทางผลประโยชน เพื่อที่จะให
คณะกรรมการบริษัทและกรรมการทานดังกลาวปฏิบัติตาม มาตรา 80 ของพระราชบัญญัติบริษัทมหาชนจํากัดอยางเครงครัด 

 อีกทั้งหากผูบริหารหรือกรรมการบริษัทเห็นวารายการใดรายการหนึ่งเปนรายการที่เขาขายรายการที่เกี่ยวโยงหรือรายการที่มีความขัดแยง
ทางผลประโยชนอยางชัดเจนและเจตนาจะปฏิบัติตามประกาศของคณะกรรมการตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทยเร่ืองการเปดเผยขอมูลและ
การปฏิบัติการของบริษัทจดทะเบียนในรายการที่เกี่ยวโยงกัน พ.ศ. 2546 และ/หรือ มาตรา 80 ของพระราชบัญญัติบริษัทมหาชนจํากัด วาดวย
การงดออกเสียงของกรรมการที่มีสวนไดเสียทั้งทางตรงหรือทางออม 

 ผูบรหิารหรอืกรรมการอาจเสนอวาระดงักลาวเขาทีป่ระชมุคณะกรรมการบรษิทัโดยตรงไดโดยไมจาํเปนตองขอความเหน็ของคณะกรรมการ
ตรวจสอบกอนได

จดหมาย  :  ฝายนักลงทุนสัมพันธ 

  บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)

  เลขที่ 3 อาคารรัจนาการ ชั้น 17 ถนนสาทรใต 

  แขวงยานนาวา เขตสาทร กรุงเทพฯ 10120

เว็บไซตนักลงทุนสัมพันธ  :  www.nokair.com/investor_relations

โทรศัพท : 02 627 2000 ตอ ฝายนักลงทุนสัมพันธ

โทรสาร :  02 285 6944

นโยบายนักลงทุนสัมพันธ�
 บริษัทจัดใหมีเจาหนาท่ีฝายนักลงทุนสัมพันธ (Investor Relations) เพ่ือทําหนาท่ีติดตอส่ือสารกับนักลงทุนหรือผูถือหุน รวมถึง
นักลงทุนสถาบันและผูถือหุ นรายยอย โดยบริษัทจะจัดใหมีการประชุมเพ่ือวิเคราะหผลการดําเนินงาน รวมท้ังเผยแพรขอมูลขององคกร 
ทั้งขอมูลทางการเงินและขอมูลทั่วไปใหแกผูถือหุน นักวิเคราะหหลักทรัพย บริษัทจัดอันดับความนาเช่ือถือ และหนวยงานรัฐที่เกี่ยวของ ผานทาง
ชองทางตางๆ ไดแก การรายงานตอตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย และสํานักงานคณะกรรมการกํากับหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย 

 นอกจากนี ้บรษิทัยงัใหความสาํคญัในการเปดเผยขอมลูอยางสมํา่เสมอ ทัง้ภาษาไทยและภาษาองักฤษ เพือ่ใหผูถอืหุนไดรบัขาวสารเปนประจาํ 
โดยผานชองทางเว็บไซตของบริษทั อาทิ วสิยัทศัน พนัธกจิ งบการเงิน ขาวประชาสัมพนัธ รายงานประจําป โครงสรางบรษิทั และผูบรหิาร โครงสราง
การถือหุนและผูถือหุนรายใหญ และผูถือหุนหรือนักลงทุนยังสามารถติดตอเพื่อขอรับทราบขอมูลขาวสารไดที่ 
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By post :  Investor’s Relations

  Nok Air Public Company Limited

  3 Rajanakarn Building, 17th, South 
  Sathorn Road, Yannawa, Sathorn, 
  Bangkok 10120

IR website : www.nokair.com/investor_relations

Tel. : 02 627 2000 ext Investor Relations Division

Fax. : 02 285 6944

Policy for Prevention of Conflict of Interest
 The Board has formulated a policy for prevention of conflict of interest on the principle that any business decision is 
to be executed on the basis of the best interest of the Company only and any action that could lead to a conflict of interest 
shall be avoided at all costs where those relating to the matter or having an interest in the matter under the review must 
notify the Company of his relationship or interest in the transaction and will not be involved in a decision-making process, 
nor shall they be authorized to approve the transaction.

 In addition, directors and executives are to submit a meeting agenda expected to cause a conflict of interest between 
the Company and any major shareholder to the Audit Committee in advance. If the Audit Committee finds the transaction 
as either of the following: (1) a connected transaction - the Audit Committee is to request the Board to comply with the 
Notification of the SET Re: Disclosure of Information and action of listed companies relating to connected transactions, B.E. 
2546 (2003); or (2) a conflict of interest - the Audit Committee is to inform the Board of Directors issues of possible conflict 
of interest and the director’s name who could have a conflict of interest for the Board and the director to strictly comply 
with Section 80 of the Public Limited Company Act. 

 In addition, if an executive or a company director is of the view that a transaction is clearly qualified as either a 
connected transaction or a transaction with a conflict of interest and he intends to comply with the Notification of the SET 
Re: Disclosure of information and action of listed companies relating to connected transactions, B.E. 2546 (2003) and/or
Section 80 of the Public Limited Company Act Re: Abstention of directors with direct or indirect interest, he/she may submit 
the agenda directly to the Board of Directors without first seeking the Audit Committee’s opinion.

Investor Relations (IR) Policy 
 Nok Air has appointed the Investor Relations employees to communicate with investors, shareholders, institutional 
investors and minor shareholders. The Company will organize a regular analyst’s meeting to analyze operation results and 
will release corporate information both financial and general to shareholders, securities analysts, credit rating agencies and 
other public bodies through various channels which include reporting to the SET and the SEC as well as its website. 

 In addition, Nok Air has placed a priority to a regular disclosure or its information in Thai and English to ensure that 
shareholders constantly receive the information through its website. Information on the website, be it Nok Air’s vision, mission, 
financial statements, PR news, annual report, organization structure and executives, shareholding ratio and major shareholders, 
is constantly updated. Investors can also obtain more information and news at

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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นโยบายการเข�าทํารายการระหว�างกันของบริษัท
 บริษัทจะปฏิบัติตามกฎหมายวาดวยหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย และขอบังคับประกาศคําสั่งหรือขอกําหนดของคณะกรรมการกํากับ
ตลาดทุนและตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทยที่เกี่ยวของกับการเขาทํารายการระหวางกัน ทั้งนี้ ผูบริหาร หรือผูที่มีสวนไดสวนเสียจะไมสามารถ
เขามามีสวนรวมในการอนุมัติรายการระหวางกัน ดังกลาวได

 ในกรณีที่กฎหมายกําหนดใหตองไดรับอนุมัติจากท่ีประชุมคณะกรรมการบริษัท บริษัทจะจัดใหมีคณะกรรมการตรวจสอบเขารวมประชุม
เพือ่พจิารณาและใหความเห็นเก่ียวกับความจําเปนในการทํารายการและความสมเหตุสมผลของรายการน้ันๆ ทัง้นี ้การทํารายการท่ีเปนขอตกลงทาง
การคาที่มีเงื่อนไขการคาโดยท่ัวไป และการทํารายการที่เปนขอตกลงทางการคาที่ไมเปนเงื่อนไขการคาโดยทั่วไป ใหมีหลักการดังนี้

 การทํารายการที่เป�นข�อตกลงทางการค�าที่มีเงื่อนไขการค�าโดยท่ัวไป 

  การทํารายการระหวางกันที่เปนขอตกลงทางการคาที่มีเงื่อนไขการคาโดยท่ัวไป ระหวางบริษัทและบริษัทยอย กับกรรมการ ผูบริหาร 
หรือบุคคลที่มีความเกี่ยวของ ไดรับอนุมัติเปนหลักเกณฑจากคณะกรรมการบริษัท ใหฝายจัดการสามารถอนุมัติการทําธุรกรรมดังกลาวได
หากรายการดังกลาวน้ันมีขอตกลงทางการคาในลักษณะเดียวกับที่วิญูชนจะพึงกระทํากับคูสัญญาท่ัวไปในสถานการณเดียวกัน ดวยอํานาจ
ตอรองทางการคาที่ปราศจากอิทธิพลในการที่ตนมีสถานะเปนกรรมการ ผูบริหาร หรือบุคคลท่ีมีความเก่ียวของ

  ทัง้นี ้บรษิทัจะจัดทาํรายงานสรุปการทําธรุกรรมท่ีมขีนาดเกินกวา 15 ลานบาท เพือ่รายงานในการประชุมคณะกรรมการตรวจสอบและ
การประชุมคณะกรรมการในทุกไตรมาส 

 การทํารายการที่เป�นข�อตกลงทางการค�าที่ไม�เป�นเง่ือนไขการค�าโดยท่ัวไป

  การทํารายการท่ีเปนขอตกลงทางการคาท่ีไมเปนเง่ือนไขการคาโดยท่ัวไป จะตองถูกพิจารณาและใหความเห็นโดยคณะกรรมการ
ตรวจสอบกอนนําเสนอตอคณะกรรมการบริษัทและ/หรือที่ประชุมผู ถือหุ นเพื่อพิจารณาอนุมัติตอไป ทั้งน้ี ใหปฏิบัติตามกฎหมายวาดวย
หลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย และขอบังคับ ประกาศ คําสั่ง หรือขอกําหนดของคณะกรรมการกํากับตลาดทุนและตลาดหลักทรัพย
แหงประเทศไทย รวมถึงการปฏิบัติตามขอกําหนดเกี่ยวกับการเปดเผยขอมูลการทํารายการที่เกี่ยวโยงกัน

  ในกรณีทีค่ณะกรรมการตรวจสอบไมมคีวามชํานาญในการพิจารณารายการระหวางกันทีอ่าจจะเกิดขึน้ บรษิทัจะแตงตัง้ผูเชีย่วชาญอิสระ
หรือผู สอบบัญชีของบริษัทเปนผู ใหความเห็นเกี่ยวกับรายการระหวางกันดังกลาวเพื่อนําไปใชประกอบการตัดสินใจของคณะกรรมการ
ตรวจสอบ และ/หรือ คณะกรรมการบริษัท และ/หรือ ผูถือหุนตามแตกรณี เพื่อใหมั่นใจวาการเขาทํารายการดังกลาวมีความจําเปนและ
มีความสมเหตุสมผลโดยคํานึงถึงผลประโยชนของบริษัท ทั้งนี้ บริษัทจะเปดเผยรายการระหวางกันไวในแบบแสดงรายการขอมูลประจําป 
และหมายเหตุประกอบงบการเงินท่ีไดรับการตรวจสอบจากผูสอบบัญชีของบริษัท

นโยบายการทํารายการระหว�างกันของบริษัทในอนาคต
 รายการระหวางกนัทีอ่าจเกดิขึน้ในอนาคตนัน้ คณะกรรมการบรษิทัตองปฏบิตัใิหเปนไปตามกฎหมายวาดวยหลกัทรพัยและตลาดหลกัทรพัย 
และขอบงัคบั ประกาศ คาํสัง่ หรอืขอกําหนดคณะกรรมการกํากบัตลาดทุนและตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย รวมถึง การปฏิบตัติามขอกาํหนด
เก่ียวกับการเปดเผยขอมูลการทํารายการเกี่ยวโยงกันของบริษัท หรือบริษัทยอยตามมาตรฐานการบัญชีที่กําหนดโดยสมาคมนักบัญชีและผูสอบ
บัญชีรับอนุญาตแหงประเทศไทย

 ในกรณีที่เปนรายการระหวางกันท่ีเกิดขึ้นจากการดําเนินธุรกิจที่เปนปกติของบริษัท และเปนรายการท่ีเกิดขึ้นตอเน่ืองไปในอนาคต บริษัท
ไดกาํหนดหลักเกณฑ และแนวทางในการดําเนินการดงักลาวใหมลีกัษณะท่ีเปนขอตกลงทางการคาทีม่เีงือ่นไขการคาโดยทัว่ไป โดยอางองิกบัราคา
และเงื่อนไขที่เหมาะสมและยุติธรรม สมเหตุสมผล สามารถตรวจสอบได และเสนอใหคณะกรรมการตรวจสอบพิจารณารับรองหลักเกณฑ และ
แนวทางในการดําเนินการดังกลาว

 กรณทีีเ่ปนการเขาทาํรายการระหวางกันในอนาคต บรษิทัจะจดัใหคณะกรรมการตรวจสอบใหความเหน็เกีย่วกบัความเหมาะสมของรายการ
ดังกลาว ในกรณีที่คณะกรรมการตรวจสอบไมมีความชํานาญในการพิจารณารายการระหวางกันที่เกิดขึ้น บริษัทจะจัดใหมีบุคคลท่ีมีความรู ความ
ชาํนาญพเิศษ เชน ผูสอบบญัชหีรอืผูประเมนิราคาทรพัยสนิทีม่คีวามเปนอสิระเปนผูใหความเหน็เกีย่วกบัรายการระหวางกนั โดยความเหน็ของคณะ
กรรมการตรวจสอบหรือบุคคลที่มีความรูความชํานาญพิเศษ จะถูกนําไปใชประกอบการตัดสินของคณะกรรมการบริษัทหรือ ผูถือหุน แลวแตกรณี 
เพื่อใหมีความมั่นใจวาการเขาทํารายการดังกลาวจะไมเปนการโยกยาย หรือถายเทผลประโยชนระหวางบริษัทหรือผูถือหุนของบริษัทแตเปนการ
ทํารายการท่ีบริษัทไดคํานึงถึงประโยชนสูงสุดของผูถือหุนทุกราย
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Connected Transaction Policy 
 Nok Air will comply with the laws on securities and exchange and regulations, announcements, orders or requirements 
of the Capital Market Supervisory Board and the SET relating to connected transactions. Executives or stakeholders may not 
be involved in approving connected transactions.

 If the law requires an approval from the Board of Directors’ meeting, the Company will have the Audit Committee 
attend the meeting to consider the matter and to provide an opinion as to the necessity and rationality of such transaction. 
When executing a transaction which is a trade agreement with or without a general trade condition, one needs to do it on 
the basis of the following principles:

 Transaction being a Trade Agreement with a Business Condition in General

  For a connected transaction which is a trade agreement that contains a general condition between the Company
and its subsidiary vs. a director, an executive or a person with relevance already approved in principle by the Board, the 
management may approve such transaction if it contains an agreement in the same manner a person will do to contractual 
parties in general under the same circumstance with a bargaining power that is influence-free from the fact that its status is 
the Company’s director, executive or a person with relevance.

  The Company will report transactions exceeding Baht 15 million in value to the Audit Committee and the Board of 
Directors on a quarterly basis.

 Transaction being a Trade Agreement without a Business Condition in General 

  For any transaction that is a trade agreement but without a business condition in general, the transaction has to 
be reviewed first by the Audit Committee before it could be submitted to the Board of Directors and/or the Shareholders’ 
Meeting for further approval. This however has to be in compliance with the laws on securities and exchange as well as 
regulations, notifications, orders or requirements of the Capital Market Supervisory Board and the SET and compliance with 
the requirements for disclosure of connected transactions.

  If the Audit Committee has no expertise to review the connected transaction that may take place, the Company
may appoint an independent expert or its auditor to express an opinion regarding the connected transaction to support a 
decision of the Audit Committee and/or the Board and/or shareholders, as the case may be, to ensure that the transaction is 
necessary and reasonable by taking into consideration the Company’s interest. Nok Air will disclose connected transactions 
in the Annual Report Form and notes to financial statements already audited by the Company’s auditor.

Future Connected Transaction Policy
 The Board of Directors has to ensure that future connected transaction must comply with the securities and exchange 
laws, regulations, notifications, orders or requirements of the Capital Market Supervisory Board and the SET as well as the 
regulation on disclosure of connected transaction of company and subsidiaries according to the accounting standard set by 
the Federation of Accounting Professions.

 In case of a transaction being a normal business practice and continuing in the future, the Company has set criteria and 
framework to make it a trade agreement with business condition in general. The transaction shall be based on the price and 
conditions that are appropriate, fair, reasonable and transparent. The criteria have been presented to the Audit Committee 
for review and agreement.

 In case of a future connected transaction, the Company requires the Audit Committee to provide opinion on the 
appropriateness of the transaction. In case the Audit Committee does not have expertise in considering the connected
transaction, the Company shall appoint a person with special expertise, such as the auditor or independent property appraiser 
to provide opinion on the connected transaction. The opinions provided by the Audit Committee or the specialists shall be 
used in the matter consideration by the Board of Directors or shareholders depending on the nature of the case to ensure 
that the transaction is not involved with transfer of the interest by the Company or shareholders. The transaction must bring 
the best benefits to the shareholders.

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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ค�าตอบแทนของผู�สอบบัญช ี

 คาตอบแทนผูสอบบัญชีของบริษัท (Audit fee) ประจําป 2558 เปนจํานวนเงินรวม 1,900,000 บาท โดยไมมีคาบริการอื่น

กองทุนสํารองเลี้ยงชีพ
 บรษิทัไดจดัตัง้กองทุนสาํรองเล้ียงชีพ เม่ือวันที ่13 กรกฎาคม 2554 กบั บรษิทัหลักทรัพยจดัการกองทุน ไทยพาณิชย จาํกดั โดยมีวตัถปุระสงค
เพือ่สงเสริมการออมของพนักงานในระยะยาว สรางหลกัประกนัใหกบัพนกังานและครอบครัว ในกรณทีีอ่อกจากงาน เกษยีณอาย ุหรอืเสียชวีติ นอกจากน้ี 
กองทุนสํารองเลี้ยงชีพ ยังเปนแรงจูงใจ ทําใหพนักงานทํางานกับบริษัทเปนระยะเวลานาน กอใหเกิดความสัมพันธที่ดีระหวางนายจางและลูกจาง 
ซึ่งชวยใหประสิทธิภาพในการทํางานดีขึ้น โดยในป 2558 บริษัทไดจายเงินสมทบเขากองทุนสํารองเลี้ยงชีพ จํานวน 27,156,013 บาท 

นโยบายการพัฒนาบุคลากร
 บคุลากรถอืเปนปจจยัสาํคญัในการผลกัดนัใหบรษิทัเตบิโตอยางยัง่ยนื บรษิทัไดตระหนกัถงึความสาํคญัในการดแูล พฒันา และรกัษาทรพัยากร
บุคคลอยางตอเนื่อง เพ่ือเสริมสรางศักยภาพของพนักงานและเสริมสรางวัฒนธรรมองคกร สําหรับพนักงานทั่วไปบริษัทจัดใหมีการพัฒนาและ
ฝกอบรมเปนประจาํทกุป อกีทัง้มแีผนการฝกอบรมพฒันาเพือ่เพิม่ความรูความสามารถแกบคุลากรอยางสมํา่เสมอ รวมทัง้โครงการ Eagle Leadership 
Program (ELP) เพ่ือสรรหาบุคลากรที่มีศักยภาพ มีความรูความสามารถ และประสบการณเขามาดําเนินธุรกิจสืบทอดตอจากผูบริหารระดับสูง

 สําหรับบุคลากรที่มีชํานาญเฉพาะดาน เชน นักบิน พนักงานภาคพ้ืน และวิศวกร บริษัทกําหนดใหมีการอบรมอยางสม่ําเสมอเพ่ือเสริมสราง
ความรูและความชํานาญเฉพาะดานในการปฏิบัติงานตามกฎขอบังคับและระเบียบทางการบิน รวมทั้ง จัดหลักสูตรพัฒนาภาวะผูนํา ดานการบริหาร
จัดการ และ Soft skills อื่นๆ เพื่อใหบุคลากรตําแหนงชํานาญเฉพาะดาน ไดพัฒนาความรู ทักษะ ทัศนคติ และพฤติกรรมควบคูไปกับดานความ
ชํานาญเฉพาะดาน โดยออกแบบใหสอดคลองกับความตองการของบริษัทฯ และมีความเปนมืออาชีพในการทํางาน สามารถแขงขันไดอยางย่ังยืน 

 นักบิน

  แนวทางการสรรหาบุคลากรการบินซ่ึงประกอบไปดวย ครูการบิน และนักบิน มีดังนี้

   1. ผูควบคุมอากาศยาน (Captain) บริษัทมีนโยบายวาจางบุคลากรท่ีมีประสบการณทางการบินสูง มีคุณสมบัติตางๆ ครบถวน
    ตามทีก่รมการบินพลเรือนกําหนด รวมท้ัง การสรรหานักบนิผูชวยทีม่ปีระสบการณ คณุสมบตัคิรบถวน และผานการตรวจสอบ
    ตามมาตรฐานสากล มาฝกอบรมเพ่ือเลื่อนฐานะข้ึนเปนผูควบคุมอากาศยานตอไป

   2. นักบินผูชวย (Co-Pilot) บริษัทมีการสอบคัดเลือกนักบินผูชวยตามวาระ ตามความตองการบุคลากรการบินของบริษัท 
    โดยพจิารณาตามความเหมาะสมกับจาํนวนเคร่ืองบนิทีเ่พิม่ขึน้ โดยผูทีไ่ดรบัสิทธใินการเขาสอบเพ่ือเปนนกับนิของบริษทัจะตอง
    จบปรญิญาตรขีึน้ไปในสาขาทีเ่หมาะสมกบัการเปนนักบนิ และตองจบหลกัสูตรการบนิจากสถาบนัการบนิท้ังในและตางประเทศ
    ที่กรมการบินพลเรือนรับรองตลอดจนตองมีใบอนุญาตขับขี่เคร่ืองบิน (Commercial Pilot License) และมีเอกสารรับรอง
    การตรวจสุขภาพสําหรับผูทํางานในอากาศ 

   3. นักบินท่ีไดรับการคัดเลือกแลว จะตองเขารับการฝกอบรมตามหลักสูตรที่กรมการบินพลเรือนกําหนดดังนี้

    - หลักสูตรทั่วไปสําหรับนักบินพาณิชย

    - หลักสูตรเฉพาะแบบเคร่ืองบินท่ีจะตองทําการบิน

    - หลักสูตรในการบริหารจัดการระหวางผูที่ปฏิบัติการบิน และผูที่สนับสนุนการบิน (Crew Resource Management 
     หรือ CRM)

  เมื่อผานหลักสูตรทางดานภาคพื้นแลว นักบินเหลาน้ีจะตองเขารับการฝกอบรมในสวนของภาคอากาศตอไป ซึ่งประกอบดวยการฝกบิน
กับเครื่องบินจําลอง (Simulator) การฝกบินกับเครื่องบินจริง โดยท้ังหมดน้ีจะมีครูการบินเปนผูรับผิดชอบ และดําเนินการตามระเบียบปฏิบัติ
ของบริษัทผูสรางเคร่ืองบิน โดยกรมการบินพลเรือนจะเปนผูตรวจสอบในทุกขั้นตอน

  นักบินของบริษัทตองเปนผูที่พรอมรับการตรวจสอบตลอดเวลาทั้งจากหนวยงานดานมาตรฐานการบินของบริษัท จากเจาหนาท่ีของ
กรมการบินพลเรือน นอกเหนือไปจากการทดสอบความสามารถดานการบินที่ตองมีการตรวจสอบทุกๆ 6 เดือน หากไมผานในขั้นตอนใด
ขั้นตอนหน่ึง นักบินผูนั้นจะไมไดรับอนุญาตใหทําการบิน และตองกลับไปเขากระบวนการการเรียนการฝกตามท่ีบริษัทกําหนดจนผานแลว 
จึงไดรับอนุญาติใหทําการบินเชนเดิมได
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Auditor’s Fee
 Audit fee for 2015 was 1,900,000 baht, There is no other service.

Provident Fund
 Nok Air set up the provident fund on July 31, 2011 with SCB Asset Management Co., Ltd. (SCBAM) with an objective 
to promote employee’s savings in the long run and to provide security to employees and their families upon resignation, 
retirement or death. The provident fund is also an incentive for workers to stay with the Company which will result in a good 
labor relations between the employer and its employees that could enhance work efficiency. In 2015, Nok Air paid 27,156,013 
Baht to the provident fund.

Human Resource Development Policy
 Human resource is a critical factor that allows Nok Air to grow in a sustainable manner. Realizing the importance of 
continued development, maintenance and care of its human resources to enhance their potential and to promote the 
airline’s corporate culture, Nok Air organizes regular trainings on an annual basis. Regular trainings have been offered. The Eagle 
Leadership Program (ELP) was also initiated to recruit persons with high potential, capability and experience to be the successor 
of top management.

 For specialized personnel such as pilot, ground staff and engineer, Nok Air has constantly organized training to 
sharpen their expertise and specialty according to the aviation industry’s regulations and standard. Leadership and management 
courses as well as soft skills training are also offered to provide specialist with the opportunity to develop their knowledge, 
skills, attitudes and behavior in parallel with their specialty. These programs are customized to match corporate needs and 
enhance the airline’s professionalism and long-term competitiveness.

 Pilot

  Nok Air’s recruitment guideline for flight personnel who consists of certified flight instructor and pilot is as follows:

   1. Captain: Nok Air has a policy to hire personnel with intensive flight experiences and possess all 
    qualifications as required by the Department of Civil Aviation. For co-pilot, the airline recruits those with 
    high experience, possess all the qualifications required and pass international standard tests. The new 
    recruits will be trained further to be promoted to captain in the future.

   2. Co-pilot: Nok Air organizes a co-pilot examination based on demands for its flight personnel where the 
    consideration is based on the increasing number of aircraft. Qualified persons who are entitled to sit in 
    an examination to be Nok Air’s pilot has to be an undergraduate in a field appropriate to become a pilot, 
    complete a flight training from domestic and overseas flight institutes certified by Department of Civil 
    Aviation and possess a commercial pilot license and a health certificate for airborne personnel. 

   3. Selected pilots will be required to attend the training required by Department of Civil Aviation afollows:

    - General training for commercial pilots

    - Specific training based on the aircraft model to pilot

    - Crew resource management (CRM) training

  Once passing the ground training courses, these pilots will have to attend the airborne training which includes 
simulator training and training with actual aircraft, all of which is responsible by certified flight instructors and carried out in 
accordance with the rules and regulations of aircraft manufacturers subject to the examination of Department of Civil Aviation 
in every step.

  Nok Air’s pilot is to be ready for any auditing at all times whether from the Company’s aviation standard 
department or from Department of Civil Aviation aside from the test of aviation capability held every six month. If failing to pass 
the test at any step, the pilot won’t be allowed to fly and will have to return to a review training as required by the airline 
until he/she passes the test before being airborne again.
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  นอกเหนอืจากการเรยีนการฝกในดานการบนิแลว นกับนิซึง่ถอืวาเปนบคุลากรทีม่คีาของบรษิทั จะไดรบัการพฒันาตอไปในสาขาอืน่ๆ ดวย 
โดยมีโครงการเขารับการอบรมหลักสูตรตางๆ ของบริษัทที่กําหนดโดยฝายบุคคล เชน หลักสูตรดานบริหารจัดการดานความเปนผูนํา และ 
Soft skills อื่นๆ เพ่ือใหนักบินของบริษัทเปนนักบินอาชีพอยางแทจริง

 พนักงานต�อนรับบนเคร่ืองบิน (ลูกเรือ)

  พนกังานตอนรบับนเครือ่งบนิท่ีไดรบัคดัเลอืกใหมทกุคนจาํเปนผานการอบรมดานการบรกิารลกูคา ดานความรูตางๆ เกีย่วกบัเครือ่งบนิ 
และความปลอดภัยในกรณีเกิดเหตุฉุกเฉินตางๆ ซึ่งการอบรมดังกลาวจะจัดขึ้นโดยใชสถานที่และอุปกรณของการบินไทย เน่ืองจากบริษัท
ยังไมมีนโยบายลงทุนสรางศูนยฝกอบรมลูกเรือ นอกจากน้ันบริษัทกําหนดใหพนักงานตอนรับทุกคนของบริษัทตองอบรมความรูดังกลาว
เปนประจําทุกป และทั้งนี้บริษัทมีนโยบายเสริมสรางความรูความสามารถดานอื่นๆ ใหกับพนักงานตอนรับบนเครื่องบินของบริษัท โดยมุงเนน
ใหฝกงานหรือทดลองงานกับแผนกอ่ืนของบริษัท เพื่อใหมีทักษะความรูเพิ่มเติมและสามารถปฏิบัติงานอ่ืนไดหลังจากหมดอายุสัญญาการเปน
พนักงานตอนรับบนเครื่องบินกับบริษัท

 วิศวกร

  บริษัทมีการคัดเลือกวิศวกรท่ีมีประสบการณตรงทางดานการซอมบํารุงเคร่ืองบินไมนอยกวา 5 ป และมีใบอนุญาตนายชางภาคพ้ืนดิน
ประเภท 2 จากกรมการบินพลเรือน วิศวกรจะตองผานการฝกอบรม 2 หลักสูตรหลัก ไดแก หลักสูตร Human Factor ซึ่งเกี่ยวของกับการจัดการ
ความปลอดภัยทั่วไปและความเสี่ยงที่จะเกิดอุบัติเหตุในการทํางานจากตัวบุคคล และหลักสูตร Type License Course เปนการอบรมสําหรับ
การซอมบํารุงเครื่องบินในแตละประเภทจึงสามารถทําการซอมบํารุงเครื่องบินประเภทนั้นได ทั้งน้ี วิศวกรการบินที่ถือใบอนุญาตการซอมบํารุง
จาํเปนจะตองมีการเขาอบรมหลักสูตร Brush-Up เปนประจําทกุ 2 ป วศิวกรจะไมสามารถเซ็นใบสมควรเดินอากาศของอากาศยานนกแอรไดจนกวาจะไดรบั
การอนุมัติเปนลายลักษณอักษรจากฝายรักษามาตรฐานการซอมบํารุงอากาศยาน

ข�อพิพาทด�านแรงงาน
 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2558 บริษัทไมมีขอพิพาททางดานแรงงาน
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   Aside from the flight training, pilot who is considered the Company’s valuable resource, will also be trained in 
other fields such as leadership management and others which are the Company’s own training courses as required by the 
Human Resources Department with a purpose to turn the Company’s pilot into a real pro.

 Crews

  All newly-recruited crews will be required to attend the customer service training, training about aircraft information 
and safety procedures during emergency training, all of which are held at Thai Airways’ premise using Thai’s facilities since 
Nok Air has no policy to invest in its own crew training center. In addition, Nok Air requires all crews to attend this training 
annually. The Company also has a policy to enhance other types of knowledge for its air hostesses by having them interned 
or working with other departments within the firm to nurture additional skills and to be able to work in other fields when 
the contract with the Company as cabin crews expires. 

 Engineer

  Nok Air selects maintenance engineers with no fewer than five years of direct experiences in aircraft maintenance 
who also possesses the ground engineer license, Class 2, from Department of Civil Aviation.

  Nok Air’s engineer is to complete two main training courses; namely, the Human Factor Training Course which is related to 
general safety management and accident risk from human factor; and the Type License Course which trains engineers to 
repair and maintain a particular type of aircraft for its airworthiness. Flight engineer possessing an aircraft maintenance license 
is to attend the brush-up course every two years. Engineer will not be able to sign Nok Air’s airworthiness certificate unless 
otherwise approved in writing by the Aircraft Maintenance Standard Department.

Labor Dispute
 As of December 31, 2015, Nok Air had no labor dispute.
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ประวัติกรรมการบริษัทและผูบริหาร
Board of Directors and Executive Officer Profiles

1. นายสมใจนึก  เองตระกูล
 ประธานกรรมการ และกรรมการอิสระ

1. Mr. Somchainuk  Engtrakul
 Chairman of the Board and Independent Director

วันที่เขาดํารงตําแหนง : 15 มกราคม 2558
อายุ 72 ป 

คุณวุฒิทางการศึกษา / ประวัติการอบรม
● ปรญิญารฐัประศาสนศาสตรดุษฎบีณัฑติกติตมิศกัดิ ์มหาวิทยาลยัศรปีทมุ
● ปริญญาตรี นิติศาสตรบัณฑิต มหาวิทยาลัยศรีปทุม
● ปรญิญาตรี เศรษฐศาสตรบัณฑติ UPSALA College New Jersey, USA
● สมาคมสงเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย (IOD)
 1. หลักสูตร The Role of Chairman Program (RCP) รุนที่ 9/2549
 2. หลกัสตูร Directors Accreditation Program (DAP) รุนท่ี 98/2555
● หลกัสตูรการปองกนัราชอาณาจักร วทิยาลยัปองกนัราชอาณาจักร (วปอ.) 
 รุนที่ 35

สัดสวนการถือหุนในบริษัท (%)
● ไมมี

ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางกรรมการและผูบริหาร
● ไมมี 

ประสบการณทํางานในระยะ 5 ปยอนหลัง 
● 2558 - ปจจุบัน ประธานกรรมการ และกรรมการอิสระ 
   บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
● 2551 - ปจจุบัน ประธานกรรมการ 
   บริษัท พลังงานบริสุทธิ์ จํากัด (มหาชน)
● 2551 - ปจจุบัน ประธานกรรมการ 
   บริษัท เวชธานี จํากัด (มหาชน)
● 2551 - ปจจุบัน กรรมการ 
   บริษัท สยามพิวรรธน จํากัด
● 2547 - ปจจุบัน ประธานกรรมการ และกรรมการอิสระ 
   บริษัท เมเจอร ซีนีเพล็กซกรุป จํากัด (มหาชน)
● 2543 - ปจจุบัน กรรมการ 
   บริษัท สยามพิวรรธนโฮลดิ้ง  จํากัด
● 2538 - ปจจุบัน ประธานกรรมการ  
   บริษัท ทิพยประกันภัย จํากัด (มหาชน)

Appointed Date : 15 January 2015
Age  72 (Years) 

Educational Background / Training
● Ph.D. (Honorary Degree) in Public Administration from 
 Sripatum University
● Bachelor of Laws from Sripatum University
● B.A. (Economics) from UPSALA College New Jersey, USA
● Thai Institute of Directors Association (IOD)
 1. The Role of Chairman Program (RCP) Class 9/2006   

 2. Directors Accreditation Program (DAP) Class 98/2012 
● Certificate from National Defence College of Thailand 
 (Class 35)

Share Holding (%)
● None

Family Relation Among Directors & Executives
● None 

Last 5 years work experience
● 2015 - Present Chairman of the Board / 
   Independent Director 
   Nok Airlines Public Company Limited 
● 2008 - Present Chairman of the Board 
   Energy Absolute PCL
● 2008 - Present Chairman of the Board 
   Vejthani PCL
● 2008 - Present Director, Siam Piwat Co., Ltd.
● 2004 - Present Chairman of the Board and 
   Independent Director 
   Major Cineplex Group PCL
● 2000 - Present Director, Siam Piwat Holding Co., Ltd.
● 1995 - Present Chairman of the Board 
   Dhipaya Insurance PCL

รายงานประจําป 2558
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2. นายนิพนธ  ฮะกีมี
 กรรมการ และกรรมการบริหารความเส่ียง

2. Mr. Niphon  Hakimi
 Director and Member of the Risk Management Committee

วันที่เขาดํารงตําแหนง : 4 กุมภาพันธ 2557
อายุ 60 ป 

คุณวุฒิทางการศึกษา / ประวัติการอบรม
● มหาวิทยาลัยปารีส II สาธารณรัฐฝรั่งเศส 
 1. D.S.U. Droit du Travail 
 2. D.S.U. Sociologie du Droit 
 3. D.E.A. Sociologie du Droit
● ปริญญาตรี นิติศาตรบัณฑิต มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร
● สมาคมสงเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย (IOD)
 1. หลกัสตูร Director Certification Program (DCP) / รุนท่ี 143/2554
 2. หลักสูตร Audit Committee Program (ACP) / รุนท่ี 36/2554
 3. หลักสูตร Monitoring the Internal Audit Function / 
  (MIA) รุนที่ 13/2555
 4. หลักสูตร Monitoring the Quality of Financial Reporting /  
  (MFR) รุนที่ 17/2556 
 5. หลักสูตร Monitoring the System of Internal Control and 
  Risk Management / (MIR) รุนท่ี 15/2556
 6. หลักสูตร Monitoring Fraud Risk Management / 
  (MFA) รุนที่ 10/2556
● ประกาศนียบัตร Brevet d’ Administration Publique จาก Ecole 
 Nationale d’ Administration (ENA) สาธารณรัฐฝรั่งเศส
● หลักสูตร Drafting of Texts and Administration จาก I.I.A.P. 
 สาธารณรัฐฝร่ังเศส
● หลักสูตรการพัสดุ (Public Procurement) จาก I.I.A.P 
 สาธารณรัฐฝร่ังเศส
● หลักสูตร นักกฎหมายกฤษฎีกา รุนท่ี 1 สํานักงานคณะกรรมการ
 กฤษฎีกา
● หลกัสตูรนกับรหิารระดับสงู (ผูนาํทีม่วีสิยัทศัน รุนท่ี 43) สาํนกังาน ก.พ.
● หลักสูตรปองกันราชอาณาจักรภาครัฐรวมเอกชน รุนท่ี 20 
 วิทยาลัยปองกันราชอาณาจักร
● หลักสูตรผูบริหารระดับสูงดานวิทยาการพลังงาน รุนท่ี 4 
 สถาบันวิทยาการพลังงาน

สัดสวนการถือหุนในบริษัท (%)
● ไมมี

ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางกรรมการและผูบริหาร
● ไมมี 

ประสบการณทํางานในระยะ 5 ปยอนหลัง 
● 2557 - ปจจุบัน กรรมการ และกรรมการบริหารความเส่ียง 
   บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
● 2555 - 2556 กรรมการ
   บริษัท ไทยแลนด พริวิเลจ คารด จํากัด

Appointed Date : 4 February 2014
Age 60 (Years) 

Educational Background / Training
● D.S.U. (Labour Law), University of Paris II (pantheon-Assas 
 University), France
● D.S.U. (Sociology Law), University of Paris II (pantheon-
 Assas University), France
● D.E.A. (Sociology Law), University of Paris II (pantheon-
 Assas University), France
● Bechelor of Laws, Thammasat University
● Thai Institute of Directors Association (IOD)
 1. Director Certification Program, (DCP) Class 143/2011
 2. Audit Committee Program, (ACP) Class 36/2011
 3. Monitoring the Internal Audit Function (MIA), Class 13/2012 

 4. Monitoring the Quality of Financial Reporting (MFR), 
  Class 17/2013
 5. Monitoring the System of Internal Control and Risk 
  Management (MIR), Class 15/2013
 6. Monotoring Fraud Risk Management (MFM), Class 10/2013
● Brevet d’ Administration Publique, Ecole Nationale d’ 
 Administration (ENA), France Republic 
● Drafting of Texts and Administrative Program, I.I.A.P., 
 France Republic
● Public Procurement Program, I.I.A.P., France Republic
● Legal Counsel Program class 1. Office of the Juridical 
 Council
● The Civil Service Executive Program: Visionary Leadership 
 class 43, Office of the Civil Service Commission
● The Joint State - Private Sector Course (JSP) Class 20, 
 National Defence College
● The Executive Program in Energy Literacy for a Sustainable 
 Future Class 4, Thailand Energy Academy

Share Holding (%)
● None

Family Relation Among Directors & Executives
● None 

Last 5 years work experience
● 2014 - Present Director and Member of the 
   Risk Management Committee 
   Nok Airlines Public Company Limited 
● 2012 - 2013 Director 
   Thailand Privilege Card Company Limited

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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3. นายสมศักดิ์  โชติรัตนะศิริ
 กรรมการ และกรรมการกํากับดูแลกิจการท่ีดี

3. Mr. Somsak Chotrattanasiri 
 Director and Member of the Corporate
 Governance Committee

วันที่เขาดํารงตําแหนง : 9 เมษายน 2557
อายุ 59 ป 

คุณวุฒิทางการศึกษา / ประวัติการอบรม
● ปริญญาโท พัฒนบริหารศาสตรมหาบัณฑิต (รัฐประศาสนศาสตร) 
 สถาบันบัณฑิตพัฒนบริหารศาสตร
● ปริญญาตรี ศิลปศาสตรบัณฑิต (รัฐศาสตร)
 มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร
● สมาคมสงเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย (IOD)
 1. หลักสตูร Director Certification Program (DCP) รุนท่ี 113/2552 
 2. หลักสตูร Audit Committee Program (ACP) รุนท่ี 33/2553
● หลักสูตรการปองกันราชอาณาจักร (วปอ.) รุนท่ี 49 
 วิทยาลัยปองกันราชอาณาจักร
● หลักสูตรผูบริหารกระบวนการยุติธรรมระดับสูง (บยส.) รุนที่ 14 
 สถาบันพัฒนาขาราชการฝายตุลาการศาลยุติธรรม
● หลักสูตรนักบริหารระดับสูงดานการพัฒนาธุรกิจอุตสาหกรรมและ
 การลงทุน (วธอ.) รุนที่ 1 สถาบันวิทยาการธุรกิจและอุตสาหกรรม 
 (IBID)

สัดสวนการถือหุนในบริษัท (%)
● ไมมี

ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางกรรมการและผูบริหาร
● ไมมี 

ประสบการณทํางานในระยะ 5 ปยอนหลัง 
● 2557 - ปจจุบัน กรรมการ และกรรมการกํากับดูแลกิจการที่ดี 
   บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
● 2556 - ปจจุบัน ผูอํานวยการ สํานักงบประมาณ
● 2553 - 2556 รองผูอํานวยการ สํานักงบประมาณ
● 2552 - 2553 ที่ปรึกษา สํานักงบประมาณ

Appointed Date : 9 April 2014
Age 59 (Years) 

Educational Background / Training
● Master of  Public Administration, National  Institute of 
 Development Administration (NIDA)  
● Bachelor of Arts, Political Sciences, Kasetsart University
● Thai Institute of Directors Association (IOD)
 1. Director Certificate Program (DCP), Class 113
 2. Audit Committee Program (ACP), Class 33
● National Defence Program Class 49, National Defence 
 College (NDC)
● The Programme for Senior Executive on Criminal Justice 
 Administration (Class 14) National Academy of Criminal 
 Justice. Office of the Judiciary
● Executive Management with Business Development and 
 Investment Course (Class 1) Institute of Business and 
 Industrial Development (IBID)

Share Holding (%)
● None

Family Relation Among Directors & Executives
● None 

Last 5 years work experience 
● 2014 - Present Director and Member of the Corporate 
   Governance Committee
     Nok Airlines Public Company Limited
● 2013 - Present    Budget Director, Bureau of the Budget
● 2010 - 2013         Deputy Director, Bureau of the Budget
● 2009 - 2010         Senior Advisor, Bureau of the Budget

รายงานประจําป 2558
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4. เรืออากาศเอกมนตรี  จําเรียง
 กรรมการ และกรรมการบริหารความเส่ียง 

4. Flt. Lt. Montree Jumrieng
 Director and Member of the Risk Management 
 Committee 

วันที่เขาดํารงตําแหนง : 12 กันยายน 2557
อายุ 59 ป 

คุณวุฒิทางการศึกษา / ประวัติการอบรม
● บริหารธุรกิจดุษฎีบัณฑิตกิตติมศักดิ์ สาขาการจัดการ 
 มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลตะวันออก
● ปริญญาตรี วิทยาศาสตรบัณฑิต สาขาวิศวกรรมเคร่ืองกล 
 โรงเรียนนายเรืออากาศ
● สมาคมสงเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย (IOD) 
 1. หลักสูตร Anti-Corruption for Executive Program (ACEP) 
  รุนที่ 4/2555 
 2. หลักสูตร Directors Certification Program (DCP) 
  รุนที่ 216/2559
● หลกัสตูรการกํากบัดแูลกิจการสําหรับกรรมการและผูบรหิารระดับสงู
 ของรัฐวิสาหกิจและองคกรมหาชน สถาบันพัฒนากรรมการ
 และผูบริหารระดับสูงภาครัฐ (PDI) รุน 9/2555
● หลักสูตร Leadership Succession Program (LSP) รุน 1/2556 
 มูลนิธิสถาบันวิจัยและพัฒนาองคกรภาครัฐ (IRDP)
● หลักสูตร Business Leader Development Program ป 2557, 
 University of Oxford UK

สัดสวนการถือหุนในบริษัท (%)
● ไมมี

ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางกรรมการและผูบริหาร
● ไมมี 

ประสบการณทํางานในระยะ 5 ปยอนหลัง 
● 2557 - ปจจุบัน กรรมการ และกรรมการบริหารความเส่ียง 
   บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
● 2557 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท ไทยสมายลแอรเวย จํากัด
● 2557 - ปจจุบัน รองกรรมการผูอํานวยการใหญ
   สายกลยุทธองคกรและพัฒนาอยางยั่งยืน 
   บริษัท การบินไทย จํากัด (มหาชน)
● 2553 - ปจจุบัน กรรมการ 
   บริษัท เชื้อเพลิงการบินกรุงเทพ จํากัด (มหาชน)
● 2552 - 2557 รองกรรมการผูอํานวยการใหญฝายชาง 
   บริษัท การบินไทย จํากัด (มหาชน)
● 2552 - 2557 กรรมการ
   บริษัท ดอนเมือง อินเตอรเนชั่นแนล แอรพอรต 
   โฮเต็ล จํากัด
● 2550 - 2552 กรรมการ
   บริษัท โรงแรมทาอากาศยานสุวรรณภูมิ จํากัด

Appointed Date : 12 September 2014
Age  59 (Years) 

Educational Background / Training
● Honarary Degree, Management, Rajamangala University 
 of Technology Thanyaburi
● Bachelor of Science, Mechanical Engineering, Royal Thai 
 Air Force Academy
● Thai Institute of Directors Association (IOD)
 1. Anti-Corruption for Executive Program (ACEP), Class 4/2012
 2. Director Certification Program (DCP), Class 216/2016, 
● Corporate Governance for Directors and Senior Executives 
 of State Enterprises and Public Organization Course 9/2012, 
 Public Director Certification Program (PDI) 9/2012, 
 King Prajadhipok's Institute
● Leadership Succession Program (LSP) 1/2013, Institute of 
 Research and Development for Public Enterprises (IRDP)
● Business Leader Development Program 2014, University 
 of Oxford, UK

Share Holding (%)
● None

Family Relation Among Directors & Executives
● None 

Last 5 years work experience 
● 2014 - Present     Director and Member of the Risk 
   Management Committee 
     Nok Airlines Public Company Limited
● 2014 - Present     Director, Thai Smile Airways Co., Ltd.
● 2014 - Present     Executive Vice President, Corporate
   Strategy and Sustainable Development
   Thai Airways International PCL.
● 2010 - Present     Director, Bangkok Aviation Fuel Service PCL.
● 2009 - 2014         Executive Vice President, Technical 
   Department
   Thai Airways International PCL.
● 2009 - 2014 Director, Don Muang International 
   Airport Hotel Co., Ltd.
● 2007 - 2009 Director, Suvarnabhumi Airport hotel Co., Ltd.

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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5. นายจรัมพร โชติกเสถียร 
 กรรมการ และประธานกรรมการกํากับดูแลกิจการท่ีดี

5. Mr. Charamporn Jotikasthira 
 Director and Chairman of the Corporate 
 Governance Committee

วันที่เขาดํารงตําแหนง : 9 เมษายน 2558
อายุ 59 ป 

คุณวุฒิทางการศึกษา / ประวัติการอบรม
● ปริญญาโท บริหารธุรกิจ มหาวิทยาลัยฮารวารด, สหรัฐอเมริกา
● ปรญิญาตร ีสาขา Electrical Engineering and Computer Science, 
 มหาวิทยาลัย Massachusetts Institute of Technology, 
 สหรัฐอเมริกา
● หลักสูตรการปองกันราชอาณาจักรภาครัฐรวมเอกชน (ปรอ.) 
 ป 2547 วิทยาลัยปองกันราชอาณาจักร
● หลักสูตรผูบริหารระดับสูง สถาบันวิทยาการตลาดทุน 
 (หลักสูตร วตท.) รุนที่ 11
● หลักสูตรผูบริหารระดับสูงดานวิทยาการพลังงาน
 สถาบันวิทยาการพลังงาน (วพน.) รุนท่ี 1/2555 
● หลักสูตรประกาศนียบัตร Director Certification Program (DCP)
 รุน 185/2557 สมาคมสงเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย (IOD)

สัดสวนการถือหุนในบริษัท (%)
● ไมมี

ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางกรรมการและผูบริหาร
● ไมมี 

ประสบการณทํางานในระยะ 5 ปยอนหลัง 
● 2558 - ปจจุบัน กรรมการ และประธานกรรมการกํากับ
   ดูแลกิจการที่ดี
   บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
● 2557 - ปจจุบัน กรรมการอิสระ และกรรมการตรวจสอบ 
   บริษัท สิงห เอสเตท จํากัด (มหาชน)
● 2554 - ปจจุบัน ประธานกรรมการบริหาร สํานักงานพัฒนา  
   ธุรกรรมทางอิเล็กทรอนิกส (องคการมหาชน)
● 2554 - 2557 คณะกรรมการนโยบายสถาบันการเงิน (กนส.)   
   ธนาคารแหงประเทศไทย
● 2553 - 2557         กรรมการและผูจัดการ ตลาดหลักทรัพย
   แหงประเทศไทย
● 2553 - 2557 ประธานกรรมการ บรษิทั ศนูยรบัฝากหลักทรพัย 
   (ประเทศไทย) จํากัด
● 2553 - 2557        ประธานกรรมการ บริษัท สํานักหักบัญชี   
   (ประเทศไทย) จํากัด
● 2553 - 2557        ประธานกรรมการ บรษิทั เซด็เทรด ดอท คอม จาํกดั
● 2553 - 2557        ประธานกรรมการ บริษัท แฟมมิลี่ โนฮาว จํากัด
● 2551 - 2553 Chief Information Officer รองผูจัดการใหญ 
   กลุมเทคโนโลย ีธนาคารไทยพาณิชย จาํกดั (มหาชน)

Appointed Date : 9 April 2015
59 (Years)

Educational Background / Training
● MBA, Harvard University, USA
● BS (Electrical Engineering and Computer Science), 
 Massachusetts Institute of  Technology, USA
● National Defence Course for the Joint State Private Sector, 
 The National Defence College of  Thailand, 2004
● Certificate, Executive Leadership Program, Capital Market
 Academy, Class 11
● Certificate, The Executive Program of Energy Literacy for 
 a Sustainable Future, The World, Thailand Energy 
 Academy, Class 1/2012
● Certificate, Director Certification Program (DCP), 
 Class 185/2014, Thai Institute of Directors Association (IOD)

Share Holding (%)
● None

Family Relation Among Directors & Executives
● None

Last 5 years work experience

● 2015 - Present Director and Chairman of the Corporate 
   Governance Committee
   Nok Airlines Public Company Limited
● 2014 - Present  Independent Director and Member of 
   the  Audit Committee , Singha Estate PCL
● 2011 - Present  Chairman, Electronic Transactions 
   Development  Agency (Public 
   Organization)
● 2011 - 2014 Committee, The Financial Institutions 
   Policy Committee (FIPC) 
   Bank of Thailand
● 2010 - 2014  President and CEO, The Stock Exchange 
   of Thailand
● 2010 - 2014  Chairman, Thailand Securities Depository 
   Co., Ltd.
● 2010 - 2014  Chairman, Thailand Clearing House Co., Ltd.
● 2010 - 2014  Chairman, SETTRADE.COM CO., Ltd.
● 2010 - 2014  Chairman, Family Know How Co., Ltd.
● 2008 - 2010  Chief Information Officer, 
   Siam Commercial Bank PCL

รายงานประจําป 2558
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6.  นายโชคชัย ปญญายงค
 กรรมการ / ประธานกรรมการบริหารความเส่ียง 
 และกรรมการสรรหาและกําหนดคาตอบแทน

6. Mr.Chokchai Panyayong
 Director / Chairman of the Risk Committee and
 Member of  the Nomination and Remuneration Committee

วันที่เขาดํารงตําแหนง : 1 ตุลาคม 2557
อายุ 62 ป 

คุณวุฒิทางการศึกษา / ประวัติการอบรม
● ปริญญาโท (Civil Engineering) University of Detroit, USA
● ปริญญาตรี (Civil Engineering) University of Detroit, USA
● ปริญญาตรี (Architecture) Mapua Institute of Technology, 
 Manila Philippines

สัดสวนการถือหุนในบริษัท (%)
● ไมมี

ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางกรรมการและผูบริหาร
● ไมมี 

ประสบการณทํางานในระยะ 5 ปยอนหลัง 
● 2553 - ปจจุบัน กรรมการ / ประธานกรรมการบริหารความเส่ียง 
   และกรรมการสรรหาและกําหนดคาตอบแทน 
   บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
● 2557 - ปจจุบัน กรรมการ และประธานกรรมการ 
   บริษัท สายการบินนกสกูต จํากัด
● 2557 - ปจจุบัน      กรรมการ บริษัท นกม่ังคั่ง จํากัด
● 2557 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท ครัวการบินภูเก็ต จํากัด
● 2556 - 2557 รองกรรมการผูอํานวยการใหญอาวุโส
   สายการพาณิชยและรักษาการกรรมการ
   ผูอํานวยการใหญ
   บริษัท การบินไทย จํากัด (มหาชน)
● 2556 - 2557 ประธานกรรมการ 
   บริษัท ครัวการบินภูเก็ต จํากัด
● 2556 - 2557 กรรมการ บริษัท ไทยสมายลแอรเวย จํากัด
● 2555 - 2556 ประธานกรรมการ 
   บริษัท วิงสแปน เซอรวิสเซส จํากัด
● 2555 - 2556 รองกรรมการผูอํานวยการใหญอาวุโส
   สายกลยุทธและพัฒนาธุรกิจ 
   บริษัท การบินไทย จํากัด (มหาชน)
● 2552 - 2555 รองกรรมการผูอํานวยการใหญ
   สายกลยุทธและพัฒนาธุรกิจ 
   บริษัท การบินไทย จํากัด (มหาชน)
● 2550 - 2552 ผูอํานวยการใหญโครงการสุวรรณภูมิ 
   บริษัท การบินไทย จํากัด (มหาชน)
● 2549 - 2553 รองประธานกรรมการ 
   บริษัท โรงแรมทาอากาศยาน สุวรรณภูมิ จํากัด

Appointed Date : 1 October 2014
Age  62 (Years) 

Educational Background / Training
● Master of Engineering, Civil Engineering, University of 
 Detroit, USA
● Bachelor of Engineering, Civil Engineering, University of 
 Detroit, USA
● Bachelor of Architecture, Mapua Institute of Technology, 
 Manila, Philippines

Share Holding (%)
● None

Family Relation Among Directors & Executives
● None 

Last 5 years work experience
● 2010 - Present Director / Chairman of the Risk Committee 
   and Member of the Nomination and 
    Remuneration Committee 
   Nok Airlines Public Company Limited
● 2014 - Present     Director and Chairman 
   NokScoot Airlines Co., Ltd.
● 2014 - Present    Director, Nok Mangkang Co., Ltd.
● 2014 - Present Director 
   Phuket Air Catering Company Limited
● 2013 - 2014 Senior Executive Vice President of 
   Commercial and Acting President
   Thai Airways Public 
   Company Limited
● 2013 - 2014    Director, Phuket Air Catering Co., Ltd.
● 2013 - 2014        Director, Thai Smile Airways Co., Ltd.
● 2012 - 2013 Chairman Wingspan Company Limited
● 2012 - 2013 Senior Executive Vice President of 
   Strategy & Business Development 
   Thai Airways Public Company Limited
● 2009 - 2012 Executive Vice President of Strategy & 
   Business Development Thai Airways 
   Public Company Limited
● 2007 - 2009 Vice President, Suvarnabhumi 
   Project Thailand Thai Airways Public 
   Company Limited
● 2006 - 2010 Deputy Chairman 
   Suvarnabhumi Airport Hotel Company 
   Limited

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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7. นายณรงคชัย  วองธนะวิโมกษ
 กรรมการ

7. Mr. Narongchai Wongthanavimok
 Director

วันที่เขาดํารงตําแหนง : 12 พฤศจิกายน 2558
อายุ 54 ป 

คุณวุฒิทางการศึกษา / ประวัติการอบรม
● ปริญญาโท (สาขา Information Systems) Golden Gate 
 University, San Francisco, CA, USA
● ปริญญาโท (สาขาการเงิน) University of Pittsburgh, Pittsburgh, 
 PA, USA
● ปริญญาตรี เศรษฐศาสตรบัณฑิต มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร
● สมาคมสงเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย (IOD) 
 1. หลักสูตร Directors Certification Program (DCP) 
  รุนที่ 131/2553
 2. หลักสูตร Financial Institutions Governance Program (FGP) 
  รุนที่ 3/2554
● หลักสูตรการปองกันราชอาณาจักรภาครัฐรวมเอกชน (ปริญญาบัตร 
 ปรอ.) จากวิทยาลัยปองกันราชอาณาจักร (วปอ.) ประจําป 2554
● หลักสูตร CIMB-Insead Leaderships, INSEAD CFO Becoming 
 a Strategic Partner, University of Pennsylvania, USA
● หลักสูตร Senior Finance Management Program, Executive 
 Development International, UK
● วุฒิบัตรการเขารับการอบรมตามหลักสูตรโครงการฝกอบรมพิเศษ
 เกี่ยวกับคอมพิวเตอร วิชา System Analysis คณะพาณิชยศาสตร
 และการบัญชี จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย

สัดสวนการถือหุนในบริษัท (%)
● ไมมี

ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางกรรมการและผูบริหาร
● ไมมี 
ประสบการณทํางานในระยะ 5 ปยอนหลัง 
● 2558 - ปจจุบัน กรรมการ 
   บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
● 2558 - ปจจุบัน กรรมการ 
   บริษัท ไทย-อะมาดิอุสเซาทอิสตเอเชีย จํากัด
● 2555 - 2558 ประธานกรรมการ 
   บริษัท เวิรดลีส จํากัด
● 2553 - 2557 กรรมการ 
   บริษัท หลักทรัพยจัดการกองทุน
   ซีไอเอ็มบี - พรินซิเพิล
● 2552 - 2558 รองกรรมการผูจัดการใหญ
   สายกลยุทธและการเงิน
   ธนาคารซีไอเอ็มบี จํากัด (มหาชน)

Appointed Date : 12 November 2015
Age  54 (Years) 

Educational Background / Training
● M.S. (Information Systems), Golden Gate University, 
 San Francisco, CA, USA
● MBA (Finance), University of Pittsburgh, Pittsburgh, 
 PA, USA
● BA. (Econ), Thammasat University
● Thai Institute of Directors Association (IOD)
 1. Director Certification Program (DCP) Class 131/2010
 2. Financial Institutions Governance Program (FGP) 
  Class 3/2011
● Diploma, The Joint State - Private Sector Course (Class 24), 
 The National Defence College (Class 2011)
● CIMB-Insead Leaderships program, INSEAD
 CFO Becoming a Strategic Partners, University of 
 Pennsylvania, USA
● Senior Finance Management Program, Executive   
 Development International, UK
● Chulalongkorn University, Bangkok, Thailand : Certificate 
 in System Analysis

Share Holding (%)
● None

Family Relation Among Directors & Executives
● None 

Last 5 years work experience 
● 2015 - Present  Director 
    Nok Airlines Public Company Limited.
● 2015 - Present  Director, Thai - Amadeus 
    South - East Asia Co., Ltd.
● 2012 - 2015  Chairman, World Lease Co., Ltd
● 2010 - 2014  Director (Authorized Signatory) 
    CIMB-Principal Asset Management 
    Co., Ltd.
● 2009 - 2015  Senior Executive Vice President, 
    CFO CIMB Thai Bank Plc

รายงานประจําป 2558
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8. นายพิมล ศรีวิกรม
 กรรมการอิสระ และประธานกรรมการตรวจสอบ

8. Mr. Pimol  Srivikorn
 Independent Director and Chairman of Audit 
 Committee

วันที่เขาดํารงตําแหนง : 7 มกราคม 2556
อายุ 52 ป 

คุณวุฒิทางการศึกษา / ประวัติการอบรม
● ปริญญาโท MBA, John E Anderson Graduate School of 
 Management, University of California, สหรัฐอเมริกา
● ปริญญาตรี Development Economics, The University 
 of Pennsylvania, สหรัฐอเมริกา

สัดสวนการถือหุนในบริษัท (%)
● ไมมี

ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางกรรมการและผูบริหาร
● ไมมี 

ประสบการณทํางานในระยะ 5 ปยอนหลัง 
● 2556 - ปจจุบัน กรรมการอิสระ และประธานกรรมการตรวจสอบ 
   บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
● 2558 - ปจจุบัน ประธานบริหาร 
   บริษัท สโกมาดิ (ประเทศไทย) จํากัด
● 2555 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท ศรีวิกรม กรุป โฮลดิ้ง จํากัด
● 2555 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท ซี.จี.พร็อพเพอรตี้ จํากัด
● 2555 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท ศรีธาราแลนด จํากัด
● 2555 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท ซี.ที.อี.แอสโซซิเอท จํากัด
● 2555 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท ซี.เอช.โฮลดิ้ง จํากัด
● 2555 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท ศรีอยุธยาคอนโดมิเนี่ยม จํากัด
● 2555 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท ศรีธานี เอสเตท จํากัด
● 2555 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท ศรีธานี ลิสซิ่ง จํากัด
● 2555 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท พี.เจ.ดี.เทรดดิ้ง จํากัด
● 2555 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท คิว แอนด เอ คอนซัลติ้ง จํากัด
● 2555 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท 360  บวก จํากัด
● 2554 - ปจจุบัน ผูรับใบอนุญาต / ผูอํานวยการ โรงเรียนศรีวิกรม
● 2554 - ปจจุบัน กรรมการ 
   บริษัท รอยัล ไทย อินเตอรเนชั่นแนล จํากัด
● 2553 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท เฮงกับเกง จํากัด
● 2552 - ปจจุบัน กรรมการ 
   บริษัท ยูไนเต็ด คารเปท แมนูแฟคเจอร่ิง จํากัด                    
● 2551 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท เทคโน โกร จํากัด
● 2550 - ปจจุบัน นายกสมาคมเทควันโด 
   สมาคมเทควันโดแหงประเทศไทย
● 2547 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท พิพ-ที เซรามิค จํากัด
● 2537 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท พิชญากร โฮลดิ้งส จํากัด
● 2536 - ปจจุบัน กรรมการ 
   บริษัท อุตสาหกรรมพรมไทย จํากัด (มหาชน)
● 2532 - ปจจุบัน กรรมการ 
   บริษัท เพรสิเดนทโฮลเต็ลและทาวเวอร จํากัด

Appointed Date : 7 January 2013
Age  52 (Years) 

Educational Background / Training
● Master of Business Administration, John E Anderson 
 Graduate School of Management,
 University of California, USA
● Bachelor of Economics (Development Economics),   
 The University of Pennsylvania, USA

Share Holding (%)
● None

Family Relation Among Directors & Executives
● None 

Last 5 years work experience
● 2013 - Present Independent Director and Chairman of
   Audit Committee 
   Nok Airlines Public Company Limited
● 2015 - Present Chief Executive Officer, Scomadi 
   (Thailand) Co., Ltd.
● 2012 - Present Executive Director, Srivikrom Group Holding
● 2012 - Present Director, CG Property Co., Ltd
● 2012 - Present Director, Srithara Land Co., Ltd
● 2012 - Present Director, C.T.E. Associates Co., Ltd
● 2012 - Present Director, C.H. Holding Co., Ltd
● 2012 - Present Director, Sri Ayutthaya Condominium Co., Ltd
● 2012 - Present Director, Sri Thanee Estate Co., Ltd
● 2012 - Present Director, Sri Thanee Leasing Co., Ltd
● 2012 - Present Director, P.J.D. Trading Co., Ltd
● 2012 - Present Director, Q and A Consulting Co., Ltd
● 2012 - Present Director, 360 Plus Co., Ltd
● 2011 - Present Licensee/Executive Director, Srivikorn School
● 2011 - Present Director, Royal Thai International Co., Ltd
● 2010 - Present Director, Heng and Keng Co., Ltd
● 2009 - Present Director, United Carpet Manufacturing Co., Ltd
● 2008 - Present Director, Technogro Co., Ltd
● 2007 - Present President, Taekwondo Thailand 
   Association Taekwondo Thailand Association
● 2004 - Present Director, Pip-T Ceramic Co., Ltd
● 1994 - Present Director, Pichayakorn Holding Co., Ltd
● 1993 - Present Chairman, Thailand Carpet Manufacturing 
   Public Company Limited
● 1989 - Present Director, President Hotel and Tower Co., Ltd
  

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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9. นายอภิชาติ จีระพันธุ
 กรรมการอิสระ / ประธานคณะกรรมการสรรหา
 และกําหนดคาตอบแทน และกรรมการตรวจสอบ

9. Mr. Apichart  Chirabandhu
 Independent Director / Chairman of the 
 Nomination and Remuneration Committee 
 and Member of the Audit Committee

วันที่เขาดํารงตําแหนง : 7 มกราคม 2556
อายุ 58 ป 

คุณวุฒิทางการศึกษา / ประวัติการอบรม
● ปริญญาตรี นิติศาสตรบัณฑิต มหาวิทยาลัยรามคําแหง
● หลักสูตร Director Accreditation Program (DAP) รุนท่ี 103/2556 
 สมาคมสงเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย (IOD)
● หลักสูตรการปองกันราชอาณาจักรภาครัฐรวมเอกชน (ปรอ.) 
 วิทยาลัยปองกันราชอาณาจักร รุนท่ี 24
● หลักสูตรการเมืองการปกครองในระบอบประชาธิปไตยสําหรับ
 นักบริหารระดับสูง (ปปร.) สถาบันพระปกเกลา รุนท่ี 18/2557

สัดสวนการถือหุนในบริษัท (%)
● ไมมี

ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางกรรมการและผูบริหาร
● ไมมี 

ประสบการณทํางานในระยะ 5 ปยอนหลัง 
● 2556 - ปจจุบัน กรรมการอิสระ / ประธานคณะกรรมการสรรหา
   และกําหนดคาตอบแทน และกรรมการตรวจสอบ
   บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
● 2557 - ปจจุบัน กรรมการ / กรรมการตรวจสอบ / กรรมการอิสระ / 
   ประธานกรรมการสรรหาและกําหนดคาตอบแทน
   และประธานกรรมการกํากับดูแลกิจการ 
   บริษัท มิลลคอน สตีล จํากัด (มหาชน)
● 2554 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท เอสพีไอ ลีเกิ้ล คอนซัลติ้ง
● 2552 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท เอซี เวิรลไวด จํากัด
● 2551 - 2557 ประธานกรรมการ 
   บริษัท วธน แคปปตัล จํากัด (มหาชน)
● 2545 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท สยามพรีเมียร เซอรวิส จํากัด
● 2541 - ปจจุบัน กรรมการ 
   บริษัท ท็อป เพอรฟอรมม่ิง คอรปอเรชั่น จํากัด
● 2534 - ปจจุบัน กรรมการ 
   บรษิทั สาํนกักฎหมายสากล สยามพรเีมยีร จาํกดั
● 2549 - 2551 สมาชิกสภานิติบัญญัติแหงชาติ 
   สภานิติบัญญัติแหงชาติ

Appointed Date : 7 January 2013
Age  58 (Years) 

Educational Background / Training
● Bachelor’s degree, Law, Ramkhamhaeng University 
● Director Accreditation Program (DAP) Class 103/2013 
 103/2013, Thai Institute of Directors Association (IOD)
● The National Defence College of Thailand 
 (NDC) 2011 - 2012
● Diploma, The Joint State-Private Sector Course (Class 24), 
 The National Defence College of Thailand
● Politics and Governance in Democratic Systems for 
 Executives (Class 18), King Prajadhipok's Institute

Share Holding (%)
● None

Family Relation Among Directors & Executives
● None 

Last 5 years work experience
● 2013 - Present Independent Director / Chairman of the 
   Nomination and Remuneration 
   Committee and Member of
   Audit Committee 
   Nok Airlines Public Company Limited
● 2014 - Present Director, Independent Director, 
   Audit Committee, Chairman of 
   Nomination and Remuneration Committee
   Chairman of Corporate Governance 
   Millcon Steel Public Company Limited
● 2011 - Present Director, SPI Legal Consulting Co., Ltd
● 2009 - Present Director, AC Worldwide Co., Ltd
● 2008 - 2013 Chairman of the Board, Wattana Capital 
   Public Company Limited
● 2002 - Present Director, Siam Premier Services Co., Ltd
● 1998 - Present Director, Top Performing Corporation Co., Ltd
● 1991 - Present Director, Siam Premier International 
   Laws Office Limited
● 2006 - 2008 Member, The National Legislative Assembly
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10. นายผดุงเดช อินทรลักษณ
 กรรมการอิสระ / กรรมการตรวจสอบ
 และกรรมการบริหารความเส่ียง

10. Mr. Padungdej Indralak
 Independent Director / Member of the Audit Committee 
 and Member of the Risk Management Committee

วันที่เขาดํารงตําแหนง : 7 มกราคม 2556
อายุ 62 ป 

คุณวุฒิทางการศึกษา / ประวัติการอบรม
● ปริญญาตรี เศรษฐศาสตรบัณฑิต (เศรษฐศาสตรการเงินและการคลัง) 
 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย
● Postgraduate Economic Development, North London 
 Polytechnic, UK
● หลักสูตร Director Accreditation Program (DAP) รุนท่ี 103/2556 
 สมาคมสงเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย (IOD)

สัดสวนการถือหุนในบริษัท (%)
● ไมมี

ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางกรรมการและผูบริหาร
● ไมมี 

ประสบการณทํางานในระยะ 5 ปยอนหลัง 
● 2556 - ปจจุบัน กรรมการอิสระ / กรรมการตรวจสอบ 
   และกรรมการบริหารความเส่ียง 
   บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
● 2557 - ปจจุบัน กรรมการ
   บรษิทั นกม่ังคัง่ จาํกดั
● 2557 - ปจจุบัน กรรมการอิสระ และประธานกรรมการตรวจสอบ
   ธนาคาร เอเอ็นแซด (ไทย) จํากัด (มหาชน)
● 2557 - ปจจุบัน กรรมการอิสระ และกรรมการตรวจสอบ 
   บริษัท อาคเนยประกันชีวิต จํากัด (มหาชน)
● 2557 - ปจจุบัน กรรมการอิสระ และกรรมการตรวจสอบ 
   บริษัท อาคเนยประกันภัย จํากัด (มหาชน)
● 2557 - ปจจุบัน กรรมการอิสระ และกรรมการตรวจสอบ 
   บริษัท อาคเนย แคปปตอล จํากัด
● 2557 - ปจจุบัน กรรมการอิสระ และกรรมการตรวจสอบ 
   บริษัท วุฒิศักดิ์ คลินิก อินเตอรกรุป จํากัด 
● 2554 - 2558 รองกรรมการผูจัดการ 
   กลุมบริษัท ยูนิเต็ดไทยชิปปง จํากัด
● 2554 - 2555  ผูอํานวยการสํานักงานการเงิน 
   บริษัท ปูนซีเมนตไทย จํากัด (มหาชน)

Appointed Date : 7 January 2013
Age  62 (Years) 

Educational Background / Training
● Bachelor ‘s Degree, Monetary and Fiscal Economics, 
 Chulalongkorn University
● Postgraduate Diploma in Economic Development,
 North London Polytechnic, UK
● Director Accreditation Program (DAP) 103/2013, 
 Thai Institute of Directors Association (IOD)

Share Holding (%)
● None

Family Relation Among Directors & Executives
● None 

Last 5 years work experience 
● 2013 - Present Independent Director / Member of the
   Audit Committee and Member of the 
   Risk Management Committee
   Nok Airlines Public Company Limited
● 2014 - Present Director, Nok Mangkang Co., Ltd
● 2014 - Present Independent Director and Chairman 
   of the Audit Committee 
   ANZ Bank (Thai) Public Co., Ltd.
● 2014 - Present Independent Director and Audit 
   Committee 
   Southeast Life Insurance Public Co., Ltd.
● 2014 - Present Independent Director and Audit 
   Committee 
   Southeast Insurance Public Co., Ltd.
● 2014 - 2015 Independent Director and Audit 
   Committee 
   Southeast Capital Company Ltd.
● 2014 - Present Independent Director and Audit 
   Committee 
   Wuthisak Clinic Inter Group Company Ltd.
● 2011 - 2015 Deputy Group Managing Director  
   Unithai Shipping Group Co., Ltd
● 2011 - 2012 Corporate Treasurer 
   Siam Cement Public Company Limited

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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11. นายวิสิฐ ตันติสุนทร
 กรรมการอิสระ และกรรมการกํากับดูแลกิจการท่ีดี

11. Mr. Visit Tantisunthorn
 Independent Director and Member of the Corporate 
 Govedrnance Committee

วันที่เขาดํารงตําแหนง : 9 เมษายน 2558
อายุ 57 ป 

คุณวุฒิทางการศึกษา / ประวัติการอบรม
● ปริญญาตรีสถิติศาสตรบัณฑิต คณะพาณิชยศาสตรและการบัญชี
  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย
● University of Wisconsin-Madison, Master of Business 
 Administration
● การบริหารธุรกิจชั้นสูง มหาวิทยาลัยฮารวารด, สหรัฐอเมริกา
● หลักสูตรปองกันราชอาณาจักร (วปอ.) เมื่อป 2547
● หลักสูตรสถาบันวิทยาการตลาดทุน รุนท่ี 3
● หลักสูตรสถาบันพระปกเกลา รุนท่ี 5

สัดสวนการถือหุนในบริษัท (%)
● ไมมี

ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางกรรมการและผูบริหาร
● ไมมี

ประสบการณทํางานในระยะ 5 ป ยอนหลัง
● 2558 - ปจจุบัน กรรมการอิสระ
   บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน) 
● 2544 - ปจจุบัน ประธานกรรมการบริหาร
   บริษัท ลานนารีซอรสเซส จํากัด (มหาชน) 
● 2546 - 2552 กรรมการ บรษิทั ทพิยประกันภยั จาํกดั (มหาชน)
● 2543 - 2557 กรรมการ บรษิทั ทร ูคอรปอเรชัน่ จาํกดั (มหาชน)
● 2544 - 2552  ประธานกรรมการ
   บริษัท ฟทซ เรทติ้งส (ประเทศไทย) จํากัด
● 2553 - 2554 ประธานกรรมการบริหาร
   บริษัท ลานนารีซอรสเซส จํากัด (มหาชน)
● 2541 - 2543 ประธานกรรมการบริหาร
   บรษิทั แกรมมี ่เอน็เตอรเทนเมนท จาํกดั (มหาชน)
● 2526 - 2535 ผูบริหารระดับสูง 
   บริษัท เงินทุนหลักทรัพย ทิสโก จํากัด (มหาชน)
● 2535 - 2541 รองประธานอาวุโสฝายการลงทุน  
   บรษิทั อเมรกินั อนิเตอรเนช่ันแนล แอสชวัรนัส
   จาํกดั
● 2557 - ปจจุบัน ประธานสมาคมการจัดการธุรกิจแหง
   ประเทศไทย
● 2550 - ปจจุบัน ประธานสมาคมการจัดการธุรกิจแหง
   ประเทศไทย
● 2550 - ปจจุบัน กรรมการ สํานักงานจัดการทรัพยสิน
   สภากาชาดไทย
● 2544 - 2552  เลขาธิการคณะกรรมการ
   กองทุนบําเหน็จบํานาญขาราชการ

Appointed Date : 9 April 2015
Age 57 (Years)

Educational Background / Training
● Bachelor of Business Administration (Statistics), 
 Chulalongkorn University
● Master of Business Administration, University of 
 Wisconsin-Madison
● Advanced Security Management Program 1, Harvard 
 Business School, National Defence College Class 2004
● Capital Market Academy Class 3
● Politics and Governance in Democratic System for 
 Executive, King Prajadhipok’s Institute Class 5

Share Holding (%)
● None

Family Relation Among Directors & Executives
● None

Last 5 years work experience
● 2014 - Present Independent Director and Member of 
   the Corporate Govedrnance Committee 
   Nok Airlines Public Company Limited
● 2001 - Present Executive Director, Lanna Resources 
   Public Company Limited
● 2003 - 2009 Director, Dhipaya Insurance 
   Public Company Limited
● 2000 - 2014 Director, True Vision Public 
   Company Limited
● 2001 - 2009 Chairman, Fitch Rating (Thailand) 
   Company Limited
● 2000 - 2001 President, Lanna Resources Public 
   Company Limited
● 1998 - 2000 President, and Chief Executive Officer 
   Grammy Entertainment Public
   Company Limited
● 1983 - 1992 Head of Corporate Lending, 
   Thai Investment and Securities 
   Public Company Limited
● 1992 - 1998 Senior Vice President and Regional 
   Director , American International Assurance 
   Company Limited
● 2014 - Present Chairman, Thailand Management 
   Association (TMA)
● 2007 - Present Board of Trustee Thailand Management 
   Association (TMA)
● 2007 - Present Committee, Property Management 
   Thai Red Cross Society
● 2001 - 2009 Secretary-General Government Pension
   Fund of Thailand
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12. นายพาที สารสนิ
 กรรมการ / กรรมการบริหารความเส่ียง / กรรมการกํากบัดูแล  
 กจิการทีด่ ีและประธานเจาหนาทีบ่รหิาร

12. Mr. Patee Sarasin
 Director / Member of the Risk Management 
 Committee / Member of the Corporate Governance 
 Committee and Chief Executive Officer 

วันที่เขาดํารงตําแหนง : 7 มกราคม 2556
อายุ 54 ป 

คุณวุฒิทางการศึกษา / ประวัติการอบรม
● ปริญญาโท สื่อสารมวลชนและวีดีโอ American University, 
 สหรัฐอเมริกา
● ปริญญาตรี บริหารธุรกิจ วิทยาศาสตรและคอมพิวเตอร 
 Clark University, สหรัฐอเมริกา 
● หลักสูตร Director Accreditation Program (DAP) รุนท่ี 19/2547 
 สมาคมสงเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย (IOD)

สัดสวนการถือหุนในบริษัท (%)
● 2.984%

ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางกรรมการและผูบริหาร
● ไมมี 

ประสบการณทํางานในระยะ 5 ปยอนหลัง 
● 2547 - ปจจุบัน กรรมการ / กรรมการบริหารความเส่ียง / 
   กรรมการกํากับดูแลกิจการที่ดี 
   และประธานเจาหนาที่บริหาร 
   บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
● 2557 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท นกฮอลิเดย จํากัด
● 2557 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท นกม่ังคั่ง จํากัด
● 2557 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท นกสกูต จํากัด
● 2555 - ปจจุบัน กรรมการตรวจสอบ 
   บรษิทั ไมเนอร อนิเตอรเนชัน่แนล จาํกดั (มหาชน)
● 2550 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท ดุง เดง ได จํากัด
● 2547 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท ปอปเป คอนซัลแทนต จํากัด

Appointed Date : 9 April 2015
Age 54 (Years) 

Educational Background / Training
● Master’s Degree, American University, USA
● Bachelor’s Degree, Clark University, USA
● Director Accreditation Program (DAP), Class 19/2004, 
 Thai Institute of Directors Association (IOD)

Share Holding (%)
● 2.984%

Family Relation Among Directors & Executives
● None 

Last 5 years work experience

● 2004 - Present Director / Member of the Risk 
   Management Committee / Member of
   the Corporate Governance Committee   
   and Chief Executive Officer  
   Nok Airlines Public Company Limited
● 2014 - Present    Director, Nok Holidays Co., Ltd 
● 2014 - Present    Director, Nok Mangkang Co., Ltd. 
● 2014 - Present    Director, Nok Scoot Co., Ltd.
● 2012 - Present Director and Independent Director 
   Minor International Public Company 
   Limited
● 2007 - Present Director 
   Dung Deng Dai Company Limited
● 2004 - Present Director 
   Poppe Consultant Company Limited

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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13. นายปยะ ยอดมณี
 รองประธานเจาหนาท่ีบริหาร

13. Mr. Piya Yodmani 
 Deputy Chief Executive Officer

อายุ 54 ป 

คุณวุฒิทางการศึกษา / ประวัติการอบรม
● Intensive Business Program จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย
● ปริญญาตรี Business Administration, Boston University,   
 สหรัฐอเมริกา 
● หลักสูตร Director Certification Program (DCP) รุนท่ี 156/2012
 สมาคมสงเสริมกรรมการบริษัทไทย (IOD)

สัดสวนการถือหุนในบริษัท (%)
● ไมมี

ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางกรรมการและผูบริหาร
● ไมมี 

ประสบการณทํางานในระยะ 5 ปยอนหลัง 
● 2547 - ปจจุบัน รองประธานเจาหนาที่บริหาร 
   บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
● 2557 - ปจจุบัน ประธานเจาหนาที่บริหาร 
   บริษัท สายการบินนกสกูต จํากัด
● 2557 - ปจจุบัน      กรรมการ บริษัท นกฮอลิเดย จํากัด
● 2550 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท พาไรโซ จํากัด
● 2550 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท ดุง เดง ได จํากัด
● 2550 - ปจจุบัน กรรมการ 
   บริษัท นก แอสเซ็ท แมเนจเมนท จํากัด

Age  54 (Years) 

Educational Background / Training
● Intensive Business Program, Chulalongkorn University
● Bachelor’s Degree Business Administration, 
 Boston University, USA
● Director Certification Program (DCP), Class 156/2012, 
 Thai Institute of Directors Association (IOD)

Share Holding (%)
● None

Family Relation Among Directors & Executives
● None 

Last 5 years work experience
● 2004 - Present Deputy Chief Executive Officer 
   Nok Airlines Public Company
● 2014 - Present Chief Executive Officer 
   Nok Scoot Airlines Company Limited
● 2014 - Present    Director, Nok Holidays Co., Ltd
● 2007 - Present Director Paraiso Company Limited
● 2007 - Present Director 
   Dung Deng Dai Company Limited
● 2007 - Present Director 
   Nok Asset Management Company 
   Limited
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14. นางสาวนวลวรรณ  ภูประเสริฐ
 ประธานเจาหนาที่สายการเงิน

14. Ms. Nuanwan Bhuprasert
 Chief Financial Officer

อายุ 53 ป 

คุณวุฒิทางการศึกษา / ประวัติการอบรม
● ปริญญาโท บริหารธุรกิจมหาบัณฑิต (MBA) 
 สถาบันบัณฑิตบริหารธุรกิจศศินทร
● ปริญญาตรี ครุศาสตรบัณฑิต จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย
● สมาคมสงเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย (IOD) 
 1. หลักสูตร Executive Development Program (EDP) 
  รุนที่ 4/2552 
 2. หลักสูตร Director Certification Program (DCP) รุนท่ี 54/2548

สัดสวนการถือหุนในบริษัท (%)
● ไมมี

ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางกรรมการและผูบริหาร
● ไมมี 

ประสบการณทํางานในระยะ 5 ปยอนหลัง 
● 2556 - ปจจุบัน ประธานเจาหนาที่สายการเงิน 
   บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
● 2557 - ปจจุบัน  กรรมการ บริษัท นกฮอลิเดย จํากัด
● 2555 - 2556 รองประธานฝายจัดการ 
   บรษิทั ไมเนอร อนิเตอรเนชัน่แนล จาํกดั (มหาชน)
● 2550 - 2555 ผูจัดการฝายนักลงทุนสัมพันธ 
   บริษัท ไออารพีซี จํากัด (มหาชน)

Age  53 (Years) 

Educational Background / Training
● MBA, Sasin Graduate Institute of Business Administration 
 of Chulalongkorn University
● Bachelor of Education (B.Ed.), Chulalongkorn University
● Thai Institute of Directors Association (IOD)
 1. Executive Development Program (EDP), Class 4/2009
 2. Director Certification Program (DCP), Class 54/2005 

Share Holding (%)
● None

Family Relation Among Directors & Executives
● None 

Last 5 years work experience
● 2013 - Present Chief Financial Officer 
   Nok Airlines Public Company
● 2014 - Present Director 
   Nok Holidays Company Limited
● 2012 - 2013  Shared Services Vice President  
   Minor International Public 
   Company Limited
● 2007 - 2012 Investor Relations Vice President  
   IRPC Public Company Limited

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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15. นายยอดชาย สุทธิธนกูล
 ประธานเจาหนาที่สายการพาณิชย

15. Mr. Yodchai Sudhidhanakul
 Chief Commercial Officer

อายุ 54 ป 

คุณวุฒิทางการศึกษา / ประวัติการอบรม
● ปริญญาโท Law, Bonn University, เยอรมนี
● ปริญญาตรี Law, Bonn University, เยอรมนี

สัดสวนการถือหุนในบริษัท (%)
● ไมมี

ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางกรรมการและผูบริหาร
● ไมมี 

ประสบการณทํางานในระยะ 5 ปยอนหลัง 
● 2547 - ปจจุบัน ประธานเจาหนาที่สายการพาณิชย 
   บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
● 2557 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท นกฮอลิเดย จํากัด
● 2557 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท นกสกูต จํากัด
● 2552 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท อะควารีส จํากัด
● 2550 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท พาไรโซ จํากัด
● 2550 - ปจจุบัน กรรมการ 
   บริษัท กัลฟ ออฟ สยามเอ็กซเพรส จํากัด
● 2549 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท กูด ไทมส รีสอรต จํากัด
● 2549 - ปจจุบัน กรรมการ บริษัท สุทธิธนกูล จํากัด

Age 54 (Years) 

Educational Background / Training
● Master’s Degree, Law, Boon University, Germany
● Bachelor’s Degree, Law, Boon University, Germany

Share Holding (%)
● None

Family Relation Among Directors & Executives
● None 

Last 5 years work experience
● 2004 - Present Chief Commercial Officer 
   Nok Airlines Public Company
● 2014 - Present Director, Nok Holidays Co., Ltd 
● 2014 - Present Director, Nok Scoot Co., Ltd.
● 2009 - Present Director Aquaris Company Limited
● 2007 - Present Director Paraiso Company Limited
● 2007 - Present Director 
   Gulf of Siam Express Company Limited
● 2006 - Present Director 
   Good Time Resort Company Limited
● 2006 - Present Director 
   Sudhidhanakul Company Limited

รายงานประจําป 2558
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16. กัปตันสรรใจ บุญมา
 ประธานเจาหนาที่สายปฏิบัติการ

16. Captian Sanjai Boonma
 Chief Operation Officer

อายุ 70 ป 

คุณวุฒิทางการศึกษา / ประวัติการอบรม
● ปริญญาตรี วิทยาศาสตรบัณฑิต โรงเรียนนายเรือ

สัดสวนการถือหุนในบริษัท (%)
● ไมมี

ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางกรรมการและผูบริหาร
● ไมมี 

ประสบการณทํางานในระยะ 5 ปยอนหลัง 
● 2547 - ปจจุบัน ประธานเจาหนาที่สายปฏิบัติการ 
   บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)

Age 70 (Years) 

Educational Background / Training
● Bachelor of science, Royal Naval Academy

Share Holding (%)
● None

Family Relation Among Directors & Executives
● None 

Last 5 years work experience
● 2004 - Present Chief Operating Officer 
   Nok Airlines Public Company Limited

หมายเหตุ: 
 X = ประธานกรรมการ/ I = กรรมการ/ II = กรรมการอิสระ/ III = กรรมการบริหาร/ IV = ผูบริหาร/ V = ประธานกรรมการตรวจสอบ/ Vl = กรรมการตรวจสอบ

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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คําอธิบายและการวิเคราะหผลการดําเนินงาน 
Management Discussion and Analysis

สรุปผลประกอบการงบการเงินรวมป� 2558
 สําหรับป 2558 บริษัทและบริษัทยอยมีรายไดรวม 14,296.20 ลานบาท มีผลขาดทุนเบ็ดเสร็จรวมสําหรับป 1,662.29 ลานบาท 
แบงเปนผลขาดทุนสวนที่เปนของบริษัทใหญ 723.90 ลานบาทและสวนที่เปนของสวนไดเสียที่ไมมีอํานาจควบคุม 938.39 ลานบาท สาเหตุหลัก
มาจากรายไดที่ไมเปนไปตามเปาหมายเน่ืองจากการแขงขันดานการตลาดที่รุนแรงกวาที่บริษัทไดคาดการณไว จํานวนเที่ยวบินตํ่ากวาที่วางแผน
ไวสวนหนึ่งเปนเพราะอัตราการหมุนเวียนเขาออกของนักบินเปนไปอยางมีนัยสําคัญและมากกวาอัตราปกติที่บริษัทคาดการณไว นอกจากนี้ยังมี
คาใชจายในการนําเคร่ืองยนตของเคร่ืองบินเขาซอมบํารุงตามระยะซ่ึงเปนคาใชจายคร้ังเดียวในการเขาซอมบํารุง (one-time expense) 
และการรับรูผลขาดทุนตามสัดสวนการถือหุนในบริษัท สายการบินนกสกูต จํากัด

 ดานงบการเงินเฉพาะกิจการ บริษัทมีรายไดรวม 13,386.72 ลานบาท เติบโตรอยละ 10.11 จากชวงเดียวกันของปกอน ซึ่งเปนผลมาจาก
การเพ่ิมจํานวนเที่ยวบินตามขนาดฝูงบินที่ใหญขึ้น ปริมาณการผลิตดานผูโดยสาร (Available Seat Kilometers: ASK) เติบโตรอยละ 15.70 
สวนปริมาณการขนสงดานผูโดยสาร (Revenue Passenger Kilometers: RPK) เติบโตในอัตราที่มากกวาคือรอยละ 19.52 และจํานวนผูโดยสาร
เติบโตรอยละ 14.96 อยางไรก็ดี ดานสภาวะตลาดการขนสงทางอากาศ การแขงขันทางดานการตลาดที่ยังคงรุนแรงอยู ทําใหรายไดตอปริมาณ
การผลิตดานผูโดยสาร (Revenue per Available Seat Kilometers: RASK) ลดลงมาอยูที่ 2.11 บาท/ที่นั่ง/กม. ลดลงรอยละ 6.64 ขณะที่ตนทุน
ตอปริมาณการผลิตดานผูโดยสาร (Cost per Available Seat-Kilometers: CASK) อยูที่ 2.24 บาท/ที่นั่ง/กม. หรือลดลงรอยละ 5.08 ทั้งน้ีในป 
2558 บริษัทมีผลขาดทุนสําหรับงวดรวม 421.74 ลานบาท เปรียบเทียบกับป 2557 ที่มีผลขาดทุน 398.90 ลานบาท

ป�จจัยและเหตุการณ�ท่ีส�งผลกระทบต�อผลการดําเนินงานของบริษัท

 ในป 2558 อุตสาหกรรมบริการสายการบินราคาประหยัดภายในประเทศยังคงเผชิญความทาทายท้ังจากสถานการณอุปทานลนตลาด 
(Oversupply) และดานภาวะเศรษฐกิจในประเทศท่ีเติบโตในระดับตํ่า โดยสํานักงานคณะกรรมการพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ (สศช.) 
ไดปรับลดตัวเลขประมาณการการเติบโตของมูลคาผลิตภัณฑมวลรวมภายในประเทศ (GDP) ป 2558 ลงอยางตอเน่ือง โดยลาสุดอยูที่รอยละ 2.90 
อยางไรก็ตาม ดานตัวเลขนักทองเที่ยวตางชาติที่เขามาเที่ยวในประเทศไทยยังมีอัตราการเติบโต โดยกรมการทองเที่ยวรายงานตัวเลขจํานวน
นักทองเท่ียวตางชาติป 2558 เพิ่มขึ้นรอยละ 20.44 จากชวงเดียวกันของปกอน โดยนักทองเท่ียวตางชาติที่เดินทางเขาประเทศไทยมากท่ีสุด
ยังคงเปนนักทองเที่ยวจากจีน ซึ่งมีจํานวนถึง 7.93 ลานคนโดยประมาณ เติบโตรอยละ 71.14 จากป 2557 ซึ่งคนจีนสวนใหญเดินทางมาทั้งเสนทาง
การบินประจําและเท่ียวบินเชาเหมาลําผานบริษัทนําเที่ยว

จํานวนผูโดยสารเสนทางบินภายในประเทศ

 หนวย 2557 2558                         เปลี่ยนแปลง
    จํานวน รอยละ

จํานวนผูโดยสารเคร่ืองบินท้ังอุตสาหกรรม ลานคน 24.53 30.26 5.73 23.35

จํานวนผูโดยสารเคร่ืองบินของนกแอร ลานคน 7.15 7.95 0.8 11.14

สวนแบงการตลาดของนกแอร รอยละ 29.15 26.26 -2.89 จุด -

ที่มา : กรมการบินพลเรือน

รายงานประจําป 2558
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Executive summary
 For year 2015, the Company and its subsidiaries generated total revenue of 14,296.20 million Baht and reported net 
loss of 1,662.29 million Baht which can be categorized to loss of 723.90 million Baht from the Company and the rest is from 
Non-controlling interest in amount of 938.39 million Baht. Operating loss of the firm caused by fierce competition among 
airlines, a significant shortage of pilots which cut the Company’s flight frequencies. Moreover, the Company had an extra 
expense for engine shop visit (a maintenance program for engine) which is one-time expense and loss recognition from 
NokScoot Airlines in the proportion of shareholding.

 The Company’s revenue in year 2015 was 13,386.72 million Baht, 10.11 percent increase from the same period last 
year. The increase in revenues were mainly due to the fleet expansion and more flight frequencies added as a result of 
15.70 percent increase in Available Seat Kilometers (ASK), Revenue Passenger Seat-Kilometers (RPK) grew by 19.52 percent 
and number of passenger carried hike by 14.96 percent from the same period last year. However, from an extended intense 
pricing competition, Revenue per Available Seat-Kilometers (RASK) decreased to 2.11 Baht/Seat/Kilometer, 6.64 percent shrank. 
Cost per Available Seat-Kilometers (CASK) improved to 2.24 Baht/Seat/Kilometer, 5.08 percent reduce. For year 2015, the 
Company recorded net loss of 421.74 million Baht, comparing to net loss of 398.90 million Baht of same period last year.

Key factors and events affect company’s performance

 During the period, domestic low-cost carrier faced challenges from over supply and sluggish economic growth. Office 
of National Economic and Social Development (NESDB) has revised Thailand’s GDP Growth in 2015 down to 2.90 percent. 
However, the number of foreign tourists has continuously increased. According to information from Ministry of Tourism and 
Sport, foreign tourist visiting to Thailand in year 2015 grew by 20.44 percent from same period last year. Number of Chinese 
tourist 7.93 million, ranking number 1, increased 71.14 percent approximately comparing to year 2014. However, most of 
Chinese tourist group travel by Chinese airline either schedule flight or charter flight via travel agent.

Number of air travel passengers in Thailand

 Based on above statistic, overall air travel passengers grew significantly. Number of passengers in year 2015 rose 23.35 
percent. Though, the Company’s passenger growth at 11.14 percent is lower than the market’s growth because of new-comer 
airlines as well as capacity expansion of existing airlines. As a result, the domestic air travel market was oversupplied which 
brought the Company’s market share down 2.89 percentage point.

 Unit 2014 2015                     Change
    PAX million Percentage

Overall passengers million passengers 24.53 30.26 5.73 23.35

Nok Air passengers million passengers 7.15 7.95 0.8 11.14

Nok Air Market share percent (%) 29.15 26.26 -2.89 pts -

Source : The Civil Aviation Authority of Thailand
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 จากขอมลูสถติผิูโดยสารตามตารางดานบน จาํนวนผูโดยสารเครือ่งบินในอุตสาหกรรมมีการเตบิโตขึน้ โดยจํานวนผูโดยสารเครือ่งบนิในประเทศ
ในป 2558 เติบโตจากชวงเดียวกันของปกอนรอยละ 23.35 แตอยางไรก็ตาม อัตราการเติบโตของผูโดยสารของบริษัทตํ่ากวาอุตสาหกรรม
เนื่องมาจากมีผูแขงขันรายใหมเขามาในตลาด นอกจากนี้ ผูแขงขันรายเดิมก็ขยายเสนทางบินภายในประเทศ ทําใหเกิดอุปทานสวนเกินในตลาดและ
สงผลกระทบใหสวนแบงการตลาดของบริษัทลดลง 2.89 จุด

 สําหรับปจจัยภายนอกท่ีมีผลกระทบตอตนทุนการดําเนินงานอยางมีนัยสําคัญ ไดแก อัตราแลกเปล่ียนและราคาน้ํามันอากาศยานสําหรับ
เครื่องบิน (Jet fuel price) ดานอัตราแลกเปลี่ยนเงินบาทตอดอลลารสหรัฐในป 2558 เฉลี่ยอยูที่ 34.25 บาทตอดอลลารสหรฐั จากระดับ 32.48 
บาทตอดอลลารสหรัฐในป 2557 หรอืออนคาลงรอยละ 5.44 โดยมีทศิทางสอดคลองกับสกุลเงินอืน่ๆ ในภูมภิาค สาเหตุมาจากการเคล่ือนยายเงินทนุ
ตามการปรับขึ้นอัตราดอกเบี้ยนโยบายของธนาคารกลางสหรัฐฯ เม่ือเดือนธันวาคม 2558 รวมถึงความกังวลตอแนวโนมการเติบโตของเศรษฐกิจจีน 
บริษทัมีคาใชจายเปนสกุลเงนิตางประเทศหรืออางอิงกับสกุลเงินตางประเทศรอยละ 70.10 ของคาใชจายในการดําเนนิงานรวม ไดแก นํา้มนัเช้ือเพลิง 
คาซอมบํารุงเครื่องบิน คาเชาเครื่องบิน คาประกันภัยเครื่องบิน เปนตน 

 ทางดานราคาตลาดโลกของน้ํามันอากาศยานป 2558 โดยเฉล่ียอยูที่ 64.23 ดอลลารสหรัฐตอบารเรล ลดลงรอยละ 43.31 จากป 2557 ทั้งน้ี
บริษัทมีสัดสวนตนทุนนํ้ามันเชื้อเพลิงประมาณรอยละ 24.42 ของคาใชจายในการดําเนินงานรวม ลดลงจากรอยละ 34.98 ในป 2557 

 ในป 2558 ถึงแมวาอัตราการบรรทุกผูโดยสารจะอยูระดับสูงที่รอยละ 84.03 แตจากปจจัยการแขงขันดานราคาต๋ัวโดยสารที่ยังคงรุนแรงอยู
ทําใหรายไดตอปริมาณการผลิตดานผูโดยสาร (RASK) เทากับ 2.11 บาท/ที่นั่ง/กม. ลดลงรอยละ 6.64 จากป 2557 ในขณะที่ตนทุนตอปริมาณ
การผลติดานผูโดยสาร (CASK) อยูที ่2.24 บาท/ทีน่ัง่/กม. ลดลงรอยละ 5.08 โดยป 2558 บรษิทัมผีลขาดทนุเบด็เสรจ็ 421.74 ลานบาท เปรยีบเทยีบ
กับป 2557 ที่มีขาดทุนเบ็ดเสร็จ 398.90 ลานบาท หรือลดลงรอยละ 5.73

ผลการดําเนินงานของบริษัท สายการบินนกสกู�ต จํากัด

 ในป 2558 บริษัท สายการบินนกสกูต จํากัด มีรายไดรวม 952.93 ลานบาท และมีคาใชจายรวมอยูที่ 2,176.26 ลานบาท ทําใหมีผลขาดทุน
สาํหรับงวด 1,223.33 ลานบาท ซึ่งเปนผลกระทบจากการท่ีกรมการบินพลเรือน (บพ.) ไดรับคําตักเตือนจากองคกรการบินพลเรือนระหวางประเทศ
ใหพัฒนามาตรฐานความปลอดภัย

 อยางไรก็ตาม ในชวงที่ผานมา บริษัทไดปรับแผนการบินไปสูเสนทางที่ไมไดรับผลกระทบ เชน เสนทางดอนเมือง - นานกิงและกลับ จํานวน 
6 เที่ยวบินตอสัปดาห เสนทางดอนเมือง - ไทเปและกลับ จํานวน 4 เที่ยวบินตอสัปดาห เสนทางดอนเมือง - ชิงเตาและกลับ จํานวน 4 เที่ยวบิน
ตอสัปดาห เสนทางดอนเมือง - เทียนจิน จํานวน 4 เที่ยวบินตอสัปดาห รวมถึงยกเลิกการบินบางเสนทาง คือ ดอนเมือง - สิงคโปรและกลับ เมื่อเดือน
สิงหาคมที่ผานมา ในดานตนทุนการดําเนินงาน บริษัทดําเนินการลดคาใชจายหลายดาน ตลอดจนการเจรจากับผูใหเชาเครื่องบินและผูใหบริการ
ซอมบํารุงเครื่องบินเพื่อผอนผันการชําระคาใชจายเปนการช่ัวคราว

 ในป 2559 บริษัท สายการบินนกสกูต จํากัด มีแผนท่ีจะเพิ่มเสนทางบินประจําอีกหลายเสนทางในภูมิภาค รวมถึงมีการบินแบบเชาเหมาลํา 
(Charter flight) ปจจุบันบริษัทมีเครื่องบินไอพน (Boeing 777-200) จํานวน 3 ลําและยังไมมีแผนขยายฝูงบินจนกวาจะกลับเขาสูภาวะปกติ

เหตุการณ�สําคัญป� 2558

 1. การรับมอบเคร่ืองบินใหม

  -  บริษัทมีการรับมอบเคร่ืองบินไอพน (Boeing 737-800 New Generation) จํานวน 2 ลํา ในเดือนสิงหาคม และเดือนพฤศจิกายน

  -  บริษัทมีการรับมอบเคร่ืองบินใบพัด (Q400 NextGen) จํานวน 2 ลํา ในเดือนกันยายน 

  -  ณ สิ้นป 2558 บริษัทมีเครื่องบินท้ังหมด 28 ลํา โดยแบงเปนเคร่ืองบินไอพน (737-800 NG) จํานวน 20 ลํา มีอายุเฉลี่ย 7.8 ป 
   เคร่ืองบินใบพัด (ATR 72-500) จํานวน 2 ลํา มีอายุเฉล่ีย 8.6 ป และเคร่ืองบินใบพัด (Q400 NextGen) จํานวน 6 ลาํ มีอายุเฉลี่ย
   0.9 ป โดยท้ังหมดเปนเครื่องบินเชาดําเนินงาน (Operating lease)

 2.  การเปดเสนทางบินใหมและการเพ่ิมเที่ยวบิน

  บริษัทยังคงพัฒนาเสนทางบินตางประเทศอยางตอเนื่อง เพิ่มเที่ยวบินในเสนทางเดิมรวมถึงเพิ่มเสนทางบิน โดยในป 2558 ไดเปด
  เสนทางบินตางประเทศใหม รวมทั้งสิ้น 2 เสนทางบินและเพิ่มความถ่ีในเสนทางบินเดิม 1 เสนทางดังนี้

  - ดอนเมือง - โฮจิมินหและกลับ จํานวน 14 เที่ยวบินตอสัปดาห (เริ่ม 1 ตุลาคม 2558) 

  - ดอนเมือง - ฮานอยและกลับ จํานวน 7 เที่ยวบินตอสัปดาห (เริ่ม 1 ธันวาคม 2558)
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 USDTHB exchange rate and jet fuel price are key factors of operating costs and expenses, in year 2015 USDTHB was 
34.25 in average, weakened by 5.44 percent from 32.48 comparing to same period last year and in line with neighboring 
countries as a result of the capital outflow following the anticipated increase of the US policy interest rate in December 2015 
and a concern of economic slowdown in China. The Company’s USD exposure costs accounted for around 70.10 percent of 
total operating costs. Expenses in USD is mainly comprised of fuel cost, aircraft maintenance, aircraft lease rental and aircraft 
insurance.

 Average 2015 jet fuel price was 64.23 USD a barrel, decreased by 43.31 percent from the same period last year. 
Cost of jet fuel in year 2015 accounted 24.42 percent of total operating costs, decreased 34.98 percent from the same period 
last year. 

 Although the Company was able to maintain its 2015 cabin factor at a very high rate of 84.03 percent, but the intense 
pricing competition brought RASK down to 2.11 Baht/Seat/Kilometer or 6.64 percent comparing to the same period last year. 
CASK improved 5.08 percent to 2.24 Baht/Seat/Kilometer. For year 2015, the Company recorded a net loss of 421.74 million 
Baht comparing to net loss of 398.90 million Baht for year 2014 or 5.73 percent decrease.

Operating performance of NokScoot Airlines Co., Ltd.

 For year 2015 performance of NokScoot Airlines Co., Ltd, total revenue was 952.93 million Baht, total cost and expenses 
were 2,176.26 million Baht, and net loss was 1,223.33 million Baht. NokScoot’s plan to fly to North Asia was considerably 
impacted by the assessment result of Department of Civil Aviation Thailand (Thai DCA) announced by International Civil 
Aviation Organization (ICAO) in March 2015.

 Nonetheless, NokScoot changed its plan heading to China where is not affected by ICAO audit issue of Thai DCA, for 
instance, Don Mueang - Nanjing v.v. 6 weekly roundtrips, Don Mueang - Taipei v.v. 4 weekly roundtrips, Don Mueang - Qingdao v.v. 
4 weekly roundtrips and Don Mueang - Tianjin v.v. 4 weekly roundtrips. Besides, NokScoot ceased its operation to Singapore 
(Don Mueang - Singapore v.v.) in August 2015. Also, NokScoot scrutinized all possible cost and expense savings in order to 
survive in such tough situation i.e. renegotiating with the lessor and its Maintenance, Repair, and Overhaul (MRO) providers 
for temporary discount on aircraft lease rental and MRO service fees. 

 For year 2016, NokScoot aim to expand more reginal routes in term of both scheduled flights and charter flights. 
Currently, NokScoot operates 3 Boeing 777-200 and will not expand its fleet until ICAO audit issue of Thai DCA and CAAT 
resolved.

Key milestones in year 2015

 1. Fleet Acquisition

  - Nok Air acquired 2 Boeing 737-800 NG in August 2015 and November 2015.

  - Nok Air acquired 2 Q400 NextGen in September 2015.

  - As of the end of December 2015, Nok Air has 28 aircrafts; 20 Boeing 737-800 NG with average age at 7.8 years, 
   2 ATR 72-500 with average age at 8.6 years and 6 Q400 NextGen with average age at 0.9 year. All aircrafts are 
   under operating lease.

 2. New Route Expansion and Flight Frequency Increase

  In year 2015, the Company launched 2 new international routes and increase flight frequency of 1 existing 
  international route as the followings;

  - Don Mueang - Ho Chi Minh v.v. with 14 weekly roundtrips, commencing from 1st October 2015. 

  - Don Mueang - Hanoi v.v. with 7 weekly roundtrips, commencing from 1 December 2015.
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  - บริษัทเพิ่มเที่ยวบินเสนทางดอนเมือง - ยางกุงและกลับ จาก 2 เที่ยวบินตอวันเปน 3 เที่ยวบินตอวัน เพื่อเพิ่มความสะดวกสบาย
   ดานเวลาเดินทางใหผูโดยสาร โดยเที่ยวบินใหมไดเริ่มใหบริการตั้งแตวันที่ 2 กันยายน 2558 

  - ดอนเมือง - เหอเฝยและกลับ จํานวน 4 เที่ยวบินตอสัปดาห 

  - ดอนเมือง - หนานหนิงและกลับ จํานวน 3 เที่ยวบินตอสัปดาห 

  - กระบี่ - เฉิงตู - ภูเก็ตและกลับ จํานวน 7 เที่ยวบินตอสัปดาห 

  - ภูเก็ต - เฉิงตูและกลับ จํานวน 7 เที่ยวบินตอสัปดาห

  - ดอนเมือง - หยินชวนและกลับ จํานวน 2 เที่ยวบินตอสัปดาห 

 3. ดานการบริการ

  -  ในเดือนพฤษภาคม บริษัทใหบริการ Nok Sky Café ซึ่งเปนสายการบินแรกที่ใหบริการกาแฟระดับพรีเมี่ยมอยาง Nespresso 
   บนเที่ยวบินใบพัด Q400 NextGen ในเสนทางนาน เลย ลําปาง แพร บุรีรัมย ระนอง และรอยเอ็ด โดยคิดราคาเร่ิมตนที่แกวละ 
   85 บาท

  - ในเดือนพฤษภาคม บริษัทเริ่มใหบริการ Nok Premium Seat เพื่ออํานวยความสะดวกใหแกผูโดยสาร โดยเปนที่นั่งดานหนา 5 
   แถวแรกและท่ีนั่งบริเวณทางออกฉุกเฉินตรงกลางเคร่ืองจํานวน 2 แถว ซึ่งมีความกวางของที่นั่ง (Seat pitch) มากกวาแถวอ่ืนๆ 
   ทั้งนี้มี 2 ระดับราคาใหผูโดยสารเลือก คือ 

    - ราคา 240 บาทตอผูโดยสารตอเที่ยวบิน สําหรับที่นั่งหมายเลข 31A 31B 31C และที่นั่ง แถว 32 - 35 ของเคร่ืองบิน 
     737-800 เทานั้น (รวมภาษีมูลคาเพิ่มแลว)

    - ราคา 300 บาทตอผูโดยสารตอเท่ียวบิน สําหรับที่นั่ง 31H 31J 31K และท่ีนั่งแถว 44 และ แถว 45 ของเคร่ืองบิน 
     737-800 เทานั้น (รวมภาษีมูลคาเพิ่มแลว)

  -  บรษิทัมโีครงการสงเสรมิการตลาดอยางตอเนือ่ง เพือ่การสรางการรบัรูในตราผลติภณัฑและสงเสรมิการขายแกกลุมลกูคาตางๆ อาทิ 
   โครงการรณรงคการจําหนายบัตรโดยสารเคร่ืองบินสําหรับลูกคากลุมขาราชการ ภายใตแคมเปญ “นกแอรใหขาราชการไทย
   บนิสะดวกสบายกวา” โดยมีสทิธพิเิศษ อาทิเชน ไดรบัน้ําหนักกระเปาเพ่ิมจาก 15 กโิลกรัมเปน 30 กโิลกรัม อปุกรณกฬีา 20 กโิลกรัม 
   ฟรีที่นั่ง Nok Premium Seat ฟรีเปลี่ยนแปลงวันเวลาเดินทางลวงหนา 24 ชั่วโมงกอนการเดินทาง ฟรีสมัครสมาชิก Nok Fan 
   Club เปนตน

  -  ในเดือนมิถุนายน บริษัทไดติดตั้งอุปกรณใหบริการอินเทอรเน็ตบนเคร่ืองบินฟรี (Free Wi-Fi onboard) เพิ่มเติมอีก 1 ลํา ซึ่งทําให
   ในปจจุบันบริษัทมีเครื่องบินท่ีใหบริการอินเทอรเน็ตฟรีทั้งสิ้น 3 ลํา คือ นกบุษราคัม นกสนุก และนกทองชมพู

  -  เพื่ออํานวยความสะดวกใหผูโดยสารของนกแอรไดเดินทางไปยังเสนทางท่ีนกแอรไมไดใหบริการบินตรง แตสามารถเดินทางไปลง
   สนามบินใกลเคียงแลวเดินทางตอดวยรถปรับอากาศท่ีรอรับอยูที่สนามบินเพ่ือเดินทางไปยังจุดหมายปลายทางได ซึ่งการสํารอง
   ตั๋วเครื่องบินและรถปรับอากาศนี้ สามารถสํารองที่นั่งไดในขั้นตอนเดียว โดยในป 2558 บริษัทไดเปดใหบริการ Fly’n’Ride 
   เสนทางใหม ดังนี้

     -  เสนทางดอนเมือง - พิษณุโลก - อุตรดิตถและกลับ เริ่มใหบริการเดือนมกราคม

    -  เสนทางดอนเมือง - ขอนแกน - มหาสารคามและกลับ เริ่มใหบริการเดือนมีนาคม

    -  เสนทางดอนเมือง - สกลนคร - สวางแดนดินและกลับ เริ่มใหบริการเดือนพฤษภาคม

    -  เสนทางดอนเมือง - นครศรีธรรมราช - ทุงสงและกลับ เริ่มใหบริการเดือนพฤศจิกายน

  นอกจากการใหบริการ Fly’n’Ride แลว บริษัทยังไดเพิ่มการใหบริการรถรับ-สงจากสนามบินเขาสูตัวเมือง (Airport-to-Town) 
  และบริการรถรับ-สงบนเกาะ (On-Island Transfer) ในเสนทางดังตอไปนี้

    บริการรถรับ-สงจากสนามบินเขาสูตวัเมือง (Airport-to-Town)

    -  สนามบินชุมพร สูตัวเมืองจังหวัดชุมพรและกลับ เริ่มใหบริการเดือนมีนาคม

    -  สนามบินบุรีรัมย สูตัวเมืองจังหวัดบุรีรัมยและกลับ เริ่มใหบริการเดือนพฤษภาคม
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  - Flight frequency Increase: Don Mueang - Yangon v.v. increased from 2 flights daily to 3 flights daily,
   commencing from 2 September 2015.

  - Don Mueang - Hefei v.v. with 4 weekly roundtrips between February and October.

  - Don Mueang - Nanning v.v. with 3 weekly roundtrips from March 2015.

  - Krabi - Chengdu - Phuket v.v. with 7 weekly roundtrips between July and October. 

  - Phuket - Chengdu v.v. with 7 weekly roundtrips from October 2015.

  - Don Mueang - Yinchuan v.v. with 2 weekly roundtrips from July 2015.

 3. New Services

  -  In May 2015, the Company presented “Nok Sky Café” service, a new onboard experience for passengers 
   with premium cups of Nespresso. Nok Sky Café is exclusively served during Q400 flights to Nan, Loei, 
   Lampang, Phrae, Buri Ram, Ranong and Roi Et. Price starts from 85 Baht per cup.

  -  In May 2015, the Company introduced “Nok Premium Seat” service that make passengers feel more 
   convenience or more legroom. The prices are following: 

    -  Seat 31A 31B 31C and seats in the rows 32 - 35 in Boeing 737-800 at 240 Baht (VAT included) 
     per seat per flight per passenger.

    -  Seat 31H 31J 31K and seats in the rows 44 - 45 in Boeing 737-800 at 300 Baht (VAT included) 
     per seat per flight per passenger.

  -  The Company had continuously launched new marketing campaigns and sales promotion to build brand 
   awareness to all customer segmentations. For example, Nok Air introduced sales promotion campaign to 
   Thai government officers with extra privileges offered such as free extra baggage allowance of 30 kilograms 
   and 20 kilograms for sport equipment, free Nok Premium Seat, free changing of travel itinerary 24 hours before 
   departure, free subscription fee for Nok Fan Club, etc.

  -  In June 2015, the Company installed Wi-Fi on Nok Thong Chompoo, one of a Boeing 737-800 NG in the fleet. 
   At the present, free wi-fi onboard is available in 3 aircrafts.

  -  In 2015, the Company introduced 4 additional destinations under Fly’n’Ride service as the following;

     -  Don Mueang - Phitsanulok - Uttaradit v.v., commencing from January 2015.

    -  Don Mueang - Khon Kaen - Maha Sarakham v.v., commencing from March 2015.

    -  Don Mueang - Sakon Nakhon - Sawang Daen Din v.v., commencing from May 2015.

    -  Don Mueang - Nakhon Si Thammarat - Thong Song v.v., commencing from November 2015.

  In addition to Fly’n’Ride service, the Company also introduced ‘Airport-to-Town’ and ‘On-Island Transfer’ 
  service in the following routes;

    Airport-to-Town transfer service

    -  Chumphon Airport-to-Town v.v., commencing from March  2015.

    -  Buri Ram Airport-to-Town v.v., commencing from May 2015.

    -  Nakhon Si Thammarat Airport-to-Town v.v., commencing from June 2015.

    -  Ranong Airport-to-Town v.v., commencing from October 2015.
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    -  สนามบินนครศรีธรรมราช สูตัวเมืองจังหวัดนครศรีธรรมราชและกลับ เริ่มใหบริการเดือนมิถุนายน

    -  สนามบินระนอง สูตัวเมืองจังหวัดระนองและกลับ เริ่มใหบริการเดือนตุลาคม

    บริการรถรับ-สงบนเกาะ (On-Island Transfer)

    -  เกาะสมุย (ทาเรือหนาทอน) สูหาดเฉวงหรือหาดละไมหรือที่พักบนเกาะสมุยและกลับ เริ่มใหบริการเดือนมีนาคม

 4.  การปรับเปลี่ยนคาธรรมเนียมบริการ

  -  การเพ่ิมคาธรรมเนียมการบริการจองต๋ัวโดยสารผาน Call Center จากเดิมราคา 139.10 บาท (รวมภาษีมูลคาเพ่ิมแลว) 
   เปน 200 บาท (รวมภาษีมูลคาเพิ่มแลว) โดยมีผลต้ังแตวันที่ 2 มิถุนายน 2558 เปนตนไป ทั้งนี้ผูโดยสารที่เปนสมาชิก Nok Smile 
   Plus ไดรับการยกเวนคาบริการดังกลาว

  - ตั้งแตวันท่ี 7 ตุลาคม 2558 บริษัทปรับเพิ่มอัตราคาน้ําหนักสัมภาระสวนเกิน (Excess Baggage) สําหรับผูโดยสารท่ีซื้อน้ําหนัก 
   ณ เคานเตอรเช็คอิน โดยแบงเปนเสนทางภายในประเทศและระหวางประเทศ

   - เสนทางภายในประเทศจากกิโลกรัมละ 200 บาท เปน 300 บาท (รวมภาษีมูลคาเพ่ิมแลว)

   - เสนทางระหวางประเทศจากกิโลกรัมละ 300 บาท เปน 400 บาท (รวมภาษีมูลคาเพ่ิมแลว)

 หนวย 2557 2558                         เปลี่ยนแปลง
    จํานวน รอยละ

จํานวนเคร่ืองบิน ณ สิ้นงวด          
- ไอพน (Boeing 737-800 New Generation) ลํา 18 20 2 11.11
- ใบพัด (ATR 72-500) ลํา 2 2 - -
-  ใบพัด (Q400 NextGen) ลํา 4 6 2 50.00
-  จํานวนเครื่องบินเฉลี่ย ลํา 18.39 24.99 6.60 35.89

ปริมาณการผลิตดานผูโดยสาร 
(Available Seat Kilometers: ASK) ลานที่นั่ง/กม.  5,375   6,219   844  15.70

ปริมาณการขนสงดานผูโดยสาร
(Revenue Passenger Kilometers: RPK) ลานที่นั่ง/กม.  4,372   5,226   853  19.52

จํานวนเที่ยวบิน เที่ยวบิน  56,553   64,176   7,623  13.48

อัตราการบรรทุกผูโดยสาร (Cabin factor) รอยละ 81.35% 84.03%  2.68 จุด   

จํานวนผูโดยสาร (Passenger carried) ลานคน  7.62   8.76   1.14  14.96

รายไดคาโดยสารตอผูโดยสารตอกิโลเมตร บาท/
(Passenger yield) ผูโดยสาร/กม. 2.57   2.30   (0.06) -10.51

รายไดตอปริมาณการผลิตดานผูโดยสาร บาท/
(Revenue per Available Seat Kilometers: ที่นั่ง/กม.  2.26   2.11  (0.15) -6.64 
RASK) 

ตนทุนตอปริมาณการผลิตดานผูโดยสาร บาท/
(Cost per Available Seat Kilometers: CASK) ที่นั่ง/กม.  2.36   2.24   (0.12) -5.08

ตนทุนตอปริมาณการผลิตดานผูโดยสาร บาท/
ที่ไมรวมคาใชจายเช้ือเพลิง ที่นั่ง/กม.  1.54   1.70   0.16  10.39
(Cost per Available Seat Kilometers 
exclude Fuel : CASK ) 

สถิติการโดยสารและอัตราสวนทางธุรกิจท่ีสําคัญ (ไมรวมบริษัทยอย)
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    On-Island transfer service

    -  Koh Samui (Nar Ton Pier) -to-Chaweng beach or Lami beach or the place of stay v.v., commencing 
     from March 2015. 

 4. Change in service fees

  - Nok Air increased service fee charge for booking via Call Center from 139.10 Baht (VAT included) to 200 Baht
   (VAT included) with effective from 2 June 2015. Nok Smile Plus member receives fee exemption for the service.

  - Nok Air increased service fee charge for excess baggage purchasing at check-in counter at the airport 
   with effective from 7 October 2015. The prices are following:

   - For domestic flights, the fee was increased from 200 Baht per kilogram (VAT included) to 300 Baht per 
    kilogram (VAT included).

   - For international flights, the fee was increased from 300 Baht per kilogram (VAT included) to 400 Baht 
    per kilogram (VAT included).

 Unit 2014 2015                       Change
    Amount Amount

Number of aircrafts (at the end of period)          
  - Boeing 737-800 NG - 18 20 2 11.11%
  - ATR 72-500 - 2 2 - -
  - Q400 NextGen - 4 6 2 50.00%
  - Average no. of aircrafts - 18.39 24.99 6.60 35.89%

Available Seat-Kilometers: ASK Mil. seat-Km. 5,375 6,219 844 15.70%

Revenue Passenger Seat-Kilometers: RPK Mil. seat-Km. 4,372 5,226 853 19.52%

Number of Sectors - 56,553 64,176 7,623 13.48%

Cabin factor - 81.35% 84.03% 2.68 pts. -

Passenger carried Million 7.62 8.76 1.14 14.89%

Passenger yield Baht/Pax/Km. 2.57 2.30 (0.27) (10.51%)

Revenue per Available 
Seat-Kilometer: RASK Baht/Seat/Km. 2.26 2.11 (0.15) (6.64%)

Cost per Available Seat-Kilometer: CASK Baht/Seat/Km. 2.36 2.24 (0.12) (5.08%)

Cost per Available Seat-Kilometer 
exclude fuel cost : CASK exc. fuel Baht/Seat/Km. 1.54 1.70 0.16 10.70%

Key statistics and business ratio (excluding subsidiaries)

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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รายไดจากคาโดยสาร 11,229.27 92.37% 12,032.79 89.89% 803.52 7.16

รายไดจากการใหบริการ 719.15 5.91% 816.36 6.10% 97.21 13.52

รายไดอื่น 208.68 1.72% 537.57 4.01% 328.89 157.60

                   รวมรายได 12,157.10 100.00% 13,386.72 100.00% 1,229.62 10.11

ผลประกอบการประจําป� 2558

รายไดป 2557 และ 2558 (ไมรวมบริษัทยอย)

 หนวย: ลานบาท                      2557                                    2558                     เปลี่ยนแปลง
  จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ
   ตอรายไดรวม  ตอรายไดรวม

ข�อมูลด�านรายได�

 ป 2558 บริษัทมีรายไดรวม 13,386.72 ลานบาท เพ่ิมขึ้นรอยละ 10.11 จากชวงเดียวกันของปกอนหนา แบงเปนรายไดจากคาโดยสาร 
12,032.79 ลานบาท คิดเปนรอยละ 89.89 ของรายไดรวม รายไดจากการใหบริการ 816.36 ลานบาท คิดเปนรอยละ 6.10 ของรายไดรวม และ
รายไดอืน่ 537.57 ลานบาท คดิเปนรอยละ 4.01 ของรายไดรวม สวนดานรายไดตอปริมาณการผลิตดานผูโดยสาร (RASK) เทากับ 2.11 บาท/ทีน่ัง่/กม.
ในป 2558 ลดลงรอยละ 6.64 จากชวงเดียวกันของปกอน

 รายไดคาโดยสารเพ่ิมขึ้นตามปริมาณการผลิตและจํานวนผูโดยสาร: ป 2558 บริษัทมีรายไดจากคาโดยสารเพ่ิมขึ้นรอยละ 7.16 เมื่อเทียบกับ
ชวงเดียวกันของปกอนหนา สาเหตุหลักมาจากบริษัทมีการขยายฝูงบินและเพ่ิมปริมาณการผลิต ดังจะเห็นไดจากจํานวนเคร่ืองบินเฉล่ียที่ 24.99 
ลําในป 2558 เพ่ิมขึ้นรอยละ 35.89 จากป 2557 และปริมาณการผลิตดานผูโดยสาร (ASK) ที่ 6,219 ลานที่นั่งตอกิโลเมตรในป 2558 เพิ่มขึ้น
รอยละ 15.70 จากปกอนหนา สงผลทําใหจํานวนผูโดยสารเพิ่มขึ้นเปน 8.76 ลานคน หรือเพิ่มขึ้นรอยละ 14.96

 รายไดตอผูโดยสารตอกิโลเมตร (Passenger Yield) และรายไดตอปริมาณการผลิต (RASK) ลดลงจากการแขงขันดานการตลาด
อยางตอเนื่อง: อัตราสวนรายไดคาโดยสารตอผูโดยสารตอกิโลเมตร (Passenger Yield) อยูที่ 2.30 บาท/ที่นั่ง/กม. ลดลงรอยละ 10.51 
และรายไดตอปริมาณการผลิต (RASK) อยูที่ 2.11 บาท/ที่นั่ง/กม. ลดลงรอยละ 6.64 เน่ืองจากการท่ีสายการบินตางๆ ไดออกโปรแกรม
สงเสริมการขายอยางตอเนื่องเพื่อกระตุนการเดินทางและทองเที่ยวของผูโดยสาร ประกอบกับสายการบินทุกแหงมีการขยายฝูงบิน ดังนั้น 
ถึงแมภาพรวมอุตสาหกรรมจะมีการเติบโตของผูโดยสารถึงรอยละ 23 จากปกอนหนา แตราคาคาโดยสารโดยเฉล่ียกลับลดลง

 ASK และ RPK เติบโตเนื่องจากการขยายฝูงบิน: ป 2558 ปริมาณการขนสงผูโดยสาร (RPK) เพิ่มขึ้นรอยละ 19.52 เม่ือเทียบกับชวงเดียวกัน
ของปกอนหนา ขณะทีป่รมิาณการผลติดานผูโดยสาร (ASK) เพิม่ขึน้รอยละ 15.70 อนัเกดิจากการขยายฝงูบิน ในสวนของอตัราการบรรทุกผูโดยสาร 
(Cabin Factor) เพ่ิมขึ้นจากชวงเดียวกันของปกอนหนามาอยูที่รอยละ 84.03 ทั้งนี้บริษัทสามารถรักษาอัตราการบรรทุกผูโดยสารใหอยูเหนือระดับ
รอยละ 80 เปน 6 ไตรมาสติดตอกันแลว อยางไรก็ตาม จํานวนเที่ยวบินที่บินไดจริงนั้นนอยกวาที่ไดวางแผนไวรอยละ 13.6 ในไตรมาส 4/2558 
เนือ่งจากอตัราการหมนุเวยีนเขาออกของนกับนิมากกวาปกต ิซึง่เปนไปตามสภาวะตลาดทัง้ภมูภิาคทีม่กีารขยายตวัของสายการบนิตางๆ รวมถงึการ
เติบโตของฝูงบินอยางรวดเร็ว สงผลใหเกิดปญหานักบินขาดแคลน

 รายไดจากการใหบรกิารเพ่ิมขึน้ตามจํานวนผูโดยสาร การข้ึนคาธรรมเนียมบริการรวมถึงบริการใหม: จาํนวนผูโดยสารท่ีเพ่ิมขึน้สงผลโดยตรง
ตอรายไดจากการใหบรกิาร และรายไดคาธรรมเนยีมการจองตัว๋และชาํระเงนิ นอกจากนีก้ารเริม่ใหบรกิาร Nok Premium Seat ตัง้แตเดอืนพฤษภาคม 
2558 ยังชวยเพ่ิมรายไดจากการใหบริการอีกทางหนึ่ง 

 รายไดอื่นเพิ่มขึ้นอยางมีนัยสําคัญจากกําไรจากอัตราแลกเปลี่ยนและกําไรจากการขายและเชากลับเครื่องบิน: รายไดอื่นประกอบไปดวย 
ดอกเบี้ยรับ รายไดจากบริการเชื่อมตอการเดินทางโดยรถโดยสารและเรือเร็ว/เรือเฟอรรี่ (Fly’n’Ride, Fly’n’Ferry และ Nok Transfer) กําไร
จากอัตราแลกเปลี่ยนบาทตอดอลลารสหรัฐ และกําไรจากการขายและเชากลับเครื่องบินตามสัญญาเชาดําเนินงาน รายไดอื่นเพิ่มขึ้นถึงรอยละ 
157.60 สาเหตุหลักมาจากการรับรูกําไรจากอัตราแลกเปลี่ยนทั้งที่เกิดขึ้นแลวและยังไมเกิดขึ้น (Realized/Unrealized Foreign Exchange Gain) 
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Passenger revenues 11,229.27 92.37% 12,032.79 89.89% 803.52 7.16%

Service revenues 719.15 5.91% 816.36 6.10% 97.21 13.52%

Other income 208.68 1.72% 537.57 4.01% 328.89 157.60%

                Total revenue 12,157.10 100.00% 13,386.72 100.00% 1,229.62 10.11%

2015 Operating Performance

2014 and 2015 Revenues (Exclude subsidiaries)

 Unit: million Baht                      2014                       2015                      Change
  Amount Percent Amount Percent Amount Percent

Revenue

 In 2015, total revenue was 13,386.72 million Baht, increased 10.11 percent from the same period last year. 
It comprises of passenger revenues 12,032.79 million Baht, 89.89 percent of total revenue, Service revenues 816.36 million 
Baht, 6.10 percent of total revenue and other income of 537.57 million Baht, 4.01 percent of total revenue. Revenue per 
Available Seat-Kilometer (RASK) was 2.11 Baht/Seat/Km., declined 6.64 percent. 

 Passenger revenues grew in line with increased capacity and number of passengers: In 2015, passenger revenues 
grew 7.16 percent from same period last year as a result of fleet and capacity expansion. Average number of airplane in 
2015 is 24.99, increased 35.89 percent from 2014 and ASK of 6,219 million Seat-Km. in 2015 rose up 15.7 percent from 2014. 
Therefore, number of passengers in 2015 reached 8.76 million, 14.96 percent increased.

 Passenger Yield and Revenue per ASK (RASK) declined from continuously marketing competition: Passenger Yield was 
2.30 Baht/Seat/km. in 2015, decreased 2.54 percent, and RASK was 2.11 Baht/Seat/km. in 2015, went down 6.64 percent from 
previous year. Each player in airline industry launch marketing campaign to stimulate air travelling and tourism of passenger. 
Furthermore, all airline companies expand their fleet. Although overall industry grew 23.35 percent from prior year, average 
airfare declined.

 ASK and RPK continuously grew up from fleet expansion: In 2015, RPK increased 19.52 percent from previous year 
while ASK went up 15.70 percent resulted of fleet expansion. Cabin factor was 84.03 percent in 2015, increased from 2014 
and the company is able to maintain Cabin Factor above 80 percent for 6 quarters consecutively. However, the actual flight 
frequency was 13.60 percent less than planned in 4Q2015 due to an over expected of pilot turnover. A high growth rate of 
aviation industry in the region caused a turnover of pilot and shortage problem.

 Service revenues increased in line with passenger growth, from increasing service fee and launching new 
services: Service revenue is a kind of low-hanging fruit product. Passenger growth can drive service revenues tremendously. 
Outstanding growth of ticket reservation and payment fee, and so on. In addition, launching of Nok Premium Seat since May 
2015 is another channel to increase Service revenues. 

 Other income significantly hike from gain from FX and profit from aircraft sale and lease back: Other income is 
consisted of Interest received, coach and boat transfer service - namely Fly’n’Ride and Fly’n’Ferry, gain from THB/USD 
exchange rate, and profit from aircraft sale and lease back under operating lease agreement. Other revenue increased 157.60 
percent comparing to same period last year resulting from acknowledgement of realized and unrealized gain from FX due to 
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ตามคาเงินบาทที่ออนคาลงเม่ือเทียบกับเงินสกุลดอลลารสหรัฐ อัตราอางอิงอัตราแลกเปล่ียนเงินบาทตอดอลลารสหรัฐในป 2558 เฉลี่ยอยูที่ 34.25 
บาทตอดอลลารสหรัฐ จากระดับ 32.48 บาทตอดอลลารสหรัฐในป 2557 หรือออนคาลงรอยละ 5.44 โดยมีทิศทางสอดคลองกับสกุลเงินอื่นๆ 
ในภูมิภาค เนื่องจากทางธนาคารกลางสหรัฐสงสัญญาณของการข้ึนดอกเบ้ียนโยบาย นอกจากน้ี บริษัทมีการรับรูกําไรจากการขายเคร่ืองบินใหม
ภายใตสญัญาขายและเชากลบั (Sale and Lease Back) กบัผูใหเชาเครือ่งบิน (Lessor) จาํนวน 4 ลาํ โดยแบงเปนเครือ่งบินไอพน จาํนวน 2 ลาํท่ีและ
เครื่องบินใบพัด จํานวน 2 ลํา ซึ่งการรับรูกําไรจากการขายเครื่องบินใหมนี้เปนรายการพิเศษที่เกิดขึ้นครั้งเดียวในเดือนที่รับมอบเคร่ืองบิน

คาใชจายประจําป 2557 และ 2558 (ไมรวมบริษัทยอย)

ตนทุนคาโดยสารและการใหบริการ  11,796.68  93.86%  12,999.52  94.17%  1,202.84  10.20

คาใชจายในการขาย  272.50  2.17%  230.08  1.67%  (42.42) -15.57

คาใชจายในการบริหาร  496.49  3.95%  533.35  3.86%  36.86  7.42

ตนทุนทางการเงิน  2.27  0.02%  41.51  0.30%  39.24 1,728.63

                รวมคาใชจาย  12,567.94  100.00%  13,804.46  100.00%  1,236.52  9.84

 หนวย: ลานบาท                      2557                                    2558                     เปลี่ยนแปลง
  จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ
   ตอรายไดรวม  ตอรายไดรวม

ข�อมูลด�านค�าใช�จ�าย

 ป 2558 บริษัทมีคาใชจายรวม 13,804.46 ลานบาท เพิ่มข้ึนรอยละ 9.84 จากชวงเดียวกันของปกอนหนา สาเหตุหลักมาจากคาใชจาย
คงที่ (Fixed costs) เพ่ิมขึ้นตามการขยายฝูงบิน สําหรับอัตราสวนตนทุนรวมตอหนวย (CASK) เทากับ 2.24 บาท/ที่นั่ง/กม. ลดลงรอยละ 5.08 
อยางไรก็ตาม ตนทุนรวมที่ไมรวมคาใชจายนํ้ามันตอหนวย (CASK exc. fuel) เทากับ 1.70 บาท/ที่นั่ง/กม. เพิ่มขึ้นรอยละ 10.39 

 ตนทุนผันแปร (Variable costs) เพ่ิมข้ึนเล็กนอย เน่ืองจากมีคาใชจายซอมบํารุงเคร่ืองบินตามระยะ: ในป 2558 ตนทุนแปรผันเพ่ิมข้ึน
รอยละ 1.84 ชวงเดียวกันของปกอนหนา มาอยูที่ 9,123.89 ลานบาทเน่ืองจากการขยายปริมาณการผลิต (ASK) เพิ่มขึ้นรอยละ 16.01 อยางไรก็ดี 
บริษัทไดประโยชนจากการปรับราคานํ้ามันในตลาดโลกที่ลดลง ทําใหตนทุนคาน้ํามันตอหนวยลดลงดังที่ไดกลาวมาแลว ในไตรมาส 3/2558 ซึ่งเปน
ชวงนอกฤดูกาลเดินทาง บริษัทไดนําเครื่องบินเขาซอมบํารุงตามระยะเพื่อใหมีความพรอมสําหรับการใหบริการในชวงฤดูกาลทองเที่ยวในไตรมาส 
4/2558 และ 1/2559 จึงเกิดคาใชจายเพิ่มเติมซ่ึงเปนคาใชจายครั้งเดียวในการเขาซอมบํารุง (One-time expense) และในสวนของคาใชจายบํารุง
รกัษาตามระยะเครือ่งบนิสูงขึน้ตามการขยายฝงูบนิ สวนคาใชจายผนัแปรอืน่ๆ เชน คาบรกิารการบนิ คาบรกิารผูโดยสาร คาเบีย้เลีย้งของนกับนิและ
ลูกเรือ เพ่ิมขึ้นตามจํานวนเที่ยวบินตามปกติ สําหรับอัตราสวนคาใชจายผันแปรตอหนวย (VC/ASK) อยูที่ 1.47 บาท/ที่นั่ง/กม. ลดลงรอยละ 11.98 
เมื่อเทียบกับชวงเดียวกันของปกอนหนา และตนทุนน้ํามันตอหนวย (Fuel/ASK) ลดลงเหลือ 0.54 บาท/ที่นั่ง/กม. ลดลงรอยละ 35.15

 ตนทุนคงท่ี (Fixed costs) เพ่ิมขึ้นอยางมีนัยสําคัญตามการขยายฝูงบิน: ตนทุนคงท่ีเพิ่มขึ้นรอยละ 34.79 มาอยูที่ 3,734.04 ลานบาท 
เปนไปตามขนาดฝูงบินที่ใหญขึ้นและเปนเครื่องบินใหมที่รับจากผูผลิตโดยตรง (Brand New Aircraft) ตามนโยบายของบริษัทที่จะพัฒนาและ
ยกระดับการใหบริการใหดียิ่งๆขึ้น โดย ณ สิ้นป 2558 บริษัทมีเคร่ืองบินทั้งหมด 28 ลํา เพิ่มขึ้น 4 ลําจากปกอนหนา คาใชจายคงที่ที่เพิ่มขึ้นสวนใหญ
คือ คาเชาเคร่ืองบินและอะไหล คาใชจายบุคลากรที่ใหบริการผูโดยสารโดยตรง และคาประกันภัยเคร่ืองบิน ดานอัตราสวนคาใชจายคงท่ีตอหนวย 
(FC/ASK) อยูที่ 0.60 บาท/ที่นั่ง/กม. เพิ่มขึ้นรอยละ 16.41 จากชวงเดียวกันปที่แลว

 ตนทุนทางการเงินที่สูงขึ้นจากคาธรรมเนียมทางการเงินทําในการทําสัญญาการจัดหาเงินทุนสําหรับเงินมัดจําเครื่องบินและดอกเบ้ียเงินกู
ระยะสั้น : ในป 2558 ตนทุนทางการเงินเพิ่มขึ้น เปน 41.51 ลานบาท จาก 2.27 ลานบาทในป 2557 เน่ืองจากบริษัทจะตองเสียคาธรรมเนียม
ทางการเงินในการเขาทําสัญญาการจัดหาเงินทุนสําหรับเงินมัดจําเครื่องบินทั้งระยะสั้นและระยะยาว รวมถึงดอกเบี้ยเงินกูยืมระยะสั้นจากธนาคาร
พาณิชย

รายงานประจําป 2558
ANNUAL REPORT 2015

148



Costs of passenger and services 11,796.68 93.86% 12,999.52 94.17% 1,202.84 10.20%

Selling expenses 272.50 2.17% 230.08 1.67% (42.42) (15.57%)

Administrative expenses 496.49 3.95% 533.35 3.86% 36.86 7.42%

Finance costs 2.27 0.02% 41.51 0.30% 39.24 1,728.63%

               Total Expenses 12,567.94 100.00% 13,804.46 100.00% 1,236.52 9.84%

 Unit: million Baht                    2014                     2015                        Change
  Amount Percent to Amount Percent to Amount Percent
   total revenue  total revenue

Expenses

 Total expenses in 2015 were 13,804.46 million Baht or increased 9.84 percent from same period last year. The increase 
in total expenses mainly came from fixed costs as a result of fleet expansion. The unit cost (CASK) stood at 2.24 Baht/
Seat/km. or decreased 5.08 percent and unit cost excluding fuel cost (CASK exc. fuel) was 1.70 Baht/Seat/km. or up 
10.39 percent. 

 Variable costs slightly increase due to scheduled aircraft maintenance expenses: Total variable costs of 2015 
increased 1.84 percent from same period last year to 9,123.89 million Baht caused by an increase in production. ASK increased 
16.01 percent. However, the Company has benefited from declining of world crude oil price resulted in fuel cost decreased 
as mentioned above. In 3Q2015, Nok Air reduced some production level for aircraft maintenance, preparing the aircrafts to 
be ready for service in coming high season in 4Q2015 and 1Q2016. Excess expenses arising from aircraft maintenance was 
one-time expense. Other key variable costs, such as airport service fees, per diem expenses, increased according to flight 
frequency. Total variable costs per unit (VC/ASK) in 2015 was 1.47 Baht/Seat/km. or decreased 11.98 percent from 2014. Fuel 
cost per unit (Fuel/ASK) reduced to 0.54 Baht/Seat/km. or decreased 35.15 percent.

 Fixed costs increased mainly due to fleet expansion: Fixed cost increased 34.79 percent to 3,734.04 million Baht, 
mainly from acquiring brand-new aircrafts. At the end of period, fleet comprises of 28 aircrafts, increased 4 aircrafts from end 
of 2014. Major increased costs are aircraft operating lease and spare parts lease expenses, crew personnel expenses, aircraft 
insurance expense. Fixed cost per unit (FC/ASK) was 0.60 Baht/Seat/km., increased 16.41 percent.

 Financial costs increased from financial fees and interest on short term loans: In year 2015, financial costs increased 
from 2.27 million Baht to 41.51 million Baht last year as the Company has to pay commitment fees to Pre-delivery Payment 
commitment agreements and interest on short term loans from commercial banks.

Thai Baht depreciation against US Dollar. Average THB/USD exchange rate in 2015 was 34.25, depreciated 5.44 percent from 
32.48 in 2014 which is in line with other currencies in the region because of positive interest rate signal from FED. Moreover, 
the Company acknowledged special profit from selling 4 new aircrafts (Jet 2 aircrafts and Propeller 2 aircrafts) to lessors under 
Sale and Lease Back transaction. Special profit is considered one-off transaction on the date of aircraft delivery.

Expenses (separate financial statements)
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ขาดทุนกอนภาษีเงินได  (410.84) (3.38%)  (417.75) (3.12%)  (6.91) 1.68

(รายได)/คาใชจาย ภาษีเงินได  (0.38) (0.00%)  6.19  0.05%  6.57  (1,728.95)

ขาดทุนสําหรับงวด  (410.45) (3.37%)  (423.94) (3.16%)  (13.49) 3.29

ขาดทุนเบ็ดเสร็จรวมสําหรับงวด  (398.90) (3.28%)  (421.74) (3.15%)  (22.84) 5.73

กําไร (ขาดทุน) ตอหุนขั้นพื้นฐาน (บาท)  (0.66)    (0.68)    (0.02) 3.03

 หนวย: ลานบาท                      2557                                    2558                     เปลี่ยนแปลง
  จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ
   ตอรายไดรวม  ตอรายไดรวม

กําไร (ขาดทุน) ประจําป 2557 และ 2558 (ไมรวมบริษัทยอย)

 จากปจจัยตางๆ ที่กลาวมาขางตน ทําใหบริษัทมีคาใชจายรวมมากกวารายไดรวม โดยบริษัทมีผลขาดทุนกอนภาษีเงินไดเทากับ 417.75 
ลานบาท เพิ่มขึ้นรอยละ 1.68 จากป 2557 และบริษัทมีขาดทุนเบ็ดเสร็จสําหรับงวด 421.74 ลานบาท คิดเปนผลขาดทุนเพิ่มขึ้นรอยละ 5.73 
จากปกอนหนา 

 ในป 2559 ทางบริษัทจะทําการขยายเสนทางการบินไปสูตางประเทศมากขึ้นเพื่อเพิ่มรายไดตอปริมาณการผลิตผูโดยสารและรายได
จากคาบริการตอผูโดยสาร นอกจากนี้ระยะการบินที่ยาวขึ้นจะชวยเพิ่มประสิทธิภาพในการบริหารตนทุน สงผลทําใหตนทุนคงที่และคาซอมบํารุง
รักษาตอหนวยลดลง

ฐานะการเงิน

รวมสินทรัพย  6,569.00   7,110.22   541.22  8.24

รวมหนี้สิน  2,219.65   4,168.16   1,948.51  87.78

 รวมสวนของบริษัทใหญ  3,771.12   3,047.22   (723.90) (19.20)

  สวนไดเสียที่ไมมีอํานาจควบคุม   578.23   (105.16)  (689.39) (119.22)

รวมสวนของผูถือหุน  4,349.35   2,942.06   (1,407.29) (32.36)

 หนวย: ลานบาท  งบการเงินรวม
  ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2557 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2558 เปลี่ยนแปลง รอยละ

สินทรัพย�

 ณ วนัที ่31 ธนัวาคม 2558 บรษิทัและบรษิทัยอยมสีนิทรพัยรวม 7,110.22 ลานบาท เพิม่ขึน้รอยละ 8.24 จากสิน้ปกอน โดยแบงเปนสนิทรพัย
หมุนเวียน 6,138.57 ลานบาทและสินทรัพยไมหมุนเวียน 971.65 ลานบาท คิดเปนสัดสวนรอยละ 86.32 และ 13.68 ของสินทรัพยรวมตามลําดับ

 เงินสดเพิ่มขึ้นจากการไดรับเงินประกันและเงินมัดจําเครื่องบินคืนจากการรับมอบเครื่องบินและการเขาทําสัญญาการจัดหาเงินทุนสําหรับ
เงินมัดจําเคร่ืองบิน: เงินสดและรายการเทียบเทาเงินสดในป 2558 เพิ่มขึ้นรอยละ 44.0 สาเหตุหลักมาจากการเขาทําสัญญาขายและเชากลับ (Sale 
and Lease Back) ภายใตสัญญาเชาดําเนินงาน สําหรับเครื่องบินที่บริษัทซื้อจากผูผลิต ทั้งนี้ บริษัทไดรับเงินมัดจําเคร่ืองบินคืน จากการท่ีบริษัท
รบัมอบเคร่ืองบินในเดอืนสิงหาคม และเดือนกันยายน 2558 นอกจากน้ี การเขาทําสญัญาการจัดหาเงนิทุนสาํหรบัเงนิมดัจาํเครือ่งบนิ (Pre-Delivery 
Payment: PDP) สําหรับฝูงบินไอพน ที่จะรับมอบระหวางป 2559 - 2560 ยังเปนอีกสาเหตุที่ทําใหเงินสดและรายการเทียบเทาเงินสดเพิ่มขึ้น
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Profit (Loss) before income tax expense (410.84) (3.38%)  (417.75) (3.12%)  (6.91) 1.68

Income tax expense (income) (0.38) (0.00%) 6.19  0.05%     6.57  (1,728.95)

Profit (Loss) for the period (410.45) (3.37%) (423.94) (3.16%)  (13.49) 3.29

Total comprehensive income (loss) 
 for the period (398.90) (3.28%)  (421.74) (3.15%) (22.84) 5.73

Basic Earnings per Share (Baht) (0.66) -  (0.68) -  (0.02) 3.03

Profit (Loss) for the period (separate financial statements)

 As situation mentioned above, the Company booked 417.75 million Baht loss before income tax expense in 2015, 
increased 1.68 percent from 2014 and comprehensive loss for the period was 421.74 million Baht, increased 5.73 percent.  

 In year 2015, the Company expanded more international routes in order to increase RASK and ancillary revenue per 
passenger. Moreover, the longer flight hours, the more efficiency in cost management. Consequently, unit cost of fixed cost 
and maintenance cost decreased.

Financial Position

Total Assets  6,569.00   7,110.22   541.22  8.24

Total Liabilities  2,219.65   4,168.16   1,948.51  87.78

 Total owners of the parent  3,771.12   3,047.22   (723.90) (19.20)

  Non-controlling interests   578.23   (105.16)  (689.39) (119.22)

Total Shareholders’ Equity  4,349.35   2,942.06   (1,407.29) (32.36)

 Unit : Million Baht  Consolidated Financial Statements
  As at 31 December 2014 As at 31 December 2015 Change Percent

Assets

 As at 31 December 2015, the Company and its subsidiaries’ total assets were 7,110.22 million Baht or increased 
8.24 percent comparing to 31 December 2014. Total assets consisted of total current assets 6,138.57 million Baht and total 
non-current assets 971.65 million Baht, accounted as 86.32 percent and 13.68 percent of the total assets respectively.

 Cash increased from reimbursement of aircraft deposit resulted from aircraft delivery and Pre-delivery payment 
commitment agreement: As at 31 December 2015, cash and cash equivalent increased 44.0 percent resulting from Sale and 
Lease Back agreements under operating lease for aircrafts purchased from manufacturers. The Company received PDP back 
at the time of delivery in August and September 2015. Besides that, reimbursement of PDP back under PDP commitment 
agreements caused an increase of cash and cash equivalent.

 Unit: million Baht                    2014                     2015                        Change
  Amount Percent to Amount Percent to Amount Percent
   total revenue  total revenue
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 ลูกหนี้การคาและลูกหน้ีอื่นเพิ่มข้ึนจากเงินจายลวงหนาคาซอมเคร่ืองยนต: ในป 2558 บริษัทมีการสงเคร่ืองยนตของเคร่ืองบินเขาซอมบํารุง
ตามระยะ (Engine Shop Visit) ทําใหบริษัทตองจายเงินทดรองคาซอมบํารุงแกผูใหบริการไปกอน ซึ่งปจจุบันอยูระหวางดําเนินการเบิกคืนจาก
เงินสํารองเพื่อการซอมบํารุง (Maintenance Reserve) ที่ไดจายไวกับผูใหเชาเครื่องบินกอนหนานี้เปนรายเดือนตามอัตราที่ระบุไวในสัญญาเชา
เครื่องบิน 

 จากรายการขางตน ทําให ณ สิ้นป 2558 บริษัทและบริษัทยอยมีลูกหนี้การคาและลูกหนี้อื่นรวม 1,119.77 ลานบาท เพิ่มขึ้นจากสิ้นป 2557 
รอยละ 160.27 

หนี้สินและส�วนของผู�ถือหุ�น

 หนี้สินรวมเพ่ิมขึ้นตามรายไดและขนาดฝูงบินท่ีใหญขึ้น: ณ ป 2558 บริษัทและบริษัทยอยมีหนี้สินรวม 4,168.16 ลานบาท เพ่ิมขึ้นรอยละ 
87.78 จากสิ้นป 2557 สาเหตุหลักมาจากเจาหนี้การคาที่เพิ่มขึ้นตามการขยายของธุรกิจ รวมถึงประมาณการหนี้สินคาซอมบํารุงที่เพิ่มขึ้นตามขนาด
ฝูงบินซึ่งเปนรายการปกติของบริษัท

 สวนของผูถอืหุนลดลงตามผลการดาํเนนิงานทีข่าดทนุ: บรษิทัและบรษิทัยอยมสีวนของผูถอืหุนรวม 2,942.06 ลานบาท ลดลงรอยละ 32.36 
จากสิ้นป 2557 สาเหตุหลักมาจากผลการดําเนินงานขาดทุนในปที่ผานมา โดยแบงเปนผลขาดทุนสวนของบริษัทใหญ 723.90 ลานบาท และขาดทุน
จากสวนไดเสียที่ไมมีอํานาจควบคุม 938.39 ลานบาท

งบกระแสเงินสด

กระแสเงินสดไดมา (ใชไปใน) จากกิจกรรมดําเนินงาน    (2,450.20) 649.31

กระแสเงินสดไดมา (ใชไปใน) จากกิจกรรมการการลงทุน    2,717.90 (131.66)

กระแสเงินสดไดมาจากกิจกรรมการจัดหาเงิน     458.12 775.00

ผลกระทบจากอัตราแลกเปล่ียนเงินตราตางประเทศในเงินสดและรายการเทียบเทาเงินสด  7.43 (5.50)

เงินสดและรายการเทียบเทาเงินสดเพิ่มขึ้นสุทธิ     733.25 1,287.15

เงินสดและรายการเทียบเทาเงินสด ณ วันท่ี 1 มกราคม    2,193.36 2,926.61

เงินสดและรายการเทียบเทาเงินสด ณ วันท่ี 31 ธันวาคม    2,926.61 4,213.76

 สําหรับป 2558 บริษัทและบริษัทยอยมีกระแสเงินสดไดมาจากกิจกรรมดําเนินงานสุทธิ 649.31 ลานบาท รายการเปล่ียนแปลงท่ีสําคัญ
ตอการไดมาของเงินสด คือ เงินประกันและเงินมัดจําเครื่องบินท้ังระยะสั้นและระยะยาวท่ีบริษัทไดรับคืนจากการรับมอบเครื่องบินและ
การเขาทําสัญญาการจัดหาเงินทุนสําหรับเงินมัดจําเครื่องบิน สวนรายการหลักที่มีผลตอการใชไปของเงินสดคือลูกหน้ีการคาและลูกหนี้อื่นจาก
เงินทดรองจายคาซอมเครื่องยนตของเครื่องบินลวงหนา 

 สวนกระแสเงินสดไดมาจากกิจกรรมการลงทุน มาจากเงินสดรับจากดอกเบ้ียรับ 43.43 ลานบาท ขณะที่ดานการใชไปของเงินสดคือ
การจายเงินเพ่ือซื้ออุปกรณและสินทรัพยไมมีตัวตนเปนเงิน 123.55 ลานบาทและเงินสดจายสําหรับเงินลงทุนในกิจการรวมคา 34.75 ลานบาท 
ซึ่งเปนไปตามท่ีบริษัทไดเขารวมลงทุนในบริษัท Air Black Box Asia Pacific Pte Ltd ในสัดสวนรอยละ 25.00 โดยบริษัทดังกลาวจัดตั้งขึ้น
ที่ประเทศสิงคโปรเพ่ือประกอบธุรกิจพัฒนาระบบการจองบัตรโดยสารระหวางสายการบิน 

 สาํหรบักระแสเงนิสดไดมาจากกจิกรรมจดัหาเงนิ มาจากเงนิสดรบัจากการกูยมืเงนิระยะสัน้จากสถาบนัการเงนิ 520.00 ลานบาท นอกจากนี้
ยังมีเงินสดรับคาหุนของบริษัทยอยจากสวนไดเสียที่ไมมีอํานาจควบคุม 255.00 ลานบาท ซึ่งมาจากการรับชําระเงินเพิ่มทุนของบริษัท สายการบิน
นกสกูต จํากัด จํานวน 500.00 ลานบาทในไตรมาส 1/2558 ทําใหบริษัทไดรับเงินสดคาหุนของบริษัทยอยจากผูถือหุนที่เปนสวนหนึ่งของสวนไดเสีย
ที่ไมมีอํานาจควบคุมในงบแสดงฐานะการเงินรวมมูลคา 255.00 ลานบาท แบงเปนจาก Scoot Pte. Ltd. มูลคา 245.00 ลานบาทและผูถือหุน
สวนที่เหลือมูลคา 10.00 ลานบาท

            หนวย: ลานบาท                               งบการเงินรวม
      2557 2558 
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 Trade and other receivables increased mainly due to advance payments for engine maintenance: In 2015, the 
Company made an advance payment for engine shop visit and currently in a process of Maintenance Reserve 
reimbursement from aircraft lessors. As at 31 December 2015, trade and other receivables were 1,119.77 million Baht, 
increased 160.27 percent, compared with 31 December 2014. 

 Liabilities and Shareholders’ Equity

 Revenue growth and fleet expansion increased total liabilities: As at 31 December 2015, total liabilities was 4,168.16 
million Baht, increased by 87.78 percent compared with the year ended 31 December 2014.  The increase in total liabilities 
were mainly from trade and other payables which resulted from normal course of business. In addition, increased provisions 
for aircraft maintenance reflected fleet and production growth.

 Operating loss lessen shareholders’ equity: Total shareholders’ equity were 2,942.06 million Baht or fell 32.36 percent 
compared with 31 December 2014. 2015 operating loss came from comprehensive loss attributed to owners of the parent 
723.90 million Baht and comprehensive loss of non-controlling interests 938.39 million Baht. 

Net cash provided by (used in) operating activities    (2,450.20) 649.31

Net cash provided by (used in) investing activities    2,717.90 (131.66)

Net cash provided by financing activities     458.12 775.00

Effect  from  foreign  exchange  rate in  cash and  cash equivalents   7.43 (5.50)

Net increase in cash and cash equivalents     733.25 1,287.15

Cash and cash equivalents as at January 1     2,193.36 2,926.61

Cash and cash equivalents as at December 31    2,926.61 4,213.76

 For 2015, the Company and its subsidiaries had provided cash in operating activities 649.31 million Baht. The main 
source of cash was a return of short-term and long-term aircraft deposits and prepayments by entering the aircraft PDP 
commitment agreements and Sale and Lease Back transaction at the time of aircraft delivery. Main cash outflow activity for 
operating activities was trade and other receivables due to advance payments for aircraft maintenance. 

 Cash inflow provided from investing activities principally came from cash received from interest income 43.43 
million Baht. The used of cash from investing activities were consisted of cash payment for acquisition of equipment and 
intangible assets 123.55 million Baht. In addition, Nok Air invested in Air Black Box Asia Pacific Pte Ltd. which was 
established in Singapore to operate interline reservation system among airlines in which Nok Air holds 25% of the investment 
fund totaling about 34.75 million Baht. 

 Net cash provided in financing activities came from short term loan from financial institution amount 520 million Baht 
and paid up of share subscription in NokScoot Airline Co., Ltd. amount 500 million Baht in 1Q2015, resulting the Company 
and its subsidiaries received cash amount 255 million Baht from the subsidiary’s share subscription by the non-controlling 
interests shareholders, consisted of 245 million Baht from Scoot Pte. Ltd. and 10 million Baht from other shareholders.

                                                 Unit : million Baht                                            Consolidated financial statements
      2014 2015

Cash flow statement (consolidated)
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รายงานความรับผิดชอบของคณะกรรมการบริษัทตอรายงานการทางเงิน 
Report of the Board of Directors' Responsibilities for Finance Statement

 คณะกรรมการบริษัทเปนผูรับผิดชอบตองบการเงินเฉพาะกิจการ และงบการเงินรวมของบริษัทและบริษัทยอย รวมถึงขอมูลสารสนเทศ
ทางการเงินทีป่รากฏในรายงานประจําป ซึง่งบการเงินสาํหรบัปสิน้สดุวนัที ่31 ธนัวาคม 2558 จดัทาํขึน้ตามมาตรฐานการบัญชทีีร่บัรองท่ัวไปในประเทศไทย 
โดยเลือกใชนโยบายการบัญชีทีเ่หมาะสมและถือปฏิบตัอิยางสม่ําเสมอ ใชดลุยพินจิอยางระมัดระวัง และประมาณการท่ีสมเหตุผลในการจัดทํา รวมท้ัง
มกีารเปดเผยขอมูลสาํคัญอยางเพียงพอในหมายเหตุประกอบงบการเงิน เพ่ือใหสามารถสะทอนฐานะการเงิน ผลการดําเนนิงาน และกระแสเงินสดได
อยางถกูตอง โปรงใส เปนประโยชนตอผูถอืหุนและนักลงทนุท่ัวไป และไดผานการตรวจสอบจากผูสอบบัญชีรบัอนุญาตจากบรษิทั ดลีอยท ทูช โธมทัสุ 
ชัยยศ สอบบัญชี จํากัด ซึ่งใหความเห็นอยางไมมีเงื่อนไข โดยในการตรวจสอบบริษัทไดใหการสนับสนุนขอมูลและเอกสารตางๆ เพื่อใหผูสอบบัญชี
สามารถตรวจสอบและแสดงความเห็นไดตามมาตรฐานการสอบบัญชี

 คณะกรรมการบริษทัไดจดัใหมแีละการดํารงไวซึง่ระบบการบริหารความเส่ียง ระบบการควบคุมภายใน การตรวจสอบภายใน การกํากับดูแล
ที่เหมาะสม และมีประสิทธิผล เพื่อใหมั่นใจวาขอมูลทางบัญชีมีความถูกตอง ครบถวน เพียงพอที่จะดํารงรักษาไวซึ่งทรัพยสินของบริษัท และปองกัน
ความเสี่ยง ตลอดจนเพื่อไมใหเกิดการทุจริตหรือการดําเนินงานที่ผิดปกติอยางมีสาระสําคัญ

 ทั้งนี้ คณะกรรมการบริษัทไดแตงตั้งคณะกรรมการตรวจสอบ ซึ่งประกอบดวยกรรมการท่ีเปนอิสระทั้งสิ้นเปนผูดูแลรับผิดชอบการสอบทาน
นโยบายการบัญชี และรับผิดชอบเก่ียวกับคุณภาพของรายงานทางการเงิน การสอบทานระบบการควบคุมภายใน การตรวจสอบภายใน และระบบ
การบริหารความเส่ียง ตลอดจนพิจารณาการเปดเผยขอมูลรายการเก่ียวโยงระหวางกันอยางครบถวนเพียงพอและเหมาะสม โดยความเห็นของ
คณะกรรมการตรวจสอบปรากฏอยูในรายงานของคณะกรรมการตรวจสอบซ่ึงแสดงไวในรายงานประจําปแลว 

 คณะกรรมการบริษัทมีความเห็นวา ระบบการควบคุมภายในโดยรวมของบริษัทมีความเพียงพอและเหมาะสม สามารถตรวจสอบได รวมทั้ง
เชือ่มัน่อยางมเีหตุผลไดวางบการเงนิเฉพาะกจิการ และงบการเงนิของบรษิทัและบรษิทัยอย สาํหรบัปสิน้สดุวนัที ่31 ธนัวาคม 2558 มคีวามเชือ่ถอืได
โดยถือปฏิบัติตามมาตรฐานการบัญชีที่รับรองทั่วไป และปฏิบัติถูกตองตามกฎหมายรวมท้ังกฎระเบียบที่เกี่ยวของ

เรืออากาศเอก มนตรี จําเรียง
กรรมการ

พาที สารสิน
ประธานเจาหนาท่ีบริหาร
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Flight Lieutenant Montree Jumrieng
Director

Mr. Patee Srarsin
Chief Executive Officer 

 The Board of Directors is responsible for separate financial statements and consolidated financial statements of the 
Company and subsidiaries as well as financial information published in the Annual Report. The financial statements for 
the year ended December 31, 2015 were prepared on the basis of the Generally-accepted Accounting Principles (GAAP) in 
Thailand where appropriate accounting policy had been selected and constantly complied with discretion carefully exercised 
and estimates reasonably made. In addition, critical information was adequately disclosed in notes to the financial statements 
to reflect the financial status, operation results and cash flow with transparency and accuracy so as to benefit shareholders 
and investors at large. The financial statements have already been audited by certified public accountants of Deloitte Touche 
Tohmatsu Chaiyos Advisory Co., Ltd. which unconditionally expressed its opinion. During the auditing, the Company provided 
information and documents for the auditor to audit and express his opinions on the basis of the accounting standards.

 The Board of Directors has set up and maintained appropriate and efficient risk management, internal control, internal 
audit and supervisions systems to ensure that accounting information is accurate, comprehensive and adequate to safeguard 
the Company’s assets, prevent risk and avoid corruption or unusual action in a material sense.

 The Board of Directors has appointed the Audit Committee of which the entire members are independent directors 
to supervise the review of the accounting policy and quality of the financial reporting. The Audit Committee’s other tasks 
include reviewing the internal control, internal audit and thoroughly and adequately disclosing connected transaction 
information in an appropriate manner. The Audit Committee’s opinions have been expressed in the Audit Committee’s Report 
also published in the Annual Report.

 The Board of Directors is of the opinion that the Company’s overall internal control system is adequate and sound 
and thus is reasonably convincing that the separate financial statements and the consolidated financial statements of
the Company and subsidiaries for the year that ended December 31, 2015 were trustworthy, reliable and in compliance with 
the GAPP as well as relevant laws and regulations
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รายงานคณะกรรมการตรวจสอบ 
Audit Committee’s Report

เรียน ท�านผู�ถือหุ�น บริษัท สายการบินนกแอร� จํากัด (มหาชน)
 คณะกรรมการตรวจสอบของบริษัทฯ ประกอบดวยกรรมการอิสระ 3 ทาน ประกอบดวย นายพิมล ศรีวิกรม ประธานกรรมการตรวจสอบ 
นายผดุงเดช อินทรลักษณ และนายอภิชาติ จีระพันธุ เปนกรรมการตรวจสอบ ซึ่งมีคุณสมบัติตรงตามเกณฑที่กําหนดในประกาศของสํานักงาน
คณะกรรมการกํากับหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย และไดปฏิบัติหนาท่ีและความรับผิดชอบครบถวนตามที่ไดรับมอบหมายจากคณะกรรมการ
ของบริษัทฯ ตามที่ไดกําหนดไวในกฎบัตรของคณะกรรมการตรวจสอบ และสอดคลองกับของสํานักงานคณะกรรมการกํากับหลักทรัพยและ
ตลาดหลักทรัพย และประกาศของตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย

 ในรอบปบัญชีสิ้นสุดวันท่ี 31 ธันวาคม 2558 คณะกรรมการตรวจสอบไดมีการประชุมกับฝายบริหาร ผูตรวจสอบภายใน และผูสอบบัญชี
จํานวน 4 ครั้ง การเขารวมประชุมของกรรมการตรวจสอบแตละทานจะปรากฏอยูในตารางแสดงจํานวนคร้ังการเขารวมประชุมในสวนการกํากับ
ดูแลกิจการ

 การปฏิบัติงานของคณะกรรมการตรวจสอบมีสาระสําคัญ สรุปไดดังนี้

 1. สอบทานงบการเงินไตรมาสและงบการเงินประจําป 2558 รวมกบัผูสอบบญัชแีละผูบรหิารโดยสอบถามและใหคาํแนะนาํและขอคดิเหน็
  ที่เปนประโยชน เพื่อใหมั่นใจวาการจัดทํางบการเงิน มีความถูกตอง ครบถวน เชื่อถือได และเปนไปตามมาตรฐานบัญชีที่รับรองท่ัวไป 
  รวมทั้งมีการเปดเผยขอมูลที่เพียงพอ เหมาะสม 

 2. สอบทานประสิทธิภาพและประสิทธิผลของระบบควบคุมภายใน การบริหารความเสี่ยง และระบบการตรวจสอบภายในของบริษัทฯ 
  รวมกับหนวยงานตรวจสอบภายใน ผูบรหิาร และผูสอบบัญชี ตลอดจนสอบทานมาตรการและแนวทางการปองกันการทุจรติในสายงาน
  ตางๆ วามีความเพียงพอและเหมาะสมกับสภาพการดําเนินธุรกิจ

 3. สอบทานความเพียงพอและเหมาะสมของระบบการควบคุมภายใน โดยคณะกรรมการตรวจสอบไดพิจารณาใหมีการวาจางบริษัท 
  พีแอนดแอล อินเทอรนอล ออดิท จํากัด (P&L) ซึ่งเปนบริษัทที่ใหบริการดานการตรวจสอบภายใน โดยที่ P&L ไมมีสวนไดเสียใดๆ
  กับบริษัท เพ่ือใหการตรวจสอบภายในเปนไปอยางมีประสิทธิภาพและประสิทธิผล คณะกรรมการตรวจสอบจะเปนผูพิจารณาแผน
  การตรวจสอบภายในประจําป รายงานผลการตรวจสอบภายใน ติดตามผลการตรวจสอบภายในกับฝายบริหารอยางตอเนื่อง พรอมทั้ง
  ใหคําแนะนําและแนวทางการตรวจสอบภายในใหเหมาะสมกับสภาวการณปจจุบัน จากรายงานการตรวจสอบภายในของบริษัท 
  คณะกรรมการตรวจสอบเห็นวาระบบควบคุมภายในของบริษัทมีความเหมาะสมและเพียงพอ

 4. สอบทานและใหความเห็นตอรายการที่เกี่ยวโยงหรือรายการที่มีความขัดแยงทางผลประโยชน รวมถึงการเปดเผยขอมูลดังกลาว
  ตามขอกําหนดของตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทยและสํานักงานคณะกรรมการกํากับหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย

 5. พิจารณาการปฏิบัติงานของผูสอบบัญชีในปที่ผานมาและคาตอบแทนของผูสอบบัญชี โดยพิจารณาจากความรูทางธุรกิจ ประสบการณ 
  ความเหมาะสมของคาตอบแทนและความเปนอสิระของผูสอบบัญช ีจงึแตงตัง้นายนิต ิจงึนจินรินัดร ผูสอบบัญชรีบัอนุญาตทะเบียนเลขท่ี
  3089 และ/ หรือ นางสาววิมลพร บุณยัษเฐียร ผูสอบบัญชีรับอนุญาตทะเบียนเลขท่ี 4067 หรือ นางนิสากร ทรงมณี ผูสอบบัญชี
  รับอนุญาตทะเบียนเลขที่ 5035 และ/ หรือ นายเกียรตินิยม คุณติสุข ผูสอบบัญชีรับอนุญาตทะเบียนเลขที่ 4800 ในนามของบริษัท 
  ดีลอยท ทูช โธมัทสุ ไชยยศ สอบบัญชี จํากัด เปนผูสอบบัญชีของบริษัทฯ ตออีกวาระหน่ึง โดยจะนําเสนอตอคณะกรรมการบริษัทฯ 
  เพ่ือขออนุมัติตอที่ประชุมผูถือหุนสามัญประจําป 2559 ตอไป

 จากการปฏิบัติดังกลาวขางตน คณะกรรมการตรวจสอบมีความเห็นโดยสรุปวาในป 2558 คณะกรรมการบริษัท คณะกรรมการบริหาร
ตลอดจนฝายจัดการของบริษัทมีจริยธรรมและความมุงมั่นในการปฏิบัติหนาที่เพื่อใหบรรลุเปาหมายที่ตั้งไวอยางมีคุณภาพเยี่ยงมืออาชีพ โดยให
ความสําคัญอยางยิ่งตอการดําเนินงานที่มีประสิทธิภาพและประสิทธิผล โปรงใสและตรวจสอบได พรอมทั้งกําหนดนโยบายและแนวทางการปองกัน
การทุจริตในสายงานตางๆ ประเมินระบบการบริหารความเสี่ยง และการควบคุมภายในท่ีเหมาะสมและรัดกุมเพียงพอ 

นายพิมล ศรีวิกรม�
ประธานกรรมการตรวจสอบ
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Mr. Pimol Srivikorn
Chairman of the Audit Committee

Dear Shareholders of Nok Airlines Public Company Limited
 The Audit Committee consists of three independent directors; namely, Mr. Pimol Srivikorn who is the committee 
chairman, Mr. Padungdej Indralak and Mr. Apichart Chirabandhu, both of whom are committee members. The three have all 
qualifications as announced in the notification of the Office of the Securities and Exchange Commission (SEC) and they have 
duly performed duties and fulfilled responsibilities as entrusted by the Board based on the Audit Committee’s Charter which 
is also in line with that of the Office of the SEC and the notification of the Stock Exchange of Thailand (SET).

 During the fiscal year that ended on December 31, 2015, the Audit Committee had four meetings with the management, 
the internal auditor and the auditor. The attendance of each member of the Audit Committee is disclosed in the meeting 
attendance table under the “Capital Structure and Management” topic.

 The Audit Committee’s tasks can be summarized in essence as follows.

 1. To review the quarterly financial statements and the 2015 financial statements together with the auditor and 
  the management by inquiring and offering fruitful advices and opinions to ensure that the financial statements 
  are accurate, comprehensive and reliable as well as align with the Generally-Accepted Accounting Principles 
  (GAAP) while disclosing adequate and proper information. 

 2. To review the efficiency and effectiveness of the internal control, risk management and internal auditing system
  together with Nok Air’s Internal Audit Department, the management and the auditor; to review anti-corruption
  preventive measures and guidelines to see if they are adequate and sound for the business.

 3. To review the adequacy and soundness of the internal control system which, in this regards, the Audit Committee 
  has decided to hire P&L Internal Audit Co., Ltd., (“P&L”), who offers an internal auditing service and has no interest
  in the firm, to ensure effective and efficient internal auditing. The Audit Committee reviews an annual internal
  auditing plan as well as a report of internal auditing results. It also constantly monitors internal audit results with
  the management and offers advices and directions regarding the internal auditing. Based on the internal 
  auditing report, the Audit Committee is of the opinion that Nok Air’s internal auditing system is adequate 
  for the current situation.

 4. To review and give advice regarding connected transactions or transactions with a conflict of interest and
  to disclose such information based on the SET’s and the SEC’s requirements.

 5. To review the auditor’s performance during the past year, his remunerations based on the auditor’s business 
  knowledge and experiences, fairness of his remunerations and his independence. Mr. Niti Chungnijniran, Certified
  Public Accountant License No. 3809; and/or Miss Wimolporn Boonyasthien, Certified Public Accountant License
  No. 4067 or Miss Nisakorn Songmanee, Certified Public Accountant License No.5035 and/or Mr. Kiatniyom Khuntisuk,
  Certified Public Accountant License No. 4800 of Deloitte Touche Tohmastsu Chaiyos Advisory Co., Ltd., will 
  continue being our auditor for another term. This will be proposed to the Board of Directors who will later seek an 
  approval from the 2016 Annual General Shareholders’ Meeting.

 Based on the foregoing action, the Audit Committee is of the opinion that in 2015, the Board of Directors, the Executive 
Board of Directors and the Company’s management did have commitment and ethics in their performances to fulfill 
business goals in a qualified and professional manner where they truly underlined the importance of an efficient and
effective, transparent and accountable operation. In addition, the anti-corruption policy and measures across all disciplines, 
sound and prudent risk management and internal control systems were adequately put in place.

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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รายงานคณะกรรมการบริหารความเสี่ยง ประจําป 2558
Report of the Risk Management Committee 2015

เรียน ท�านผู�ถือหุ�น บริษัท สายการบินนกแอร� จํากัด (มหาชน)

 คณะกรรมการบริษัท ไดตระหนักถึงความสําคัญของการบริหารความเสี่ยงที่มีนัยสําคัญตอการดําเนินธุรกิจ และมุงมั่นที่จะนําการบริหาร
ความเสีย่งมาเปนหลกัสาํคญัในการดาํเนนิธรุกจิ โดยพจิารณาถงึปจจยัความเสีย่ง รวมทัง้วางแนวทางการบรหิารจดัการในการลดหรอืขจดัความเสีย่ง 
เพื่อใหเกิดความมั่นใจวาสามารถทําใหบริษัทบรรลุซึ่งวัตถุประสงคและเปาหมายท่ีกําหนดไว 

  ในป 2558 คณะกรรมการบริหารความเส่ียงไดมีการประชุมรวมทั้งสิ้น 3 ครั้ง เพื่อพิจารณาและประเมินความเส่ียงที่อาจมีผลกระทบตอการ
ดาํเนนิธรุกจิของบริษทัทัง้ทางตรงและทางออม เพือ่ใหครอบคลุมในทุกกจิกรรมหลักทีเ่ปนนยัสาํคัญ เชน การเขาปองกนัความเส่ียงจากความผันผวน
ของราคานํา้มนัอากาศยาน และความเสีย่งจากอตัราแลกเปลีย่นเงนิตราตางประเทศ ซึง่บรษิทัมคีาใชจายเปนสกลุเงนิตราตางประเทศหรอือางองิกบั
สกุลเงินตราตางประเทศรอยละ 70 ของคาใชจายในการดําเนินงานรวม เชน นํ้ามันเชื้อเพลิง คาซอมบํารุงเคร่ืองบิน คาเชาเคร่ืองบิน คาประกันภัย
เครื่องบิน เปนตน รวมทั้งการประเมินความเสี่ยงจากการแขงขันในการประกอบธุรกิจของบริษัท โดยมีการประชุมรวมกับคณะอนุกรรมการบริหาร
ความเส่ียง ประกอบดวยผูบริหารระดับสูงของบริษัท และหนวยงานท่ีเกี่ยวของ เพื่อมอบหมายนโยบายใหนําไปปฏิบัติใหเหมาะสมและสอดคลอง
กับสถานการณ

 ทั้งนี้ จากการดําเนินงานขางตน คณะกรรมการบริหารความเส่ียงไดรายงานใหคณะกรรมการบริษัทรับทราบ พรอมทั้งไดปฏิบัติหนาท่ีตางๆ 
ตามขอบเขตอํานาจหนาทีต่ามท่ีไดรบัมอบหมายจากคณะกรรมการบริษทัอยางครบถวน และมัน่ใจวาบรษิทัไดมกีารบรหิารจัดการ มกีารประเมิน และ
มีการปองกันความเส่ียงอยางเพียงพอ เหมาะสม ยอมรับได เพื่อใหการดําเนินธุรกิจเปนไปอยางมีประสิทธิภาพ และเปนประโยชนตอบริษัท รวมทั้ง
ผูมีสวนไดเสียทุกกลุมอยางสูงสุด

นายโชคชัย ป�ญญายงค�
ประธานกรรมการบริหารความเสี่ยง 

นายโชคชัย ป�ญญายงค�
่
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Mr. Chokchai Panyayong
Chairman of the Risk Management

Committee 

Dear Shareholders of Nok Airlines Public Company Limited

 The Board of Directors realizes the significance of risk management is committed to using risk management 
as an important tool in managing business operations. The Board has considered the risk factors and laid out the guideline 
on risk management and mitigation to ensure that the Company will be able to operate the business and achieve the preset 
objectives and goals.

 In 2015, the Risk Management Committee held three meetings to consider and assess risks that may have direct and 
indirect impact on the Company’s business and to ensure that risks related to all significant activities are properly address, 
including hedging fuel price and foreign exchange. The company’s expenses in foreign exchange or related to foreign exchange 
accounts for 70% of total operating expenses, such as oil price, aircraft maintenance, aircraft lease and aircraft insurance. Risk 
against competition has also been reassessed. The Committee held meeting with the Subcommittee on Risk Management, 
including the Company’s top management and related units, to cascade the policy and ensure that the policy is appropriately 
implemented to best address current situation.

 The Risk Management Committee has reported to the Board of Directors and completely performed its duty in 
accordance with the scope of responsibility assigned by the Board. The Committee is confident that the Company has managed, 
assessed and prevent risks in sufficient, appropriate and acceptable manner to ensure efficient operations for the best benefit 
of the Company and all stakeholders.

Mr. Chokchai Panyayong

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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รายงานคณะกรรมการสรรหาและกําหนดคาตอบแทน ประจําป 2558
Report of the Selection and Remuneration Committee 2015

เรียน ท�านผู�ถือหุ�น บริษัท สายการบินนกแอร� จํากัด (มหาชน)

 คณะกรรมการสรรหาและกําหนดคาตอบแทน ไดปฏิบัติหนาที่ตามที่ไดรับมอบหมายจากคณะกรรมการบริษัท ภายใตขอบเขตอํานาจหนาท่ี
และความรับผิดชอบที่กําหนดไวอยางครบถวน และเปนไปตามหลัก ธรรมาภิบาลท่ีดี ซึ่งในป 2558 มีการประชุมคณะกรรมการสรรหาและกําหนด
คาตอบแทนรวมทัง้สิน้ 4 ครัง้ เพือ่พจิารณาในเรือ่งทีส่าํคญัตางๆ และรายงานผลการประชมุพรอมความเหน็และขอเสนอแนะตอคณะกรรมการบรษิทั
เพื่อพิจารณา โดยสรุปไดดังนี้ 

 1. พจิารณาสรรหาและคัดเลอืกบคุคลเขาดาํรงตาํแหนงกรรมการบริษทั กรรมการอิสระ และกรรมการชุดยอย ทัง้ทีด่าํรงตาํแหนงครบตามวาระ 
  และกรรมการใหมของบริษทั ซึง่พจิารณาบุคคลท่ีมคีณุสมบัตทิีเ่หมาะสม ครบถวนตามขอกาํหนดของสํานกังานคณะกรรมการกํากบัหลกัทรพัย
  และตลาดหลักทรัพย และตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย และไมมีลักษณะตองหามตามกฎหมายกําหนด โดยคํานึงถึงคุณวุฒิ 
  ประสบการณ ความรูความสามารถท่ีจะเปนประโยชนสงูสุดตอบริษทั เพือ่นาํเสนอตอทีป่ระชุมคณะกรรมการบริษทัและกรณีทีก่รรมการ
  ครบวาระการดํารงตําแหนงกรรมการ และกรรมการใหมไดนําเสนอตอที่ประชุมสามัญผูถือหุนประจําป เพื่อพจิารณาอนุมัติตอไป 

 2. พจิารณากล่ันกรองคาตอบแทนกรรมการบริษทั และกรรมการชุดยอยตางๆ ดวยความรอบครอบ มกีารเทียบเคียงกับผลการสํารวจคาตอบแทน
  คณะกรรมการของสมาคมสงเสรมิสถาบนักรรมการบริษทัไทย และบรษิทัทีอ่ยูในธรุกจิเดยีวกนั โดยมกีารพจิารณาถงึหนาทีค่วามรบัผดิชอบ
  ของคณะกรรมการ คณะกรรมการชุดยอยประกอบการพิจารณาดวย ท้ังนี้ เพื่อใหคาตอบแทนกรรมการน้ันอยูในอัตราที่เหมาะสม 

 3. กําหนดแบบประเมินตนเองของคณะกรรมการบริษัท คณะกรรมการชุดยอย และการประเมินตนเองแบบรายบุคคล ตามแนวทางของ
  ตลาดหลกัทรพัยแหงประเทศไทย พรอมทัง้ใหคณะกรรมการประเมนิผลการปฏบิตัหินาทีต่นเอง มกีารทบทวนผลงาน ปญหาและประเดน็
  อุปสรรคตางๆ ในระหวางปที่ผานมา เพ่ือชวยเพ่ิมประสิทธิผลการปฏิบัติงานของคณะกรรมการ พรอมท้ังใหสอดคลองกับการกํากับ
  ดูแลกิจการท่ีดี 

นายอภิชาติ จีระพันธุ�
ประธานกรรมการสรรหา
และกําหนดคาตอบแทน 

รายงานประจําป 2558
ANNUAL REPORT 2015

160



Dear Shareholders of Nok Airlines Public Company Limited

The Nomination and Remuneration Committee has completely performed the duty as assigned by the Board of Directors 
within its scope of responsibility and in accordance with the good corporate governance principle. In 2015, the Nomination and 
Remuneration Committee held four meetings to consider significant matters and reported the meeting results together with 
opinions and recommendations to the Board of Directors for consideration a follows:

 1. Selecting and nominating personnel to become directors, independent directors and Subcommittee members who have
  completed their term and new directors. The Committee considers persons with complete required 
  qualifications specified by the Securities and Exchange Commission and the Stock Exchange of Thailand and 
  do not have prohibited qualification according to related laws. In addition, the nominees shall have the background,
  experience, knowledge and capability that are of benefits of the Company. The committee then proposes the
  nominees to the Board of Directors for appointment. In case a director completes his/her term, nominee will be
  proposed to the Annual General Shareholders’ Meeting for approval.

 2. Carefully considering remuneration for directors and Subcommittee members by comparing the rate with the 
  director remuneration survey result prepared by the Institute of Directors and companies in the same business. 
  Scope of responsibility of directors and committee members are also taken into consideration to ensure that 
  the remuneration is appropriate.

 3. Designing the self-assessment of the Board of Directors and committees and individual director in accordance with
  the Stock Exchange of Thailand’s guideline. Directors are required to conduct self-assessment, review their 
  performance, problems and issues in the past year to enable them to increase efficiency and performance and
  ensure compliance with good corporate governance principles.

Mr. Apichart Chirabandhu
Chairman of The Nomination 

and Remuneration Committee 

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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รายงานคณะกรรมการกํากับดูแลกิจการท่ีดี ประจําป 2558
Report of the Corporate Governance Committee 2015

เรียน ท�านผู�ถือหุ�น บริษัท สายการบินนกแอร� จํากัด (มหาชน)

 คณะกรรมการบรษิทั ไดแตงตัง้คณะกรรมการกาํกับดูแลกิจการทีด่เีมือ่เดอืนเมษายน 2558 เพ่ือทําหนาทีร่บัผิดชอบดานการกํากับดูแลกิจการ
ของบริษัท พรอมทั้งสนับสนุนการปฏิบัติงานของคณะกรรมการบริษัทใหปฏิบัติและดําเนินการในกิจการดานตางๆ ใหเปนไปตามนโยบายการกํากับ
ดูแลกิจการท่ีดี พรอมทั้งใหมีการบริหารจัดการอยางมีประสิทธิภาพ โปรงใส มีความเจริญเติบโตอยางยั่งยืน และสรางความเช่ือมั่นใหแกผูถือหุนและ
ผูมีสวนไดเสีย 

 ทัง้นี ้คณะกรรมการกํากบัดแูลกิจการท่ีดมีคีวามเห็นวานโยบายการกํากบัดแูลกิจการท่ีดขีองบริษทันัน้ สอดคลองกับแนวปฏิบตัทิีด่ ีครอบคลุม
ทกุกลุมของผูมสีวนไดเสยี มเีจตนารมณมุงมัน่ทีจ่ะดาํเนนิกจิการดวยความโปรงใส เปนธรรม และความรบัผดิชอบตอสังคมและสิง่แวดลอมผานกิจกรรม
ตางๆ ตลอดปที่ผานมา 

 คณะกรรมการกํากับดูแลกิจการท่ีดี มีความเช่ือม่ันวาการดําเนินกิจการตามหลักการกํากับดูแลกิจการที่ดีจะเปนสวนสําคัญในการสราง
ความมั่นคง และเปนการสรางรากฐานที่แข็งแกรงใหกับบริษัทในระยะยาว ดังนั้น จึงขอใหผูมีสวนไดเสียมั่นใจวาคณะกรรมการกํากับดูแลกิจการที่ดี
จะทําหนาที่ในการกํากับดูแลใหบริษัทดําเนินกิจกรรมตางๆ ตามหลักการกํากับดูแลกิจการที่ดีอยางเปนรูปธรรมตอไป

นายจรัมพร โชติกเสถียร
ประธานกรรมการกํากับดูแลกิจการที่ดี 

รายงานประจําป 2558
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Dear Shareholders of Nok Air Public Company Limited 

 The Board of Directors has appointed the Corporate Governance Committee in April 2015, responsible for the corporate
governance of the Company, as well as provide support to the directors in order to ensure that the Company’s 
practices and operations have complied with the corporate governance policy. Additionally, the Corporate Governance 
Committee will affirm that the management is efficient and transparent with sustainable growth in order to create the 
confidence to shareholders and stakeholder.

 The Corporate Governance Committee had opinion that the Company’s corporate governance policy has complied 
with good practices, embracing all groups of stakeholder. The policy has fulfilled the aspiration of the Company to operate 
business with transparency, fairness and responsibilities toward the society and environment which were well reflected 
through a wide range of activities held in the past year. 

 The Corporate Governance Committee is confident that operation is complied with the corporate governance 
participles. It is an important part to create stability and build a strong foundation for the Company in the long term. 
Therefore, stakeholder ensure that the Corporate Governance Committee will continue to assure the Company’s operation 
to comply with the corporate governance principles in a concrete manner. 

Mr. Charamporn Jotikasthira
Chairman of the Corporate

Governance Committee 

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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ความรับผิดชอบตอสังคม
Corporate Social Responsibility: CSR

 ตลอดระยะเวลาในการดําเนินธุรกิจท่ีผานมา นอกจากการดําเนินธุรกิจภายใตหลักจริยธรรมและการกํากับดูแลกิจการท่ีดีแลว บริษัทยังได
ใหความสําคัญในความรับชอบตอสังคมโดยคํานึงถึงผูมีสวนไดสวนเสียทุกฝายซ่ึงรวมถึง ผูถือหุน บริษัทคูคา ลูกคา พนักงาน และสังคมโดยรวมเพื่อ
มุงสูการเติบโตท่ียั่งยืนของบริษัท อีกทั้งยังคํานึงถึงหลักการและแนวทางความรับผิดชอบตอสังคมซ่ึงจัดทําโดยตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย
ทั้ง 8 ประการ เปนสําคัญ

 ในการน้ีบรษิทัขอเปดเผยขอมลูในหัวขอดงักลาวโดยแบงเปนหวัขอ ความรับผดิชอบตอสงัคมท่ีเปนสวนหน่ึงจากการดําเนินธรุกจิปกติ (In-Process) 
และความรับผิดชอบตอสังคมที่นอกเหนือจากการการดําเนินธุรกิจปกติ (After-Process) ซึ่งสอดประสานและอางอิงตามหลักการความรับผิดชอบ
ตอสังคม 8 ประการของตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย ดังตอไปนี้

ความรับผิดชอบต�อสังคมท่ีเป�นส�วนหน่ึงจากการดําเนินธุรกิจปกติ (In-Process)
 1. การประกอบกิจการด�วยความเป�นธรรม

  นกแอร ดําเนินธุรกิจโดยใหความสําคัญตอการประกอบธุรกิจดวยความเปนธรรมแกผูมีสวนไดเสียทุกฝายตั้งแตผูถือหุน พนักงาน ลูกคา 
คูคา คูสัญญา ชุมชน สังคม และสิ่งแวดลอม ซึ่งไมเพียงแตเฉพาะตามที่กฎหมายกําหนดเทาน้ัน แตยังรวมถึงการไมกระทําการใดๆ ที่เปนการละเมิด
หรือริดรอนสิทธิของผูมีสวนไดสวนเสียเหลาน้ันดวย โดยกําหนดนโยบายจรรยาบรรณของบริษัท (Code of Conduct) เพื่อการประกอบธุรกิจ
ดวยความเปนธรรม เนือ่งจากในหลกัการของการประกอบธุรกจิของบริษทันัน้ การมชีือ่เสียงในดานความซือ่สัตยสจุรติเปนสิง่ทีม่คีาอยางยิง่ตอความ
สําเร็จของบริษัท ทั้งยังมีผลตอความเจริญกาวหนาและผลกําไรทางธุรกิจ เชนเดียวกับชื่อเสียงและความดีงามของพนักงานระดับผูบริหาร มาตรฐาน
การปฏบิตัเิหลานีจ้งึเปนผลโดยตรงตอความเชือ่ม่ันของบรษิทัโดยรวม รวมทัง้การประกอบธรุกจิโดยชอบดวยกฎหมายและตองเปนไปตามขอกาํหนด
ตางๆ และเคารพในสิทธิของผูคาและลูกคาของบริษัท

 2. นโยบายเก่ียวกับการต�อต�านทุจริตคอร�รัปช่ัน

  บรษิทั สายการบนินกแอร จาํกดั (มหาชน) มคีวามมุงมัน่ทีจ่ะดาํเนินธรุกจิโดยใหความสําคัญในการตอตานการทจุรติหรอืคอรรปัชัน่ และ
ยึดมั่นคุณธรรม จริยธรรม บริหารงานดวยความโปรงใส รวมทั้งรับผิดชอบตอผูมีสวนไดเสียทุกฝาย ดังนั้น บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
จงึไดกาํหนดแนวทางในการประพฤติปฏบิตัทิีเ่หมาะสมของคณะกรรมการ ฝายบริหาร และพนักงานทุกระดับ ในจริยธรรมทางธุรกจิ และจรรยาบรรณ
พนักงาน ซึ่งเปนสวนหนึ่งของ “บรรษัทภิบาล” ของบริษัท และพัฒนาสูองคกรแหงความย่ังยืน

   • วัตถุประสงค�

   1. เพือ่ใหคณะกรรมการ ฝายบรหิาร และพนกังานทกุระดบั แสดงออกถงึความมุงม่ันทีจ่ะประพฤตปิฏบิตัติามแนวทางและนโยบาย
    เกี่ยวกับการตอตานการทุจริตหรือคอรรัปชั่นของบริษัท 
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 Throughout these years, aside from conducting the business under the principle of corporate governance, Nok Air 
remains committed to social responsibility taking into consideration the interest of all stakeholders including shareholders, 
suppliers, customers, employees and the society at large while having a sustainable growth as its bottom line. Corporate social 
responsibility (CSR) activities were executed along the line of eight principles introduced by the Stock Exchange of Thailand 
(SET), Nok air undertook the following projects.

 CSR activities disclosed in this section are categorized into two parts including in-process and after-process
CSR activities which have been executed in corresponded to the SET’s eight principles on corporate social responsibility.

CSR Activities Related to In-process of Business operations
 1. Fair business practice

  Nok Air has been operating business with fair treatment of all stakeholders, from shareholders, employees, customers, 
trade partners, contractual party, communities, society and the environment. Our responsibility towards all stakeholders does 
not only limit to that required by laws, but also include refraining from any action that may infringe or lessen stakeholders’ 
right. The Company has introduced the Code of Conduct as a guideline for fair business practice. Nok Air considers that the 
corporate reputation in integrity, as well as the top management’s sincerity and honesty, is the most valuable factor enhancing 
its corporate success, progress and profitability. This practice standard therefore has direct impact on corporate reputation 
and credibility. Business operations that comply with laws and regulations as well as respect for the rights of trade partners 
and customers are also key to our business practice.

 2. Anti-corruption Policy

  Nok Air Public Company Limited places a priority to anti-corruption and is committed to operating its business by 
adhering to moral, integrity, transparency and responsibility toward its stakeholders. Following this principle, the Company 
has come up with the best practice of the Board of Directors, the management and employees at all levels as reflected in 
the business Code of Conduct and the employee’s Code of Conduct which are considered part of its corporate governance 
that will drive the Company toward sustainability.

   • Objectives 

   1. To provide the Board of Directors, the management and employees with an opportunity to express their
    commitment to and embrace anti-corruption practice to their own

   2. To provide criteria and clear practice guideline to prevent the Company and its employees from breaching 
    the Company’s anti-corruption policy

   3. To review and monitor overall operations to ensure that the Company and employees strictly follow the 
    anti-corruption policy

   4. To encourage the entire organization and employees to monitor and report fraudulent action or corruption 
    via secured communication channel

   • Definition

    Corruption refers to “an act or an omission not to act in one’s duty or an unscrupulous exercise of one’s 
power and violation of the laws, the Code of Conduct, regulation or policy of the Company in order to seek unqualified 
benefit in various manners such as demanding, accepting, offering or giving a property or any other benefit to a public official 
or any other individual who is doing a business with the Company or subsidiaries.

    “Political assistance means directly or indirectly offering assets, money, goods, and privileges to support 
and help or for other benefits to political parties, politicians and people involved with politics or political events.

    “Related persons means spouse, children, father, mother and close family relatives of the directors, 
executives and employees at all levels of the Company and subsidiaries.”

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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   2. กําหนดหลักเกณฑ ขั้นตอนแนวปฏิบัติ เพื่อปองกันไมใหบริษัทและพนักงานฝาฝนนโยบายเก่ียวกับการตอตานการทุจริตหรือ
    คอรรัปชั่นของบริษัท

   3. สอบทาน กาํกับ และติดตาม เพือ่ใหมัน่ใจวาบริษทัและพนักงานปฏิบตัติามนโยบายเก่ียวกับการตอตานการทุจรติหรอืคอรรปัช่ัน
    ของบริษัทอยางเครงครัด

   4. สนับสนุนใหบริษัทและพนักงานมีการเฝาระวังและรายงานการพบเห็นการทุจริตหรือคอรรัปชั่นในชองทางการสื่อสาร
    ที่ปลอดภัย

   • คํานิยาม 

    การทุจริตหรือคอรรัปชั่น หมายถึง “การปฏิบัติหรือละเวนการปฏิบัติในตําแหนงหนาที่ หรือใชอํานาจในตําแหนงหนาที่
โดยมิชอบท่ีเปนการฝาฝนกฎหมาย ระเบียบหรือนโยบายของบริษัท รวมท้ังขัดตอศีลธรรม จริยธรรม เพื่อแสวงหาประโยชนอันมิควร
ไดในรูปแบบตางๆ เชน การเรียก รับ เสนอ ใหทรัพยสิน สิ่งของ การชวยเหลือทางการเมือง รวมถึงประโยชนอื่นใดกับเจาหนาที่ของรัฐ 
บริษัทเอกชน บุคคลอื่นใด และผูที่เกี่ยวของที่ทําธุรกิจกับบริษัทและบริษัทยอย เปนตน”

    การชวยเหลือทางการเมือง หมายถึง การใหทรัพยสิน เงิน สิ่งของ สิทธิประโยชนตางๆ ทั้งทางตรงและทางออม เพื่อเปนการ
ชวยเหลือ สนบัสนุน หรือเพ่ือประโยชนอืน่ใดแกพรรคการเมือง นกัการเมือง หรือบคุคลท่ีมคีวามเก่ียวของทางการเมืองตลอดจนกิจกรรมทางการเมือง

    ผูที่เกี่ยวของ หมายถึง คูสมรส บุตร บิดามารดา พี่นอง/ญาติสนิท ของกรรมการ ผูบริหารและพนักงานทุกระดับของบริษัท 
และบริษัทยอย

   • นโยบาย

    บริษัทไดกําหนดนโยบายเก่ียวกับการตอตานทุจริตหรือคอรรัปชั่น เพื่อเปนแนวทางในการนําไปปฏิบัติ ดังนี้

    1. กรรมการ ผูบริหาร และพนักงานจะไมกระทําหรือสนับสนุนการทุจริตหรือคอรรัปชั่นไมวากรณีใดๆ และจะปฏิบัติตาม
     มาตรการตอตานการทุจริตหรือคอรรัปชั่นอยางเครงครัด 

    2. มหีนาท่ีปฏบิตัติามนโยบายการกํากบัดแูลกิจการท่ีดแีละนโยบายการตอตานการทุจรติหรือคอรรปัช่ันโดยคณะกรรมการ
     บริษัทมอบหมายใหฝายบรหิารนํามาตรการตอตานการทุจริตหรือคอรรัปชั่นไปสื่อสารและปฏิบัติตาม

    3. ใหกรรมการ ผูบรหิาร และพนกังานทกุระดบัถอืปฏบิตัติามกฎหมายการตอตานการทจุรติหรอืคอรรปัชัน่ในทกุทองทีท่ีบ่รษิทั
     มีการทํากิจการอยู

    4. สรางวัฒนธรรมองคกรที่ซื่อสัตยและยึดมั่นในความเปนธรรม

    5. จัดใหมีการฝกอบรมแกพนักงานภายในองคกร เพื่อสงเสริมใหพนักงานมีความซื่อสัตยสุจริตตอหนาที่ และพรอมจะนํา
     หลักการและจรรยาบรรณในนโยบายการกํากับดูแลกิจการที่ดีเปนหลักปฏิบัติในการดําเนินงานดวยความเครงครัด
     ทั้งองคกร

    6. บริษทัจัดใหมกีระบวนการบริหารงานบุคลากรท่ีสะทอนถึงความมุงม่ันของบริษทัตอมาตรการตอตานการทุจริตและคอรรปัช่ัน
     ตั้งแตการคัดเลือก การฝกอบรม การประเมินผลงาน การใหผลตอบแทน ตลอดจนการเล่ือนตําแหนง 

    7. บรษิทัจดัใหมกีารตรวจสอบภายในเพ่ือใหเกิดความม่ันใจวาระบบการควบคุมภายในชวยใหบรษิทับรรลุเปาหมายท่ีวางไวได 
     รวมทัง้ตรวจสอบการปฏบิตังิานของทกุหนวยงานใหเปนไปตามขอกาํหนด กฎระเบยีบ และชวยคนหาขอบกพรองจดุออน
     รวมถงึใหคาํแนะนาํในการพฒันาระบบการปฏบิตังิานใหมปีระสิทธภิาพและประสิทธผิลตามแนวทางการกาํกบัดแูลกจิการ
     ที่ดี

    8. ใหความรวมมือกับภาครฐั ในการกาํหนดใหทกุหนวยงานทีเ่ปนคูสญัญากบัภาครฐั เปดเผยแบบแสดงบญัชีรายรบั - รายจาย 
     ตอสํานักงานคณะกรรมการปองกันและปราบปรามทุจริตแหงชาติ (ป.ป.ช.)

    9. กําหนดใหเลขานุการบริษัท และผูจัดการตรวจสอบภายในเปนบุคคลท่ีทําหนาที่ใหเกิดการกํากับดูแลกิจการที่ดี

รายงานประจําป 2558
ANNUAL REPORT 2015

166



   • Policy

    Nok Air has formulated the anti-corruption policy as a guideline for its practice as follows:

    1. Directors, executives and employees shall in no case corrupt or support the corruption and will strictly 
     comply with the anti-corruption measures 

    2. Directors, executives and employees have a role to comply with the good corporate governance policy 
     and the anti-corruption policy. The Board of Directors has entrusted the management to communicate
     and implement anti-corruption measures.

    3. Directors, executives and employees shall strictly respect and comply with anti-corruption laws enacted
     in every country or locations that the Company operates business.

    4. To nurture the corporate culture of integrity and honesty

    5. To provide employee training to encourage sincerity, integrity towards their work and to enable them
     to embrace the principle and ethical standard under the corporate governance policy to their
     own

    6. The Company puts in place the human resource development process that reflects Nok Air’s 
     commitment to anti-corruption practice, from selection, training, assessment, remuneration and 
     promotion

    7. An internal audit is put in place for the Company to achieve its goal and to audit every department 
     to see if they have compiled with rules and regulations as well as to find out weaknesses and 
     loopholes. In addition, the internal audit should provide advice regarding how to improve the operation 
     system to become effective and efficient under the good corporate governance guideline.

    8. Cooperating with the public sector by requiring every department who becomes a contractual party 
     with the state to disclose their incomes and expenses to the National Anti-Corruption Commission of 
     Thailand (NACC).

    9. Designating the Company Secretary and the internal audit manager as persons who shall realize the 
     corporate governance

   • Practice guideline

    The Company has set up practice guideline as follows:

    1. Directors, executives and employees shall strictly follow the Company’s anti-corruption policy and
     shall not be directly or indirectly involved in any fraudulent action or corruption in any form

    2. Director, executive and employee shall not take any action that shows an intention to corrupt, give or 
     take bribes to and from stakeholders who have relationship with the Company and subsidiaries in the 
     matter that the person has direct or indirect responsibility in exchange for benefits of the Company 
     or one’s own or related persons.

    3. In risk assessment, all executives shall be aware of risk of bribery, fraud and corruption related to 
     business operations in order that they can properly manage such risks and regularly review risk 
     prevention measures

    4. In any operations or work that may involve risk of corruption and fraud or being against the 
     anti-corruption policy, employees of all levels and also those in the subsidiaries shall take careful 
     action in the following areas:
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   • แนวปฏิบัติ

    บริษัทไดกําหนดแนวทางในการนําไปปฏิบัติ ดังนี้

    1. กรรมการ ผูบรหิาร และพนกังานทุกระดบั ตองปฏบิตัติามนโยบายเกีย่วกบัการตอตานการทจุรติหรอืคอรรปัชัน่ และตอง
     ไมเขาไปเก่ียวของกับการทุจริตหรือคอรรัปชั่นในทุกรูปแบบทางตรงและทางออม

    2. ไมกระทาํการใดๆ ทีแ่สดงถึงเจตนาวาเปนการทุจรติหรอืคอรรปัช่ัน การใหหรอืรบัสินบนแกผูมสีวนไดเสียทกุสวนทีเ่กีย่วของ
     กับบริษัทและบริษัทยอย ในเรื่องที่ตนมีอํานาจรับผิดชอบทั้งทางตรงและทางออม เพื่อใหไดมาซ่ึงผลประโยชนแกบริษัท 
     ตนเอง และผูที่เกี่ยวของ 

    3. การประเมินความเส่ียง ผูบริหารทุกคนตองตระหนักวากระบวนการในการดําเนินธุรกิจของบริษัทมีความเส่ียงจากการ
     ใหสินบน การทุจริตหรือคอรรัปชั่นไดอยางไร เพื่อจัดการความเส่ียงรวมท้ังทบทวนมาตรการปองกันความเสี่ยง
     ดังกลาวดวย

    4. ในการดําเนินการหรือการปฏิบัติงานใดๆ ที่อาจจะมีความเส่ียงตอการเกิดการทุจริตหรือคอรรัปชั่น หรือขัดตอนโยบาย
     เก่ียวกับการตอตานการทุจริตหรือคอรรัปช่ัน พนักงานทุกระดับรวมถึงบริษัทยอยจะตองปฏิบัติในเรื่องตางๆ ดังตอไปนี้ 
     อยางระมัดระวัง

      4.1 การให รบั ของขวัญ ของกํานลั การเล้ียงรบัรองใหปฏบิติัตามแนวทางการกํากบัดแูลกจิการท่ีด ีและจรรยาบรรณ
       ของการดําเนินธุรกิจ รวมถึงนโยบายเก่ียวกับการตอตานการทุจริตหรือคอรรัปชั่น 

      4.2 ไมเรยีกรับ หรอืยนิยอมจะรับทรัพยสนิ ของขวัญ ของกํานลั ประโยชนอืน่ใดจากลูกคา ผูคา คูคา คูแขง รวมท้ัง
       บคุคลอ่ืนใดท่ีทาํธรุกจิกับบริษทั หรอืการเล้ียงรับรองท่ีพสิจูนไดวาเกินความเหมาะสมอันเปนการชักนาํใหเกดิ
       การละเวนการปฏบิตัหินาที ่หากมคีวามจาํเปนตองรบั ควรตรวจสอบใหแนใจวาไดปฏิบตัถิกูตองตามกฎหมาย 
       และสิง่ของทีใ่หแกกนัในหนาทีน่ัน้ควรมมีลูคาทีเ่หมาะสม ยกเวนของขวญัตามเทศกาลประเพณนียิม หรอืการ
       เลีย้งรบัรองทางธรุกิจตามปกต ิเพือ่เปนการแลกเปลีย่นตามธรรมเนยีมนิยม แตหากสิง่เหลาน้ันมีมลูคาเกนิกวา 
       3,000 บาท (สามพันบาทถวน) ตองแจงใหผูบังคับบัญชาระดบัตั้งแตผูอํานายการทราบทันที

      4.3 การใชจายสําหรับการเล้ียงรับรองทางธุรกจิและคาใชจายอ่ืนๆ ทีเ่กีย่วของกับการดําเนินธรุกจิของบริษทั สามารถ
       กระทําได และเปนคาใชจายทีส่มเหตุสมผล โดยตองดําเนนิการใหเปนไปตามข้ันตอนของบริษทัรวมท้ังสามารถ
       ตรวจสอบได 

      4.4 ไมกระทําการใดๆ ที่ไมเหมาะสม โดยการการชักจูง ครอบงํา หรือตั้งใจใหไดมาซึ่งความไดเปรียบหรือ
       ผลประโยชนใดๆ 

      4.5 การใหเงินบริจาคเพ่ือการกุศลแกองคกรใดๆ ตองกระทําในนามบริษัท และตองเปนองคกรท่ีเชื่อถือได 
       มีวัตถุประสงคเพื่อเปนประโยชนตอสังคม ไมไดมุงหวังผลตอบแทนทางธุรกิจ มีใบรับรอง และใบเสร็จรับเงิน 
       รวมท้ังตองมีการติดตามและตรวจสอบเพ่ือใหมัน่ใจวาการบริจาคน้ันตรงตามวัตถปุระสงคและไมไดถกูนาํไปใช
       เพื่อเปนขอกลาวอางในการติดสินบน 

      4.6 การใหการสนับสนุน เพื่อสงเสริมธุรกิจ รวมทั้งภาพลักษณของบริษัทและบริษัทยอย ไมวาจะเปน เงิน การให
       บรกิาร วตัถุหรอืทรพัยสนิ แกโครงการหรอืกจิกรรมใดๆ ตองมีการระบชุือ่บริษทั บรษิทัยอย และตองดาํเนนิการ
       ดวยความโปรงใส ถูกกฎหมาย รวมทั้งเปนไปตามข้ันตอนที่บริษัทกําหนดสามารถตรวจสอบได

    5. บริษัทจัดใหมีการควบคุมภายในท่ีเหมาะสม สม่ําเสมอ เพื่อปองกันไมใหพนักงานมีการปฏิบัติที่ไมเหมาะสม โดยเฉพาะ
     อยางยิง่งานดานการขาย การตลาด รวมถงึการจดัซือ้ จดัจาง ตองดาํเนินการผานขัน้ตอนตามระเบยีบของบรษิทั มคีวามโปรงใส 
     และตรวจสอบได 

    6. บริษัทมีนโยบายเปนกลางทางการเมือง โดยบุคลากรทุกคนมีสิทธิและเสรีภาพทางการเมืองตามกฎหมาย แตพึงตระหนัก
     ทีจ่ะไมดาํเนนิการหรอืกจิกรรมใดๆ รวมถงึการนาํทรพัยากรใดๆ ของบรษิทัและบริษทัยอย ไปใชเพือ่ดําเนนิการหรอืกจิกรรม
     ทางการเมอืง อนัจะทําใหบรษิทัและบรษิทัยอยสญูเสียความเปนกลางหรอืความเสยีหายจากการเขาไปมสีวนเกีย่วของและ
     ใหความชวยเหลอืทางการเมอืง และจะไมใหความชวยเหลอืทางการเมอืงแกพรรคการเมอืงใดๆ ไมวาจะเปนการสนบัสนนุ
     ทั้งทางตรงและทางออม
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      4.1 Giving and receiving gifts and entertainment: employees shall follow the good corporate 
       governance practice and Code of Conduct as well as anti-corruption policy

      4.2 Do not demand or accept assets, gifts and other benefits from customers, trade partners,
       suppliers, competitors and others being engaged in a business with the Company, or involve 
       in an entertainment or meals of excessive value than appropriate that may induce the 
       employees to wrongly refrain from performing duty. In case the employee cannot avoid
       accepting such gifts or benefits, the person shall make sure that he/she strictly complies with 
       related laws and that the gift presented has appropriate value, except for seasonal gifts or 
       normal business reception. In case the value of such gift or offer exceeds 3,000 baht 
       (three thousand baht), the person shall immediately inform the supervisor at Director level 
       for acknowledgement.

      4.3 Business reception expenses and other expenses related to the Company’s business operations 
       are acceptable if reasonable. Such action must be carried out in accordance with the 
       Company’s regulations and transparent manner.

      4.4 Employees shall refrain from taking inappropriate action through convincing, influencing or 
       an intention to obtain advantages or benefits.

      4.5 Donation to charity organizations shall be done on behalf of the Company and the charity 
       organizations shall be reliable ones with clear objectives to operate for the society and not 
       for profit. Receipt or certification shall be presented. Closely monitoring and audit shall be 
       implemented to ensure that the donation is spent according to the objective and not used 
       as an excuse for bribery.

      4.6 Sponsorship in any form, including cash, service, assets or items, given to any projects or 
       activities as part of business support or corporate image of the Company and subsidiaries 
       must clearly be done on behalf of the Company and subsidiaries in transparent and legal
       manner as well as in accordance with the process specified by the Company and can be 
       audited.

    5. An appropriate and regular internal audit system is put in place to prevent employees from involving 
     in inappropriate action, especially in sales, marketing and procurement activities that have to meet 
     with the Company’s regulations and process and are transparent.

    6. The Company has a policy to be politically neutral. All of its personnel have the political right and 
     freedom as allowed by law. They should be aware of and do not take action or activity or use any 
     resources of the Company and subsidiaries for political activity that may damage the political neutrality 
     of the Company and subsidiaries caused by political involvement. The Company will not directly or 
     indirectly provide political assistance to any political party. 

    7. Nok Air provides regular training for employees at all levels on anti-corruption and bribery to raise 
     awareness on the anti-corruption policy. The trainings are incorporated with new employees’ 
     orientation.

    8. All supervisors are responsible for communicating and ensuring good understanding among 
     subordinates and ensuring that all employees have sufficient skills to appropriately implement 
     and apply anti-corruption policy in the activities under their responsibility. The training also ensures
     that employees are aware of the Company’s expectation and penalty in case of beach of the policy.

    9. Employees shall not ignore when experience or encounter fraudulent activity or corruption related 
     to the Company and subsidiaries. The employees shall immediately inform the supervisors or 
     responsible person through whistleblowing channel specified in this policy and cooperate well to assist 
     the investigation.
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    7. จดัใหมกีารอบรมพนักงานทุกระดับอยางสม่ําเสมอในเร่ืองการตอตานการใหสนิบน การทุจรติหรือคอรรปัชัน่ เพือ่ใหตระหนัก
     ถงึนโยบายฉบบันี ้โดยจะบรรจเุปนสวนหน่ึงของการปฐมนเิทศพนกังานหรอืกอนการเขารบัตาํแหนงของพนกังานใหมทกุคน
     ของบริษัท 

    8. ใหผูบังคับบญัชาทกุระดบัมหีนาทีร่บัผดิชอบในการสือ่สารพรอมทัง้ทาํความเขาใจกบัผูใตบงัคบับญัชา รวมทัง้ควบคมุดแูล
     เพือ่ใหมัน่ใจไดวาพนกังานทุกระดับมทีกัษะเพียงพอตอการนํามาตรการและแนวทางน้ีมาปฏิบตัใินกิจกรรมท่ีตนเองรับผดิชอบ
     อยูอยางเหมาะสม และใหทราบความคาดหวังของบริษัท และบทลงโทษหากไมปฏิบัติตามนโยบายฉบับนี้ 

    9. ไมละเลยหรือเพกิเฉยเมือ่พบเห็นการกระทําทีเ่ขาขายทจุรติหรอืคอรรปัชัน่ท่ีเกีย่วกับบรษิทัและบรษิทัยอย โดยจะตองแจง
     ใหแกผูบงัคับบัญชา หรือผูทีร่บัผิดชอบทราบทันทีผานชองทางการแจงเบาะแสหรือรองเรียนการทุจรติหรือคอรรปัชัน่ตามท่ี
     กําหนดไวในนโยบายฉบับนี้ รวมทั้งใหความรวมมือในการตรวจสอบขอเท็จจริง 

    10. บรษิทัจะใหความเปนธรรมและคุมครองพนกังาน หรอืบคุคลอืน่ใดทีแ่จงเบาะแสหรอืหลักฐานการทาํทจุรติหรอืคอรรปัชัน่
     ทีเ่กีย่วของกับบริษทัและบริษทัยอย รวมถึงพนักงานท่ีปฏเิสธตอการกระทํา โดยใชมาตรการคุมครองผูรองเรียนหรือผูทีใ่ห
     ความรวมมือในการรายงานการทุจริตหรือคอรรัปชั่นตามที่กําหนดไวในนโยบายฉบับนี้

    11. บรษิทัใหความมัน่ใจกบัพนกังานวา จะไมมพีนกังานคนใดตองถกูลดตาํแหนง ลงโทษ หรอืไดรบัผลกระทบใดๆ จากการปฏเิสธ
     การให หรือรับสินบน ถึงแมวาการปฏิเสธดังกลาวจะทําใหบริษัทสูญเสียธุรกิจ และพลาดโอกาสในการดําเนินธุรกิจ และ
     บริษัทจะไมยอมใหผูใดมากระทําการขมขู คุกคาม หรือหนวงเหนี่ยวพนักงานท่ีมีความมุงมั่นที่จะปฏิบัติตามนโยบายนี้ 

    12. ผูที่กระทําการทุจริตหรือคอรรัปชั่นถือเปนการกระทําผิดตามนโยบายฉบับนี้ ซึ่งจะตองไดรับการพิจารณาโทษทางวินัย 
     รวมถึงอาจไดรับโทษตามกฎหมายหากกระทําผิดกฎหมายดวย

    13. บรษิทัจะสอบทานแนวปฏบิตัแิละมาตรการดาํเนนิงานอยางสมํา่เสมอ เพือ่ใหสอดคลองกบัการเปลีย่นแปลงของกฎหมาย
     ที่เกี่ยวของ สภาพการดําเนินธุรกิจและการกํากับดูแลกิจการที่ดี

   • ขอบเขตการร�องเรียนและแจ�งเบาะแสการทุจริตหรือคอร�รัปช่ัน

    เมื่อมีขอสงสัยหรือพบเห็นการกระทําที่ฝาฝนแนวปฏิบัติในเรื่องตอไปน้ี

    1. การกระทาํทีท่จุรติทีเ่กีย่วของกบับรษิทัและบรษิทัยอย โดยทางตรง หรอืทางออม เชน พบเหน็บคุคลหรอืพนกังานในบรษิทั
     ติดสินบน หรือรับสินบนจากองคกรทั้งภาครัฐและเอกชนท่ีบริษัทหรือบริษัทยอยไดทําธุรกิจดวย

    2. การกระทําท่ีทําใหบริษัทเสียผลประโยชนทั้งทางตรงและทางออม ที่กระทบช่ือเสียงของบริษัท

    3. การกระทําท่ีผิดขั้นตอนตามระเบียบการปฏิบัติงาน ขอบังคับของบริษัท ที่เปนเหตุใหสงสัยวาอาจจะเปนชองทางในการ
     ทําทุจริตหรือคอรรัปชั่น

    4. การกระทําท่ีผิดกฎหมาย ศีลธรรม และจรรยาบรรณทางธุรกิจ

    5. การฝาฝนการปฏิบัติตามนโยบายฉบับนี้รวมทั้งการกํากับดูแลกิจการที่ดี

    6. การไมไดรับความเปนธรรมในการปฏิบัติงาน

   • ช�องทางการแจ�งเบาะแสหรือร�องเรียนการทุจริตหรือคอร�รัปช่ัน

    คณะกรรมการบริษัทไดมอบหมายใหคณะกรรมการตรวจสอบเปนผูพิจารณารับเร่ืองการแจงเบาะแสหรือขอรองเรียน
การกระทําที่อาจทําใหเกิดขอสงสัยไดวาเปนการทุจริตหรือคอรรัปชั่นที่เกิดขึ้นกับบริษัท โดยทางตรง หรือทางออม โดยผานชองทาง
การรับเร่ืองรองเรียนตามนโยบายฉบับนี้ โดยผู ร องเรียนจะตองระบุรายละเอียดของเรื่องที่แจง หรือขอรองเรียน พรอมชื่อ ที่อยู  และ
หมายเลขโทรศัพทที่สามารถติดตอได สงมายังชองทางรับเรื่องรองเรียน ดังน้ี
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    10. The Company shall protect employees and other persons reporting clues or evidence of fraudulent
     action or corruption related to the Company and subsidiaries, including employees denying to be 
     involved in such corrupted action by implementing the measure to protect complainant or 
     whistleblowers as specified in this policy.

    11. The Company can assure employees that none will be demoted, punished or affected if denying the 
     offer and reception of bribery although such rejection causes the Company to lose business or 
     opportunity. The Company shall not allow anyone to threaten or delay or interrupt the employees
     who strictly comply with this policy.

    12. A person involved in fraudulent action and corruption is considered breaching the policy and shall be 
     subject to disciplinary penalty and legal penalty if the action breaks related laws.

    13. The Company shall regularly review the guideline and measures to ensure that they are up-to-date 
     and correspond to the changes in related laws, business environment and corporate governance.

   • Scope of complaint and whistleblowing

    When encountering an action that breaches the following:

    1. Fraudulent action directly or indirectly related to the Company and subsidiaries, for example, 
     when an employee is found to offer or receive bribes from government or private organization that
     have business relationship with the Company or subsidiaries

    2. An action that causes the Company to directly or indirectly lose benefit or damages the Company’s 
     reputation

    3. Action that does not follow operational process or regulations which doubtfully allow an act of fraud 
     or corruption 

    4. An illegal, immoral and unethical action

    5. Breach of this policy and good corporate governance principles

    6. Being unfairly treated at work

   • Clue reporting and whistleblowing channel

    The Board of Director has assigned the Audit Committee to receive clue or complaint related to an act 
doubtfully to be directly and indirectly involved with fraud and corruption against the Company through complaint reporting 
channel under this policy. The complainant shall provide true details of the issue or complaints, name, address and telephone 
number to the Company through the following channels:
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    1. สงไปรษณีย ปดผนึก 

     1.1 ประธานคณะกรรมการตรวจสอบ

      บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน) เลขที่ 3 อาคารรัจนาการ ชั้น 17 ถนนสาทรใต แขวงยานนาวา

      เขตสาทร กรุงเทพฯ 10120

     1.2 เลขานุการบริษัท

      บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน) เลขที่ 3 อาคารรัจนาการ ชั้น 17 ถนนสาทรใต แขวงยานนาวา

      เขตสาทร กรุงเทพฯ 10120

    2. กลองรับความคิดเห็นของฝายทรัพยากรบุคคล

   • บุคคลที่สามารถแจ�งข�อร�องเรียน

    บุคคลที่สามารถแจงขอรองเรียน หรือผูรองเรียนเก่ียวกับการทุจริตหรือคอรรัปช่ัน คือผูมีสวนไดเสียทุกฝายของบริษัท ไดแก
ผูถือหุน ลูกคา คูแขงทางการคา เจาหน้ี ภาครัฐบาล ชุมชน สังคม ผูบริหารและพนักงานของบริษัท และบริษัทยอย ทั้งนี้ไมวาจะแจงเบาะแส
ดวยชองทางใด จะไดรับการคุมครองสิทธิตามกฎหมายหรือแนวปฏิบัติที่ไดกําหนดไว

   • มาตรการคุ�มครองผู�ร�องเรียน หรือผู�แจ�งเบาะแสการทุจริตหรือคอร�รัปช่ัน

    1. บริษัทจะเก็บขอมูลและปกปดชื่อ ที่อยูหรือขอมูลอื่นๆ ที่สามารถระบุถึงผูรองเรียนหรือผูใหขอมูลได และจะเก็บรักษา
     เปนความลับ โดยจํากัดใหผูมีหนาท่ีรับผิดชอบในการดําเนินการตรวจสอบเรื่องรองเรียนเทาน้ันที่จะสามารถเขาถึง
     ขอมูลได

    2. ผูไดรับขอมูลจากการปฏิบัติหนาที่ที่เก่ียวของกับเรื่องรองเรียน มีหนาที่เก็บรักษาขอมูล ขอรองเรียนและเอกสาร
     หลักฐานของผูรองเรียนหรือผูใหขอมูลเห็นความลับ และหามเปดเผยขอมูลแกบุคคลอื่นที่ไมมีหนาที่เกี่ยวของ เวนแต
     เปนการเปดเผยตามหนาท่ีที่กฎหมายกําหนด

    3. บริษัทจะเปดเผยขอมูลเทาท่ีจําเปน โดยคํานึงถึงความปลอดภัยและความเสียหายของผูรองเรียนหรือผูใหขอมูล หรือ
     แหลงที่มาของขอมูล รวมทั้งขอมูลหรือบุคคลที่เกี่ยวของ

    4. ผูที่ไดรับความเสียหายจะไดรับการบรรเทาความเสียหายดวยกระบวนท่ีมีความเหมาะสมและเปนธรรม

   • การดําเนินการสืบสวนและบทลงโทษ

    หากการสืบสวนขอเท็จจริงแลวพบวา ขอมูลหรือหลักฐานท่ีมีหรือไดรับมามีเหตุอันควรใหเช่ือไดวาผูที่ถูกกลาวหาไดกระทํา
การทุจริตหรือคอรรัปชั่นจริง บริษัทจะใหสิทธิแกผู ถูกรองเรียนหรือผู ถูกกลาวหาไดรับทราบขอกลาวหา และใหสิทธิในการพิสูจนตนเอง 
โดยการหาขอมูลหรือหลักฐานเพ่ิมเติมที่แสดงใหเห็นวาตนเองไมมีสวนเกี่ยวของกับการกระทําการทุจริตหรือคอรรัปชั่นตามที่ไดถูกกลาวหา

    หากผูถูกกลาวหาหรือผูถูกรองเรียนไดกระทําการทุจริตหรือคอรรัปชั่นนั้นจริง จะถือวาไดกระทําผิดตอนโยบายการตอตาน
การทุจริตหรือคอรรัปชั่น ซึ่งจะตองไดรับการพิจารณาโทษทางวินัยตามระเบียบท่ีบริษัทกําหนดไว และหากการกระทําการทุจริตหรือคอรรัปชั่น
นั้นผิดกฎหมาย ผูกระทําผิดอาจจะตองไดรับโทษทางกฎหมาย ทั้งนี้ โทษทางวินัยตามระเบียบของบริษัทคําตัดสินของคณะกรรมการตรวจสอบ
ถือวาเปนที่สิ้นสุด 

   • การเผยแพร�นโยบายการต�อต�านการทุจริตหรือคอร�รัปช่ัน

    เพื่อใหทุกคนในบริษัทไดรับทราบนโยบายการตอตานการทุจริตหรือคอรรัปชั่น บริษัทจะดําเนินการดังตอไปนี้

    1. บริษัทจะติดประกาศนโยบายการตอตานทุจริตหรือคอรรัปชั่น ในกระดานประชาสัมพันธ ณ สํานักงานของบริษัท
     ทุกแหงที่บริษัททํากิจการอยู

    2. บรษิทัจะเผยแพรนโยบายการตอตานทจุรติหรอืคอรรปัชัน่ ผานชองทางการสือ่สารของบรษิทั เชน จดหมายอเิลก็ทรอนิกส
     ถึงพนักงานทุกคน (e-mail) และเว็บไซตบริษัท (www.nokair.com/investor_relations)

    3. รายงานการเปดเผยขอมูลประจําป (56-1) และรายงานประจําป (56-2) เปนตน
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    1. Sealed post:

     1.1 Chairman of the Audit Committee Nok Airlines Public Company Limited

      Rajanakarn Building, 17th Fl., South Sathorn Road, Yannawa Sathorn, Bangkok 10120

     1.2 Company Secretary Nok Airlines Public Company Limited 3 Rajanakarn Building, 17th Fl.,
       South Sathorn Road, Yannawa, Sathorn, Bangkok 10120

    2. Opinion box provided at the Human Resource Division

   • The person who report the complaint

    The person who can file the complaint related to fraud and corruption is all stakeholder groups, including 
shareholders, customers, trade competitors, creditors, public organizations, community, the public at large, executives and 
employees of the Company and subsidiaries. Regardless of the channel the complaints are lodged, the person who reports 
such irregularities will be protected by law and practice guideline.

   • Measures to protect the person who complain or report clues related to corruption and fraud

    1. The Company will keep highly confidential the information, name, address and other informations that 
     may identify the person who reports irregularity. Only the authorized persons responsible for the 
     investigation shall have access to such information.

    2. The person who receives the complaint and report has the duty to keep confident the information, 
     complaints and evidence from the complainant or the person who file the complaint and must not
     disclose such information to other persons not involved in this matter, except only required by law.

    3. The Company will disclose the information only when necessary and has to give top priority to the 
     safety and damage on the complainant or the person who report the irregularity or the source of 
     information and related persons.

    4. The affected persons will be compensated through the fair and appropriate process.

   • Investigation and penalty

    If an investigation shows that the information and evidence received provides sufficient reason to believe
that the accused is involved in fraudulent action or corruption, the Company will give the accused the right to have access 
to the allegation and the right to prove himself/herself. The accused will be given the opportunity to present addition
information and evidence showing that he/she is not involved with such fraudulent action or corruption as accused.

    If the accused is actually involved with the fraud or corruption, the person is considered breaking the 
Company’s anti-corruption policy and shall receive disciplinary penalty according to the Company’s regulations. In case such 
fraudulent action or corruption is also illegal, the person will be subject to legal penalty. The Audit Committee’s decision 
on disciplinary penalty is final.

   • Promotion of anti-corruption policy

    To ensure that all employees are aware of the anti-corruption policy, the Company shall take the 
    following actions:

    1. Posting the anti-corruption policy on the notice board at the Company’s offices at all locations it
     operates business

    2. Distributing the anti-corruption policy via corporate communication channels, such as email to 
     all employees and corporate website (www.nokair.com/investor_relations)

    3. Form 56-1 and the Annual Report (Form 56-2)

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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    4. บริษัทจะจัดใหมีการอบรมนโยบายการตอตานทุจริตหรือคอรรัปชั่นใหแกพนักงานใหม

    5. บริษัทจะทบทวนนโยบายการตอตานการทุจริตหรือคอรรัปช่ันใหมีความทันสมัยและสอดคลองกับประกาศและนโยบาย
     ที่เกี่ยวของอยางสมํ่าเสมอ

 3.  การคุ�มครองสิทธิมนุษยชน

  นกแอร ดําเนินธุรกิจโดยตระหนักถึงความสําคัญและสงเสริมการคุมครองสิทธิมนุษยชน กลาวคือการใหบริการแกผูโดยสารโดย
ไมคํานึงถึงความแตกตางในเรื่องเชื้อชาติ สีผิว เพศ อายุ ภาษา ศาสนา ฯลฯ ตลอดจนใหความเทาเทียมกันทั้งเรื่องของศักดิ์ศรี และความเปนมนุษย 
มีอิสรภาพ เสรีภาพ โดยท่ีไมไดไปละเมิดสิทธิของผูอื่น ทั้งสิทธิตามกฎหมายและสิทธิที่มีอยูโดยไมขึ้นอยูกับบทบัญญัติของกฎหมาย แตเปนสิทธิ
ทีเ่กดิจากมาตรฐานเพ่ือความถูกตอง ความเปนธรรม หรอืความยตุธิรรม อาท ิบรกิารผูโดยสารทีต่องการความชวยเหลือพเิศษหรือพกิาร การจาํหนาย
บัตรโดยสารในราคาท่ีเปนธรรม และชดเชยในกรณีที่บริษัทไมสามารถใหบริการไดตามความตองการ แตทั้งนี้ใหเปนไปตามกฎหมาย ขอกําหนด 
ขอบังคับ ที่เกี่ยวของ 

 4. การปฏิบัติต�อแรงงานอย�างเป�นธรรม

  บริษัทใหความสําคัญตอพนักงานซ่ึงมีสวนสําคัญและเปนทรัพยากรท่ีมีคาท่ีสุดขององคกร บริษัทมีนโยบายการจายตอบแทนอยาง
เปนธรรมเปนไปตามกฎหมายที่เกี่ยวของ และเลง็เห็นถึงความสําคัญในดานความปลอดภัยในการทํางานของพนักงาน ซึ่งทายที่สุดแลวก็จะมีผลตอ
ความปลอดภัยของผู โดยสารดวย บริษัทจึงมีการใหความรู แกพนักงานดวยการฝกอบรมหลักสูตรดานความปลอดภัยสําหรับพนักงาน 
หัวหนางาน และผูบริหาร ตลอดจนมีการจัดทํา Safety Bulletin เพื่อสงเสริมความปลอดภัยรายเดือนเพื่อสื่อสารใหพนักงานทราบอยางท่ัวถึง 

  นอกจากนีย้งัมกีารจดัทาํคูมอืความปลอดภยัในการทาํงานใหกบัพนกังานเพือ่ใหสอดคลองกบักฎกระทรวง กาํหนดมาตรฐานในการบริหารและ
จดัการดานความปลอดภัย อาชวีอนามัย และสภาพแวดลอมในการทํางาน พ.ศ. 2549 และเพ่ือใหพนกังานทุกคนตระหนักถงึอนัตรายในการปฏิบตังิาน 
รูแนวทางในการปฏิบัติเพื่อใหเกิดความปลอดภัยในลักษณะงานตางๆ เน่ืองจากการทํางานทุกประเภทสามารถเกิดโอกาสท่ีจะเกิดอุบัติเหตุจาก
การทํางานไดเสมอ หากผูปฏิบัติงานนั้นขาดความระมัดระวังหรือรูเทาไมถึงการณ ซึ่งสาเหตุการเกิดอุบัติเหตุสวนใหญเกิดจากการกระทําของบุคคล 
เชน ความประมาท ทาํงานลัดข้ันตอน ฝาฝนกฎระเบียบ ไมสวมใสอปุกรณปองกันอนัตรายสวนบุคคล ซึง่สาเหตุเหลานีส้ามารถปองกันได โดยเร่ิมตน
จากตัวพนักงานเอง เพื่อนําไปสูการมีสุขภาพอนามัยและคุณภาพชีวิตที่ดีของพนักงานนกแอรทุกคน เพราะบริษัทตระหนักดีวาความปลอดภัย
จะชวยใหพนักงานมีขวัญและกาลังใจที่ดี อันเปนสิ่งที่นําไปสูความสําเร็จและประสิทธิภาพสูงสุดขององคกร

  ดานการสรรหาและคดัเลอืกบคุลากร บรษิทัใหความสําคญักบักระบวนการสรรหาและคดัเลอืกเพือ่ใหไดมาซึง่บคุลากรทีม่คีณุภาพ เหมาะสม
กับงานและวัฒนธรรมของนกแอร นอกจากน้ีบริษัทยังเปดโอกาสรับบุคคลที่พิการใหเขามารวมงานกับบริษัทตามเจตนารมณของมาตรา 33 
แหงพระราชบญัญตัสิงเสรมิและพฒันาคณุภาพชวีติคนพกิาร พ.ศ. 2550 และท่ีแกไขเพิม่เตมิ (ฉบบัที ่2) พ.ศ. 2556 เพือ่ประโยชนในการสงเสรมิและ
พัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการดานการคุมครองการมีงานทําเพื่อใหคนพิการไดมีโอกาสใชความสามารถในการมีรายไดและพึ่งพาตนเอง ลดภาระของ
ครอบครัวและสังคม รวมท้ังเปนการสงเสริมใหคนพิการมีพลังสําคัญในการเสริมสรางทางเศรษฐกิจของครอบครัวและประเทศสืบไป 

  นอกจากน้ี บรษิทัยงัใหความสําคญักบัการพัฒนาพนักงาน โดยบริษทัไดทบทวนหลักสูตรอบรมเพ่ือเสริมสรางทักษะและความสามารถของ
พนกังานในแตละระดับตาํแหนงตามแผนการฝกอบรมท่ีวางแผนและออกแบบไวในแตละป โดยเฉพาะดานการบริหารจัดการสําหรับระดับหวัหนางาน 
ผูบริหารระดับตน จนถึงระดับสูง ตลอดจนใหความสําคัญดานการสื่อสารภายในองคกรอยางตอเนื่อง รวมถึงมีการจัดกิจกรรมตางๆ ใหกับพนักงาน
ตลอดท้ังปเพ่ือพัฒนาและเพ่ิมความผูกพันของพนักงานใหมากย่ิงขึน้ เชน นกสนุก (กจิกรรม outing) นกขนไก (แขงขนัแบดมินตนั) นกกร๊ีด (ประกวด
รองเพลง) Nok Quotes (สื่อสารแนวคิดผูบริหาร) นกรูเรื่อง (ใหความรูเรื่องการสื่อสาร) นกรักนก (สื่อสารเทคนิคการเพ่ิมความผูกพัน) เปนตน 
อีกทั้งบริษัทยังมีโครงการ “นกหวงใย” และ “นกใกลชิด” เพื่อเปดชองทางใหพนักงานสามารถส่ือสาร แลกเปล่ียนความคิดเห็น สอบถามขอสงสัย
กับฝายทรัพยากรมนุษยไดโดยตรงอีกดวย 

  สําหรับพนักงานใหม บริษัทจัดใหมีการปฐมนิเทศและการอบรมหลักสูตรความรูพื้นฐานดานธุรกิจการบิน (Basic Airline Knowledge) 
เพื่อใหพนักงานใหมทราบถึงความเปนมา แนวโนมของธุรกิจการบิน เพ่ือใหมีความรูความเขาใจ และทราบถึงองคประกอบของธุรกิจการบิน 
และความสัมพันธระหวางธุรกิจการบินกับอุตสาหกรรมการบิน อีกทั้งยังนําพนักงานใหมเยี่ยมชมระบบและข้ันตอนการทํางานจริงของทุกหนวยงาน 
รวมท้ังฝายปฏิบัติการบิน เพ่ือเรียนรูระบบและข้ันตอนการทํางาน รวมถึงนโยบายตอตานทุจริตคอรรัปชั่นเพ่ือใหพนักงานตระหนังถึงความสําคัญ
ในเร่ืองดังกลาว

  จากปฏบิตัติอแรงงานอยางเปนธรรมทัง้หมดทีก่ลาวมาขางตน เปนเพราะนกแอรตระหนกัดวีา “ความปลอดภยั การพัฒนา ความผกูพนั 
การสื่อสาร คือ ความรับผิดชอบหลักท่ีบริษัทมุงมั่นและตั้งใจอยางเต็มที่เพื่อพนักงานของนกแอรทุกคน”
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    4. Training on anti-corruption policy for new employees

    5. Review and update the anti-corruption policy to ensure it corresponds with related announcement 
     and policy

 3. Human Right Protection

  Nok Air realizes the importance of and promotes human right protection by providing services to passengers 
regardless of nationality, race, age, language, religion, etc. and treating them equally with dignity and respect for their 
independence and freedom. The airline does not infringe on others’ right, both legal rights and the right that does not depend 
on legal requirement but on the righteousness, fairness and justice, such as service for passengers who need assistance or 
disabled passengers, fair price and compensation in case the Company cannot provide the services. The actions have been 
taken in compliance with legal requirement and related regulations.

 4. Fair treatment of labor

  Considering that employees are the most valuable assets, Nok Air has a policy to offer fair compensation and in 
accordance with related laws. The Company also values occupational health and safety, which in the end has impact on 
passenger safety. The Company therefore arranges trainings for employees, supervisors and executives and publishes the 
monthly Safety Bulletin to promote safety practice among employees.

  In addition, safety manual has been prepared and distributed to employees in compliance with the ministerial
regulation on occupational health, safety and environment management standard B.E. 2549 (2006). The manual is
instrumental in raising awareness on risks and dangers related to their work and practice guideline to ensure safety because 
every job has risk of accident due to negligence and lack of knowledge. One of the main causes of accident is an act of 
a person, such as carelessness, attempt to short-cut work process, failure to wear personal safety protection equipment, 
etc. These accidents can actually be avoided and prevented by raising awareness among employees. The awareness and
knowledge on health and welfare would lead to better quality of life and health of all Nok Air employees. The Company 
realizes that safety will strengthen employees’ spirit, which will eventually lead to corporate success and efficiency.

  The Company highlights the importance of our recruitment process to reach out to quality personnel that suited 
Nok Air’s nature of business and corporate culture. We also hire the disabled as part of our workforce according to the 
intention of the Article 33 of the Promotion and Development of the Quality of Life for Disabled Persons Act B.E. 2550 (2007) 
and the Amendment (No. 2) B.E. 2556 (2013). This promotes the quality of life of disabled persons who will be guaranteed 
of works, enabling the disabled to optimize their capability to generate income and live on their own while reducing burden 
of their families and the society. At the same time, the disabled are encouraged to realize their capability to strengthen their 
financial position and contribute to the economic development of the country.

  In addition, Nok Air underlined the importance of skill, idea and mind development of employees. Reviewing 
training courses to enhance skills and capacity were available to employees at each position based on the training roadmap 
planned and designed annually especially with regard to management training for supervisor, junior management and senior 
executives. Corporate communication was strongly focused. Besides, year-round corporate activities were organized to nurture 
bonds among employees. They included Nok Sanuk (Nok Fun-outing activity), Nok Kon Gai (Nok Shuttlecock - badminton 
matches), Nok Greed (Nok Screams - singing contest) Nok Quotes (communicating ideas with senior management), Nok 
Roo Rueng (Nok Understands - Teaching communication technique) and Nok Ruk Nok (Nok loves Nok - Learning how to 
communicate to enhance relationship. Nok Air also establishes the “Nok Huang Yai” (Nok Care) and “Nok Glai Chid” (Nok Closer) 
channels for employees to directly communicate, exchange ideas and ask questions with the Human Resource Department.

  New staff members were required to attend the basic airline knowledge training to learn the industry’s background 
as well as a relationship between the airlines business and the aviation industry for a better first-time understanding. 
Nok Air’s new staff members were taken to witness work procedures in an actual work environment of all units, including 
flight operation. New staff members also learned more about the anti-corruption policy and are fully aware of the importance 
of this matter.

  Nok Air has adopted the fair treatment of labor as stated above because we understand that “safety, development, 
bonding and communication are the main responsibility that we intend to offer for all Nok Air employees”.

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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 5 ความรับผิดชอบต�อผู�บริโภค

  ในป 2558 ทีผ่านมา บรษิทัมุงเนนการใหบรกิารท่ีมคีณุภาพ ปลอดภัย และคาํนงึถงึความพึงพอใจสูงสุดของผูบรโิภคเปนสาํคญั เริม่ตัง้แต
การสรางความมัน่ใจแกผูโดยสารดวยเครือ่งบนิไอพนโบอิง้ 737-800 และเครือ่งบนิใบพดั Q400 ซึง่เปนเครือ่งบนิใหม รวมถงึการซอมบาํรงุเครือ่งบนิ
ที่มีการจัดจางผูใหบริการซอมบํารุงอากาศยานซ่ึงมีความชํานาญในธุรกิจและมีชื่อเสียงระดับโลก ผูบริโภคจึงเช่ือมั่นไดถึงมาตรฐานความปลอดภัย
ในการผลิตและการซอมบาํรงุท่ีเปนทีย่อมรับในระดับสากล เพือ่ใหสอดคลองกบันโยบายความปลอดภัยซ่ึงนกแอรใหคณุคาเปนอนัดบัสูงสดุขององคกร 
ถือเปนพันธะสัญญาและความรับผิดชอบสูงสุดของบุคลากรนกแอรที่มีตอผูบริโภคเปนสําคัญ

  เนื่องดวยนกแอรใหความสําคัญกับความปลอดภัยในการปฏิบัติการบินเปนอันดับหน่ึง จึงมีการฝกอบรมนักบินใหเปนไปตามมาตรฐาน
ขัน้สงูอยางตอเนือ่ง จนไดรบัการรบัรองอยางเปนทางการจากองคกรระหวางประเทศทีเ่ปนทีย่อมรบัทีส่ดุในโลกอยาง FAA อกีทัง้ยงัมากดวยประสบการณ
และชั่วโมงบิน มีความชํานาญในเสนทางบิน สภาพภูมิประเทศ และภูมิอากาศอยางดีเยี่ยม ผูบริโภคจึงมั่นใจและวางใจกับบุคลากรท่ีมีคุณภาพของ
นกแอรไดเต็มที่ทุกครั้งที่เดินทาง ในสวนของพนักงานตอนรับบนเคร่ืองบินไดรับการฝกอบรมตามมาตรฐานของสากล และมีความพรอมในการดูแล
ความปลอดภัยเพ่ือใหเกิดความสะดวกสบายและรอยยิ้มท่ีประทับใจตลอดการเดินทาง

  นอกจากความม่ันใจในดานความปลอดภัยแลว นกแอรยงัเต็มใจใหบรกิารท่ีดเียีย่มกับผูบรโิภค เชน การเลือกท่ีนัง่ลวงหนา บรกิารอาหารวาง
และนํ้าดื่มบนเที่ยวบิน การใหนํ้าหนักสัมภาระขั้นตํ่าโดยไมมีการเรียกเก็บคาใชจายเพ่ิมเติม อีกทั้งมุงเนนการใหบริการแกผูบริโภคอยางเต็มความ
สามารถและเปนมิตรตามนโยบาย “ทุกเที่ยวบินมีรอยยิ้ม” รวมถึงการมีชองทางการจัดจําหนายที่ใหความสะดวกรวดเร็วกับผูบริโภคท้ังในดาน
การจองซ้ือและการชําระเงิน อน่ึง หากเกิดกรณเีลือ่นหรอืยกเลิกเทีย่วบนิ นกแอรจะมีระบบการแจงเตอืนลวงหนาแกผูบรโิภคผานทางอีเมล ขอความส้ัน
ทาง (SMS) หรือโทรศัพท ผูบริโภคที่ไมสามารถติดตอผานชองทางเหลาน้ีได จะไดรับการแจงเตือนดังกลาวที่เคานเตอรลงทะเบียนขึ้นเครื่อง 

  บริษัทไดคํานึงถึงความรับผิดชอบตอผูบริโภคโดยเสมอมา โดยบริษัทไดพัฒนากระบวนการใหบริการเพื่อใหเกิดความคลองตัว และ
อาํนวยความสะดวกในการเดนิทางโดยมหีนวยงาน “Nok Call Home” เพือ่ดแูลในการเชค็อนิลวงหนากอนการเดนิทาง รวมทัง้ในการตอบสนองตอ
ความคิดเห็น ขอเสนอแนะ หรือขอรองเรียนของผูบริโภค โดยมีการจัดตั้งโครงการ “NOK Care” และ “Nok Feedback” เพื่อรับขอรองเรียนทาง
ดานการบริการจากผูโดยสาร เพื่อนํามาวิเคราะหและพัฒนาการบริการใหมีประสิทธิภาพและตรงกับความตองการของผูบริโภคตอไป 

 6 การดูแลรักษาส่ิงแวดล�อม

  นกแอรตระหนักถึงการเปนสวนหนึ่งของการดูแลรักษาสิ่งแวดลอมโดยการหาแนวทางลดการใชทรัพยากรธรรมชาติในกระบวนการ
การผลิตและใหบริการเปนสําคัญ เริ่มตั้งแตการเลือกใชเครื่องบินเคร่ืองบินโบอิ้ง 737-800 รุน New Generation ที่มีการใชนวัตกรรมสมัยใหมอยาง 
Carbon Brake มีคุณสมบัติสําคัญชวยลดนํ้าหนักของเครื่องบินเมื่อเทียบกับเบรครุนเดิมอยาง Steel Brake ทําใหสามารถชวยประหยัดการใชนํ้ามัน
เชื้อเพลิงและลดการปลอยกาซคารบอนไดออกไซด อีกท้ังดวยเทคโนโลยีของ Carbon Brake ซึ่งใชวัสดุที่ทํามาจากคารบอนซ่ึงมีความทนทานและ
มีอายุใชงานยาวนานกวา Steel brake จึงสามารถลดชวยระยะเวลาการสงซอมไดเปนอยางดี 

  นอกจากน้ีบริษัทยังเลือกใชเครื่องบินใบพัด Q400 รุน NextGen ในเสนทางระยะสั้น ซึ่ง "Q" ยอมาจาก Quiet เพราะเคร่ืองยนตรุนนี้
ทํางานเงียบกวามาตราฐานสากล ICAO Chapter 4 ถึง 15 เดซิเบล และยังเปนเคร่ืองบินใบพัดรุนเดียวในตลาดท่ีติดตั้งระบบพิเศษ (Active Noise 
and Vibration Suppression หรือ ANVS) ที่ชวยลดแรงสั่นสะเทือนและเสียงรบกวนภายในเคบิน และมีระบบทําความเย็นอัตโนมัติเมื่อเครื่อง
ลงจอดบนพืน้ดนิ (Auxiliary Power Unit หรอื APU) ทาํใหอณุหภมูใินหองโดยสารคงทีแ่มจะไมไดเปดเครือ่งปรบัอากาศกต็าม จากนวตักรรมทีน่กแอร
เลือกสรรน้ีทําใหเคร่ืองบินใบพัด Q400 มีคุณสมบัติพิเศษชวยลดมลพิษทางเสียง ลดอัตราการส้ินเปลืองของเช้ือเพลิงไดถึง 7% และลดการปลอย
กาซคารบอนไดออกไซดลงถงึ 35% ผูโดยสารของนกแอรจงึสามารถสัมผัสประสบการณการบินระยะส้ันทีท่ัง้สะดวกสบาย เงยีบ รวดเร็ว และเปนมติร
ตอสิ่งแวดลอมแบบเอ็กซคลูซีฟเปนสายการบินแรกและสายการบินเดียวในประเทศไทย
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 5. Responsibility to Consumers

  In 2015, Nok Air has continued to provide high quality and safe services to satisfy consumers. The new Boeing 737-800
and Bombardier Q400 aircrafts and reliable aircraft maintenance by world leading supplier have assured consumers of the
international safety standard. This is part of Nok Air’s safety policy which is one of the airline’s top priorities and our highest 
responsibility we have for consumers.

  Considering flight safety as the No. 1 responsibility, Nok Air has continued intensive pilot trainings in accordance 
to the highest standards. As a result, Nok Air has been certified by the world’s leading organizations, including Federal 
Aviation Administration (FAA). Nok Air’s pilots have high experience and flight hours as well as experience in the service routes, 
geography and weather in all the routes the airline provides the services. Consumers can rest assured of Nok Air’s superior 
personnel in all flights they take. Flight attendants have also been trained in accordance with international standard and 
have high capability to ensure passenger safety and convenience throughout the flight.

  In addition to safety, Nok Air is committed to providing excellent services, including advanced seat selection, in-flight 
snacks and drinks, minimum baggage allowance without extra charge, etc. The airline focuses its efforts in providing the best 
possible and friendly services in response to its “A Smile on Every Flight” policy. Convenient sales channel that is easy and 
quick for passengers to book a seat and pay is also part of our commitment. In case of flight delay or cancellation, Nok Air 
will inform passengers in advance via email, SMS or telephone. Passengers who cannot be reached via these channels will 
be informed at the check-in counter.

  Responsibility to consumers has been one of our priorities throughout these years. Nok Air has developed its 
operation process and service system to ensure high flexibility and convenience for passengers. “Nok Call Home” was 
set up to take care of pre check-in services and respond to opinion, recommendation and complaints, which will be 
analyzed and used to improve the airline’s service to better address changing consumers’ demand under “NOK Care” and 
“NOK Feedback” projects.

 6. Responsibility to the Environment

  Environment protection is one of Nok Air’s commitments. We have been trying to reduce natural resource 
consumption in our production and service process, starting from choosing Boeing 737-800 New Generation aircrafts which 
use modern technology and innovations like carbon brake that significantly reduces the aircraft weight compared to the steel 
brake which enables airlines to reduce fuel consumption and carbon dioxide emission. Carbon brake is made from carbon 
which is more durable than steel brake and therefore significantly reduces maintenance time.

  The Bombardier Q400 NextGen turboprops are used in the short-haul routes. The “Q” in the aircraft model refers 
to “quiet” because the aircraft engine is much quieter than the ICAO Chapter 4 requirement by 15 Decibels. It is also 
the only turboprop aircraft with Active noise and Vibration Suppression (ANVS). The Auxiliary Power Unit (APU) provides 
automatic air-condition system when the aircraft is landed, maintaining temperature in the passenger cabin at a constant level 
although the air conditioner is not turned on. These innovations make the Bombardier Q400 more special in terms of noise 
pollution reduction, 7% reduction of fuel consumption and 35% reduction in carbon dioxide emission. Nok Air passengers 
can therefore experience a much better, convenient short-haul service and environmentally friendly service, all exclusively 
offered by Nok Air for the first time in Thailand.
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  นอกจากการเลือกใชเครื่องบินท่ีมีนวัตกรรมชวยลดการใชทรัพยากรธรรมชาติแลว นกแอรยังไดวางแนวทาง “ให Broading Pass อยู
ในมือถือของคุณ” โดยเนนใหผูโดยสารใชนวัตกรรมการ Check In Online ผานหนาเวปไซทและแอพพลิเคช่ันบนมือถือที่สามารถรองรับระบบการ
ปฏิบัติการท่ีหลากหลาย เชน iPhone, iPod Touch, iPad, BlackBerry หรือ Android เพื่อเปนการชวยลดการใชทรัพยากรกระดาษในระหวาง
กระบวนการการผลิตและการใหบริการ ถือเปนการรณรงคชวยภาวะโลกรอนอีกทางหนึ่ง 

 7.  การมีนวัตกรรมและแผยแพร�นวัตกรรมซ่ึงได�จากการดําเนินงานท่ีมีความรับผิดชอบต�อสังคม สิ่งแวดล�อม และผู�มีส�วนได�เสีย

  นกแอรเขาใจถึงความคาดหวังในการใชบริการของผูโดยสาร จงึนาํเสนอนวัตกรรมใหมๆ เพือ่ความสะดวกสะบายและม่ันใจของผูโดยสาร
ของนกแอร ซึ่งมีบริการดังตอไปน้ี 

   • บริการ “นกแอร� เช็ค แอนด� ช�อป” (Nokair Check and Shop)

    เปนบริการจากนกแอรที่มอบความสะดวกสบายใหผูโดยสารทุกทานที่บินจากจังหวัดเชียงใหมไปยังที่หมายตางๆ ดวยความ
   รวมมือจาก Central Airport Plaza เพื่อใหผูโดยสารสามารถเช็คอินและจับจายเลือกซื้อสินคาที่มีคุณภาพโดยไมตองเสียเวลา
   รอที่สนามบิน เพียงนําบัตรประชาชนและหมายเลขยืนยันการจองพรอมสัมภาระมาเช็คอินกอนเวลาเคร่ืองออกอยางนอย 1 ช.ม.
   (แตไมเกิน 2 ช.ม.) ที่ราน "Nok Air Check & Shop" ซึ่งตั้งอยูที่ชั้น G, ภายในศูนยการคา Central Airport Plaza ทางนกแอร
   จะออก Boarding Pass กอนเวลาเคร่ืองออกประมาณ 1 ช.ม. และจัดรถบริการรับสงผูโดยสารไปยังสนามบินอีกดวย

   • บริการ Wifi บนเท่ียวบิน (Wifi On Broad)

    บมจ. นกแอร รวมมือกับ บมจ.ไทยคม เปดใหบริการเช่ือมตออินเตอรเน็ตบรอดแบนดความเร็วสูงผาน Wi-Fi บนเคร่ืองบิน
   เพื่อการใชงานอินเทอรเน็ตและการรับชมรายการเพื่อความบันเทิงตางๆดวยความเร็วสูงระดับ 3G โดยเปดใหบริการเมื่อ
   เดือนกันยายน 2558 และเตรียมเปดตัวบริการส่ือสารผานดาวเทียมบนเคร่ืองบินในรูปแบบอ่ืนๆ เพ่ิมเติมอีกในอนาคต ทั้งน้ี
   บมจ.ไทยคม ไดใชสัญญาณดาวเทียมศักยภาพสูงเพื่อเชื่อมตอระบบการส่ือสารในระบบ Wi-Fi ที่เปนมาตรฐานระดับโลก ถือเปน
   การส่ือสารผานดาวเทียมบนเคร่ืองบินคร้ังแรกในภูมภิาคเอเชียแปซิฟก เพือ่ใหผูโดยสารไมพลาดทุกการติดตอส่ือสารแมอยูบนเคร่ืองบนิ
   ที่อยูบนความสูงถึง 35,000 ฟุต 

ตัวอย�างการใช�บริการต�อเครื่องจากเชียงใหม�ไปยังภูเก็ต

   • บริการต�อเครื่อง (Connecting Flight)

    เปนบริการตอเท่ียวบินที่อํานวยความสะดวกใหกับผูโดยสารของนกแอร ใหเปล่ียนเคร่ืองบินจากเท่ียวบินหน่ึงไปยังอีก
   เทีย่วบนิหนึง่โดยทาํการเชค็อนิเทีย่วบนิแรกเพยีงครัง้เดยีว ผูโดยสารจะไดรบับตัรขึน้เครือ่งจาํนวนสองใบและสามารถรอรบักระเปา
   สัมภาระที่สนามบินปลายทางไดเลย โดยในขณะนี้จุดเปล่ียนเคร่ืองหลักของบริการตอเคร่ือง คือ ทาอากาศยานดอนเมือง 
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Connecting flight from Chiang Mai to Phuket

  In addition to choosing the aircraft with innovation that cares for the environment, Nok Air has introduced the 
“Mobile Boarding Pass” by encouraging passengers check in via its website and mobile applications that supports a wide 
variety of mobile phone operating systems, including iPhone, iPod Touch, iPad, Blackberry and Android. This helps significantly 
reduce paper consumption in process and campaign against global warming.

 7. Creation and Distribution of Innovation from Responsibility to Social, Environment and Stakeholders

  With good understanding of passengers’ expectation, Nok Air has relentlessly offered innovations for enhanced 
passenger experience and confidence as follows:

  • Nokair Check and Shop

   Provided to all passengers flying from Chiang Mai to other destination, Nok Air in cooperation with Central Airport 
  Plaza allow passengers to check in and shop for quality products without waiting at the airport. Passengers can 
  present their ID card and reservation code at the “Nok Air Check & Shop” service point on G level of Central Airport 
  Plaza at least one hour (but no longer than two hours) prior to flight departure time. Nok Air will then issue a 
  boarding pass one hour prior to departure time and provide shuttle bus to the airport.

  • Wifi on Board

   Nok Air and Thaicom PCL provide high-speed broadband Internet connection onboard for passengers to 
  conveniently use Internet and watch entertainment program via Wifi connection. The 3G connection was launched 
  in September 2015. Nok Air is preparing to provide in-flight satellite communication service and other services 
  in the future. Thaicom PCL uses its high quality satellite communication technology for world-class Wifi connection,
  making it the first onboard satellite communication service in the Asia Pacific. This enables passengers to keep
  connected even when they are flying at 35,000 ft above ground.

  • Connecting Flight

   To provide maximum convenient to Nok Air passengers, the airline provides service to enable Nok Air 
  passengers to connect with other flight through single check-in where passengers will receive two boarding pass 
  and can pick up the baggage at the destination airport. At present, the main connecting airport is Don Mueang 
  International Airport in Bangkok.
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   • บริการนกแอร�โมบาย (Nok Air Mobile)

    นกแอรเพ่ิมทางเลือกใหมที่เพ่ิมความสะดวกสบายท้ังการจองบัตรโดยสารและจัดการการจองผานทางอุปกรณมือถือ
   ทกุระบบปฏบิตักิาร (iOS, Android และ BlackBerry) เพือ่เปนสวนหนึง่ของการลดโลกรอนโดยการประหยดัการใชกระดาษ ซึง่ลกูคา
   สามารถดาวนโหลดนกแอรแอพพลิเคช่ันสําหรับอุปกรณมือถือ นกแอรก็พรอมใหบริการแกผูโดยสารการใชงานฟงกชั่นตางๆ 
   บนแอพพลิเคชั่นไดทุกท่ีทุกเวลา ทั้งนี้ขอบเขตการใหบริการนกแอรโมบาย ประกอบดวย

    - ใหบริการจองต๋ัวภายในประเทศและระหวางประเทศ พรอมบริการ Fly'n'Ferry หรือ Fly'n'Ride ในบางเสนทาง

    - ใหบริการชําระเงินดวยบัตรเครดิต หรือชําระเงินที่ตู ATM หรือเคานเตอรเซอรวิส

    - แจงขาวสาร โปรโมชั่น และสิทธิพิเศษของนกแอร

    - ผูโดยสารสามารถเปล่ียนโทรศัพทเปนบอรดดิ้งพาส ซ่ึงสะดวกตอการเดินทางเขาไปนั่งรอที่ประตูขึ้นเคร่ืองไดทันที

    - บริการเช็คบัตรโดยสารราคาประหยัดผานทางฟงกชั่น "ตั๋วราคาประหยัด"

    - ผูโดยสารสามารถตรวจสอบการจองและบอรดดิ้งพาสบนมือถือไดแมไมไดเชื่อมตออินเทอรเน็ต

ความรับผิดชอบต�อสังคมท่ีนอกเหนือจากการการดําเนินธุรกิจปกติ (After-Process) 
 1. การร�วมพัฒนาชุมชนหรือสังคม

  นกแอรไดตระหนักถึงความสําคัญของการดําเนินธุรกิจที่มีสวนรับผิดชอบตอสังคมและมีเจตนาอันดีในการรวมเปนสวนหน่ึงของการ
พัฒนาชุมชนและสังคม โดยเฉพาะอยางย่ิงในกลุมเยาวชน เพราะบริษัทเล็งเห็นถึงความสําคัญของเยาวชนท่ีจะเติบโตไปเปนพลเมืองท่ีมีคุณภาพ
ของประเทศตอไป บริษัทมีการวางแผนการจัดกิจกรรมเพ่ือพัฒนาชุมชนและสังคมอยางเปนรูปธรรมโดยแบงเปน 4 หัวขอหลักเพ่ือเปนแนวทาง
ของการจัดทํากิจกรรมทุกป ประกอบดวย นกแบงปน นกเรียนรู นกมองไกล และนกอิ่มใจ 

  โดยในป 2558 ที่ผานมาบริษัทมีโอกาสไดรวมทํากิจกรรมตามแนวทางท่ีวางไว ทั้งนี้การจัดกิจกรรมตามโครงการตางๆ มีดังน้ี

   • นกแบ�งป�น 

    โครงการ “NOK Gives Life: 400 ดวงใจชวยไดหนึง่ชวีติ” เกดิขึน้จากความตัง้ใจของพนกังานนกแอรทกุคนทีต่องการจะขอบคณุ
   สงัคมไทยสาํหรบัแรงสนบัสนนุท่ีมใีหกบันกแอรเสมอมา ซึง่จดัทาํอยางตอเนือ่งมาเปนปที ่10 โดยมวีตัถปุระสงคหลัก คอื การระดม
   ทุนบริจาคเพื่อสมทบเขามูลนิธิเด็กโรคหัวใจในพระอุปถัมภของสมเด็จพระเจาพี่นางเธอ เจาฟากัลยาณิวัฒนา กรมหลวงนราธิวาส
   ราชนครนิทร เพือ่นําไปชวยเหลอืเดก็โรคหัวใจผูดอยโอกาสตอไป ดวยการเชญิชวนใหผูทีส่นใจซือ้ของทีร่ะลกึ “NOK Gives Life” ในราคา
   ชิน้ละ 70 บาท ทัง้น้ีรายไดจากการขายทัง้หมดบรษิทัจะไมหกัคาใชจายใดๆ และนาํเขาสมทบทนุกบัมูลนธิเิดก็โรคหวัใจฯ เตม็จาํนวน
   โดยป 2558 บริษทัมอบเงินรายไดจาํนวน 3,000,000 บาท ใหมลูนธิเิดก็โรคหวัใจฯ เพือ่สนับสนุนใหมลูนธิสิามารถดําเนินงานไดตาม
   เจตนารมณ 

รายงานประจําป 2558
ANNUAL REPORT 2015
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  • Nok Air Mobile

  Nok Air has added another channel for passengers to conveniently reserve a seat and manage their booking 
 on mobile phone across all operating systems (iOS, Android and BlackBerry). This is part of the airline’s attempt to
 reduce impact on the Global Warming by reducing paper use. Passengers can download Nok Air application for mobile 
 phones and simply use the service anywhere any time. Scope of service is as follows:

  - Domestic and international flight booking and Fly’n’Ferry and Fly’n’Ride services in some routes

  - Payment though credit card or ATM or Counter Service

  - News, promotion and special benefits from Nok Air

  - Passengers can change their phones into a boarding pass, which is easy for them to make their 
   way to the gate

  - Economy class ticketing service via “value ticket” function

  - Passengers can check their booking status and boarding pass on mobile phone even without Internet
   connection

After-process Corporate Social Responsibility 
 1. Community and Social Development

  Nok Air realizes the importance of business responsibility towards the society and participation in social and
community development, especially youth development. Nok Air believes that youth will become quality citizen in the 
future if they receive good support. The airline has prepared community and social development action plan which provides 
guideline for annual activities covering four main projects – Nok Baeng Pun (Sharing), Nok Rien Roo (Learning), Nok Mong Klai 
(Vision) and Nok Im Jai (Happiness).

  In 2015, the Company organized activities as planned. These activities are as follows:

   • Nok Baeng Pun

    “Nok Gives Life: 400 Hearts can save One Life” project was initiated with an intention of Nok Air 
   employees to thank Thai society for their support. Having continued for 10 consecutive years, the project is 
   aimed at raising funds for the children with Heart Disease Foundation under the patronage of H.R.H. Princess 
   Galyani Vadhana Krom Luang Naradhiwas Rajanagarindra. Interested person could buy the “Nok Gives Life” 
   key chain at 70 baht a piece where all sales proceeds went to the Foundation with no expense deduction.
   In 2015, Nok Air presented 3,000,000 baht to the Foundation to support their operations.

    Under the Nok Baeng Pun pillar, Nok Air donated blankets to schools in remote areas to help young children 
   and communities affected by the cold weather in winter. In 2015, Nok air presented blankets to Baan Khun Mae 
   Nai School in Ampur Mae Jaem, Chiang Mai.

   • Nok Rien Roo

    Nok Air understands that learning and education are very important to young people and initiated the 
   “NOK Library” project to build earth library in community and schools in remote areas. The library serves as 
   a center for young people to learn and embrace reading habit to their own while spending free time in a 
   good way. Interested persons with specified qualifications are allowed to participate in the building of the 
   library. The persons are required to be responsible for community or schools in remote areas with a goal to 
   promote youth education. The person shall have the ability to work with Nok Air to complete the building of 
   Nok Library. To join the project, the interested person has to present NOK Library plan for Nok Air to consider. 
   Selected projects will receive funding from Nok Air for the construction, equipment and learning tools for 
   children in those areas.
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    นอกจากนี้ ภายใตหัวขอของนกแบงปน บริษัทยังสนับสนุนการมอบผาหมใหโรงเรียนที่หางไกลเพื่อชวยเหลือและบรรเทา
   ความเดือดรอนใหกับเยาวชนและชุมชน โดยเฉพาะอยางยิ่งในพื้นที่ภาคเหนือซึ่งไดรับผลกระทบจากสภาพอากาศท่ีหนาวเย็นและ
   ขาดแคลนเครื่องนุงหมและผาหมกันหนาว โดยในป 2558 นกแอรไดสนับสนุนการมอบผาหมใหโรงเรียนบานขุนแมนาย
   อ.แมแจม จ.เชียงใหม 

   • นกเรียนรู� 

    นกแอรตระหนกัถึงความสาํคญัในการเรียนรูและการศกึษาของเยาวชน จงึไดรเิริม่โครงการ NOK Library โดยมีวตัถปุระสงคหลกั 
   คอื การสรางหองสมุดดนิสาํหรบัเยาวชนเพือ่ใหเปนแหลงศึกษาหาความรู อกีทัง้ยงัชวยปลูกฝงการรกัการอานและใชเวลาวางใหเปน
   ประโยชนใหกับเยาวชนในชุมชนหรือโรงเรียนในพ้ืนท่ีทุรกันดาร ในการดําเนินโครงการน้ันบริษัทจะเปดโอกาสใหผูที่สนใจซ่ึงตอง
   มคีณุสมบตัติามทีบ่รษิทักาํหนด กลาวคอื เปนผูรบัผดิชอบในชมุชนหรอืโรงเรยีนในพืน้ทีท่รุกนัดารทีม่เีปาหมายในการสรางเสรมิและ
   พฒันาการศกึษาใหเยาวชนในพืน้ทีแ่ละตองเปนผูทีส่ามารถใหความรวมมือในการรวมสรางหองสมดุบานดนิกบับรษิทัไดจนจบโครงการ
   ผูทีม่คีณุสมบตัคิรบถวนจะตองจดัสงแผนโครงการ “ NOK Library ” มาใหบรษิทัพจิารณา ทัง้นีโ้ครงการทีไ่ดรบัคัดเลือกทางนกแอร
   จะดําเนินการจัดสรางหองสมุดบานดินโดยสนับสนุนคาใชจายทั้งหมดรวมถึงสนับสนุนอุปกรณและส่ิงของที่จําเปนตอการเรียนรู 
   การศึกษา และการดํารงชีวิตใหกับเด็กในพื้นที่หางไกล 

    การสรางหองสมุดบานดนิรวมกนัระหวางอาสาสมคัรทีเ่ปนพนกังานนกแอรกบัเยาวชนและชาวบานในทองถิน่จะทาํใหเกดิความรวมมอื
   รวมใจและความภูมใิจรวมกัน เพราะเราเร่ิมจากการหาวัสดจุากธรรมชาติทีพ่อหาไดรอบๆ ตวั ใชเวลากับการเรียนรูและมสีวนรวมลงมอื
   ลงแรงทําดวยกัน ถึงแมจะตองใชความพยายามอยางมากแตก็ชวยประหยัดทั้งเวลาและคาวัสดุ หองสมุดบานดินแหงนี้จึงมีคุณคา
   ทางจิตใจสาํหรบัเยาวชนในทองถิน่และนกแอรเปนอยางยิง่ โดยในป 2558 นกแอรไดสนบัสนนุการสรางหองสมุดใหกบัศนูยเดก็เลก็
   บานสันมวง อ.กัลยาณิวฒันา จ.เชียงใหม ในชวงเดือนกุมภาพันธ - เมษายน 2558 

   • นกมองไกล

    นกมองไกล มวีตัถปุระสงคหลกั คอื ใหเยาวชนในพืน้ทีห่างไกลตระหนกัความสาํคญัและหวงแหนธรรมชาตโิดยเริม่จากธรรมชาติ
   ใกลตวัอยางในพ้ืนทีช่มุชนของตนและเปดโอกาสใหเยาวชนไดมปีระสบการณสมัผัสกบัธรรมชาติทีไ่กลจากพ้ืนทีข่องตนออกไปเพ่ือเปนการ
   เปดโลกทศันทางธรรมชาตใิหกบัเยาวชนผูดอยโอกาส ดงัน้ันในป 2558 นกแอรจงึจดั “โครงการนกมองไกล ตอนพานองลงนํา้ (ป 2)” 
   โดยพาเยาวชนจาก 2 โรงเรียนคือ โรงเรียนตํารวจตระเวนชายแดนเฉลิมฉลองครบรอบ 100 ป วันคลายวันพระราชสมภพสมเด็จ
   พระศรีนครินทราบรมราชชนนี 21 ตลุาคม 2543 อ.บอเกลือ จ.นาน และ โรงเรียนตํารวจตระเวนชายแดนพีระยานุเคราะหฯ 3 เฉลิมพระเกียรติ
   พระบาทสมเดจ็พระเจาอยูหวัฯ ในวโรกาสครองราชยปที ่50 อ.แมจรมิ จ.นาน พรอมดวยคณะครอูาจารยจาํนวนทัง้ส้ิน 60 คน เดนิทาง
   มาสัมผสัน้ําทะเลเปนคร้ังแรกในชีวติ พรอมเสริมสรางประสบการณการเรียนรูนอกหองเรียนผานการทัศนศึกษาและการทํากจิกรรม
   ผานฐานการเรียนรูตางๆ ณ อาวมะนาว จังหวัดประจวบคีรีขันธ ชวงเดือนพฤศจิกายน 2558

    โดยทีมงานนกอาสาซ่ึงเปนพนักงานของนกแอรไดแบงทีมข้ึนไปรับนองๆ เยาวชนจากโรงเรียนลงมาพักที่กองรอยตํารวจ
   ตระเวนชายแดน 1 คืน กอนจะเดินทางตอดวยเครื่องบินของสายการบินนกแอรมายังทาอากาศยานนานาชาติดอนเมือง
   จากนั้นจงึนั่งรถบัสไปยังอาวมะนาวรวมกัน ซึ่งสรางความสนุกสนานและความรูแกนองๆ ที่รวมโครงการเปนอยางมาก

   • นกอ่ิมใจ

    นกอิม่ใจ มวีตัถุประสงคหลกั คอื การสงเสรมิกจิกรรมดานพระพทุธศาสนาเพือ่ใหเยาวชนไดศกึษาและปลกูฝงคุณธรรม จรยิธรรม 
   และปฏบิตัตินตามแนวทางพทุธศาสนา และเนือ่งดวยนกแอรตระหนกัเปนอยางยิง่วา เยาวชน คอื รากแกวของสงัคม หากไดรบัการ
   ดแูลเอาใจใสบมเพาะใหเตบิโตเปนคนด ีเยาวชนเหลานีจ้ะเตบิโตเปนพลังทีส่รางสรรคสงัคมใหนาอยูตอไปในภายภาคหนา การปลกูฝง
   ใหเยาวชนคนรุนใหม ใหเรยีนรูและเขาใจพระพุทธศาสนาท่ีถกูตอง ฝกฝนตนตามแนวทางของพุทธศาสนิกชนท่ีด ีรูแกนธรรม และนําธรรมะ
   ไปใชเปนพืน้ฐานการดาํเนนิชวีติ ดงันัน้ในชวงปดเทอมนกแอรจงึใหการสนบัสนนุบตัรโดยสารแกเยาวชนเพือ่เดินทางมารวม “โครงการ
   สามเณรรากแกว” ทีว่ดัพระราม 9 กาญจนาภิเษก เพือ่เขารวมการบรรพชาสามเณรพรอมแมชนีอยชวงเดือนมนีาคม - เมษายน 2558 
   ณ พระอุโบสถวัดพระราม 9 กาญจนาภิเษก และพํานักที่ธรรมสถานเฉลิมพระเกียรติ รัชกาลที่ 9 กรุงเทพมหานคร 

การดําเนินธุรกิจท่ีมีผลกระทบต�อความรับผิดชอบต�อสังคม 
 ในป 2558 บริษัทไมมีการดําเนินธุรกิจที่มีผลกระทบตอความความรับผิดชอบตอสังคม

รายงานประจําป 2558
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    The construction of the earth library is cooperation between volunteers from Nok Air and community, which 
   created strong bonding and close relationship among participants. The volunteers have to work together in 
   finding natural materials available in the local areas to build the library together. Throughout this process,
   participants learn new things together and work together. Although this process requires a lot of efforts, it saves 
   a lot of time and expenses on raw materials. The earth library therefore has very high emotional value for 
   young people and their community as well as volunteers from Nok Air. In 2015, Nok Air supported the 
   construction of the library for Ban San Muang Young Children Center, Amphur Galyani Vadhana, Chiang Mai 
   which took place from February-April 2015.

   • Nok Mong Klai

    The main objective of Nok Mong Klai is to encourage young people in remote areas to be aware of the 
   importance of the nature and take action to protect the nature. To begin with, young people 
   are given opportunity to experience the nature out of their community, which opens up their perception 
   about the nature. In 2015, Nok Air held the “NOK Mong Klai: Into the Water (Year 2)” project, taking 60 
   students and teachers from the Border Patrol Police School in Celebration of the 100th Birthday Anniversary 
   of HRH Princess Srinagarindara on 21 October 2000 in Amphur Bo Klua, Nan and the Border Patrol Police 
   School Pirayanukroh 3 in Celebration of HM the King’s 50th anniversary of his accession to the throne 
   in Amphur Mae Charim, Nan, to the sea for the first time in their life. The participants also joined various 
   out-of-classroom learning activities at Ao Manao, Prachuap Khiri Khan province in November 2015.

    The Nok Volunteers who are Nok Air employees were divided into groups and gradually took the students from 
   the school in Nan to stay overnight at Border Patrol Police Company and took a Nok Air flight to Don Mueang 
   International Airport and then a bus to Ao Manao in Prachuap Khiri Khan. This was a fun trip where the 
   participating young students learned a lot during the trip.

   • Nok Im Jai

    The main objective of Nok Im Jai is to promote Buddhist activity that allow young people to learn more 
   about Buddhism and embrace the Buddhist way of life. Nok Air considers that young people are the main 
   pillar of the society. If they are nurtured well and guided well, they will grow up as good citizens. By giving them 
   a chance to learn and have good understanding of Buddhism and embrace the Buddhist way of life to their 
   own, they will be able to apply the Buddhist principle to their life. Nok Air therefore sponsored flight tickets 
   for young people travelling to join the “Sammanen Rak Kaew” novice ordination at Wat Phra Ram 9 
   Kanchanapisek Temple in March-April 2015. The ordination ceremony was held in the ubosot of Wat Phra 
   Ram 9 Kanhanapisek and the novice stay at the King Rama 9 Chalermprakiat Dhamma Centre in Bangkok

Business with impact on the social responsibility
 In 2015, no business activity had impact on corporate social responsibility.

บริษัท สายการบินนกแอร จํากัด (มหาชน)
NOK AIRLINES PUBLIC COMPANY LIMITED
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